
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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VOORBERIGT.

Bij de uitgave van mijn Maleisch Woordenboek ,

had menigeen gewenscht dat ik hetzelve , zoo als

dit had bewerkt ; en ik heb tot gemak van hen ,

die of te ver in jaren gevorderd zijn , of te zeer

door werkzaamheden bezig gehouden worden om

het Javaansch karakter te beoefenen , mij verpligt

geacht , dit werkdit werk op de leest onzer Woordenboe- .

ken te schoeijen. Hij , die nu echter dat karakter

wil leeren , behoeft slechts de Authographische Ta

felen der Spraakkunst en van het Nederduitsch Ja

vaansch Woordenboek te beoefenen , en zal niet

vergen , dat dit karakter telkens bij ieder woord

herhaald worde.

De Javaan zal door dit werk , zich meer en meer

aan onze letteren gewennen , en bij medewerking

van de Heeren Ambtenaren , zal binnen kort ieder

jong Javaansch Ambtenaar zijn karakter niet meer

behoeven, maar de Italiaansche letter bezigen ,

waaruit ongetwijfeld groot gemak zal voortvloeijen ,

daar het Javaansche Schrift voor deze eeuw veel to



VOORBERIGT.

ingewikkeld is en gemakkelijk kan afgeschaft worden.

Ook omtrent dit Werk gedraag ik mij naar het

geen ik in het slot van de Voorrede der Spraak

kunst heb gezegd. Niemand toch zal dadelijk vol

maaktheid eischen. Doch hoezeer dit Werk onvol

komen moge zijn , sla men echter niet te spoedig

geloof aan de afkeuring van dezen of genen , die

welligt bij nader inzien de vertaling zal billijken

daar één woord dikwerf vele beteekenissen heeft ,

waarvan er mijne aandacht kunnen ontglipt zijn.

DE SCHRYVER.Kampen,

den I Maart 1835..



VERKLARING VAN DE KAPITALE LETTERS.

H. Hoog of boso kromo.

L. Laag « « ngoko.

A. Algemeen « modjo.

K. Kawischa kawi.

MI. Malersch.

S.
verbasterd.

Ar. Arabisch.

Ch of SIN. Sineesch.

"

PORT. Portugeesch.

T. S. Tjondro sengkolo.

B. Bantamsch.

S. Soerabajasche of Sundasche woorden.

oude tijdrekening.o. t.

g. t. geheime term.

Sansc. Sanscritisch.
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JAVAANSCH

EN

NEDERDUITSCH

WOORDENBOEK.

A.

Abdhi , S. Ar. dienaar , knecht ; slaaf.

Adham , S. Adam.

Adji , L. hoogachting. Tulel van den souverein.

Koning. Waardeerent.

Adjoeng , H. titel van den souverein; koning.

Ahadh , Ar. een. Dhienten ahadh, H. Dhino ahadh

L. zondag.

Ahos , H. hoogachting , waardeering.

Ajat , Ar. een vers.

Ajiwo , K. laat af! houd op! neen ! niet!!

Akas , A. vlijtig , ijverig. Ngakassakěn , bevlijtigen,

Alemman , A. lof, prys.

Alim , Ar. geleerd, schrander.

Alip , het eerste jaar der windhoe.

Allah , Ar. God. Allah tangngolo , God, de Aller

hoogs'e.

Amat, ammat , A. angmat, §. hoeveelheid rijst

van bijna duizend pond.

Ambar , A. amber.



2 AM

矗

Ambil , M. L. aannemen.

Amin , S. Ar. amen,

Angklong, A. ruw speeltuig van de bergvolkeren , be

staande uit een raam, waarin vijf en meer losse

bamboezen staan, schuin afgesneden in den vorm

van orgelpijpen en bewogen wordende een schel

geluid geven.

Angngebai ook ngabéhi , A. een titel, doorgaans

uitgesproken ingngebei.

Ani-ani , A. een werktuig bij den rijst- oogst in ge

bruik.

Api-api , A. kwanswijs , veinzen

Apijoen , A. amfioen , opium.

Arab , Ar. arabie , arabisch.

Wong ngarab , L. arabier.

Asar , S. Ar. namiddag van drie tot zes uren, voor

avond.

Tijang ngarab , H.

Athik-athikkan , A. knokkel.

Ator-atőr , A. offer.

B.

9
zich houden.

Bo , de Ba of bo beteekent in het geheimzinnige

schrift : onmagtig om hulp te verleenen.

Baannjak , L. een gans.

Baannjoe , L. waler , vocht. Vier.

Bab , L. verk. van sabab , rede , oorzaak , omdat.

Bab , Ar. artikel , hoofdstuk.

Baba , A. spreiden.

Babad , A. geschiedenis , geslachtlijst. Babadde

noto rat djowo , geschiedenis der vorsten van

gansch Java.

Babadh , A. omhakken , onkruid maaijen , wieder

ontginnen.

Babadhong , L. cen buikgordel dragen.

Babagan , A. eene kaar , steiger.

Babah , A. inbreken.



BA

Babah , Ch. titel voor bejaarde mannen.

Babahhan , K. eene deur. Negen.

Babahoe , A. schouder , geschouderd.

Babak , L. afschampen.

Babakkan , A. schors , run.

Babaji , L. een kindje.

Babaké , L. wond.

Babakoel , L. de middelste der gehuwde vrouwen.

Babaksaloe , A. duizendpoot.

Babalangngan , A. elkander gooijen.

Babaloeng, L. gebeente.

Babandjirran , L. het dagelijks rijzen eener rivier.

Babangngan , T. S. pinangboom.

Babangsat , L. deugniet , valsche speler.

Babanten , L. grondslag , kern , het voornaamste;

das , lokaas.

Babantěnning , L. oorzaak.

Babaran , A. verstrooid.

Babar , A. baren , verlossen.

Babarengngan , L. gezamenlijk.

Babaro , T. S. een open veld.

Babas , T. S. uit- en inwendig, door en door.

Babastro , K. wapen , ijzeren pijl.

Babathang , A. een lijk.

Babathoek , L. hoofdschedel.

Babatoer , A. grondvesting. Babatoer hoemah, fon

damenten van een huis.

Babědillan , A. schieten.

Babélik , T. S. steenbokje.

Baběngkoeng , A. gordel eener zwangere vrouw.

Babennik , A. met knoopen versierd.

Babi , L. zwijn , varken. Hakoeh harep ngingoe

babi , ik wil varkens houden.

Bablik , L. een bron onder den grond , die zigtbaar

wordt door de aarde weg te ruimen.

Baboc , L. bejaarde vrouw , minne.

Baboek , A. met de hoornen stooten.

Baboentellan , L. buidel , pak , omkleedsel.

Baboet , en babět , A. tapijt.

Babon , A. eene hen.

Babot , L. wegen ; gewigt , zwaarte.

Babotoh, L. kanevechters, spelers ; spetim, dobbelen.



BA

Badak , H. worstelyke waayer. Nitih toeronggo sar

jiwo ngagem badak , te paard rijden en een

waaijer gebruiken.

Badawang , T. S. schildpad.

Badawangngan , H. reus.

Badé, L. zelf.

Badé , H. (futurum) zal , zullen , zullende, om le.

Baděděg , A. gezwollen.

Badeg , A. rottig , verrot als vleesch.

Badêk , A. eene bedwelmende drank van rijst en

ragi gemaakt.

Badé-badé , L. een ponjaard.

Badhak , L. neushoorndier , renoceros.

Badhan , H. ligchaam. Badhan kawoelo , ik , mijn

ligchaam. Badhanniro , gij.

Badhawang , K. schildpad.

Badhé , A. voorzeggen , waarzeggen. Nieuw.

Badhé-badhé , A. moordpriem , kleine dolk.

Badhên , A. raadselachtig.

Badhik , A. kleine dolk.

Badhong , L. buikgordel.

Badhot , A. een snaak een kluchtspeler.

Badjag , L. zeeroover ; zeerooven.

Badjak , L. zeeroover ; zeerooven.
Hanakmoe wis

tahoe werroch badjak uw zoon is reeds gewoon

met zeeroovers te verkeeren. (kennis te hebben).

Badjang , A. dwerg.

Badjing , L. eekhoorntje. Sopo sing biso njekkel ba

djing honong nging doewoer kijé wie kan het

eekhoorntje vangen dat hier boven is.

Badjo , L. kaaiman , krokodil.

Badjoel, L. kleine krokodil.

Badjor , K. regen , overstrooming , regen en wind.

Baannjce bodjor een bur (overstrooming) vanre

gen en wind.

Badoet , A. minnezanger , kluchtspeler.

i

Badog , L. schransen , vreten.

Bagé , H. deelen. Bagéjan , kaveling, afdeeling.

Bagêkhaken , H. groeten. Bagêk – binagêkhaken
-

elkander groeten.

Bagerak , A. ongestadig , bewegelÿjk ; bewegen.

Baggio, K. wnnst , voordeel, zege, overwinning.



BA 5

Bagoes , M. L. schoon , fraat. Bagoes tannono ban

ding , weergaloos schoon !

Bagoes , A. een der geringste titels op Java voor

verre afstammelingen van vorstelijke familien.

Bagor , L. een zak. Beras sabagor een zak rijst.

Bah , L. bewegen.

Bahdo , en bado , S. Ar. wijders , voorts.

Bahé , L. alleen , maar , slechts , zoo , zoodanig.

Bahěm , A. de tanden , kiezen.

Bahito , H. vaartuig. Kapal bahito schip.

Babjo , A. onraad , gevaar.

Bahni , bagni , K. vuur.

Bahning , T. S. verbond. Vuur.

Bahno , K. pad, weg.

Bahoe , A. schouder , bovenarm. Eene landmaat

van een vierde van een djoeng. Bahoe-rakso ,

K. bracelet , armband voor den bovenarm.

Bahoed , K. vermogen , kunnen.

Bahong , A. huilen , janken.

Bahtro , S. Ar. ark.

Bahwaanni , K. een vlieg.

Bajaanni , L. doodelijk.

Bajan , A. parrekiet.

Bajar , Ml. betalen , afdoen.

Bajarran , Ml. betaling.

Bajem , A. spinazie.

Bajoe . K. ader , pees , zenuw.

Bajoe, K. winden die in het ligchaam ronddraaijen.

Bakaas , H. de zon.

Bakal , L. (futurum) zal, zullen, om te , zullende.

Bakar , Ml. branden.

Bakdo , Ar. (bado) wijders , voorts.

Bakikoek . L. styf, stram , verstÿfd; verstijven ,

verstrammen. Hakoe nêk loengngan, tahoe noeng

gang djaran , sahiki hora noenggang , bakikoek

rasaanné , als ik uitga, rijd ik veelat te paard;

nu rijd ik niet , mij stram gevoelende.

Bakit . K. kunnen , bekwaam zijn.

Bakithal , L. stijf, stram , verstijfd ; verstijven

verstrammen. Tangngaanné holehhé noelis hisêh

bakithal bahé zou zijn hand kunnen svhrijven ,

die nog zoo stijf us.

4



6 BA

Bakithi . T. S. eene mier.

Bakitjik , A. argwanend , achterdochtig,

Bakoeng, L. lelie. Eene krissoort.

Bakot , L. bijten.

Bakso , H. dansen. Bakso lawan sikap kris , dan

sen met een kris op zijde. Gewapend dansen.

Baksoe , K. bul of koe. Zeven.

Baktaanni , H. brengen , aanvoeren. Baktaanni wa

dhijo een leger aanvoeren , B. M.

Bakti en běkti , Ar. hulde , dienstbetooning , be.

leefdheid, beleefd; deugd. Hatoer bakti noeljo

pamit, hulde bewijzen en afscheid nemen. Soen

nan kali Djogo_hing goeroe sah hatoer bakti ,

de keizer Kali Djogo vergat niet zijnen meester

te eerbiedigen , B. M.

Bakto , H. brengen , dragen.

Bala , S dansparty.

Balaman , S smeulen.

Balang , A. u erpen , gooijen.

Balang-baloeng, L. gebeente.

Balannjo , A. heir, leger.

Balangngaken , A. wegwerpen.

Balangngan , A. worp. Balarak , T. S. kokosboom.

Balapan , A. paardenwedloop.

Balarak , A. kokosblad.

Balé , A. bank , zitplaats , ligplaats , luchthuis ,

galerij , loods die op zijde open is, Balé roen

toch , tibo tellĕngnging samoedro , het luchthuis

vallende, viel in het midden van de zee , (in de

open zee). B. M. Balé kijé hora kěnno dhi lin

gihhi , deze bank kan niet bezeten worden. Balé

grijannipoen woning , zijne woning.

Balebang , A. eene der krissoorten.

Balědhêk , A. zwaar onweder.

Balědoek , T. S. olifant.

Balé dhoommas , H. zaal.

Balek, A. terugkeeren. omkeeren. Poommo balêk

kenno , keer vooral weder.

Balekhaké , L. herstellen. Terugbrengen.

Balên , S. balein.

Balenggoe , A. kluister , boeu

Balengtoer , T. S. een gans,



BA' 7 .

Balérêng , A. opgelegd, geschakeerd.

Bali , balik, L. terugkeeren. Moelaanné hisoen niki

bali , de rede dat ik terugkeer.

Balidoe , L. zachte , grondelooze modder.

Balig , Akal balig Ar, mondig.

Balik en balikkan , A. beter , cerder , liever , het

ware beter.

Balik , bali , T. S. dom , domheid.

Balik , L. wederkeeren , terugkeeren , omslaan

kenteren.

Balilo , K. in gedachte , dom.

Balingngah- balingngah , A. welgemaakt van lig

•

chaam.

Balitan , T. S. twee.

Ballijoe , S. baljuw.

Ballobo , T. S. edelmoedig.

Balo en hambalo , A. gomlak.

Baloekang , T. S. kokosboom. Baloeloek , T. S. kq

kosboom.

Baloeng, L. been, gebeente. Balocng hoentoe dhoe

woer, opperkakebeen. Baloeng hoentoe ngi

soer , onderkakebeen.

Baloembang en beloembang, T. S. vijver; eene beek.

Balok , S. balk.

Bamban , A. zekere vrucht. (Thalia cannæform).

Bambangngan , T. S. betelnoot , pinang.

Bamban wêtan , L. dagen , dageraad , het oosten.

Bamboe , M. L. bamboes.

·

Banaspati, H. zekere titel.

Bandan , L. deelhebber , deelgenoot. Hajo podo

bandan toekoe hoemah , laten wij gezamelijk

deelgenooten zijn om een huis te koopen.

Bandan , L. gevangen nemen. Hanakkoe kěbandan

moengsoch, mijn kind is door den vijand ge

vangen genomen.

Bandang , A. een werpspies met eene lange koord.

Bandang , L. vergelijken.

Bandangngan , H. roof.

Bandar, S. handelplaats. Sah bandar , havenmees

ter.

Bandar , ch. pachter. Bandaarran huis des pach

ters.

T

醫
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Banděm, L. smijten , (met iets).

Bandeng, A. een hoog geschatte zeevisch.

Bandhan , T. S. ver , afgelegen.

Bandhang, T. S. vlugten.

Bandhéro , S. vlag , banier , vaandel.

Bandhil , H. zie bandhring.

Bandhoe , A. hakmes.

Bandho joedo , oorlog , oorlog voeren.

Bandhol , A. slagzwaard met kromme punt.

Bandhring , L. een slinger om steenen te werpen.

Banding , L. vergelyken.

Bandjar , H. vervolgens, wijders: rei, straat , reeks

huizen , kwartier.

Bandjir , A. overstroomen ; overstrooming.

Bandjoer , L. vervolgens , wijders.

Bandoeng , A vergelijken.

Bandoengngan , A. waterkeering , sluis.

Bandoelan , hangkot , hangwreg.

Bandol , T. S. hakmes.

Bandong en Bandoeng , L. afschutten.

Bandot , T. S. een schaap.

Bandrêk , A. overspel. Hanak bandrêk , bastaard.

Bang, L. rood. jonger broeder.

Bang , voor kembang , L. bloemen.

Bangbang wêtan , A. morgenlicht , dageraad.

Bangkang , H. aankanten , verzetten.

Bangké , L. een lijk.

Bangkêkkan , A. lende , lendenen.

Bangkit , A. verstandig , wijs , aardig , vernuftig.

Kirang bangkittipoen , het , hij is onverstandig.

Bangkoe , S. bank.

Bangnget , L. zeer, uitstekend , buitengewoon, ijsse

lyk.

Bangngi , A. aás , lokaas. Belasting.

Bangngir , A. scherpe neus.

Bangngoe , L. kraampje.

Bangnguen , A. is het tijdvak van drie uren des

nachts tot dat het daglicht komt.

Bangngoen , A. oprigten , verbeteren , herstellen.

Bangkokan , H. cene soort van apen.

Bangkol , A. haak . Bangkollakěn , hạken , b. w.

Bangkoong , L. kikvorsch , jên melakoe , kojo bang

koeng als hij gaat (is ' t) als een kikvorsch.

ADİL A valg
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"

Bangngir , A. scherpe neus.

Bangnget , L. zeer , bij uitstek , zwaar.

Bangngo , A. kraanvogel, reiger.

Bangngoen rahienten , H. Bangngoen rahino , L.

Bangngoen nendjing , H. Bangngoen hisoek , L.

dagen , dag worden.

Bangngcen , A. tijdvak van drie uren des nachts

tot dat het daglicht komt.

Bangagoen , L. oprigten , verbeteren , herstellen.

Bangodŏlèg , A. eene krissoort.

Bangsal , H. zaal; schuur.

Bangsal pengngrawit , H. gehoorzaal. Sientěn hing

kang pinarak wontenning bangsal pengagrawit wie

zullen in de gehoorzaal?

Bangsat , H. schelm , vagebond.

Bangsoel , A. wederom , weder. Tjok kêsah bang

soel als hij weder op weg gaat.

Bannjak , L. een gans.

Bannjoe , L. water.

Banon , H. gebakken steen , muur. Pientěn.reginé

gên sampejan toembas banon , voor welken prijs

hebt gij den steen gekocht ? Banon tannŏbah on

bewegelijke muur.

"

A

"

Bantah, L. wederspannig , wederstreven.saber

Bantal , L. een kussen.

Banten , A. bantam. Negoro Banten, L. Négari Ban

těn het landschap Bantam , ook de stad van dien

BUR

ndam.

Banteng , A. woudstier , wilde os. Banteng tawan

kanin de gevangene wilde stier is gewond

Banter , A. snelvlietend.
带

Banting , L. smijten , kloppen , stooten , slaan,

Bantjaki , A. feesten voor geboorten, huwelÿjken,

en sterfgevallen.

Bantjar , A. eene droogte , bank.

Bantjêr , L. schoon van gelaat.

Bantjêt, T. S. een kikvorsch.

Bantoe , A. helpen , bijstaan.

Bantolo , K. de aarde.

Bapak , L. vader.

Bapang, A, een borstplaat zoo als de bodenenop

passers dragen.
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Barang , L. goederen , goed, voorwerpen . dingen ,

zaken, onderwerp, waar , werwaarts. Barang

ngé hakél hij heeft veel goederea. Hakoe hora.

dhoewe barang ik bezit geene goederen. Mar

ga ngong barang hingsoen karsaki:0 ik ga waar ik

verkies.

Barang-maal , A. goederen.

Barantjah , H. moedig als een paard.

Barat , T. S. wind, West.

Bareng , L. met , benevens , gelijkelijk , toen , tÿj

děns. Bareng-bareng tékkaanné tijdens zijne

.

komst.

Barengngos , A. een knevel , (baard).

Barěp , L. oudste kind,

Barêssih , L. sohoon , zindelijk , zuiver , rein , on

schuldig.

Bari, L. met , door.

Baribin . L. gedruis , leven maken.

Barindhil , A. kaal, bloot.

Baring , L half gek.

Baring , L. liggen , rusten. Sopo sing baring kahé ,

wie ligt daar?

Baris , A. lijn , gelid. Streep. Exerceren , in slag

orde staan. Pembarissan, exercilie , slagorde.

Baroe , Ml. nieuw. Tahoen baroe , jarig , nieuw

jaar.

Baroeng, baroengngan , A. vertooning van nagemaak

te wilde beesten , gedrogten.

Baroeng, L. met , benevens , gelijkelijk.

Baroenno , K. visch , visschen.

Baroes . eene plaats van waar de kamfer komt ,

kampoer baroes , kamfer.

Baroewang, A. een beer.

Baroewang , L. vergift. Déwêknen koewé kěnno ba

roewang, hij is vergiftigd.

Baroko , K. de hemel.

Barono , K. schatten , goederen.

Barsih , L. schoon , zuiver , rein , zindelijk , on

schuldig.

Basakhaken , A. vertalen.

Basanto , K. de maan,

Basin , L. stank.
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Baskoro , K. de zon. Warnanjo lir baskoro moe

rocb, zijn gelaat geleek de schitterende zon. B. M.

Basmi , K. branden , verbranden.

Basmo. K. slof.

Baso , K. Gekko. 8.
$

Basocki , K. welvaart , voorspoed , keil; genezen

herstellen ; voorspoedig , welvarend. Bêndjang

jên romo basoeki , morgen als vader welva

rend is.

W

Basto , L. verbrijzeld , tot gruis vergaan.

Batal , Ar. jdel, te vergeefsch.

Batang, A. uitleggen , verklaren.

Batawijah , H. Batavia.

Bathang , A. lijk , dood ligchaam.

Bathang hoewong remands lijk. Kali kijé tjok hono

bathangugé deze rivier heeft veelal lÿjken.

Bathi , A. winst , voordeel

Bathik , A. op doek schilderen , geschilderde stoffen,

doeken , enz. Bathik parang roeso en bathik sa

wat zijn stalen die alleen door vorsten gedragen

worden.

*

Bathin , Ar. innerlijk , inwendig , verborgen , ge

keimzinnig; het hart.

Bathok . A. hokosnootenbast: ·

Bathoro , L. godheid der hindoes ; menschwording,

Bathoro wisnoe, god wisnoe. Bathoro hasmoro,

de god der liefde. Bathoro goeroe , de donderaar.

Bathoro soerjio de god des lichts.

Batjin , L. stinkend , vischlücht. Hopo sing mamboe

batjin , wat stinkt hier?:

Batjõk , A. verwonden door met een mes of bijl te

houwen.

Batjokok , L. een jonge krokodil.

Batock , K. plein voor de huizen der grooten.

Batoer, L. knecht , kruijer , arbeider, werkman.

Batos , en Bathos , H. zie Bathin

Batrawi , K. moeras.

Bawaanning , L. gebied , bevel onderhoorigheden.

Batjingogah , K. gedrogt, monster. Kapétjo bo

lo batjingngah het leger der reuzen werd be

paald.

Bawani , K. vliegen , insekten.
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Bawang, A. ui, look, prei.

Bawah, A. onderhoor igheid, Kabawah, onderhoorig,

onderdanig.

Bawat, H. een stok , roede , die de vorst geeft om

de rijstvelden te meten. Pajoeng bawat vorstelÿ

ke zonnescherm.

Bawock , A. grijs, graauw.

Bawoer , A. chaos , mengelklomp.

Bé , K. het zesde jaar der windhoe.

Bé, L. niet geschieden , falen , missen. Holéhlzé

harep loengngoe bé , hij wilde gaan , en hel ge

schiedde niet.

Běbadŏg , L. vreten , zwelgen. Kowé koewé hŭra

nono maneh bisamoe hamoeng běbadŏg bahé , giÿ

daar, kunt niet anders dan vrelen.

Bebadong , A. een gordel dragen.

Bebahak, K. rooven , krijgsgevangenen maken. Bě

balak hing djéro doesoen in de dorpen rooven.

Sawoessé lereh prang bebahak hisienning nagoro,

Loen de strijd geeindigd was , werd de bevol .

king der stad krijgsgevangen gemaakt.

Bebahitan, HL varen, zeilen.

Bebajoonui, H. geneesmiddeler toedienen. Bebajoon

i wong kellaarran eenen zieken geneesmiddelen

toedienen.

lêrêh

✓

Bebakas , H. gereedschap. Bekakas grijo, huisraad.

Bebakoellan , L. rondventen.

Bebaktan , H. aanvoer , aanbrenging.

Bébalêkkan , L. wedergaaf.

Bébas , L. vrij af, vrij , verlof.

Bébat , L. bewinden.

Bebbathang, L. een lijk; dood. Wis dhadhi bebba

thang reeds een higk , dood.

Bebbaedhi , A. vernuftig , verstandıg..

Bebedh , L. Luikband.

Běbědi . T. S. kleederen aandoen.

Bebedog , L. steelen. Wong koewé sawroehkoe , ho

ra gelem bebeeg , die persoon , voor zoo ver ik

weet , lust het niet te steelen.

Bébik , L. een eend

Bebek , A. rammeijen , stampen , ondermijnen, ver

ucester.
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Běběkkan , A. stof, molmsel, paeijer..

Bebekkel , A. hoofd , mandoor, dorpshoofd.

Bebentjé , A. zekere vogel.

Bébêr , A. uitspreiden.

Bebet, A. omuinden , bebinden , zwachtelen.

Bebet , T. S. Weeding, kleed. Bebettan huwelijks

goed..

Bêbêt , L. geslacht , stam , afkomst. Dhimia trah

hanembah bêbêt wỡng ngalit in oude tijden be

wezen de vorsten hulde aan het geslucht vange

ringe personer.

Bebido en bebidoeng , L. lastig vallen , kwellen.

Hakoe hiki dhi bébido bahé karo hanak-hanakkoe,

ik zelf word door mijne kinderen gedurig las

tig gevallen.

Bibidoe, L, zekere vogel.

Bébisan , L. omgekocht.

Beboedeggan , A. zich doof houden.

Beboedjeng , H. jagen..

Beboeroe , L. jagen.

Bébono , H. verzoeken.

achterstallig loon verzoeken.

Bebono hoctang blondje

·Běborêh, L. het ligchuam ingesmeerd met een wel

riekend smeersel.

Bebréngngos , A. knevels dragen.

Bedaggan , L. dazlooner,

Bedah , L. scheiden , treken , scheuren , onderdoen,

verliezen.

Bédami , A. bevredigen.

Bédang , L. overspel bedriver. Dhak tan kedoego

nging siro tekko harep bédang bahé ik begrip

niet hoe gij niets kunt willen dan overspel.

Béddal , A. holler,

Beddo, K. grond

Beděděg , L. gezwollen , zwellen.

Bedel, A. rollig , vuil, slordig als kleederen.

Bedês , K. aar..

Bedhal, L. uitval, uitval doen.

Bědhědah , A. verstopping in den buik.

Bédho , A. grap , kwinkslag; grappen , kwellen

Hodjo kowé bedho leg niet te malen.

Bědhodhok, A. fleur.

•
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Bědhoek , A. middag , twaalf ure , het slaan van

een zware soort van from op den middag. Bĕ

dhoek pahos , H. Bědhoek dhowo , L. midder

nacht.

Bědil , A. snaphaan , schietgeweer. Bědil-binědil ,

op elkander vuren. Hambědil , schieten.

Bědilen , A. eene zweer , die zich uitbreidt.

Bédji , K. tuin, hof.

Bédjo , A. snappen.

Bědjo , A, voordeel , winst , nut , baat.

Bédo , A. verschil , onderscheid. Bédaning kalawan

saben dhino dagelijks verschillen. Haraanné tan

norabédaannipoen, hunne namen verschillen niet.

Tan bédo , zonder onderscheid , sonder verschil

Bědoedhan , A. amfioenpijp.

Bědog , L. steelen. Wong koewé gawênné tjŏk bědŏg

hajam, zijn werk is lust te scheppen in 't kippen

steelen.

Bědojo , A. danseres : dans van acht vrouwen , of

jonge bijzillen van grooten.

Běděl , L. uittrekken.

Bédor , A. punt van een pijl.

Beet-el-moekadas , §. Ar. de herlige tempel, (te

Mekka .

Bégal , Ĺ. straat- , struikroover; bij dag rooven ,

Bégaallan , straatrvoverÿ.

Begawan , K. leerdar.

Běgdjo , A. geluk, voordeel , fortuin.

Begebbloeg , A. pest , cholera.

Beggo , A. stameren , stolleren.

Bêh, wordt in sommige distrikten op Java van 31

tot en met 39 gebezigd. Bêh kaliĥı 32. Bêh saka

wan 34 ; van de getallen in delage taalgebruikt

men slechts de laatste lettergreep : Bêh dji 31 ,

Bêh pat 34, Bêli mo 35.

Béjo , L. een fraaije vogel die spreken leert. Bé

jomoe kowé holeh toekoe ngendhi, waar mogt gij

uw béjo koopen.

Běkakas , L. huisraad , gereedschap , meubelen.

Bekel , A. dorpshoofd.

Bekkatol , Akaf, fijne zemelen.

Bekkikoek , wanluidend , onwelluidend, stijf.Add.
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Jên tjětjatoeran, bangngět temmen bekkikoekké als

hij spreekt is het zeer onwelluidend,

Bekkoe, A. stollen , stremmen , beurtezen.

Bekso, L. dansen ; danser. Běkso ronggeng ofbek

so kembang zijn dansers met bloemen , slangen

of schilden in de hand. Bekso lawoengnaam voor

die kleine hoofden , welke op feestdagen van

hunne paarden stijgen en te
not

tornooyen

.
*

Béko , L. boos , knorrig , toornig. Saběn sărè ha

nakkoe béko mijn kind is ' s avonds knorrig.

Běkti , A. hulde , eerbied.

Béktakhaken , H. doen brengen, medegeven.

Bekto , H. dragen, brengen , voeren , aanvoeren ,

geleiden.

Bělah , A. dit woord wordt gebezigd om het getal

50 boven 100 of 1000 uit te drukken , het be

teekent: splijten , deelen , halveren , en wordt

in het midden geplaatst , als : 150 karobělah ha

toes , 750 kawoloe belah hatoes, 2500 tigo bě❤

lah héwoeh.

Bělalěn , A. eene mijn.

Belbět , L. in. Bělbet ngadjeng, voorin.

Baldhoek , A. stofzand, stof; stuiven.

Bělérêngngan , L. duizeling ; duizelig.

Bellabaak , A. plank, deel.

Bellabar en bellaběr , L. vol , overloopend, ver

vuld. Bellabar mantri boepati sébo hing pan♣

nangkillaanning noto , het was vol ryksgrooten

en legerhoofden , die voor den rijkstroon ver

schenen. Bannjoe segoro kijé bellabar moenggah

bing darat , het water dezer zee stijgt op het

land.

1

Bellaboer, L. het schemeren van het gezigt. Ma

taanné bellaboer , moelaanné hora pati hawas

děllěng , zijne oogen schemeren zoodat hij niet

zoo goed zien kan.

Bellang , A. gestreept zoo als de huid van sommi

ge dieren, streep , krab , schram.

Bellarak , L. kokosblad.

Bellarak , L. pronkerig , verwaand. Pangnganggon

né běllarak těmmen , zijne kleeding is zeer op

dragtig.
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Bellaroekken , L. verblindend, schemeren als de

oogen bij het aanstaren der zon.

Bellědoeg , A. donder.

Gawêkno

Běllék , T. S. vrouw ; dochter.

Bellěmman, L. gloeijende kool , vuur.

bellemman sethithik tjêkné hilang hatissé , breng

s wat vuur om de koude te verdrijven.

Beller , A. moedwil , moedwillig ; woest.

Bellethok , H. moeras.

Bello , A. een veulen.

Bellobo , L. edelmoedig , mild. Bellobo těmmen ha

tiné , hij is zeer goedhartig, mild. Ngendhi wong

bellobo glis mati , waar stervensterven edelmoedige

menschen vroeg?

Bellock , K. onderdanig.

Bellok , L. verbastering van een blok waarin mis

dadigers gesloten worden. Wis líněbŏkkaké hing

bellökkan , in het blok gesloten.

Béla, A. ramp , onheil.

Bělŏjan , H. baren , verlossen.

Bélŏk , A. loeven , laveeren.

Bělŏndjo , A. loon , bezoldiging , huur; loon geven.

Bendoe , A. vloek , toorn. Bendoenning. Ngallah ,

de toorn Gods.

Bên , A. overmorgen . Bên dhowo, de dag na

-overmorgen.

Běndhéro , A. eene vlag.

Bendhoonno, K. manieren , gebruiken.

Běndhoro , H. heer, meester.

Bendjang , H. morgen ; toekomst, toekomstig ; wan

neer. Bêndjang koelo kêsah , morgen ga ik.

Bêndjang-bêndjang mawon koelo poeroen , wanneer

ik slechts wil.

Běndjoet , L. gezwollen. Bathoekké běndjoet sa

tjěngkir , zijn voorhoofd heeft een gezwel als

een kleine kokosnool.

Bendo , T. S. hakmes.

Běndoengnan , A. sluis , waterkeering, dam.

Bendok , A. gooijen , smijten , werpen.

Bêndjing- ngêndjing , H. morgen uchtend.

Bêndjing-bendjing , toekomst , wanneer , als.

Bêmboel , L. vermengen. Bemboellono , vermeng
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Bêndrong , L. werpon , smijten,

Běněm, L. spijzen stoven.

Bêng , K. eene maagd.

Bèngkas en hambêngkas , A. uitmaken, vernietigen;

partijen bevredigen.

Bêngkat , A. een snoer , streng , bos.

Bengkek, L. gezwel , gezwollen , zwellen.

Bengkoek , en bengkoeng , A. krom , boglig. Hati

bengkoeng geveinsdheid

Bengngang . A. venuskwaal,

Bengngawan , L. groote rivier, stroom. Děllimo kěn→

dang hing bengngawan gědé een granaat appel

dreef in de groote rivier.

Bengugět , L. zeer , bij uitstek , erg.

Bengngi , L. nacht , avond. Hing mongso běngugi

des nachts.

Bengngis , A. ontmenscht , wreed, korzelig.

Bennawi , K. rivier , stroom.

Benner , L. echt , waar , wezenlijk , opregt , ge

trouw , braaf. Wong kang benner een regtsoha

pen mensch.

Bénněrran , L. trouw , braafheid, opregtheid.

Běnnĕrri , L. regten , regimaken , verwezenlijken ,

waar maken.

Bennik , A. knoop , knoopjes.

Benning, L. helder , doorschijnend. Bannjoe kang

běnning helder water.

Bênnjêk , L. slijkerig , modderig. Hodjo mělakoe

honong nging dalan gědé , dalaanné lagi bênnjèk,

ga met op den grooten weg, dezelve is nog

modderig.

Běnno , K. overstrooming , overstroomen. Bannjoe

né lagi benno het water stroomt nog over.

Běnnowo , K. groote rivier.

Bentar , H. afscheiden , breken , siti bentar afge

scheiden , verhevene grond.

Benter, H. groote hitte , zeer heet.

Bentes en bentoes, A. aanbonzen.

Bentět , L. vol , ten volle.

Bênthêng , A. battery. Bênthengngaken beschansen.

Bênting , T. S. buikgordel,

Bêntjé , A. hennep.
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Běntjé , A. kwartel. Het wijfje , gemak.

Bêr , L. mild , edelmoedig. Bèrré ngliwatti zijne

edelmoedigheid is overdreven.

Beras , L. ongekookte rijst.

Berbekkan , L. asch , stof. Hakoe golêkno běrběkkan

zoek (haal) mij asch.

Berbismili , A. traanoogen.

Bérgos , T. S. hoofdsieraad, kroon.

Bêri , K. koninklijke metalen bekkens. Hakoe kroeng

ngoc wong naboch, bêri , ik hoor de speellieden

de koninklijke bekkens staan.

Běrkat , Ar. zegen , heil , voorspoed.

Berkatti , A. zegenen.

Bérok , L. schaap. Bérok dawoek breedstaartig

schaap.

Bérok , S. werf

Bérono , K. schatten , goederen.

Bérot , L. gebogcheld.

Bérowo , K. heldhaftig, mannelijk. Bérowo dědeg

gé, hij heeft een krijgshaftig voorkomen.

Berrah , H. drager , kruijer , daglooner.

Berreg en Berreh , H. jagen , vervolgen.

Berrit , T. S. muis , rat.

Běrrot , A. vurigheid.

Bersih , L. zuiver , rein , schoon , zindelijk , onschul

dig , blank , onbevlekt.

Bersihhi , L. zuiveren , reinigen , schoonmaken.

Besaar , Ml. groot. Toewan besaar de groote heer,

de Gouverneur Generaal.

Běsaar , L. naam van de twaalfde maand.

Běsěm , L. flets , flaauw.

Bèsêr , L. gebrek , ziekte in de waterloozing. Ken

nong ngopo kowé dhadhi bèsêr , hoe komt gÿj

aan een gebrek in de waterloozing ?

Běsmi en Běsmên , A. branden , verbranden.

Bésoek , L. toekomst , toekomstig, morgen; zullen

zal. Besoek hopo holéhmoe loengngo , kunt gy

morgen (in het vervolg) gaan ? wanneer kuntgy

gaan ? Besoek-hésoek morgen uchtend , morgen.

Besoer , L. twisten.

?

Besoes , A. pronken , ongebonden , los.

Bésŏk L. zie Besoek.
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Bessalên , A. winkel , fabriek.

Běssan , L. dans.

Běssêt , A. zich schaven.

Běsso , L. dansen.

Bêstoe , A. bepalen ; vaststellen.

Betadjengngan , H. minnenijd ; minnenijdig.

Betah , L. dulden , harden.

Betareppan , L. mínnend; minnemijdig.

Betawi , L. Batavia.

Bêtêng , A. verschansing. Bêtêng těbal zware ver

schansing.

??
Bětěngker , A. een duig.

Bethari , K. godin , engelin.

Bêthêt , A. parakiel , groen papagaaitje.

Bétho , A, tooneelbestierder.

Běthoro , K. godheid.

Bêtjêk, Lodderig , slijkerig , vooral na regen.

Dalaanne bêtjêk- betjêk , hoewong dhihadjak mětoe

kêné , de weg is zeer morsig , men wordt uit

genoodigd hier te gaan.

Bětot . A. afknellen , afrukken.

Bětjik , L. goed , schoon , edel, braaf, deugdzaam.

Wong betjik, een braaf mensch. Bětjik boedigoe

de geaardheid.

Bětrawi , K. moeras.

Bettah , L. dulden , harden , uitstaan. Kawoelo tan

bětah loewé , ik kan den honger niet uitstaan.

Betjikki , L. goedmaken , verbeteren.

Bèwakkan , S. bivak. Wonten hing béwakkan bê

têng sentoollo op het bivak van het fort Sentolo.

Bibi , Bibik , A. jonge moei.

Bibisik A. fluisteren.
?

Bibit , L. pit , pitten , kern , zaad ; begin; rijst die

nog verplant moet worden. Bibittè holo těmmén

het is zeer slecht zaad. Bibit tjatjar pokstof.

Bidak , A. pion in het schaakspel.

Bido , A. cen gier , roofvogel.

Bidhoeri , A. katoog, (steen).

Bidjig, A. raken , slaan.

Biendĕng , suf, suffen.

Biendhi , T. S. ħakmes.

Biendopati , K. oorlog , oorlogen.

เ
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Biengkas , T. S. af, gedaan , op,

Biengkil , S. winkel , fabrijk.

Biengngah , H. blijdschap , vreugde.

Biengnahhaken , H. verblijden , vervrolijken.

Biengngel , L. buikband. Biengngel koe toegel mijn

buikband is gebroken.

Biengngis , A. wrevelig , norsch , korzelig , stuursch,

ongevoelig, wreed.

Biengngoeng , A. verwarren, malen , miméren , ij

len , duizelen , verdwalen ; beteuterd ; verwar

ring.

Biennang , H. vorstelijke piek. muziÿjk.

Biennarong , A. vermengd worden.

Bientang , T. S. geneeskundige. Waarzegger. Rid

derorde.

Bigal , A. muilezel.

Bigar , L. wild als een paard.

Bijakto , K. duidelijk , klaar.

Bijang . L. moeder . Bijangmoe hono ngendhi waar

is uwe moeder.

Bijar van hebijar , schijnen gelijk de maan des

morgens.

Bijat , K. moedig , beroemd.

Bijên , L. van ouds , voorheen , vroeger , Bijên moe

lo aangeboren.

Bijêt , A. dik gezaaid.

Bijo , K. kennis , weten.

Bijok , H. handgemeen , zijn.

Bijoeng , L. moeder , benamingvan eene oude vrouw.

Bijolah , S. viool.

Bijoso , K. verhaal , vertelling.

Bijoso , L. gewoon , ervaren , ondervinding. Wong

ngikoe sing wis bijcso , die man heeft ondervin

ding, is ervaren. Hino bijoso slechte gewoonten

hebben.

Bijotoro , K. middenpunt.

Bikakki , H. openen.

Biksoeko , K. heuvel , berg.

Bilahi , A. onheil , ramp , gevaar: bankeroet.

Bilih , H. indien , als. Bilih poercen als men wit

Bimo kromo , A. eene krissoort van dien naam.

Biloedroe , S. fluweel.
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Binabad , A. afgemaaid , 'gezuiverd worden. Halas

kijé wis binabad wong ngakéh deze wildernis is

door mugt van volk gezuverd.

Binagawan , A. rustig , werkeloos.

Binasah-basah , T. S. elkander aankleeden.

Binakar , L. gebrand , verbrand worden. Binakar

hono ning genni , op het vuur verbrand worden.

Binalang , A. gegooid, geraakt worden.

Binalonggoe , L. gekluisterd worden. Hopo salah

moe , tangnganmoe binalenggoe , wat misdeedtgy

dat men u de handen boeule?

Binanděm, L. gesmeten worden. Binandem watoe

met eenen steen gesmeten worden.

Binanding, L. vergeleken worden. Binanding karo

dhoewekkoe , hora biso podo met het mijne ver

geleken wordende , niet kunnen overeenstemmen

Binandoeng , L. vergeleken worden. Lajangngé

wong koewé binandoeng karo lajangkoe , wis podo

hoenié , het schrift van dien persoon wordt met

het mijne vergeleken en eensluidend bevonden.

Binasmi , K. verbrand worden. Déwi sentono bi

nasmi sang ngělěbětting dahono , de vorstin Sen

tono werd in het vuur verbrand.

Binatang, L. vee , gedierte , dier ,
beest.

Bindjing, H. morgen; toekomst , toekomstig. Bin

djing-bêndjang , op morgen.

Bindrong en bêndrăng , L. slaan , smÿlen, slooten.

Biněllők , L. (van blok) , in het blok gesloten wor

den. Binellok sikillé karo , hij zit met beide bec

nen in het blok.

Binelloengsoeng , L. overtrokken , bekleed worden.

Pédangugé binelloengsoeng mas , zijn zijdgeweer

heeft eene gouden schede.

Binêndrong , L. geslagen, gesmeten worden.

Binêntak , L. geslagen, gesmelen worden. Bin

něntak karo toembak , met een piek geslagen

worden.

A

Binëntoer , L. gegooid , geraakt , overreden , over➡

zeild worden. Binentoerran lemah , met slyk

geworpen worden. Wong dhoewé krêto binen

toerraké goenoeng, iemands wagen werd door

een berg geraakt , (door brokken die er afvielen.)
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Binersijan, L. gereinigd, gezuiverd.

Bing , g. t. bedremmeld, verbaasd,

Binggel , H. arm of voetring , enkelring.

Binglang , K. het wild in het woud.

Binindrong , L. geslagen , gesmeten worden.

Binodjono , K. van levensmiddelen voorzien worden.

Binoebarraké , L. voltooid worden ; verstrooid wor

den. Pegawéhhané wis binoebarraké , zyn werk

is voltooid.

Binoetjal , H. weggeworpen, afgekeurd, verbannen

worden. Binoetjal sannês negari , naar een an

der land verbannen worden.

Binoentoeloe , K. verfraaid worden.

Binondo . K. gebonden worden.

Binoeko, L. geopend worden.

Binoekti , K. gegeten worden.

Binoewang , L. weggeworpen, afgekeurd , verban

nen worden. Binoewang sêdjen něgoro , naai

een ander land verbannen worden,

Binopo , L. als vader staan.

Bintang , zie Bientang.

Bintoro , K. hoog , zwaar riet.

Birahi , H. beminnen , verliefd zijn.

Birang. L. hakmes.

Biri , K. gong , metalen bekken.

Biring , L. lans , piek , speer.

Biroe , L. blaauw ; azuur.

Birono , K. ring. Karno birono , oorring.

Birowo , K. heldhaftig , dapper.

Bisik , A. oorblazen , fluisteren.

Bissikkan , K. een geheime titel.

Bismillah , Ar. in den name Gods. Zegenspreking.

Biso , L. welen , kunnen. Kabisan , kennis , we

tenschap ; slimheid, vatbaarheid.

Bisoe, A. stom.

Bistol , S. pistool.

Bissok , zie Besoek.

Bisthi , K, verdwijnen.

Biswéjêng , K. kennis. Nut.

Biti , K. vechten.

Biting , A. klein gewiglje.

Bitjanten , H. spreken , zeggen. Pleiten. Pred
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ken. Zaak, pleidooi; gesprek; rede. Kawon

bitjantênnipoen , hij heeft zijne zaak verloren.

Bitjanténnakěn , H. beraadslagen.

Bitjari , K. reuzın.

Bitjoro, L. spreken , zeggen , pleiten , prediken ,

zaak , pleidooi , rede , gesprek , preek. Kalah bi

tjaraanné hij heeft zijne zaak verloren.

Blandong , A. benaming voor het volk, dat in de

wouden de groote boomen velt en vervoert.

Blakiti , K. mieren zwerm.

Blaroengngan , A. sterke lucht , stank.

Bléber , overvloeien.

Blěddŏk , A. stof.

Blěděg , A. donder.

Blědhdhig , A. ÿjlen.

Bledhogan , A. een voetzoeker.

Bleg, A. ploffen.

Blékok , L. slijkerig ,

weg is nog slijkerig.

Blêndjek , L. eene slechte soort van trassi.

Blendok , A. gom.

Blentong , A. plek , vlek.

Blérêng , A, schillering , schitteren.

Blidhok , A. bedriegelijk.

Bligo , A. zoete kalebas,

Blilo , A. dom , zot , ligtzinnig , simpel.

Blimbing , A. zekere vrucht.

Blindo , A. droesem , drab , grondsep.

Bling , A. porselein.

Blobo , A. mild , gastvrij.

Bloedag , A. overkooken.

Blondjo , A. loon , huur ; bezoldigen,

Blorongngaken , A. verraden.

dhalaanné hisih' blěkčk , de

Blorottakěn , A. verraden..

Blosokkaké , L. indouwen , stoppen.

Bo, K. weerlicht , bliksem.

Bobok , L. uitgraven , ondergraven , Hoemahhé dhi

bobok hoewong men heeft zijn huis ondergraven,

(om te steelen).

Bobok , L. gat , opening. Bobokkan vol gaten.

Bobok , A. smeersel voor het lichaam bij plegtig

heden.

•
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Bobokong, L. achterste, billen.

Robol, L., los, losgebroken. Matjan bŏběl těkkokan

dangngé , de tijger is uit zijn hok gebroken,

Böböléh , L. eischen , vorderen.

Bobonnjoh, A. het ligchaam ingesmeerd.

Bobor , L. verzuimen , verzaken, staken. Kennong

ngopo kowé wani boborraké pěgawéjan, hoe durft

gy het werk, (de dienst) verzaken?

Boboréh, A. besmeerd op het ligchaam.

Bobos , L. door. Bobos tekko pagar , door de hei

ning.

Bobos , L. stelen. Wisgawêné tjok bobos wong

dhoewé dhandhaannan , ' t is zijn doen , genoe

gen te vinden in ' t stelen van eens anders goed.

Bobot , L. gewigt , zwaarte , ontlasting hebben.

Hênthêng bobotte , ligt in gewigt.

Bobottan , L. gewigt; weegschaal ; stoelgang ,

ontlasting.

Bobrokkan , L. ruine ; wrak.

Bodé , T. S. betel , siri. Bobŏwan , L. verdeeling;

afgedeeld; bedeeld.

SBodhol , A. onpasselijkheid van eenen vogel , die

gevochten heeft.

Bodjo , L. echtgenoot , vrouw. Bodjoné wisd hi pě

gat , zijne vrouw is (van hem) gescheiden. Sa

hanakké bodjo, met vrouw en kinderen. Twee.

Bodjo , L. het eerste, voornaamste , hoofdwerk,

hoofdzaak

Bodjo . K. spijs , voedsel.

Bodjokromo , K. hoofdwerk in het huwelijk. Gast

vrijheid; voeden , spijzen.

Bodjono , K. eten , spyzen.

Bodjono , K. plaats , ruimte. Koerang bodjanaan

né , plaats ontbreken.

Bŏdjor , A. betalen.

Bodo , L. dom , lomp , plomp. Hisih bode , nag

dom. Bodo temmen , zeer dam; botterik.

Bodŏnni , L. foppen , bedriegen.

Boe , K. tijd, tijdstip.

Boe , g. t. aarde, grond.

Boebar , L. zich verwijderen ; uileengaan , ver

strooijen , uitscheiden , uitgaan, afloopen, Wong
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Livian Kane wis Doebar , de spelers zijn uiteenVia Ho
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Boeběrrah , H. daglooner , kruijer.

Boeboedjeng, H. gedurig vervolgen ; jagen , op de

jagt zijn.

Boeboedjengngan , H. wild gedierte

Boeboejoet , A. overgrootvader.

Boeboek , A. begin, oorzaak.

Boeboek , A. paalworm ; molm, en insekt dat

graan eet.

Boeboekkan , A. vermolmen,

.

Boeboelak , T. S. een veld.

Boeboenglong, A. kameleon.

Boeboer , L. pap , bry. Sopo sing dojan boeboer

wie lust er bri?"

Boeboero , L. jagen , op de jagt zijn ,

Boeboeroch , L. daglooner ; kruer.

Boeboerri, L. pappen.

Boeboet , L. uitrukken, uittrekken. Boeboettenram

boetté sethithik , trek hem een weinig haar uit.

Boeboet , L. netten boeten , herstellen. "

Boeboettan tradjoe , gewigt om mede te wegen.

Boebottan, A. ontlasting.

2.
Boebrah , L. verdelgen, verwoesten ; bouwvallig

verdelgd, onvolledig. Koetho Modjo Pahit wis

boebrah kabéh de stad Madja Pahit is geheel ver

delgd. Hoemahhé kijé hémaanné boebrah , dit

huis is helaas bouwvallig.

Boedal ,Boedal , A. vertre
k

, afreis. Woes jaji , haboed
al

,

kom, broer, laat onsgaan.
35

Boedeg, L. doof. Boedeg koepingngé , hij is doof

aan 't oor.
LOAD

Boeděggaké , L. doof maken , verdooven.

Boedékoe , A. (boedi hikoe) het verstand, verstand

Boedhak , Ml, slaaf, Boedhak hestri , H. Boedhak

wadhon , L. slavin.

Boedhakkaké , L. verslaven , tot slaaf maken.

Boedheng , K. tin , blik.

Boedho , K. Budda , woensdag, dag van Budda.

oude grond; Oorspronkelijk. Een. Hagomo Boe

b
a
n

4
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dho, de godsdienst van Budda. Tatkolo Boedho

ten tijde der Buddisten. Noto Boedho een Bud

daasch vorst.

Boedhi , K. wijsheid , verstand. Holéhhé dhadhi ,

hoewong koerang temmen boedhiné kan het zijn

dat iemandgeheel verstandeloos is ?

Boedhijo, K. bekwaamheid, geschiktheid, ver

stand.

Boedhochan , A. umfioenpijp.

Boedhok , A. leproos , melaatschheid.

Boedi, L. toorn, gramschap. Jên wis mětoe boedi

né hora nono bandingngaanné, als zijngramschap

uitbarst , is hij zonder wederga.

Boedjang , L. eenloopend persoon , vrijer , vrijster,

weduwenaar , weduwe.

Boedjanggomo, K. slang , adder.

Boedjeng , H. vervolgen , najagen.

Bocdjo , K. de bovenarm , schouder. Een.

Boedjoek, L. aanpraten , vlejen , lokken , stree

len. Poro wali datan lampah boedjoek alle heili

-gen gingen niet vleijen,

Boedjoeng, L. vervolgen , najagen , jagen.

Boedjogo , K. slang.

Boedjonggo , K. schriftgeleerden. 8. Wah malih

klangkoeng-langkoeng sihhiro mring poekoho ,

boedjonggo wijders alle wet- en schriftgeleerden

zeer toegenegen.

2.2

Boedonggo , K. eene groote slangensoort,

Boegel , S. beugel, blok.

Boeh , K. kennen.

Boejan, L. dwaas , gek, zot. Sojo boejan , hora

sojo bětjik, des te gekker, niet des te beler. Boe

jan těmměn hatiné , zeer ÿdel van gemoed. Jê

koe wong boejan kawaannên , ja , die windbuil is

vermetel.

܀

Boejoeng, L. kruik.

Boejoet , A. het derde gelid , overgrootvader, ou

de lieden. Hanak boejoet achterkindskind.

Boek , L. het kapitaal terug krijgen. Holéhkoe dha

gang boek bahé , kan ik met den handel het ka

pitaal slechts terugkrijgen.

Bock, L het nederduitsche woord: boek. Djěn
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nengngé wis hono ning djěrrò boek , zijn naam

staat reeds in het boek, hij staat in het kryt.

Boekak , L. lospakken , openen.

Boekět, L. troebel als onrein water.

Boeko , L. openen , losmaken. Boeko lajang , eenen

-brief, boek openen.

Boekoeng , A. leelÿjk. Grono boekoeng leelyke há

viksneus.

Boek tekkenněn , S. aanteekeningsboekje.

Boekti , K. getrouw , deugdzaam. Boekti hing la

kiné haren man getrouw.

Boelé , L. wit. Hakoe harěp golek kěbo boelé kzál

eenen witten buffel koopen. Hing soerokarto hono

wong boelé , op Soerakarta zijn witte menschen ,

(kakkerlakken

Boeloeh , L. gewoonte. Wis boeloehhé , wong mis

kien dhi koel wong soegih , het is de gewoonte

dat de armen door de rijken veracht worden.

Boeloe pěthi , H. schatting , opbrengst.

Boeloes , L. kleine schildpad. Kali kijé gon boeloes

deze rivier is het verblijf van kleine schildpad

den.

Boeloet , K. vergèten.´

Boemboe , L. kruiderij , toekruid. Hakoe harephŏ

lah djangngan , horo nono boemboenné , ik zou

groenten kooken , maar er is geen kruiderij.

Boemboeng , A. een koker.

Boembŏnni , L. kruiden , b. w.

Boemi , K. land, grond; aardrijk. Een. Boemienné

sopo hiki wiens land is dit?

Boemi-polo , K. koning, vorst.

Boemiso , K. hoogmoedig.

Boemo, K. hoor. O, nul.

Boen , A. dauw.

3

Boenděl , A. knop , knoop , lis. Dhŏm boenděl , een

speld

Boender , L. rond. Haboender rond zijn.

Boendĕrran , L. rondte , rondheid.

Boenderraké , L. afronden , rondmaken.

Boendetti , L. vasthouden.

Boenên , A. koepel.

Boeng, G. T. muzijk,
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Boengboe , A. te boemboe.

Boengkar , L. losbarten ; afbreken , ligten. Goe

noeng ngagoeng sok harep boengkar , de groote

berg wil gedurig losbarsten. Dhino kemmis ha

boengkar teko koewolo Betawi , op donderdag
315atte

ik het anker ter reede van Batavia.

L. vuil als ejeren,eijeren , waaruit geen jon

gen komen.

Boen kunnen

Boengkil , A. olieachtige koeken, die tot mest dienen.

Boengkoek , L. bullig , gebogcheld ; krom door ou

derdom.

DEO A

Boengkoel, A knobbel; knoest, top, boveneinde.

Pribo
Pajoengkoe boengkoellè wis hilang het boveneinde

van mijn zonnescherm is verloren. od guy

Boengkoes, L. inpakken ; omwoelen; in een peper

huis doen; omwoelen. Bondel, pak. Sing kago

Wo kowé boengkoessan nopo , datgij draagt welk

pok is 12

Boengnga , L. blijdschap. Boengngahhi , verblijden.

Boengngahhaké , L. vervrolijken , blijde doen zijn.

Boenistikané, K. genaamd.

913

Boental , L. bont , gevlekt. Babi kowé boental hen

dassé , uw varken heeft eenen bonten kop. Dja

raanné boental poetih, zijn paard is wit gevlekt.

Boentas, T. S. eindigen; op, af.

Boentel , L. bondel , pak , baal ; omkleedsel ; brie

•

venzakje.

Boentellaken , L. omwinden , inpakken.

Boentellan , L. pak, buidel , bondel.

Boentjallaken , H. verlaten.

Boentoeng, A. een stomp van een been,

Boentoet , L. een staart. Hamboentoet , een staart

hebben.

Boentolo , K. vruchtbare grond, die van de heuve

velen afspoelt.

Boentonni , A. toemaken , toestoppen.

Risk

Boepati , K. raadsheer, regent; ambtenaar die bo

ven eenen Toemenggoeng staat.

Roerak , A. fabelachtig paard.

Boerak , L. jagen , vervolgen. Hawakkoe sahiki dhi

boerak-boerak wong ngakéh, ik word thans door.

de menschen vervolgd.
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Boerangkang, L. kruipen. Hanakkoe sopo sing boe

rangkangngan hono hinglemmah, wiens kindkruipt

er op den grond?
Y

Boerat , L. smeersel voor het ligehaam.

Boerêng , L. slordig. Boerêng kabé toelissaanhé zijn

schrift is zeer slordig.

Boeri, L achter. Hing boeri achteraan ; daarna.

Boerik , A. pokdaal ; pokdalig. qua

Boerittan , L. achterste , achtersteven. »,

Boerni , Borneo. Loengrigo lajar Boerni naar Bor

- neo onder zeil gaan.

Boeroe, L. jagt, jagen.

Boeroeh, L. drager , krujer , daglooner; makker

op weg. Hakoe golêkno boeroeh, aek mij sjou

meisee

*

.

wers.

**

Boeron , L. wild , jagt. Nayver.

Boesekkan , L. oproerig, onstuimig; geraas.

Boesik , L. slecht gewasschen. Wis ngoebah nang➡

nging boesik , reeds gewasschen maar (nog) vuil.

Boesoeng , L. verstopping in den. burk. Waterzucht.

Wětěngngé boesoeng , zijn buik is verstopt.

Boesoer, K, een schietboog. Gowo boesoer tanpo

wilangngan ontelbare bogen voeren.

Boesono , K. kleeding , dos ; aankleeden. Boesono

kang ngindah-hindah zeer fraaije kleeding. Boe

sono wadhijo oorlogsbagaadje.
4:15

Boeteng , L. onverzettelijk, onwěderstaanbaar ,ge

lijk iemand, die lang iets verkropt , doch toornig

wordende , onwederstaanbaar is.

Boethak , L. kaal , zonder haar.. Hendasmoe besoek

dhadhi boethak uw hoofd zal eenmaal kaal wor

den.

Boethěk , L. troebel , drabbig. Harep hamêk ban

njoe, bannjoenné bangngět boethěkké water wil

4

2

と

JJ

V.

lende halen , was het zeer troebel.

Boetjal , H. verbannen. Afkeuren; weggooien.

Boětjek , A. gekenmerkt ; kenmerk.

Boetoel , A. scheiden , breken.

Boetoen , A. het eiland Boeton. +

Boetŏl , A. doordringbaar. Hŏra boetbl , ondoor

dringbaar.

Boewang L, verbannen. Afkeuren ; weggooijen.•



30 BO

Boewak, L. vernietigen.

Boewas , L. bloeddorstig; wild, roofzuchtig. Boe

ron sing boewas , wild gedierte.

Boewi , S. boei , ankerboei ; dobber.

Boewojo, L. krokodil , kaaiman.

Boewono , K. wereld, aardrijk. Mangkoe boewono,

het aardrijk op den schoot dragen , zijnde een

titel voor Vorsien.

Boga , L. neen , niet.

Bogo en bodjo , K. voedsel , spijs.

Bogor , K. tronken von digt bij den grond afge

houwen boomen : van daar , de naam van het

distrikt Bogor , in hetwelk men vele stammen.

van arengboomen heeft gevonden.

Bojo , L. neen , niet. Bojo hawéh , niet
geven.

Bojo , L. welligt , nisschien mogelijk.

Bojo , L. duidelijk, klaar. Bajaanné wong soegih

soegih hikoe , het is klaar dat hij een rijkaard

€3.

Bojo, L. meenen , denken, vermoeden. Voorzichtig.

Bojo , L. krokodil. Kali kijé hakéh bajaanné , de

ze rivier bevat vele krokodillen.

Bojo , L. eilieve ! wat ! Hiki bojo têtêssing wang ,

dit eilieve! is mijn afstammeling.

Bŏjõk , K. achterste , billen.

Bojong , K. gevangen nemen; rooven. Bojongngan

hakéh , veel gevangenen ; vee! burt.

Bok-měnnowc, L. misschien. Bok-měnnowo hono

kang wani , misschien zijn er die durven.

Bok , L. moeder , moedertje. Bok hajoe , ouder

zuster. Pok hajoe hipé , 's mans ouder broeders

vrouw.

Bŏko , K. overlijden , sterven.

Bokong, L. de billen , achterste. Bokongngé

hadjoer , těpakké dhi gěboeg , zijn achterste is

tot brij geslagen.

Bokor, L. beker nap, vaas , kom.

Bokti , K. eten , spijzen.

Bŏl , T. S. achterste.

Bola, S. bal, rond ligchaam.

Bolak-balik , A. kenteren , kantelen , hobbelen.

Boleh, M. kunnen; mogen.

10
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Bolo, A. volk, schaar ; leger onderdanen. Bolo

koeswo hing Modjo Pahit , de heldenschaar te

Madja Pahit.

Bolo-bali , A. heen en weder gaan, slingeren,

hobbelen.

Boloe , A. een zeker gebak.

Boloe-warti , K. eene verschansing.

Bolong, L. gat, opening, holte , hol. Bolongngen

sethithik bahé , maak er eene kleine opening in.

Bălor , L. verrot, beurs. Wowŏhhan kgé , hakéh

sing bolor, van deze vruchten zijn velen verrot.

Bŏlŏs , L. vlieden, vlugten.

Bolo- tontro , K. legerschaar. Bolo tontro těkko

negoro kling , legerschaar van Koromandel

Bomo, H gras, hooi. Tien.

Bomoto , K. een olifant.

Bonang , A. inlandsche metalen speeltuig , dat op

de wijze als de gambang gespeeld wordt,

Bondan , K. een oplettend jongeling.

Bondho , L. binden , vleugelen , knevelen.

Bondo , L. bezitten ; bezitting, goederen, kapitaal.

Hakoe mêh dhi těrko njolong bandaning wong ,

ik werd bijna betigt eens anders goed gestolen

te hebben. Sêdjé wong dhoewé bondo , eens anders

goed. Piro bandamoe dhadhi djoeragan , hoeveel

kapitaal hebt gij in den handel ?

Bondho-joedho, K. oorlog ; oorlog voeren.

Bondho-woso , K. id.

Bondhro-hirawan , K. voortdurend toornen.

Bonêko , S. een pop.

Bongbok , K. holligheid.

Bonggo , K. wederstaan , wederstreven ; weder

spannig. Zeegolf. Bonggo hing ngratoe den vorst

wederstaan.

Bonggol , A. een schacht.

Bongkar , L. afbreken , losbarsten.

Bongko , A. Banka. Poelo Bongko , L. Noeso

Bongkọ het eiland Banka.

Bongkok , L. krom, Sarto bongkok wahos , en de

·lans was krom.

P

Bongkok , L. pakken. Bongkokkan , bondel , pak.

Bongkot , L. tronk, Bongköttan pring, tronk van bam

boes.
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Bonglon , K. vlugten.

Bongngo, K. in brand steken.

Bongso , K. volk , familie , kast , geslacht,

Bonnang, A. zeker inlandsch speeltung:

Bonno , K. wapentuig. Vier.

Bonodjono , K. levensmiddelen, spijs.

Boodé , T. S, betel kaauwen.

Boommo, K. gras : hooi. Tien. Verbond,

Boonno, Ky oorlogstuig. Vif.

Bontěn, L. zwaar op iets drukken. Kabontěnnan

zwaar gedrukt.
20

Boro , K. honderd millioen,

Boorrang, L. voetangels.'

Bootin , L. arm , pover , behoeftig.

Bopo, L. vader. Bopoho , vader, (met klem).

Bopati , H. hooge staatsdienaar , boven een Tomě

goeng.

Bor , S. boor , Borkoe wis toegel , mijn boor is ge

broken.

*

m

1.

W

Borang, L. voetangels. Sopo sing masang borang

hono hing pinggier kali kijé , wie heeft aan den

oever dezer rivier voetangels gelegd?

Boro-bahar , A. zekere maat.

Foro-doewodjo , wild gevogelte.

Borok, La rottige ziekte , vuile kwaal; bederf, be

dorven, Börökkéhora biso mati, zijne opene won-¨

den kunnen niet genezen.

CS "

Boroko , K. luchtgewelf.

Borong, H. verborgen blijven; dom , onkundig.

Poenniko mongso borongngo hing pandjenněng

ngan zou dat aan uwe Majesteit verborgen blij

ven?

Borong, A in het groot handel drijven ; opkoo

pen. Jên bőrongngan , kowé harep bajar piro

als gy alles koopt , hoeveel wiltgy dan betalen?

Boros , L. verspillen , doorbrengen ; los , loszin

nig. Zekere plant, Nêk njěkkěl dhoewit boros

těmmen , als hij duiten heeft is hij zeer los.

Borot L. lek; lekken.

Bosên , L. afkeerig ; walgen. Dhoeroeng sepiro

wis bosên , nog niet eens veel malen , (en) reeds

afkeerig. Pas begonnen , ras verzadigd."



BO 33

*

Boso , A. taal , spraak. Djoeroe boso, een tolk.

Kitab boso , taalkundig werk; woordenbock.

Boso kromo , de hooge taal. Boso ngoko, de la

ge taal. Boso modjo , onderlinge, gemeenzame,

algemeene taal. Boso hoerahhan , gemeene taal.

Bosok . L. bedorven ; stank ; stinken. Bathangngé

wis bosŏk , zijn lijk is reeds bedorven.

Botěn en botten , H. neen , met ; geen. Boten ka

panggih, met ontmoeten. Boten wonten tijang , er

is niemand. Koelo boten tiengngali, ik zie het niet.

4. 'Botěn poennopo , niets. Boten sienten , memand.

Bŏtěnnaken, vernietigen.
•

Bothêkkan , A. een kruiddoos.

Bothon , K. heilig, eerwaardig.

Bothoro, K. heilig , eerwaardig.

Botjah , L. kind; persoon , knecht , onderdaan.

Botjor , L. lek; lekken. Prahoene bŏtjör,zijnepraauur

lekt.

Boto , L. steen , tigchel. Vyf.

Botoh, L. spelen, dobbelen. Hanevechten.

Bōtōhhan , L. spel , waagspel.

Botol , S. flesch , bottel.

Botor , L. zekere kleine vrucht.

Boto-rěbah , L. het vallen van steenén , van daar

luidkeels lagchen.

Botowijah , L. Batavia.

Brahholo , K. afgod.

7

Brahmaanni , K. prouw van eenen geestelijkens

Brahmo , K. vuur.

Brahmono, K. geestelijke leeraar.

Brak, S. barak, kazerne.

Brakasakkan , K. vele reuzen,

Bramantijo , K. gramschap , toorn ; vertoornd ; toor

nen. 'Sangnget bramantijanniro , hij is meer ver

toornd.

Brambang, A. roode uijen.

Bramoro , A. een horzel.

Brandal , L. roovers , muiters , bandielen.

Brangsiennang, H. glinsteren.

Brangii, en Brangto , K. wrevel , toorn ; toornen,

Brasto , K. verdelgen , verwoesten.

Breg-breggan , L. ruwe,
‚§ L. ruwe , onbeschaafde manieren.

1

5
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Brekat , zie barkat.

Brêngbrêng , L. openen , openslaan. Wong toekoe

djarit hora dhi brêngbrêng , hij koopt linnen ,

zonder het te openen.

Brengngasan , A. ongeduld; ongeduldig.

Brengngos , A. knevelbaard.

Brientik , A. krullend , kroes.

Brindjiellan , L. kloot , testiculum.

Brindoeng , L. een kinderspel waarbij een kokos

nootenbast met menschen figuren besneden, op een

mand met een wit kleed bedekt, wordtgeplaatst,

waarna de mand aan den rivierkant of onder

zwaar geboomte, om er bovennatuurlijke wezens

in te doen afdalen gezet , en eindelijk weder

in huis gebragt en door twee kinderen heen

en weder geslingerd wordt op de maat der mu

zijk van de gamelan.

Brinnjal-brinnjol , L. oneffen , hobbelig.

Bro , K. kennis.

Brobol , L. uitwaarts, uit. Brobŏl hoesoessé zijn

lijf is uit.

Brodjo , K. scherp. IJzing.

Brodjo-moeko, K. elefant.

Brodjo-nolo , H. naam van een der ingangen van

het paleis.

Brodjol , A. eene krissoort.

Brodonggo , H. havik.

Broedjoel , A. lgte ploeg voor drooge gronden.

Broek , A. heiblok.

Broendoelli , A. ruijen.

Broewang , A. venijn , vergift.

Brokoh , H. kisten ieder door twee man gedragen,

als de vorst uitgaat , bevattende zijne wapenen,

paardentuigen , instrumenten en voorraad.

Brom , A. een bedwelmende drank van kětan,

Bromo , K. vuur.

Bromoro, K, horzel, hommel.

Bromotijo , K. verhevene gramschap.

Brongto , K, drift , toorn. Bedroefd. Liefde. Ver

liefd, verzot op iets. Het hart. Loro-brongto ,

Brongto kingkin , hartzeer hebben , Brongto woe

joeng, treuren.
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Brono, K. wond, kwetsuur; wonden.

Brono , K. schatten , goederen.

Broto , K. boete doen als een kluizenaar leven.

Broto , K, boetedoening.

Browidjojo , H. een eigennaam.

Browolo , K. oorlog, krijg ; krijgvoeren.

T

D.

D, is Dho of do , wordende de eerste dh zeer

zacht en de tweede hard uitgesproken.

Dadag , L. gezamenlijk. Gezagvoerder.

Dadahaarran , H. spijs , voedsel.

Dadajoh , L. komst , ontmoeting.

Dadali , A. een musch.

Dadap , L. boom van dien naam , dienende dik

werf tot lommer voor koffyboomen.

Dadap , T. S. tooveraar.

Dadoe, A. dobbelsteen.

Dadoe , A. karmozijn rood.

Dadoekoeh , L. in dorpen of gehuchten wonen ;

gehuisd zijn. In kolonien wonen.

Dadoeng , L. touw , band. Dadoeng kěbo , buffel

touw. Wong koewé dhi dadoeng , die persoon

werd gebonden.

Dahar , H. eten , spijzen. Dahar woh sirih , sirih

of betel kaauwen. Dahaarran , spijs.

Daharan , H. spijs , voedsel.

Dahěm , T. S. hoesten.

Dajoeng, A. riem. Dhajoengngi , roeijen.

Dajoh . L. gast.

Dak , K. dreigen.

Dakon , spel op een soort van lang vierkantdam

bord , met hollen waarop meestalvrouwen spee

len ; in plaats van schijven gebruikt men veer¬

tien of meer ballen.

Daksino , K. zuiden ; zuidelijk.
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Dakwo , S. Ar, klagte ; regtszaak ; vordering. Ka

dakwan , aangeklaagd worden.

Dalang , L. tooneelbestierder ; tooneellist , dans

meester.

Daloedag, A. banier , standaard.

Dam, S. damspel. Dammé , damschijf.

Damar sélo , A. hars.

Dampar , H. vorstelijke stoel. Dampar kentjono ,

gouden vorstelijke stoel.

Dampit , A. aandrijven , stooten, stranden. Nabij,

digtbij. Prahoené wong kotwé dampit karo pra

hoe koe , die praauw is tegen de mijne aange

dreven.

Dandaman , A. dämspel.

Dandan , T. S touw , koord ; binden.

Dang'an , L. ledigheid.

Dangdang , L. een raaf. Hakoe wingngi ngroeng

ngoe hoeniné dangdang , ik hoorde gisteren een

raaf schreeuwen.

Dangdang-gendis , A. céne soort van dichtmaat.

Dangkal , L. stijf; druilig ; dom.

Dangkel , L. wortel. Dangkel kajoe , boomwortel.

Dangngak , A. omhoog zien.

Dangngir , A. een plant of boom aanaarden , zui¬

veren.

Daplang , L. dwars loopen. Soengngoenné we¬

dhoes krjé daplang těmmen , de horens van deze

geit loopen zeer dwars.

Dapoer , L. soort , vorm, fatsoen (vooral van wa

pens). Holo dapoerré , van eene slechte soort.

Daptar , S. Ar. register, lijst.

Daroepo , K. armring.

Darat , A. land, in tegenstelling van zee ; vaste

wal

Dasar, L. immer , altoos , van ouds.

Dasar , L. grondslag ; grond ; natuur , gesteldheid,

oorzaak. Lot;plaats. Dhasarré linggih, degrond

slag van het zitten , de zetel , zitplaats. Wong

wis dasarré mengkono , 's menschen lot is zoo

danig. Dasar měkatěn , H. derhalve.

Dasarraké , L. verklaren , uitleggen , openbaren ,

vertoonen,
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Dasih , K. dienaar. Ik; mij ; mijn.

Dastar , H. hoofddoek; tulband.

Dat , S. Ar. element , grondstof, aards

Dateng , H. aan , naar , tot, bij. Komen. Dateng

poendhi , waarheen? Datengngaken, doen komen,

ontbieden. Datengngo of doematengngo , dat hij

kome. Sadatengngipoen , by zijne komst.

Dateng , H. komen, aankomen , geworden. Aan,

bij , tot, naar. Datengngipoen , zijne komst.

Hingkang sinoehoen sampoen datĕng , de keizer

is gekomen. Kadatengngan , komst, gebeurtenis.

Bezocht worden , worden. Sarip hasan kada

těngngan sakitté , Sarif Hasan werd ziek.

Datengngaken , H. doen komen , ontbieden. Dateng,

ngaken poro mantrie , alle rijksgroeten doen ko

men.

"

Datengngan , H. komst , ontmoeting.

Datjing , H. weegschaal.

Datjoemboonno , T. S. eene vrouw die geliefkoosd

wordt.

Dawah , H. vallen. Sampoen dawah hing siti, op

den grond gevallen.

Dawah , H. bevel, last; bevelen. Djengngandhiko

tampi dawah dalěm , UEd, ontvangt bevelen van

den vorst.

Dawah, H. bevelen.

Dawahhaken , H. doen bevelen.

Dawahhěnno , H. doe bevelen!

Dawoe , L. garnalen.

Dawoeh , L. bevelen. Bevel.

Dawoeh , L. vallen, val.

Dawoehhaké, L. doen bevelen.

Kadawaħħan gelast worden.

Dawoehhěnno , L. doe bevelen men doe bevelen !

Dawoehhan , L. val, nedervalling.

Dawoehho , L. aan, tot , bij.

Dawoto , K. wolken.

Dědahaarran, H. spijs , elen.

Dědak en dědag , A. zemelen.

Dědajohan , A. gastheer.

Dědampar, H. gezeteld zijn op eene vorstelÿke

stoel,

Dědangkel , L. geworteld.
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Dědatengngan , H. aankomst.

Děděk, H. bevolking. Sedaroem dědek , de gan

sche bevolking.

Děděk, L. zemelen , kaf. Děděk hikoc pakakno

djaran koewé , geef die zemelen aan dat paard.

Děděk , L. tikken, aankloppen. Déděk lawang , aan

de deur kloppen.

Děděk , L. vragen. Děděk prakaraanné , naar zij

ne zaken vragen.

Dédekkaanné , L. Dhédêkkannipoen , H. dit wordt

van iemand gezegd gedurende den tijd dat hij

iets hetwelk hij gezien heeft , wil koopen. Be

koord, belust.

Dédêl , L. lostornen , opengaan , rafelen. Don

dommaanné klambikoe wis dédêl kabéh, de naad

van mijn kleed is geheel losgetornd. Dédéllono

bahé , torn het maar los.

Dědengklangngan , L. hinkende , mank gaande.

Sikillé dedengklangngan , hora lali loengngo ngla

kõnni printahhé ratoe , met hinkende voelen ver

zuimt hij niet de bevelen van den vorst ten uil

voer te leggen.

Děděngklik , L. een klein stoeltje , voetbankje heb

ben, of gebruiken.

Děděngkoel , A. de knie.

Dédêngkollan , L. krom , gekromd.

Dêdês , L. muskus. Dědêssé hamboené wangngi

těmměn , de geur van de muskus is zeer wel

riekend.

Dědět , L. duister , bewolkt , beneveld, Dědět ba

njoe badjon duister door regen en wind.

Dědět , L. nevel, nevelig. Pětěng dědět wijatté de

hemel was geheel verduisterd.

Dedoelang , L. schenkbord ; een schenkbord hebben.

Dědoelang selloko een zilveren schenkbord heb

ben of gebruiken.

Dědŏlan , L. spel.

Dědoono , H. aalmoes , gift.

Děglŏk , T. S. kreupel , hinkend.

Dégo , K. hert; ree.

Dêk hopo , L. wanneer.

Dekkah , H. plaatsen , zetten ; zillen , liggen.

+
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Děkké , L. hij zelf. Déwékké déwé hij zelf.

Dekkoe en Dekkoeng , L, met de beenen kruiselings

onder het ligchaam zitten. Děkkoe hŏnong nga

reppan ratoe, op die wijs voor den Vorst zitten.

Děkkoekoel , L. in eene gebogene houding zitten.

Děkōk , L. slapen. Hopotoh hŏléhmoe dhadi hoewong

hikoe hora nono maneh gawémoe hamoeng děkŏk

bahé , hoe kunt gij zoo iemand zijn, die niets an

ders verrigt dan slapen.

Děkŏk , L. holte , hol , bres. Bêtêng koewé tak bě

dil sěpisan děkŏk , ik heb în die batterij in eens

bres geschoten.

Dellap , A. gulzig , vratig ; vreten.

Děloek , A. bukken.

Dhěměn , L. vermaak scheppen , beminnen. Dhe

měn toekar padoe vermaak vinden in twisten.

Děmmi Allah ! Ar. bij God!

Děmŏng , A. kleine soort van gambang, een ing

landsch speeltuig met metalen staven.

Dêmpêl . A. kleven ; leunen.

Dêmpêt , L. nabij , tegen iets aantiggen.

Děmpol , L. stopverw. Kalefaten. Hakoe dempăl

prahoe hora biso woetoeh, ik kalefaat het vaar

tuig maar het wil niet digt.

Dendeng , L, fraai , aardig , schoon. Tandoerraan

né hono ning ngarep lawangngé , dĕndĕng těm

men het plantsoen voor zijne deur is zeer fraai.

Děndo , K. een knods.

Děndo en Děngdo , L. boete , straf. Kěnno dendo

piro kowé in hoe veel boete vervalt. gÿj ? Děn

daanné de boete , zijne boete.

Dêné , L. door , om , omdat.

Děng , K. voet.

Dêngdêng, A. muur , verschansing.

Dêngdêng , L. gedroogd vleesch. (Dinding).

Děngdo , K. rust. Bahoe- děngdo, rust. en welvaart.

Sadjněngngé praboe héstri njokro wati , bahoe

děngdo , tijdens de regering der koningin was

er welvaart en rust.

Denggoeng, T. S. uit een pijp rooken.

Dêngki , A. benijden ; nijd.

Dêngklang , L. hinken , mank, gebrekkig gaan.
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Dengkoel , L. de nie. Dengkoellé kenno mimis, zij

one knie as door een kogel getroffen..4

„Dêngkŏl, L. krom , gebrekkig.
Dengkol tang

ngaanné , hij heeft een kromme hand (of arm).

Dêning, H. door , om , omdat.
P

Dênnagé , L. bespoedigd worden ; spoedig.

Dénŏk , L. mollig, van eene vrouw die betamelijk1

*

ruleezig is.

Dêntjêng , L. een halm , aar , air.

}

-Děplok , L. stampen , stooten. Gellepoeng kijé dě

plokkěntoh , stamp dit meel.

Děpo , L. vadem.

Dépŏk, A. cenę hut.

Dépodo , K. mensch.

-Derděg, A. beven , sidderen.

Dérêkkan , A. een kamiriboom.

Děsěk , A. dringen.

Rij, reeks.

• Dérêk , H. medegaan, mededoen. Opvolgen, naar

komen.

Děsthar , H. hoofddoek, tulband.

""
Déwé , L. zelf. Hij. Eenig , alleen. Déwé, duidt

book den overtreffenden trap aan als gedé dêwé ,

vzeer groot.

Déwék , L. zelf. Hij.

-Déwêkkan , L. alleen.

Déwolo , K. godheid.

Dhaannoe , K. regenwater. Een meer

Dhadhag, T. S. gegeten ; eten.

Dhadhak , A. ik; mÿ; mijn.

Dhadhak , L. onverwachts , eensklaps. Mogelijk.

Neen , niet. Dhadhak bahé holéhhé printah

onverwachts kan hij een bevel geven. Dhadhak

bahé dhéwékké gellěm gawé holo , niet alleen

wil hij kwaad doen.

Dhadhalan , L. weg, pad.

Dhadhamel , H. werktuig, gereedschap , wapen ;

handeling, werk. Dhadhamel pannah, pilgereed

schap.

Dhadhar . L. struif, gebakken ejeren. Bakken.

Hěndŏk woekkan dhi dhadhar, vuile ejeren war

den gebakken.

""
Dhadhar, L. beproeven , ondernemen , vooronder

stellen. Keur , merk, Dhadhar-dhadhar hawakke
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dhi prang gaman landep beproefhetzijn ligchaam

met een scherp wapen te wonden, (te bevechten)

Dhadhasih , T. S. leeren ; dienen.
TOT S

Dhadhassar , T. S. kraam, winkel.

Dhadhekkaké , L. doen worden , veroorzaken

scheppen , voortbrengen. Manoengso wis kadha

dhekkaké dening Ngallah, de mensch is door God

geschapen.

Dhadhi , L. worden , ontstaan ; gebeuren , geschie

den, voorvallen ; veroorzaken, aanbrengen. Zyn,

wezen. Te pas komen. Opkomen , groeien. In de

geboorte. Wis dhadhi reeds ontstaan. Dhadhien

né zijne wording ; het wordt , er ontstaat. Ka

dhadhijan , wording ,wording, schepping. Dhadhijo het

geschiede!

Dhadhijan , L. wording; opgang, gevolg , uitslag,

uitkomst.

Dhadhoekoch , L. volkplanting in gehuchten wo

nen, in buurten vereenigd zijn.

Dhadhoono, L. geven, helpen. Bijzonder: ongeluk

kigen bijstaan.

Dhadhos , H. worden , ontstaan ; gebeuren , ge

schieden , voorvallen : veroorzaken , aanbrengen..

Zyn,
, wezen , bestaan. Tebestaan. Te pas komen. Opko

men, groeijen. In de geboorte. Dhadhossé endha

dhossipoen , zijn of het ontstaan ; het wordt , er

ontstaat. Kadhadhossan , wording , schepping.

Dhadhossaken , H. doen worden , veroorzaken

scheppen , voortbrengen.

Dhadhrag , gematigd, gematigdheid.

Dhagang , L. koopwaren. Wong dhagang koopman.

Loemakoe dhagang handeldrijven. Dhagangngan

koopwaren.

Dhaging , A. vleesch.

Dhahat , A. dwingen.

Dhahhěnno , K. vlammend vuur. Verbond. Drie.

Dhahoelat, S. Ar. fortuin , geluk , te beurt vallen

Dhahono , K. vuur. Bijzonder , een vuur dat des

nachts brandt.

Dhajoeng , L. roeien. Riem

Dhajoh , L. gezelschap.

Dhak, A. ik; mij, min.
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Dhakwo, A. aanspraak mahen; pleiten. Aanspraak

vordering, pleitgeding.

Dhaksino , K. einde , vervolg; vervolgen. Tanné

moet poerwo dhaksino , aan het begin noch einde

denken.

Dhaksoero , K. onopgevoed, onbeschaafd , lomp

ongemanierd. Wong dhaksoero dhi kongkön , men

zendt een onbeschaafd mensch.

Dhalah , H. tot , aan ; met , zelfs , ook. Dhalah ti

jang poenniko ngekkoel dateng koelo zelfs zoo ie

mand veracht mij.

Dhalahhaanné , K. hoedanig , waarom; gewoon ,

gewoonte , zin; lust hebben.

Dhalan , L. weg,pad; gang ; gedrag. Gang , reis.

Gaan, reizen. Dhalan noewong 's menschen weg.

Voetpad. De reis van iemand.

Dhalang , A. komediant ; redenaar.

Dhalanggoeng , L. weg , pad. Gang, reis , gaan,

reizen. Dhalangoengngé , zijn weg , zijne reis.

Dhalasang, H. lot. Dhalasang mangké botěn won

ten tijang dateng mriki , tot nu toe zijn er geene

menschen hier gekomen.

Dhalem , H. titel of bijnaam van eenen
vorst.

Sampéjan dhalem uwe hoogheid , uwe majesteit.

Dhalem , H. paleis , slot , huis van aanzienlijken.

Dhalemming ngratoe het paleis van den vorst.

Dhalěmmě zijne woning.

Dhalidhro , K. rangschikken , vermaak scheppen.

Dhalih , A. verdenken.

Dhalil , Ar. een vertoog , bewijs ; wegwijzer.

Dhalimo , L. granaatappel.

Dhallalah , A. een vertoog, bewijs.

Dhalo , T. S. oude maan.

Dhadoe , H. nacht , avond. Zoodra de zon onder is.

Sa-dhaloe den nacht door.

Dhaloe , H. gaar , rijp , beurs , rottig.

Dhaloegdag , A. opgepropt.

Dham , A. dam. Papan dham dambord. Dhammé

damschijf. Kasoekan dam , H. Dhŏlan dham , L.

dammen.

Dhamar , L. lamp. Dhamar mati uitgedoofde lamp.

Kennong ngopo dhamarkoe mati kabéh , waarom
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zijn al mijne lampen uit ? Dhamarré , L. Dha

marripoen, zijne lamp.

Dhamari , L. toelichten.

Dhamar kitoedah , H. regtsterm voor hem, die eene

aanklagt indienende , uit eigene beweging, de

zelve toelicht.

Dhamel , H. werken , doen , verrigten , daarstel

len, bouwen; werk, daad , verrigting. Dha

měllo , aanv. w. dat men werke.

Dhami , A. korenaar , halm ; strooi.

Dhamoen en Dhamooni , L. blazen , dompen.

Dhampar kentjono , H. vorstelijke stoel.

Dhandhaannan , L. goederen , voorwerpen. Dhan

dhaannan hoemah , huisraad, Dhandhaannan ha -

kéh sing hilang , vele goederen zijn verloren.

Dhandhaanni , L. timmeren.

Dhandhan , L. dit wordt gezegd van iemand die

pas gereed is om te gaan. Kowé wajah mêné

dhoeroeng dhandhan , zijt gij op dit uur nogmet

klaar? (vaardig).

Dhandhan , L. opschikken ; tooi , toerusting.

Dhandhang , A. een raaf.

Dhandhos , H. opschikken.

Dhandhoossan , H. goederen , voorwerpen.

Dhandhossi , H. timmeren.

Dhanês-woro , K. onmetelijk rijk.

Dhang'an , A. kooksel rijst voor een huisgezin.

Dhangdan als Dhandhan.

Dhaugdhono , K. bevel.

Dhangngaannan, A. cen steel , hecht , gevest ,

sel , handvatsel. Vlijtig, naarstig.

Dhangngan , H. werkzaam , ijverig.

Dhangngir, L. omgraven , omspilten,

Dhangngoe , H. vragen.

Dhangngoe , T. S. arenghoom.

Dhangngoe , H. lang geleden.

lang daarna.

vat

Dhangoe -dhangoe

Dhannadjoch , T. S. gedrocht ; reus.

Dhanoe Rědjo , een eigen naam.

Dhanoe, K. bliksem. Dauw.

Dhanoe , K. de boog. (Schutter, hemelsteekén),

Dhanoe , K. een wilde boschbuffel.
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Dhannoelih , K. aanstaren , aanzien.

Dhanowo , K. monster ; reus; fabelächtig wezen.

Dhanti , K. een tand.

Dhapoer, L. soort.

Dhapoer , Ml. Keuken ; oven.

Dhapoeran , L. kreupelhout , heestergewas.

Dharbe , H. eigendom ; bezitten. Koelo dharbé ,

mijn; mijn eigendom.

Dharbênni , H. bezitten.

Dharědjěk , L. de stoppelen van het riet.

Dharědjig, T. S. hoog riet.

Dharham , H. münt , geld.

Dharjiwo , en dharjo , K. hart , gemoed.

Dharmi , H. naarstig. Slechts, alleen. Dharmi

nipoen, zijn ver.

Dharmo , L. naarstig. Slechts , alleen. Dhar

man temměn , zeer naarstig. Hajam kijé hakoé

dharmo bahé ngiengoe , sing djoepoek doggé

wong sêdjé , deze kippen houd ik slechts voor

niets , die er de eijeren van halen , zijn ande

ren.

Dharmo kasoemo , K. de vijfde maand. O. S.

Dharoe-bosi , vergif.

Dharoeng , A. dwalen , ongehoorzaam zijn.

Dhasat , T. S. lijf, ligchaam.

Dasih, L. ik; mijn , mij. Dienaar.

Dhasto , T. S. elfde tijdvak. Herfstachtig weder.

Herfst.

Dhat, Ar. element.

Dhatan , H. Niet , neen. Dhatan mawi jotro , niet

met geld. (Zonder geld.)

Dhatengngan , H. komst.

Dhatjing, H. schaal; weegschaal.

Dhatoe , K. binnen , in. Vorst.

Dhatoe bojo , T. S. elkander beminnen.

Dhatoelojo , H. Plaats of Vertrek in het paleis ,

waarin de Vorst zich verlustigt. Ook draagt

hij zelf dien naam.

Dhawanan , H. lengte.

Dhawakkaké , L. verlengen , langer maken.

Dhaweg , A. pas , zoo even ; vervolgens.

Dhaweg en dhawak , H. pas , zoo even ; onlangs
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Welaan! Kom! Dhaweg nědi , pas gegeten.

Dhawěg sami kêsah , kom laat ons te zamen

gaan.

Dhaweg, A. kom , welaan.

Dhawěgan , T. S. kokosboom.

Dhawen , A. zich met eens anders zaken bemoeijen.

Dhawět , L. inkl.

Dhawoean , A. vischvijver.

Dhawoehho , L. aan.

Dhawock , A. schimmel ; m. (paard).

Dhawŏk , L. oude kromme ! (scheldnaam).

Dhawolo , K. middelmatige soort van slangen.

Dedhagangngan , koopwaren.

Dhědhaging , A. vleezig.

Dhědhahkakěn , H. toewijzen; aantoonen.

Dhědhalan , L. weg , pad; reis , gang. Hodjo

malang honong ning dhedhalan , leg niet dwars

over den weg.

Dhědhamel , H. doen , werken , arbeiden ; maken ,

bouwen , stichten , verrigten. Wapen. Leger.

Dhědhamellan wellandhi , Hollandsch maaksel.

Kětiban dhědhaměl sanking nginggil , door wa

pens van boven overvallen worden. Dhědha

měl sangking Modjo Pahit , Leger van Madja

Pahit.

Dhědhawahhan , H. afval; val.

Dhedhdhangngoe ; L. uitstellen.

Dhêdhé , H. geenszins , neen , niet ; ganschelijk

niet. Anders , anderzins. Helloos. Dhêdhên

nikoe , dat is het niet. Dhêdhennikoe gadahhan

koelo , dat is het mijne niet. Soepadhos sam

poen dhadhos lan dhêdhêné , opdat het niet heil

loos worde!

Dhedheg, L. gestalte , houding. Dhědheggé wong

koewé sedheng , de gestalte van dien persoon is

middelmatig.

Dhědhěkah , A. volkplanting.

Dhědhěl , L. stooten. Dhedhěl lawang , aan de

deur stooten.

Dhedhěl . L. vermeerderen. Dhedhel bahé kasoe

gihaanné , zijnen rijkdom slechts vermeerderen.

Dhédhêl , A. rafelen , lostornen.

7
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Dhědhěl , L. opwaarts , naar boven. Manoek koe

wé hiboerré bandjoer dhědhěl , die vogel vloog

vervolgens naar boven.

Dhědhělěngngi , L. zien. Dhědhělěngngi pěggawé

haanné , zijn werk zien.

Dhédhêr , L. steel , hecht , stok, stam. Hakoe

dhoewe toembak hora dhedhêrré , ik heb een

piek zonder stok.

Dhedhérêk , L. volgen.

Dhědhět , T. S. onweder; zwarte lucht ; beneveld;

wolken; motlig.

Dhědhoegi , H. denken , meenen ; gissen , raden ,

peilen.

9Dhědhoego , L. denken , meenen ; gissen , raden

peilen.

Dhědhoekan , H. verbolgenheid.

Dhědhoekoeh , L. volkplanting ; gehucht.

Dhědhoenoeng , L. voorkomen , merk, blijk , tee

ken; blijkbaar , duidelijk. Sahiki sanadijan koewě

měngkono wis hono dhědhoenoengrgé , thans is

het volkomen op die wijs blijkbaar.

Dhedhŏlan , A. spelen.

Dhědhomo , L. bezorgdheid , kommer ; beklagen .

verzorgen. Dhi dhedhomo wong ngakéh , door

velen beklaagd worden.

Dhědhomo , L. tot eenen stand, of klasse behoo

ren. Krono hakoe dhědhomo měskien , omdat ik

tot de arme klasse behoor.

Dhědhono , L. aalmoes , gift , weldaad. Dhědhono

karo měskien aalmoes aan den armen.
wong

Dhědhoro , H. legen. Dhědhoro bahé tjellathoené ,

sprekende liegt hij slechts.

Dhedhowo, L. verlengen , voortduren. Dhadhi dhě

dhowo wirang , het strekt om de schande te doen

voortduren.

Dhéjog, L. met sterk , onmagtig , zwak. Holêhhé

ngadeg , hisêh dhéjög kan men staan nog zwak

zynde.

Dhekah , H. gehugt , dorp.

Dhékek en Ďhêkên , L. leggen , plaatsen , zetlen.

Dhěkkok , A. ingepuild.

Dheksoero , K. slecht , onedel , laag.
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Dhelanggoeng , L. weg, pad , doorgang, gang;

gaan. Dhelanggoengngé héwoch , de weg is moei

jelijk.

Dhělantjang , K. papier var den bast van dengloe

goe.

Dhělěng , L. zien. Dhělěng banjoe , water zien.

Dhělengngo , zie !

Dhělěngngaké , L. doen zien.

Dhělěpak , L. eene lamp.

Dhěléwěr , A. afvloeijen , vloeijen.

Dhelimo , L. granaatappel. Amethist.

Dheling, L. opmerken.

Dhellajoe , A. ongehoorzaam.

Dhellanggoeng , L. weg , straat , pad.

Dhellap , L. gulzig , vratig. Dhellap těmměn tjang

kěmmé , hij heeft een verslindenden mond; hij

is een vraat.

Dhellapakkan , L. het plat van de hand of voet.

Dhellasan , H. tot. Dhellasan mangké , botěn naté

dateng , tot nu toe , weet hij niet van komen.

Dhelliring , K. pinangschede.

Dhelliring , L. geschikt , goed ; fraai. Dhĕlliring ka

ro dhoewoerré goed van hoogte.

Dhelloejoe , L. ongezeggelijk zijn , niet naar woor→

den hooren , ongehoorzaam zijn. Dhelloejoe bahé

nêk dhi hélikkaké hoewong , slechts ongehoorzaam

zijn als men vermaand wordt.

Dhelloewang , L. papier.

Dhělčk , L. zien.

Dhělŏrong , L. schoon , fraai. Hanakkoe wadhon

kijé dhělŏrong těmmen , deze mijne dochter is

zeer schoon.

Dhemdhěmman , L. kwaadaardigheid.

Dhěmmadhakkan , L. toevallig , nu en dan , som

wijlen. Dhemmadhakkan bahé hakoe kěnno pě

gawéhan sing nganggěl , somwijlen heb ik moei

jelijk werk.

Dhěmmang , L. Demang , een inlandsch hoofd die

een demangschap of zeker distrikt onder zijne

orders heeft.

Dhěmmi , Ar, bij. Dhěmmi Allah bŏtěn pindhah
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pindhah koelo dhaměl poeniko , by God! ik doe

zulks volstrekt niet. ook verl. týd).

Dhěmoegi , H. tot. Dhěmoegi něgari , tot de stad

tot het land."

Dhěmoeng . T. S. muzijk ; dans ; instrument.

Dhemoenoeng, L. klaarblijkelijk , duidelijk, zigt

baar. Kijambakké sampoen dhemoenoeng pedha

měllaanné, zijn werk is reeds zigtbaar; hy heeft

zich door zijn werk reeds doen kennen.

Dhêmpêl , L. kleven , leunen. Wong kahé dêmpêl

honong ning lawang harep hopo , diepersoon leu

nende aan de deur , wat wil hij ? Dempêllenno

breng bij een. Prahoekoe dhêmpêllěnno karo pra

hoemoe, breng mijne praauw bij de uwe.

Dhempoel , A. stopverw,

Dêmpor , L. vermoeid.

Dhemrodjok tanpo larappan , A. onvoorziens.

Dhên , H. verkorting van radhên , een titel van

personen van geboorte. Saking poendhi dhên , van

waar komt de radhên ?

Dhên , A. laat het zoo zijn ; wel ny, 't is wel;

Dhên tjilik , laat het klein zijn. Dhên kebat

kom gezwind. Dhên sěděng bahě holéhmoe mang

ngan, welaan, eet steeds matiglijk.

Dhen , heeft als lijdend werkwoord als men tegen

aanzienlijken spreekt de kracht van gebiedende

wijs als: Dhên prajitno wong hageng hodjo pi

tamboeh zijt oplettend gij grooten, om niet on

verschillig te zijn.

Dhên , A. plaats. Soms is dit woord moeÿelÿjk te

vertalen , en kan dikwerf qnvertaald blijven.

mogen, kunnen.

Dhên , A. door dit woord wordt dikwerf het ly

dend werkwoord gevormd. Dhên gantoengngaken,

in beslag genomen worden; opgehangen worden.

Dhen banting , L. geklopt, gegood worden. Dhan

dhanaanné dhén bantingngi , zijne goederen

worden gesmeten , gestoten. (van linnen dat

kloppende gewasschen wordt zegt men het ook).

Dhen basto , H. geboeid , gekneveld, gebonden

worden. Sampoen dhên basto pandoeng ngageng

poeniko , die groote roover is reeds geboeid.
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Dhendhaanni, A. beboeten , verbeurd verklaren,

Dhěndho , A. boete.

Dhêné , L. om , omdat ; wegens , uithoofde ; oor

zaak, beweegrede. Waarom. Wijders. Dhêné

loengngakoe hiki , uthoofde van deze mijne reis.

Dhêné hakoe loengno hoemahmoe , waarom zou

ik naar uw huis gaan ? Hono dhěné hakoe

wong hoerip haměsthi golêk pangngan , wijders

moet ik levend mensch voedsel zoeken,

7

Dhen geboeg , L. geslagen worden. Kěnnăng ngo

po kowé wingngi soré dhên geboeg karo sapoe ,

waarom wierd gỷ gister avond met de roe ge

slagen?

Dhên gědêkkaké , L. groot gemaakt worden.

Dhên gedêņni , L. vergroot worden.

Dhên gitik , L. geslagen worden. Dhên gitik hen

dhassé , op het hoofd geslagen worden zijn

hoofd wordt geslagen.

x.

voetbank.

2

•

Dhen gowo , L. weggevoerd worden. Dhên gowo

mienggat geschaakt worden , op de vlugt gebragt

worden.

•Dhên kebat , H. opgerold , gebonden worden. Sam

poen dhen kěbat dasarré njerrat , het model van

zijn schrift is al opgerold.

Dhêngkêl , A. afgemat , vermoeid ; vérvelen.

Dhengkellik,

Dhengkoel , A. knie.

Dhennang , K. gaarne zien.

Dhênnarit , A. gesneden worden.

Dhen larak , L. getrokken worden.

Dhênloro , H. jonge dochter van grooten.

Dhênnadjak , L. aangespoord worden.

Dhênnadjeng , H. jonge prinses.

Dhênnagengngakěn , H. groot gemaakt worden.

Dhênnagêngngi , H. vergroot worden.

Dhêngkol , A. kreupel , mank.

Dhên koejo-koejo , L. gedurig gejaagd worden.

Dhên koejo-koejo matjan , door eenen tijger ver

volgd worden.

Dhênné , L. dan. Holo kõnno dhênné kěnné het is

daar erger dan hier
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Dhênněkkŏn , L. gezonden , gelast worden. Dhên

někkon loengngo , gelast worden te gaan.

Dhênněnggal , H. bespoedigd worden ; spoedig.

Dhên- nĕrroet , L. gebonden worden. Dhêunĕrroet

tjagak bahé , de paal wordt maar vastgebonden.

Dhênning , L. omdat , dewijl , door. Dhênning toja

door den stroom , (het water).

Dhênninggallaken , H. bespoedigd worden,

Dhênniro , A. mogen , kunnen ; hij kan , mag.

Dhênnjo, L. mogen , kunnen ; het kan , het moge.

Dhênnoeběk , L. omgeroerd worden. Dhênnoebek

koebok , gedurig omgeroerd worden. Dhênnoebêk

kadhos jhendoet , omgeroerd worden als modder.

Dhennoepah , L. bezoldigd , betaald , beloond wor

den. Dhênnoepahhi dhinar , metgoudgeld beloond

worden.

Dhěnnowo , K. reus , monster , gedrocht. Dhênno

wo jên nono hing ngalas kojo matjan , de reus

in de woestijn is gelijk aan een tiger.

Dhên polo , L. geslagen worden. Sadhino-dhino

hanakké dhen polo bahé , dagelijks wordt zijn

kind maar geslagen.

Dhên sěděngngi , L. gemiddeld worden.

Dhên talênni , L. gebonden worden , Dhên talênni

tangngaanné , de handen gebonden worden.

Dhên tangsoelli , H. gebonden worden. Dhên tang

soelli hasthaanné de handen gebonden worden.

Dhêntěn , H. vervolgens. Kadhos dhêntên, ingevolge

omdat , door , deswege.

Dhênti , K. reuzın.

Dhên tjaměthi , L. geslagen , gezweept worden.

Hanakkě dhên tjaméthênni , zijn kind wordt ge

zweept.

Dhên tjandak , L. gevat , gepakt , gevangen wor

den. Dhên tjandak ramboetté , men greep hem

bij het haar.

Dhên tjěkěl , L. gevat , gepakt , gevangen, gegre

pen worden.

Dhén tjilikki , L. verkleind worden.

Dhento , K. reus , monster.

Dhěnto , K. ivoor. Pinarak ning ngampěl dhěnto, op

een ivoren stoel zitten.

1
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Dhépok, woning , hutje , huisje.

Dhěppo , A. een vadem.

Dhěrbé , H. bezittelijk voornaamwoord , dat achter

het persoonlijk gevoegd wordt. Koelo dhěrbé ,

mijn. Sampéjan dhĕrbé , uw.

Dhěrbênni , H. bezitten.

Dherdjěg , K. ongebaande weg.

Dhérêng, H. nog niet. Dhérêng kêsah, nog niet ver

trokken ?

Dhěrêngki , A. nijdig ; afgunstig ; kwaad.

Dhěrěp , L. maaijen , rijst maaijen , snijden. Ha

koe harěp dhěrěp , ik wil rijst maaijen , snijden.

Dhĕrjo , K. gevaren op reis.

Dhěrkoekoe , H. tortelduif.

Dhĕrměn , A. stroo.

Dhermo, L. verig , naarstig. Dhermo těmměn

hawéh mangngan hoewŏng , zeer ÿverig zijn om

menschen te onderhouden. (te voeden).

Dhermo . L. slechts , alleen.

Dhěrono, K. geduld; dulden , verdragen. Hora

nono dhěranaanné pisan , hij heeft volstrekt geen

geduld.

Dhěrradjat , §. Ar. rang , post ; achting.

Dherrapon , L. ten einde.

Dhêrrek , L. gehoorzaam : gehoorzaamheid.

Dherres , L. dik , zwaar. Djawah dhĕrres stortre ·

gen.

Dherressan , L. lezing ; gelezen. Wis sakéh dhĕr

ressanmos , gij hebt reeds veel gelezen.

Dhĕrridji , A. een vinger.

Dhěrrodog , L. sidderen.

Dherrono , K. zachtzinnigheid.

Dhĕrropon , H. ten einde.

Dhèsek , L. volgen.

Dhêso en Dhêsi , L. dorp , vlek. Dhêso hing nga

dhêso , in het eene of andere dorp.

Dhêssak , A. dringen.

Dhéwattaané patoeroen , T. S. eohte lieden ophun

ne sponde. (Godenslaap).

Dhéwadji , K. vader; de koning.

Dhéwi, K. godin ; naam voor aanzienlijke vrouwen,

en vorstendochters.
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Dhéwo , K. goden , godheid.

Dhéwoso , K. voltallig , goaf, geheel ; tijdstip ,

tijd.

Dhéwoto , K. goden.

Dhi , L. dit woordje wordt soms gebezigd tot het

vormen van lijdende werkwoorden.

Dhi , H. verkorting van hadhi goed , deugdzaam.

Dhi bendhonni . A. vertoornd worden.

Dhidhis , A. muskus.

Dhi-dhoekaanni , H. vertoornd worden. Kéngning

poenopo sampéjan dhipoen dhoekaanni , wat

schort er aan dat gy vertoord wordt ?

Dhi dhoekaanni , H. het voorwerp van toorn zijn.

Toorn dragen.

Dhiendem , A. haatdragend; haat , wrok.

Dhiengkik , A. loeren.

Dhiengklik . A. schabel, voetbank.

Dhienar, L. gouden munt , dukaat.

Dhienni , T. S. eene koe.

Dhienten , H. dag. Sadhienten , een dag. Dhienten

nipoen , zijn dag; de dag.

Dhiessih , L. aleer , voor.

Dhigdjojo , K. geluk.

Dhi hangkat , L. opgenomen ; begonnen worden.

Dhi hiring , L. gevolgd worden. Dhi hiringngaké

wong ngakéh , door veel volk gevolgd worden.

Eene groote stoet bij zich hebben.

Dhi hěmban , L. gedragen worden , zoo als kinde

ren die in een doek hangen welke op den schou

der der minne rust.

Dhi hoendhang , H. geroepen , bevolen worden. Dhi

hoendhang hoewong , door iemand geroepen wor

den.

Dhijan , A. radén , geboortetitel.

Dhijan , L. kaars.

Dhijan , K. van Sanadijan , volkomen , geheel , vol

strekt; hoewel.

Dhijankoro , K. de zon.

Dhijat , A. boete , straf, bloedprijs.

Dhijoe , K. reus , monster.

Dhikakhaké , L. laten doen , gelasten.

Dhikakhakěn , H. laten doen , gelasten. , 17
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Dhikdjajan , K. magtig,

Dhikdjojo , K. magtig , vermogend; mogendheid ,

magt.

Dhiken , H. gelast worden.

Dhi kêngkên , H. gelast , bevolen , gezonden wor

den. Dhi kêngkěn běkto sérrat , gelast worden

eenen brief te bezorgen..

Dhikir , Ar. (dzikir) lof prijs. Dhinikirraké gepre

zen worden. Wong mati koewé dhinikir raké wong

ngakéh , de overledene wordt door velen gepre

Szenz

Dhiko, A. gy; u, uw; vriendelijke term.

Dhikon , L. bevolen worden.

DhikŎngkon , L. gelast worden. Dhi kongkon gowo

lajang , gelast worden eenen brief te bestellen.

Dhiktasik , K. meer , zee ; vier.

Dhilah , L. lamp , licht , fakkel, kaars. Dhilabhé

koerang gědé , zijne lamp is te klein.

Dhilahhi , H. toelichten.

Dhilat , A. aflikken.

Dhim , S. een duim, (maat).
紧

Dhimén, L. wel! welaan ! welnu ! opdat. Dhimên

hono ning kono , wel laat hem daar zijn. Dhi

mêné wel nu , laat het zoo zijn , laat hem.

Dhimět , A. meesmuilen.

Dhimin , L. eerder, vroeger , voorheen , alvorens.

Dhimin , L. wel , welaan.

Dhinadhar, L. beproefd worden.

Dhinadhêkkaké , L. gemaakt , geboren , geschapen,

daargesteld worden.

Dhinadoeng
Dhinadoeng , L. gestrikt worden.

goeloené , gewurgd worden.

Dhinahar , H. (van Dahar) , gegeten worden. Dhi

naharran , opgegeten worden. Dhinaharraken ,

gegeten worden ; doen gegeten worden.

Dhinakwo , L. bepleit, geescht worden. Aanspraak

gemaakt worden.

Dhinangngoe , H. gevraagd worden. Dhinangngoe

hing ngratoe, aan de Vorstin gevraagd worden.

Dhinasarraké , L. gegrondvest worden. Grondig

ontwikkeld (gemotiveerd) worden.

Dhinawoehhan , L. bevolen , gelast worden.

+
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Dhindhang , L. kikvorsch. Hěndhi gonné dhin

dhang moeni kijé , waar is ' t verblijf van dezen

kwakenden kikvorsch.

Dhindhing , A. wand, muur ; hek.

Dhindhing , A. gedroogd hertevleesch.

Dhiněndo , L. beboet worden. Dhiněndakkaké ,

helpen dat iemand beboet wordt ; doen beboet

worden.

参数

Dhiněp , A. haatdragend ; wrok , haat.

Dhingaren , A. buitengewoon.

Dhingin , L. eerder , vroeger , voorheen , alvorens.

Dhingkloek , L. buigen , bukken.

Dhino , L. dag. Sa-dhino , een dag. Dhinaanné

ijn dag, de dag. Dhino rěbo , woensdag.

Dhinomo-dhomo , L. verzorgd worden ; betreurd

worden.

Dhipati , H. tilel van een voornaam inlandsch

hoofd.

Een monster,Dhipo , K. olifant. Een leeuw.

reus. Fakkel.

Dhipo , T. S. de maan in den uchtendstond.

Dhipoen , H. vormt het Lijd. w. w.

Dhipo Negoro, eigen naam. Fakkel des lands.

Dhi rembaggaké , H. overeengekomen worden. Dhi

rembaggaké tijang kathah , door vele menschen

overeengekomen worden.

Dhi rembaggi , H. geraden , geraadpleegd worden.

Tijang boten kenni dhi rěmbaggi , iemand die

niet geraden kan worden ; die voor geenen

raad vatbaar is.

Dhi remboeggaké , L. overeengekomen worden.

Dhi remboeggi , L. geraden, geraadpleegd worden.

Hora kěnno dhi remboeggi, niet geraden kunnen

worden.

Dhi rěrempah , L. bevredigd worden. Jên nodjo

dhi rerempah hisia moering moering bahé hatiné,

als hij niet bevredigd wordt blijft zijn gemoed

nog gemelijk.

Dhi rĕrodjêng , L. gekorven , fijn gehakt worden.

Dhirgo-moriang , K. de elfde maand, O. S.

Dhirodo-moto, eene slagorde van het leger van

Astino.
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Dhi soembang, L. geholpen worden. Dhi soem

bang gawe of Dhipoen soembang dhaměl , inden

arbeil geholpen worden..

Dhi srě igngenni , L. vertoornd wordon. Kennong

ngopo hanakmoe srengngenni , wat schort er aan

dat uw kind boos wordt.

Dhistar , H. hoofdsiersel , tulband , hoofddoek.

Dhit , T. S. een reus ; monster.

Dhité , K. zondag.

Dhitijo , K. reus , monster.

Dhi timbaalli , H. geroepen worden.

Dhi toeloeng , L. geholpen worden. Bŏtjah nang

ngis hora dhi toeloengngi , het schreeuwende

kind wordt niet geholpen.

Dhlanggoeng , zie Dhalanggoeng.

Dhlantjang, H. papier.

Dhloedjoeri , L. rygen.

Dhloerang, L. papier.

Dhloeroeng , A. loszinnig. Tijang dhloeroeng , eest

ploert , losbol.

Dhodhot , linnen.

Dhoebang , L. kwijl.

Dhoebog , A. plat. Sigil dhoebog , H. Sockee doe

bog, L. platvoet.

Dhoedhah . L. lossen , ontpakken.

Dhoedhak, A. serpent.

Dhoedhoe , L. neen , niet , gansch niet. Dhoedhoe

měngkono , zoo is het niet. Helloos. Hodjo

kasi dhadhi dhoedhoené , laat het niet heilloos

worden.

Dhoedhoegi , H. meenen , denken , overwegen;gis

sen , peilen, raden. Boten wonten pindah dhoe

dhoegienné , hij is geheel gedachtenloos.

Dhoedhoch , A. saus , sop.

Dhoedhoch , L. en Dhoedhochhaké , danwijzen;

aantoonen.

Dhoedhoeloerran , L. in rijen , gelederen , achter

elkanderen. Wong loengngo pasar koewé ho

léhhé měllakoe dhoedhoeloeran , het volk dat

zich ter markt begeeft kan (achter elkander

gaan) (gaat achter elkander),

Dhoedhoeng , H. eene maagd.
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1

་་

Dhoedhoengik , K. eene jonge weduwe.

Dhoedhoet , L, trekken , uittrekken.

Dhoedhok , A. graven , spitten.

Dhoedo , L. weduwenaar of vrijer ; een man zon

der vrouw. Dhoedo kembang , een jonge vrei

jer.

T

Dhoedoekoen, A. genees-heelmeester.

Dhoedoelloerran , L. broederschap , gebroeders.

Achtereen ; reeks.

Dhoedoengngih , T. S. ongehuwde vrouw

maagd.

Dhoedok , A. saus , sop.

Dhoegal , A. twisten.

*P

ཟླ་

4

Doegang , A. schoppen , trappen ; schop.

Dhoegi , H. meenen, denken , gisten , raden , per

len. Genoeg, gebruik.

Dhoego , L. meenen , denken , overwegen , achten',

gissen , peilen, raden. Gebruik, gewoonte. Ken

nong ngopo pegawéhhaanné hora dhi dhoego ,

waarom wordt zijn werk niet geacht ?. Hora no

no dhoegaanné pisan , het is in het geheel geen

gebruik. Het strijdt geheel tegen de hoffelijkheid,

Hij heeft volstrekt geene manicren.

Dhoch, A. ach! helaas ! Doeh goesti , ach mijn mees→

ter !

"

8

"""

eene

Dhoehoeng , H. pook , kris , dolk, ponjaard.

Dhoeija , H. bramen ; geestelijke indische wijs

匪

geer.

Dhoek, A. een haai.
*%

Dhoek , A. arengtouw. Dhoek hangngerroet dja
$

ran , touw om het paard vast te houden. Lan

maannéh hakoe dhoek hangnoetjap , hora nono

wong , en ook toen ik sprak , was er niemand.

Dhock kapan wanneer? Dhoek habondho maling

meh dhi soedhoek bij het binden van den dief

werd men haast gewond.

Dhoek , L. tijd , tijdstip ; toen wanneer.

Dhockaanni , H. toornen , berispen.

Dhoekat , S. dukaat.

Dhoekit , K. hartzeer , bekommerd , bedroefd , be

kommerd.

Dhoeko , H. vertoornd , vergramd, toorn , gram



DH 57

schap. Kangdjěng bendhoro saweg dhoeko, de

doorluchtige heer is nog vertoornd. Kěnni nopo

sampéjan dhoedhoeko kadhos nikoe , waarom zijt

gÿ zoo vergramd ? Doeko- tjito , ellende ; droef

heid.

Dhoedŏk , A. saus , sop.

Dhoegal, A. twisten.

Dhoegang , A. schoppen , trappen , schop.

Dhoekoeh , géhugt.

Dhoekoen , T. S. begin.

Dhoekoen , A. geneeskundige , verloskundige , m.

en v.

Dhokŏt , L. gras.

Dhoelang , A. voederen.

Dhoelang , L. houten schenkblad , bord; klein laag

tafeltje. Doelang kentjono , gouden sehenkbord.

Dhoelang-doelang , A. de mars op groote vaartui

V

gen.

Dhoelat , K. zien. Dhoelat maring ngakoe sengngit

bahé , naar mij slechts met nijdige oogen zien,

Dhoelit , hartzeer.

Dhoelit , A. uitbranding van eene wond.

Dhoelit , A. een kalkverkooper.

Dhoelkangidhah , S. de elfde maand van het Mo

hamedaansche jaar.

Dhoeloe , K. zien. Dhoeloe maring ngakoe . naar

mij zien.

Doeloeh, L. een dorp.

Dhoeloer , L. in rijen achter elkander. Wong

měllakoe kijé dhoeloer bahé, die voetgangers gaan

achter elkander.

Dhoeloer, L. broeder of zuster. Dhoeloer laan

nang , broeder. Dhoeloer wadhon, zuster. Dhoe

loer koc mêh těkko , mijn broeder komt haast.

Dhoem, A. deelen.

Dhoemadhi, L. worden, geschieden; het geschapene,

schepsel.

Doemateng , H. tot , aan , bij , nadr ; komen , zich

begeven. Katoero doemateng rakaanné , moge

geworden aan den ouderen broeder. Botěn

poeroen doemateng mriki , niet hier willen ko

men.
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Dhoemawoch, H. vallen. Bevelen. Dhoemawoch hing

siti, ter aarde vallen. Dhoemawoeh hing wadhijo ,

een leger bevelen.

Dhoemdhoeinman , A. rantsoen.

+

Dhoemêk, K. omdat.

Dhoemělling , L. glinsteren ; duidelijk , helder vaṇ

geluid.

Dhoemilah , K. juweelen.

Dhoemilo , K. juweelen , kostbaarheden.

Dhoemman , A. portie , aandeel.

Dhoemoegi , K. aan , tot , nabij ; komen , geraken.

Sampoen dhoemoegi , reeds nabij , gekomen.

Dhoemoeh , H. niet wel kunnen zien. Dhoemoeh→

haken , blinden , b. w.

Dhoemoenceng, wonen , gevestigd zijn.

Dhoenak , A. sluitmand.

Dhoendhoem, A. verdeclen.

Dhoengkil , L. graven , uitgraven. Doengkil pěn

demman hoewong , remands plantsoen uitgraven.

Doengkir , A. wroeteu in den grond als een zwijn.

Dhoengkoel , L. voorover hangen. Kebo doengkoek ,

9

een buffel met vooroverhangende hoornen.

Dhoengkroeng en Doengkroek , L. voorover hellen ,

neigen , bukken , onderdoen zoo als iemand die

eerst moedig zijnde , naderhand bevreesd wordt

en met het hoofd in den schoot kruipt. Wong i

doengkroeng , een pochhans.

Dhoe'ngo , H. bidden , smeeken,

Dhoennjo, L. wereld , aardrijk. Goederen , schat-.

ten. Honong ngalam dhoennjo hakéh hoego ka

bětjikkaanné , er zijn in de geheele wereld vele

weldaden. Dhoennjaanné hora kěnno dhiwilang

zijn schatten kunnen niet opgesomd worden.

Dhoenoeng en Dhoemoenoeng , L. voorkomen , ur

terlijk. Blijk , merk , teeken; blijkbaar , zigtbaar.

Hendhi dhoenoengngé pegawěhhamoe , waar is -

het werk (voortbrengsel) van uwen arbeid ? waar

is uw werk zigtbaar? Sahiki dhoeroeng dhoe

moenoeng pegawéhaanné , zijn werk is nog niet

zigtbaar, is nog niet in het licht verschenen.

Dhoenoeng , A. beteekenis , Handhoenoengngaken

t

aanuijzen .
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Dhoepaanni , H. bewierooken.

Dhoepak, L. vooruit schoppen ; trap , schop.

Dhoepi , H. tot. Alle. Dhoepi samangké botěn da

těng, tot nu toe nog niet gekomen.

Dhoepo, H. wierook.

Dhoeporo , H. onmogelijk.

Dhoerat moko , K. een dief die zich vermomi als

de eigenaar van het geen hij steelt ; een dub

belzinnig mensch.

Dhoerbikso , K. spook , satan.

Dhoerbolo , K. vele rijkdommen , schatrÿjk.

Dhoerdjono , K. een slecht mensch. Voornamelijk

iemand die zich op het steelen toelegt ; lasteraar;

slecht. Wong dhoerdjono , een deugniet.

Dhoerên . A. eene groote stinkende vrucht.

Dhoergi , K. reuzin , zekere godin , gemalın van

Siwa.

Dhoergo , K. reus , fabelachtig wezen; godheidvan

dien naam.

Dhoerjat , A. familie , huisgezin.

Dhoerno , K. aanklagt , aanhitsing ; twisten , plei

ten, beschuldigen.

Dhoero , T. S. een leugen ; onwaar.

Dhoero , K. zoet , aangenaam.

Dhoero , L. durven , tarten. Batoerkoe wongdhoero

pati , mijn volk durft te sterven.

Dhoeroeng , L. nog met. Dhoeroeng-dhoeroeng al

vorens , eer dat.

Dhoeroko , A. zonde , zondig, wederspannig ; af

vallig , verraderlijk.

Dhoerro, T. S. onwaar; leugen.

Dhoero pati , H. naam van eene lijfwacht.

Dhoersilah , H. een slecht mensch. Sampoen dhi

ko mědhal , djawi , kathah doersilah, ga niet uit ,

buiten is veel slecht volk.

Dhoersilo . K. kwaad , slecht ; roover , dief.

Dhoes , A. overstrijken , vergulden.

Dhoesdhoesan , A. verguld.

Dhoestho , K. een die in het paleis steelt; een leu

genaar ; slecht , laag , liegen.

Doetjoeng , A. worstelen , streven.

Dhoeteng, K. afgezant. Tjinarito dhoctêng đěmmak
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er wordt van den afgezant van Damak ver

haald.

Dhoeto , K. afgezant. Dhoeto katri hanĕmbah woes

hammit , de drie afgezanten maakten hunne bui

gingen en namen afscheid , (vertrokken). B. M.

Dhoewé , L. bezitten.

Dhoewêk , L. bezit , eigendom.

Dhoewét , L. djamboe.

Dhoewi , K. twee.

den.

Dhoewi tjondhro twee maan

Dhoewit , S. geld, duiten.

Dhocwito , K. teedergeliefd.

Dhoewodjo , K. punt van een zonnescherm.

Dhoewoer , L. hoog, boven. Dhědhoewoerran hoogte ;

bovenplaats. Dhoewoerraké , ophoogen , verhoo

gen , verheffen. Doewoerran , hoogte , lengte.

Dhoewolo , K. slang.

Dhoewoporo , K. een tijdkring.

Dhobol , A. breuk.

Dhoeworo , K. eene deur.

Dhodhok, L. hurken.

Dhodhok , L. nederbuiger.

Dhŏh . L. ver , verwijderd ; verte. Dhŏlhěnno ver–

wijder u.

Dhohhaké , L. verwijderen. Hodjo dhohhaké ver

wijder u niet.

Dhojo , T. S. kiczen.

Dhojo , L. allerler hout. Soko hoemalbé kajoe dho

jo , de pilaren van zijn huis zijn van allerlei

hout.

1

Dojo , L. sterk , krachtig. Wis hora dhojo reeds

niet sterk, niet meer sterk.

Dhojong , overhangen , als een oud huis.

Dhək , K. tijd ; seizoen.

Dhokok , opleggen , leggen , plaatsen.

Dhōkōk , L. plaatsen , slellen. Dhōkōkno konoplaats

't duar.

Dhökökkaké , L. plaatsen , stellen , zetten. Dhökök

kaké kêně hier plaatsen.

Dhökön , opleggen.

Dhol , L. verkoopen.

Dholaannan , L. speelgoed
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Dholan , L. spel; spelen. Dhōlan tjatoer schaakspel.

Dhom , A. eene naald. Lèng dhom, oog van eene

naald.

Dhom , L. deelen. Dhŏman , deel.

Dhomas , H. achthonderd. *

Dhomdhomman , L. deel ; verdeeling.

Dhomo , L. bezorgdheid , deelneming ; bezorgd zijn.

Hanakké dhi dhomo-dhomo , hij heeft vele be

zorgdheid voor zijne kinderen.

Dhomo, L. klasse , rang. Krono hakoe wong dhomo

měskien , omdat ik iemand uit de klasse der

armen ben.

Dhŏmpo , A. dauwworm.

Dhompo , K. draagstoel.

Dhompŏl , een tros.

Dhondhommi , A. naaijen ; rijgen.

Dhongngêng , L. verhaal , fabel.

Dhongo , Ar. bidden , gebed. Gebed voor den maal

tijd der lijkplegtigheden.

Dhonnjo , A. wereld, schatten , goederen.

Dhono , L. gift , gave , geschenk. Dhaanné , L.

Dhanannipoen . H. zijne gift. Hagawé dhono ka

ro wong miskien , giften aan behoeftigen uit

reiken.

Dhonto , S. tand.

3

Dhoonnang ngaben , H. gaarne aanhitsen. Dhoon

nang ngaben simo , gaarne tijgers aanhitsen.

Dhoonnang ngrĕreb , gaarne stilhouden.

Dhoonnang- ngadji , H. gaarne leeren. Dhoonnanţ

ngadji ning langgar , gaarne op school leeren.

Dhoo'ngêng , L. verhaal , fabel , roman. Hiki dhoo

ngêngngé Něgoro djowo , dit is een verhaal over

java.

Dhoonno nindhro , K. gaarne slapen , lust hebben

om te slapen. Dhoonno nindhro grijannipõen ti

jang , gaarne in eene woning willen slapen.

Dhoono , L. gift , gunst , weldaad . aalmoes. Lir

tojo mili danaanné , als stroomend water waren

hare weldaden.

Dhooso , T. S. hoogmoedig.

Dhoporo , H. onmogelijk.

Dhoran, A. een wagendissel.
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•

Dhoro , K. eene wilde duif.

Dhoro , K. eigen naam,

Dhoro, K. een ster.

Dhoro , H. liegen , leugen. Dhoro mawon tijang

poenniko , die man hangt van leugens aan el

kander.

Dhoro , K. een.

Dhoro dhasih , in den slaap zweven,

Dhoro gandhok, tortelduif.

Dhoro , A. lokken. Pikat dhoro lokduif.

Dhoroko , L. wederspannig , oproerig, afvallig ,

verraderlijk. Dhoroko hing pangngéran , weder

spannig jegens God. (den Heere) . Dhoroko hing

ngratoe , oproerig tegen den koning.

Doro sěmbono , eigen naam.

Dhorotjoro . K. schijnheiligheid.

Dhosan , H. tienheid.

Dhoso, H. tien. Dhérèng kantos dhoso , nog niet

tot tien. Dhosan , tienherd. Kalih dhoso , twin

tig. Dhoso nomo , tren namen , is de titel van

een werk, waarin soms tren namen voor één

- woord voorkomen.

Dhoso , A. zondigen ; zonde. Sadhoossan zonden.

Dhosol , L. onder iets liggen. Hopo sing mengdho

sol ngisor kelloso hiki , wat ligt er onder deze

mat?

Dhosol , L. schulden. Dhŏsŏllé hakéh těmměn , hij

heeft veel schulden.

Dhoso-pati , L. moordenaar.

Dhoto-pati , K. de zon.

Dhowo , L. lang , lengte. Dhawaanné , zijne leng

le; verlenging. Kadhawan , lengte. Hodjo dho

wo-dhowo hagawé prahoe , gij moet geen lang

vaartuig maken.

Dhowo, L. bidden , smeeken.

Dhradjat , S. Ar. rang, ambt , waardigheid;

graad.

Dhrěngké, A. mjd; nijdig.

Dhriengngoe , A. kalmus.

Dhrijo , K. het hart ; verstand. Hono noengkoel

hing dhrijo, kang tan sajogjo gawêné, het is eene

ongepaste neiging des gemoeds.
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Dhriponggo, K. olifant.

Dhrodhog , L. beven ; daveren.

Dhroebikso, K. gedrogt , reus.

Dhroek, L. tortelduif.

Dhrono ,, K. gedoogen , dulden. Geduld; zacht

moedig.

Dhroso , T. S. zes.

Dieng'in , L. voorheen, eerder alvorens. Kang dien

g'in , de eerste.

Diengngin-moelo , L. aangeboren.

Diengkat-diengkat , A. spartelen.

Dhwi , K. twee.

gezigten ver.

Diento , K. ivoor.

Dijah , K. een meisje.

Dijo , T. S. eene dochter.

Dijoe , K. uitspansel.

Dijono , K. weten.

Dileng , gluren , lonken.

Dim , S. een duim. (als maat).

Dimin, L. eerder, voorheen , alvorens.

Dimpil , L. krom. Tangngaanné hono dimpillé

eene kromme

Dhwi dhoso jodjono , twintig

Dimpit , L. vooroverbellen. Dimpit bahé hoemahhé,

zijn huis helt voorover.

Dinahar , H. gegeten worden.

Dinding , A. gedroogd vleesch.

Dingklak , zie Dingkrak.

Dingklik , L. klein , laag stoeltje ; voetbankje.

Dhingklikkoe dhitjŏlong ngoewŏng , mijn voel

bankje heeft men gestolen.

Dingkling, L. hinken. Kadingklangngan , hinkende.

Dingkrak en Dingklak , L. uitermate verheugdzijn,

vooral van iemand, die zijn doel bereikt heeft.

Dingkrang, L. Id.

Dingkroek en Dingkroeng, L. vooroverhellen , neigenį

buigen.

Diponggo, K. olifant,

Dirodo , K. olifant.

Disik , L. voorheen , eerder, alvorens

Dipodo , K. mensch,

Dinal , een pijl die geslingerd wordt.
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Diwonggo , H. tapijtwerk , borduurwerk.

Dja of Djo, verk. van Djagal een slager.

Djaannoer , Le kokosblad. Djaannoer koening

jong kokosblad.

Djabakkaké , L. uitsluiten, uitzonderen , buiten

stellen.

1

•

4

Djaban , L. buiten. Hing djaban régol , buiten de

poort.

Djaban lawang , eigen naam.

Djabang bahi , L. een klein kind.

Djabar , eene vokaal.

Djabarail , Gabriël.

Djaběl , L. wederhalen.

Djaboet . A. uitrukken ; aftrekken.

Djadi , T. S. oorlogen.

Djadjag en djadjak , A. peilen , (de diepte) looden.

Djadjaggan , A. peiling.

Djadjagongngan , A. maaltijden voor het huwelijk.

Djadjah , T. S. ver.

Djadjahhan , H. grenzen , frontieren. Koelo dhéreng

prikso djadjahhan ngrikoe , ik heb degrenzen daar

nog niet bezocht.

Djadjal , L. wedijveren. Aanpassen ; beproeven ,

passen, ondernemen, wagen. Djadjaallan , proef

neming.

Djadjaloek , L. dikwerf verzoeken.

Djadjammang , T. S. voorhoofdsiersel.

Djadjampi , T. S. geneesmiddelen.

Djadjangogan, T. S. geestelijke kluizenaar.

Djadjantoeran , A. tooverij.

Djadjar . T. S. naderen ; aandoen.

Djadjar , H. gelid, rij , rang. Djadjaran, in gelėdė–

ren staan , exerceeren.

Djadjarah , L. rooven , plunderen. Handjadjarahsa

djerroonning poeri , in het paleis rooven.

Djadjarit , L. linnen,

Djadjawon en Djadjawi , K. eene koe , os.

Djadjawon santěn , een gouden stier , behoorende

tot de rijkssieraden.

Djadjênggot , L. de baard.

Djadjoko , K. een jongeling van middelbare jaren:

Djadjěk, L. grond. Peilen, Hora djadjěk, grondeloos,

onpeilbaar.
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Djagaanni , L. bewaken.

Djagal , A. een slager.

Djagang , L. aarden wal van eene verschansing,

Djagat , L. de wereld , aardbodem , land. Gewest.

Wong sadjagat rat . de menschen van den gehee

len aardbodem. Hakoe honong nging djagat sema

rang, ik ben in de Samarangsche wereld. (in of

in de omstreken van samarang).

Djagênni , H. bewaken.

Djagi . H. waken , de wacht houden , behartigen,

verzorgen, oppassen , beveiligen. Koelo kénging

djagi , ik kom op de wacht.

Djagil , A. benijden , misgunnen.

Djago , een haan. Ngadhoe djago hanengevecht.

Djagoeng, L. turksche tarwe. Djagoeng tjantel, eene

soort, waarvan door gesting een drank gemaakt

wordt.

Djagoer, prek. Muur.

Djagoer , vechten.

Djagong , L. zitten.

Djagonni , L. bewaken.

Djahan , K. middelmatig vischsoort.

Djahé, A. gember.

Djahil , L. slecht , bedorven , ontaard, wangun

stig.

Djahittan , T. S. ooglid.

Djajang sekar , bloesem der overwinning , titel voor

inlandsch paardevolk. (van djogo overwinnen en

sekar bloem).

Djajêng , T. Ś. gelukzaligheid.

Djajing rono, K. overwinning in den strijd.

Djakat (zakat) inkomen , wedde , bijzonder van

priesters.

Djakarto , A. Djakatra.

Djakso , A. fiskaal.

Djaladhri , K. de zee , nabij eene rivier. Djaladhrin

njo kotjak de zee schudt.

Djalak , T. S. ver.

Djalak dinding , eene krissoort,

Djalak ngoré , eene krissoort.

Djalak hoerên , eene vogel , gelijkende op den ek

sler.
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Djalang , L. eene hoer.

Djalarran , L. koers ; voorsteven. Hakoe harěp lajar

djalarraanné hora bětjik , ik wil zeilen maar de

koers is niet goed.

Djalěr , H. man , mannelijk. Tijang djalěr, een man.

Poetro djaler , een zoon. Hatmodjo djaler , een

zoon van aanzienlijke ouders. Koedho djaler

een hengst.

Djali , L. zekere vrucht.

Djali pěthak , H. Djali poetih , H. gerst.

Djali habang , L. Djali habrit , H. gierst.

Djalir , K. slof, achteloos , onverschillig , traag.

Djalmi . K. een mensch.

Djalmo , K. een mensch. Tannono djalmo hawén

nêh , niemand anders , B. M.

Djalodhri , K. oceaan , zee.

Djalodoro , K. eene wolk.

Djaloe , A. hanespoor. Hajam hikoe djaloenné wis

poetoeng , deze haan heeft zijne spoor gebro

ken , B. M.

Djaloe , K. een man , mannelijk. Wonten malihpoe

trannipoen djaloe , zij heeft nog een kind (man

nelyk) een zoon.

Djaloe , K. mannelijk , van het mannelijk geslacht.

Raden rawis renggo pěpoetro sanoenggal mijos

djaloe, Raden rawis renggo gewan eenen zoon.

Manoek djaloe , het mannetje (van vogels).

Djaioek , L. verzoeken , bidden , aanvragen , eischen,

vorderen , halen.

Djaloekki , A. heeten , noemen.

Djalonihi , K. oceaan zee.9

Djam , H. uur , tijdstip. Djam taboeh hasto sijang ,

te zeven ure des morgens . B. M.

betamen.

Djamak , L. gewoonte.

Djamak , L. passen,

Djaman , §. Ar. tijd , tijdstip. Dhêk djaman nope

kowé loengngo prang , op wat tijdstip trekt gÿ

ten strijde.

Djamandho , K. de wereld.

Djamang , H. gouden voorhoofdplaat.

Djamban . A. sekreet , privaat.

Djambangngan , A. kuip , vat , vaas , pot.
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Djambatan , Mi. brug.

Djambawan , T. S. geestelijke kluizenadr.

Djambé , L. pinang.

Djambět , H. hanespoor.

Djambi , pinang.

Djamboe , zeker vrucht.

Djamboel , L. hanekam , kuif. Hajam djamboel koewe

holehmoe héndhi , die haan met die kam waar

kreegt gij dien?

Djambon, A. bruin.

Djammang, A. voorhoofdsieraad.

Djamoer en Djamoerran , A. paddestoel.

Djamoerraken , doen verschimmelen.

Djamoerren , A. verschimmelen ; schimmel, kiem.

Djammoes , T. S. zwart.

Djampaanni , L. geneesmiddelen toedienen.

Djampal , een gewigt zoo zwaar als een ropij.

Djamparing , K. pijl , flits , schicht. Kennongdjem

paring , door een pijl getroffen worden.

Djampenni , H. geneesmiddelen toedienen.

Djampêng, T. S. doof.

Djampi , H. geneesmiddel.

Djampo , L. geneesmiddel.

Djamprong, A. de visschen de rivieren afdrijven ,

door gedruis te maken , en hen in strikken of

in netten vangen.

Djamroed, A. emerald, smaragd.

Djan , K. een mensch,

Djanang , K. naam.

Djandélo , A. venster.

Dandji , L. overeenkomst , verbond , belofte , ver

drag, beloven , overeenkomen. Djandjienné hora

běnner zijn verbond is met getrouw ; zijne ver◄

bindtenis of belofte is niet opregt.

Djandjos , H. zze djandji,

Djangdji , L. verbond , overeenkomst , afspraak, be

lofte, overeenkomen, beloven. Sadjangdjining ngo

gomo, overeenkomstig de instelling van degods

dienst.

Djanggal , L. stijf , onbuigzaam. Kěnnong ngopo

holéhmoe dhadhi hoewong djanggal těmmen ,

hoe kunt gij een zoo onburgzaam mensch zijn ¿
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Djanggep , H. voltallig zijn.

Djanggoet , A. de kin.

Djangkah , A. gaan ; schrede.

Djangkar, L. anker, scheepsanker. Kennong ngo

po djangkarmoe pědět , hoe komt het dat uw

anker gebroken is ?

Djangkep , H. gansch , geheel , voltallig.

Djangkoeng , L. binden , vereenigen.

Djangkrik , A. kleine sprinkhaan. Ngadhoe djang

krik , sprinkhanen gevecht.

Djangngan , L. groente. Hodjo kowé mangngan

djangnaannan , eet geene groenten.

Djangngět , L. lederen riem. Hakoe njilih djang

ngětmoe sědélo bahé , ik leen uw leeren riem

voor een oogenblik slechts.

Djanno , K. een mensch. Djanmo kang loehoeng ,

een verheven mensch.

Djannadi , K. mensch.

Djannoer , T. S. kokosblad.

Djanoer wendho , talisman.

Djantoe , K. een man.

Djantoeng hati , A. hart , (in de ontleedkunde).

Djantoer , A. tooveren.

Djapan , Japan.

Djapit , L. nijpen. Sikillé dhi djapit , zijne voelen

worden genepen.

Djarag , L. opzettelijk ; wild , woest.

Djarah , L. rooven , plunderen.

Djarahhan , L. roof, plundering, buil.

Djarahhan , T. S. een hommel , by.

Djarak , L. opzettelijk voorbedachtelijk. Doel ,

opzet.

Djarak , een boom waar olie van gemaakt wordt.

Palma christi.

$

Djaran , L. paard. Djaran Bimo , een bimaneesch

paard. Hakoe dhoewé djaran sembrani , ik heb

een moedig paard. Noenggang djaran , te paard

rijden. Djaron babon , eene merrie.

Djarat , A. einde , afloop.

Djarat en Djarattan , L. graf, graven. Djarattan

gedé , groote , aanzienlijke graven.

Djari , A. teenen ; vingeren. Djari soekoe , teenen.
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Djaridji , de vingeren. Djaridji sikil , L. Djaridji

soekoe , H. de teenen.

Djaridji pěnoedhoch , voorste vinger, Djaridji teng

ngah , middelste vinger. Djaridji manis , ring

vinger.

Djaring, L. een net. Djaring hiwak , een vischnët.

Djaringngan , L. de darmen. Dhi soedoek kosi wě

toe djarringngaanné , hij wierd gestoken,

hem de darmen uit het lijf kwamen.

tot

1

Djarit en Djarik, L. linnen , stof. Eigenlijk ge

kleurde stoffen waarvan de draden bereids voor

het weven geverwd zijn. Djarit poetih, wit

linnen. Djaritkoe hielang, mijn linnen (mijn

kleed) is weg. Djarit soctro , zijde stof.

Djaro, L. heining, hek, schutting, heg. Djaron

ně harěp roeboeh , zijn het zal omvallen.

Djaroeman, A. eene krissoort.

--

Djaroeman , A. koppelen ; koppelaar.

Djaroemat , L. stoppen (kleederan). Panganggoné

kabéh djaroemat , zijn hleederen zijn alle ge

stopt.

-

Djaroewo , A. verklaring , uitlegging.

Djarot , L. vreedzaam , rustig, stil, gerust. Ha

koe harěp gôlêk hoewong sing djarŏt-djarỡt , ik

wil een vreedzaam mensch zoeken.

Djarot , bloem.

1
Djarot en djarottan , L. stokkerig. Pellěm kijé

hora hênak dhi pangngan, sabab hakéh djarotté .

die mangga is niet lekker te eten, daar zij zeer

stokkerig is.

Djarwo , T. S. spreken , verklaren, uitleggen.

Djatie , L. Indische eik. Jali.

Djati , K. wezenlijk , waar.

Djatos , H. Indische eik.

Djawab, L. antwoord; antwoorden.

Djawah , H. regen; regenen. Djawah sélo , hagel;

hagelen. Djawah hawoe , asch of stofregen.

Djawat, H. kwellen, lastig vallen, plagen. Wing

king grijo koelo wingngi wonten tijang hêstri lan

koelo djawatté , achier mijn huis was gister

eene vrouw , die ik plaagde.

Djawat, H. antwoorden Kadhos poendhi gên dhiko

was

}
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djawat pětittakonan koeboer, op welke wijze kunt

gy op de vragen betrekkelijk het graf antwoor

den? (Deze vragen behoren tot het godsdienstig

onderwijs).

Djawat , wederspannig zijn.

Djawat , H. ontvangen , vangen. Beantwoorden.´

Sang praboe hing Djenggolo rawoehhé hing ně

gari Ngoerawan hoeloek salam sarjo dhipoen dja

wat kalajan sang praboe, de vorst vanDjenggolo

kwam te Ngoerawan hulde bewijzen en werd

door den vorst van Ngoerawan ontvangen. (be

antwoord).

Djawêkkakěn , H. uitsluiten , uitzonderen , buiten

stellen.

Djawi , H. Java ; Javaansch. Tijang Djawi , Ja

vaan. Negari Djawi , Java. Noeso Djawi , het

erland Java. Krami Djawi , hoog Javaansch,

Djawi , H. buiten. Wontenning djawi, builen zijn.

Djawi , K. eene koe.

Djawil , A. aantikken , waarschuwen.

Djawoeh , L. regen , regenen.

Djawoh , L. regen ; regenen.

Djebad , A. muskus.

Djebah, A. val, (om dieren te vangen).

Djebar, L. wijd, uitgestrekt , breed , uitgebreid;

uitgestrektheid , breedte.

Djěbbêng , T. S. vader , moeder.

Djěběng , UE. gÿj , mijnheer.

Djěboeg , T. S. sirih eten , oude pinang.

Djéboel en djebõl , boven rijzen , uitkomen , dagen

voor het oog.

Djědjagongngan , te zamenzillen ; feestvieren.

Djědjak , A. betreden ; treden ; tred.

Djedjaloe , L. gespoord als een haan , hanespoor.

Djědjaloek , K. bedelen,

Djedjampi , H. geneesmiddelen toedienen.

Djědjangngan , A. leerling.

Djědjarannan , A. te paard rijden.

Djědjeg , A. onveranderlijk , voortdurend , stand

vastig , regtvaardig..

Dědjeg , A. eindigen , einde.

Djédjéggaken , opregten , daarstellen , doen staan.
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Djedjel , L. opproppen.

Djědjel , kalefateren.

Djědjěloe , L. knorren , beknorren. Saběn dhinoha

koe dhi djědjěloe karo bodjokoe, alle dagen word

ik door mijn wijf beknord.

Djědjěnang , A. onder fiskaal.

Djedjenggot , de baard.

Djedjep , L. gluren.

Djědjeplag , T. S. titel voor eene oude getrouwde

vrouw.

Djedjêr , L. gelid, rij. Handjêdjêr în gelederen

staan. Achter elkanderen loopen. Hoemahhé djê

djêr karo hoemahkoe , zijn huis staat op eene rý

met het mijne.

Djědjodo , L. paren , dekken , bespringeu. Djědjo

dowan karo djarankoe met mijn paard paren.

Djedjoeloek , H. tutelen.

Djedjoeloek , L. dikwerf nemen.

Djedjoengkat , L. uitkammen , roskammėn.

Djědjoeroeng , L. verlof, toestemming ; verlof ge

ven , toestemmen. Déwékké wani hagawé sing kojo

mengkojo, sawab wis hŏléh djédjaroeng nging ra

toe , de reden dat hij zoo durft handelen is dat

hij daartoe verlof van den koning ontving.

Djědjoko , K. eenjong mensch.

Djedjompo , L. geneesmiddelen toedienen.

Djédjotos , L. hamer ; slag.

Djégang , L. met ongebogen knieen zitten.

Djégloeg , raken , slaan , met opzet het hoofd stoo

ten.

Djěkkat , H. gift , aalmoes , belasting, schatting.

Djělboek , A. onaardig.

Djelléh , L. walgen , afkeerig zijn. Djěllékhan hati

afkeerig van hart.

Djellok , L. opontbieden.

Djělogro , een steenhouwer.

Djělŏmprong , A. misleiden , bedriegen.

Djembangngan , L. een groot steenen watervat .

Vaas , bloempot.

Djěmbar , A. wijd, uitgestrekt , breed, uitgebreid;

uitgestrektheid, breedle.

Djembaran , A. bak , vat,
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Djembarraké , L. verwijden , uitbreiden.

Djembarraken , H. verwijden , uitbreiden.

Djember , H. goor.

Djembes , A. een pluim.

Djemblang , A. een dikke buik.

Djemboet , A. pubes virilium.

Djěmbol , A. pluim , vederbos.

Djemměbles , A. geluid geven.

Djemmolo , K. slaan. Harep dak djěmmalaani ik

wil slaan.

Djemmowo, A. prat , verwaand.

Djěmpale , A. tuimelen,

Djempaling noengsang , A. over elkander leggen.

Djěmparing; pijl , flits , schicht.

Djempol, A. de duim. Djempol sikil , L. Djempol

soekoe , H. de groote teen.

Djempono , H. draagstoel , draagkoets. Sang poę

tri nitih djěmpono , de prinses zat in eene

draagkoets.

Djěmpor , L. vermoeid , moede.

Djenangngan, kristal.

Djendhello , A. venster , raam , luik.

Djrêndhrat , S. generaal.

Djênggêr , A. harekam. Djênggêrré hajam mikoe

dhi tjokot tikoes , de kam van dien haan is door

de ratten afgevrelen.

Diênggit , A. uittrekken , uitrukken.

Djênggoesti , H. doorluchtig heer. Kandjêng goesti

doorluchtig vorst. Excellentie, Djênggoesti sam

poen rawoch , de doorluchtige heer is gekomen.

Djenggot , A. een punt van eenen uitgewerkten

rand van een kris.

Djênggot , A. de baard. Wong djênggottan hora

nono doegaanné , het is geen gebruik een lan

gen baard te dragen.

Djengkeng , A. nederhurken,

Djengkerroet , gestreept op de huid.

Djengklok , L. loof, mat , moede , vermoeid.

Djengkoe , H. de knie.

Djengkol , A. zekere vrucht.

Djengkrět , A. gekronkeld.

Djengngandhiko , H. gÿj , u , uw.
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Djéngnger , glimlagchen.

Djengnger, H. verbaasd.

Djénnang , A. eene taart.

Djennar , A. geel.

Djennat , T. S. dood, de dood , ontslapen.

Djenné , H. goud , verguld , geel. Mongso djěnné

oogsttijd , (de gulden tijd).

Djennéjan , A. messing . geel koper.

Djenněng , A. staan , regeren.

Djenněng , L. naam.

Djenněng-kellarap , A. vliegende hagedis.

Djenněngngi , L. noemen.

Djenněngnging , genaamd. Djenněngngiro Browidjo

jo , genaamd Browidjojo.

Djěnno , K. een mensch.

Djennodho , K. rat , muis.

Djenthik , A. pink , kleinste vinger.

Djentikkan , T. S. de pink.

Djêntrêk , L. rangschikken. Djêntrêkken honong

nging ngareppan lawang bahé , rangschik het (of .

hen) maar voor de deur.

Djêntrêkkan , L. rangschikking , rigting. Djêntrêk

kannaanné hora benner , de rigting , de rang

sching deugt niet.

Djěpit , A. knellen.

Djepoen , A. Japan.

Djĕram, L. zuur.

Djĕram , H. een oranjeappel.. Djěram pětjěl li

moen. Djeram manis , zoete oranjeappel.st

Djĕrambah , A. eene zaal , hal.

Djĕrijah , H. aalmoes , gift.

Djěrni , A. helder. Warih djérni helder water.

Djerram simo , H. pompelmoes.

Djêrrih en djêrrihan , H. vrees , angst , schroom .

Djerrit , A. schreeuwen , gieren; geschreeuw.

Djerro , L. in , binnen , inwaarts , diepte. Piro

djěrroonné segoro hiki , hoe diep is deze zee.

Djerroek , L. een oranjeappel. Djěrroek pětjěl ,

kleine zure oranjeappeltjes , limoentjes.

Djerroek legi , zoete oranjeappel.

Diĕrroek matjam , L. pompelmoes

10
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Djěrroem , A. hurken als de beesten ; zich in het

water bekoelen.

Djĕrroonni , L. verdiepen.

Djerrowan , L. ingewand.

Djet , L. kalk.

Djéton , S. Ar. olijf.

Djewit , nijpen.

Djiarah , L. bedevaart. Loengngo djiarah , L. kë

sah djiarah, H. ter bedevaart gaan.

Djiblês , L. gelijken.

Djiboen , H. hoofd der Pangerans,

Djidheng , T. S. dood , overleden.

Djidjiboengngan , H. vergadering.

Djidjiling , T. S. de nek.

Djiengakt-djiengkat , A. spartelen.

Djiengklak-djiengklak , A. spartelen.

Djierten , A. komijnzaad.

Djihoewo , K. tong.

Djjad , L. aandringen , noopen ; aandrang.

Djilidh , L. naaijen , inbinden. Hakoe djaloek dji

lidhno lajangkoe , ik verzoek dat mijn boek inge

bonden worde.

Djilidh , L. lyfstraf. Déwêkněn kenno hoekoem"

man djilidh patang geboeggan , hij is veroordeeld

om aan den lijve met vier slagen gestraft te

worden.

Djilit , A. een boek , band ; inbinden.

Djim , T. S. zekere reus.

Djim akir , het achtste jaar der windhoe.

Djim awal , het derde jaar der windhoe.

Djimpé , L. zwak , magteloos , moede.

Djin , L. geest , luchtgeest , denkbeeldig wezen.

Djinammangngan , H. op het hoofd versierd zijn.

Wadijo balaanne djinammangngan djěnné sědojo

zijne heirbenden droegen alle gouden hoofdsier

sels.

Djinagakhaké , L. bewaakt worden.

Djinagan . L. bewaakt worden. »

Djinagang , L. gestut , geschraagd worden.

Djinagekhaken , H. bewaakt worden.

Djinagen , H. bewaakt worden.

Djinalock, L. gevraagd worden. Wong ngikoe dji
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naloekhaken pegawejan , die man wordt om werk

gevraagd.

Djinarah , L. geroofd worden. Djinarahhan doen

njaanné zijn schatten, zijn geroofd.

Djinarat , overlijden.

Djinaring , L. in het net gevangen worden. Hiwak

honong djro kali harěp djinaring , de visch die in

de rivier is, zal in het net gevangen worden.

Djinawab , L. beantwoord worden.

Djěnědjěk, L. geschopt worden.

Djiněladjahhan , L. begaan, doorreisd , betreden

worden. Beproefd worden. Sakéhhé negoro wis

djiněladjahhan , alle landen zijn doorgereisd. Ka

béh peggawejan wis djiněladjahhan . allerlei werk

heeft (hij) reeds beproefd.

Djiněman , A. een oppasser , diender.

Djiněm-aroem , K. slaapplaats.

Djiněmbangngan , L. in potten of vazen staan.

Djiněm mangngi , T. S. teeder geliefd.

Djiněmpoonno , H. in eene draagkoets vervoerd

worden,

Djíněnggit , L. een weinig getrokken worden. Dji

něnggit ramboette , hij wordt een weinig aan het

haar getrokken.

Djiněnggoet , L. uitgetrokken worden. Soeketté dji

něnggoet djaran , het gras wordt door het paard

uitgetrokken.

Djinêntrék , L. gerangschikt worden.

Djiněrittaké , L. geschrecuwd worden.

Djinggo , A. oranje.

"

Djingklong , H. eene groote soort van muggen.

Djingring , L. piek , lans.

Djiniret , L. gestrikt worden. Djinirět goeloené

zijn hals wordt gestrikt , hij wordt gewurgd.

Djinoedjoe , L. uit de hand te eten gegeven wor

den. Djaraanné djinoedjoe soekět , zijn paard

wordt gras uit de hand te eten gegeven.

Djinoedjoeg , L. bedoeld worden , bezeild worden;

"dit wordt gezegd van een punt ofplaats waar

men op doelt bij het gaan of schieten.

Djinoedjocl , L. id.

Djinoclock , L. getiteld worden. Djinoeloekkan Ra
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61 +
dên Tomměnggong Djojo Kesoemo, getiteld wor

den, Radên Tommonggong Djojo Kesoemoe.

Djinoendjoeng , L. gehuldigd , verheven worden , in

rang verhoogd worden.

Djinoentroengngaké , L. in orde gebragt worden.

Měněngngo toh dhiessik tak djoentroengngaké pra

karamoe wacht toch eerst dat ik uwe zaak in or

de gebragt heb.

Djino , K, tellen ; rekenen.

Djino, S. Ar. overspel.

Djinŏlang , in eene draagkoets vervoerd worden.

Djinoli , A. in een palaquin ofdraagkoets vervoerd

worden.

Djinolo , L. in netten gevangen worden.

Djinotos , L. geslagen , gesloten worden.

Djirêt . L. strop , strik ; strikken , worgen.

Djiring , K. mensch,

Djitah , A. sap.

Djitok , A. de nek,

Djiwang , H. heer , meester.

Djiwat , A. ooglonken , lonken.

Djiwit , A. eene kneep ; knijpen.

Djiwir-djiwir , A. trekken,

Djiwo , A. ziel , leven,

Djleng , L. onverwachts , toevallig.

Djobo, L. buiten , uit. Hakoe honong djabaanning

lŏdji , ik ben buiten het fort , (loge).

Djodio , B. zoetelen , venten.

Djodjog, A. draven , aandraven.

Djodjoggan , L. regt door gaan.

Djodjoko , K. een jongeling.

Djodjŏl , L. terug , wederom. Dhoewit koe seringgit ,

tak bajarraké hoetang setengngah ringgit , holéh

djodjŏl piro, ik heb eene spaansche mat, ik betaal

eene schuld van eene halve spaansche mat,

veel krijg ik dan terug?

hoe

Djodjo , H. de borst , (peclus).

Djodjol , L. net in kunnen.

Djodo, A. paar , koppel ; koppeling. Djodohaken ,

aanfokken.

Djocbah, A. kleed , opperkleed, mantel, tunique, toga.

Pjoedhrie , K. de zee. Palwo wonten ning djoedhro

het schip is in zee.
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Djoedi pati , titel voor hen die zich roekeloos in

den strijd wagen , waaghals.

Djoedjoeg , A. zich regtstreeks naar eene plaats

begeven.

Djoedjoel , A. niet toereiken , te kort schieten.

Djoedjoel , L. het geen men terug ontvangt , (geld).

Hiki djoedjoellé holéh koe toekoe dhandhaannan

kan ik voor dit teruggegevene , goederenkoopen?

Djoedjoel , L. naauw , eng , benepen. Hawakké

´dhi lěběkké lawang djoedjoel, hij kwam tusschen

de naauwe deur.

,

Djoedjoel , A. achtervolgen , najagen. Djoedjoel

len wong minggat hiki , jaag dezen vlugteling

achter na.

Djoedjoeloek, L. dikwerf en veel nemen.

Djoedjoeloek, H. getiteld zijn.

.

Djoedjoerang, A. rotspunt, steilie, afgrond, ruim¿

te tusschen de bergen.

Djoedjoe roempoeng , eene krissoort.

Djoegdjělog , A. draven , aandraven.

Djoegil , A. handspaąk.

Djoego, K. één.

Djoegoeg, A. blaffen.

Djoegoel moedoe , T. S. vorstelijke brief.

Djoegoelan . A. toer , rondgang.

Djoegoek ; A. janken , keffen , blaffen.

Djoegroeg, A. invallen.

Djoekoeng , A. een inlandsch vaartuig, smalle

praauw.

Djoeli , S. Julij.

Djoeloek , H. titel. Dhidjoeloekki , getiteld wor◄

den.

Djoeloekhaken , H. titelen , noemen.

Djoeloer , K. opregt , wezenlijk , waar.

Djoemadel akir , 6. maand der Mohamedanen.

Djoemadel awal . 5. maand der Mahomedanen.

Djoemahat , S. Ar. vrijdag. Eene week.

Djoemangkah, L. stappen , gaan. Madjeng ma

ngidoel djoemangkah, zich rigtende naar het zui

den, voorwaats gaan.

Djoemantěn , T. S. juweelen.

Djoemantoro , K boven. Ngambah djoemantoro
773 WJ

boven gaan.
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DjoemarŏdjogDjoemarŏdjog , L. onverwachts.

těkko ngareppan koe , onverwachts voor my ver

schijnen.

Djoemarodjog, L. hobbelig , oneffen. Dhalan kijé

djoemarŏdjog těmmen , deze weg is zeer hobbe

lig.

Djoemarŏkdjok ,

wachts.

eensklaps , toevallig , onver

Djoemawah, K. te eten geven , spijzen.

Djoembelah , S. Ar. opsomming, totaal.

Djoembelang, Ar. koppelen ; koppelaar ; hoere

waard,

Djoembelang , A. groeve , vore.

Djoembělěng , A. een sekreet.

Djoemběllah , L. tellen , opsommen; opsomming,

zamenvatting, geheel, bedrag, totaal.
Hono

piro djoembellahhé dhandhaannanmoe , hoeveel

beloopt het bedrag uwer goederen?

Djoemegoer , L. gedruis , geluid maken. Djoemě

goer pethi moeni hing ngawijat , het geluid uit

de kist klonk naar boven.

Djoeměněng , H staan, heerschen , regeeren;

waardigheid bekleeden ; stand. Djoeměněng Ra

toe Djonggolo , als vorst over Djanggala heer

schen.

Djoeměněng , en Djoemening , H. getiteld.

Djoeměněngngaken , H. benoemen..

Djoemlah , Ar. bedrag ; bedragen ; opsommen.

Djoemogo , K. gerust. Tanpo djoemogo , ongerust.

Djoemoengah , S. Ar. eene week. Dhienten djoe

moengah , vrijdag

Djoemoewah , S. Ar. vrijdag. Woes ngadeg djoemoe

wahhé, hij heeft zijne vrijdagspligt reeds volbragt

(godsdienst).

Djoemoko , K. een ongehuwd man.

Djoempot , A. kniptang.

Djoemroet , A. L. smaragd; emerald.

Djoendjoeng , L. dragen. Huldigen. Dhi djoeng

djoeng mendhoewoer , opwaarts , naar boven

dragen.

Djoeng , A. eene landmaat inhoudende 2000 Rijnl

vierkante roeden. Zijnde eene uitgestrektheid
3
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gronds die gemiddeld berekend , 5 a 5 tjain

rijst (padi) ieder van 4000 t oud gewigt , of

te zamen 20,000 oplevert. Hiervan gaat door

het malen of stampen bijna de helft verloren,

zoodat er 10,000 oud gewigt van overschiet

gelijk staande aan drie kojans ieder van ruim

3000 die tegen f100 verkocht worden , zoo

dat een Djoeng (of 2000 vierkante Rijnland

sche roeden gronds) f300 onzuiver kan opbren

gen. Land van het beste soort kan veel meer

opleveren.

Djoenggring , K, één.

Djoenggring selloko , K. tafel van het noodlot.

Djoengkat , A. een kam.

•

1

Djoengkoeng , L. vast , volhardend, zeker.

Djoengngoet , K. slaapplaats.

Djoeni , S. Junij.

Djoenoen , L. bestendig , volhardend , vast.

Djoentroeng , L. deugen , goed, zijn. Sidji pěga

wehhaanné hora nono sing djoentroeng , niet een

van zijne verrigtingen is goed.

Djoentroengngaké , L. in orde brengen. Meněng

ngotŏh mengko tak djinoentroengnaké prakara

wees stil ik zal uwe zaak in orde brenmoe ,

gen.

Djoepoek en Djoepok , L. nemen , halen.

Djoepoet , L. aannemen , oprapen.

Djoerag , L. matroos , schepeling. Djoerag koe wis

minggat kabéh , al mijne matrozen zijn gevlugt.

Djoeragan en Djoeraggan , A. schipper ; koopman.

Zijnde deze beide betrekkingen gewoonlijk in

een persoon vereenigd. Djoeragan Keling, een

koopman van de kust van Coromandel.

Djoerang , A. valler , dal ; kloof, spleet , scheur.

Goenong kijé djoerangngé djerro temmen , deze

berg heeft zeer diepe kloven.

Djoerit , K. oorlog ; oorlogen. Pradjoerit, oorlogs

lieden.

Djoeroe , H. baas , meester , bestierder , leidsman.

Djoero boso , Djoeroe salin boso , tolk. Djoeroe

serrat , H. Djoeroe toelis , L. schrijver , klerk.

Djoeroe taman , H. hovenier. Djoeroe sawah , L.



80
DJ

rijstvelden bewerker. Djoeroe moedi, A. stuur

man. Djoeroe batoe , L. plegtwachter. Djoeroe

pandhomman , A. stuurman. Djoeroe kebon , L.

tuinier. Djoerce pawon, kok. Djoeroe bědda

haran , A. keukenknecht. Djoeroe gědong , A.

hofmeester; pakhuismeester.

•

Djoeroeh , L. suikerwater , eene soort van stroop.

Banjoe kijé rasaanné kojo djoeroeh , dit water

smaakt als suikerwater.

Djoeroeng, L. verlof geven ; dankbaar zijn. Kowé

jên holéhmoe dhadhi ratoe , hakoe djoeroengnga

ké bahé , als gij koning kunt worden geef ik

er verlof toe; (zal ik er dankbaar voor zijn).

Sahiki hopo sakarěpkoe dhi djoeroengngake bahé,

nu wenschte ik maar verlof gegeven te worden.

(verlof te ontvangen).

Djoeroes , K. echt , goed; braaf.

Djoes , S. Ar. kapittel , hoofdstuk.

Djoeti , L. leugen ; leugenachtig.

Djoewadhah , A. taart, gebak.

Djoewan , H. eene duif.

Djoewawoet , A. gierst.

Djoewito , K. eene maagd.

Djoewolo , K. Godendom.

९

1

Djog, L. regtdoor , onophoudelijk voortgaan; op

regt, Djalan Bogor kijé djogno Banten , deze

weg van Buitenzorg loopt regt door naar Ban

lam.

Djog, L. bijdoen , toevoegen , vermeerderen. Ken

nong ngopo banjoekoe běnning kowé djŏggi ba

njoe boethek , waarom doet gij vuil water bij mijn

helder water.

Djogan , L. in huis , binnenhuis , vloer. Hodjo kŏ

wé ngiděk djogankoe , treed niet in mijn huis.

Djogêdh , L. dansseresse.

Djogêt , H. danseres , dansen.

Djogijokarto , Djodjokarto.

Djogo , L. waken , de wacht houden , behartigen ,

verzorgen , oppassen , beveiligen. Hakoe kenno

djogo , ik kom op de wacht

Djogo- djogo , zorgvuldig waken.

Djogo . T. S. de hals.
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Djogo , L. een haan. Hadhoe djogo , hanevechten.

Djogo , K. een man.

Djogo-bélo , L. scherpregter.

Djogol , L. plaatsvervanger , gemagtigde.

Diogorogo , T. S. uit eene pijp rooken.

Djogo soero , H. een man van vasten moed enscherp

uitzigt.

Djohal lintang , saturnus.

Djojo , K. overwinnen. Sahiki hono djadjajaanné

holéhhé djoerit, nu hij overwinnende is ,

oorlogen.

kanhyj

Djojo , T. S. gelukzaligheid.

Djojo , K. werken , werk, bezigheid. Djajaanné

jen loengngo prang , zijn werk, als hij ten strÿ

de trekt.

Djökdjög , djödjög, djókdjók , djoegdjělóg , La dra

ven, aandraven,

Djoko , K. jongen , jongeling.

Djolang, L. draagkoets.

6

Djoli , L. draagstoel, palankin.

Djolo , L. een net. Djolo soetro zijden net. Hiwak

koewé kennong djolo , die visch raakt in 't net.

Djolodho , K. wolken.

Djolodhoro , K. zwarte wolk zonder regen.

Djolodhoro , K. wolken wagen die Biso Warne van

de goden ontving.

Djolodhroe , K. oceaan,

Djolo-néro , K. water.

Djolo-nidi , K. water.

Djomblo , L. dom , lomp , ruw , onbeschaafd. Hoe

wong koewé djomblo těmměn , hij is een regte

lomperd.

Djomplang , A. overhellen.

Djompollan , A, duim , groote teen

Djompono, zie djěmpono.

Djondjang, L. afhakken.

Djonggo, H. hals. Toemenggoeng Sindoe Kalangngand

sampoen tigas djanggaanné , Tommonggong Sin

doe Kalangngan is onthalsd.

Djonggring selloko , hemelsche sfeer ; glansrÿjk ;

zilveren verblijf.

Djonggrong , A. katoenen sjerpen.

11
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Djongko , A. meenen , denken.

Djongko , A. een passer. Djongko gědé , grootepas

ser. Djongko tjilik , kleine passer.

Djongkok, nederbuigen ; hurken.

Djongkong , L. stooten.

Djongkot , L. plaatsvervanger , gemagtigde.

Djonglo , L. gaarne slenteren.

Djono , K. een mensch. Djono poetro , een kind.

Djono , K. jaloersch , jaloezij. Hora nono djajané

pisan , zij (of hij) is volstrekt met jaloersch.

Djono tresno, regtsterm voor het beboeten van val

sche getuigen , door den persoon welke de aan

: geklaagde vrouw verzorgt,

Djontro , A. spinnewiel , rad,

Djontrot , A. lokken. Manoek djontrot , lokvogel.

Djopo , A. een gebed tot afwering van onheil.

Djoro , L. een boor.

wiel.

Djorog, en Djorok , L. stooten , aandouwen , af

stooten ; Dhi djorokhaké hoewong do iemand

gestooten worden,

Djosoro , K. lurd , sterk. Hobo djosoro luide stem.

Djotho , T. S. het haar.

Djotos , L. stompen , slaan , plukharen. Dhi djõtŏs

hendassé , hij wordt op het hoofd gestompt.

Djowan , K. inwendig , binnen , inhoud. Djowaanné

serrat , inhoud van eenen brief.

Diowawoet , A. gierst.

9

Djowo . L. java , javaansch. Wong djowo, javaan.

Negoro djowo , java. Poelo Djowo , het eilandja

va. Hadhat Djowo , javaansche zeden engewoon

ten. Boso Djowo de javaansche taal.

Djridji , A. vinger , teen.

Dirih , H. afschrik , vrees.

Djrihhérêng , H. vreezen.

Djowoto , K. het godendom , de goden.

Djro , L. in , binnen. Diep, diepte. Sadjroning soe

wargo in den hemel.

Dloedjoerri , A. rijgen.

Dodang en Dondang , L. draagkast of kist met een

dak , dienende om goederen of spijzen te ver

voeren.

Dodo, L. de borst, (pectus).
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Dŏdog , L. stooten , stompen , stampen. Kennong

ngopo wong měněng-měněng kowé dödŏg dadaan

ně, waarom stompt gij een stil persoon op de

borst?

Děděk, L. hurken , nederhurken . in hinderlaag

matten. Dŏdok honong dhalan , op den weg neder

hurken.

Děděk , L. aankloppen , (aan de deur) .

Děděl , L. lekkerny , lekkers.

Dŏdŏllan , L. verkooping.

Dodos , L. steelen. Hiwakkoe dhi dŏdos koetjing ,

mijn visch wordt door de kat gestolen.

Dodos , L. wroeten , zoo als de zwijnen doen , op

zoodanige wijze door hen aangevallen worden.

Hakoe liwat halas koewé , hakoe mêh dhi dŏdŏs

tjêlêng , ik ging door die wildernis en werdbij¬

na door een wild zwijn aangevallen.

Dědět , A. een staatsiesamaar , sarong.

Doedah , A. lossen , ontladen.

Doedak , A. serpent.

Doedoek , A. graven , aandiepen.

Doedoek , L. aanbeyen.

Doegal , A. stout , moedwillig,

Doegi , H. aankomen.

Doejoworo , K. dorpspriester.

Doekoeh , L. dorpje , gehucht. Hiki doekoehhan

ngendhi, welke dorpjes zijn dit ?

J

Doekoen , A. genees- of heelkundige ; arts ; vroed

vrouw. Hakoe djaloek toeloeng handhangngoe doe

koen ik verzoek dat men mij helpe een genees

meester te roepen.

Doekoet , H. gras , Doekoet garing , hooi.

Doeloeh , L. id.

Doemas , K. eene duif.

Doemawah , H. vallen.

Doemawoeh , L. vallen.

Doengkil , A. uitgraven , wroeten.

Doengkroeng , A. pogchen. Wong doengkrongpoch

hans.

Doeno , T. S. elkander het hoofd bieden.

Doergo moeré , aldus heet een streepje boven de

Taling , en komt in gezangen voor.

2

1



B4
DO

Doesoen , H. dorp. Titijang siti doesoen , dorpelin

gen. Padoesoennan dorpsgrond. Doesoen koelosam

poen dhipoen wadé mijn dorp is verkocht.

Dceti , K. eene koe.

Doewidjo en Doewidjo-woro , K. een onderwijzer.

Doewidjoho , K. slang.

Doewi-séno , K. slang.

Doewit , S. durten , geld.

Doewoeng , H. dolk , kris. Doewoeng wěssijat een her→

lige kris.

Doewoer, L. hoog. Doeweer-doewoerré het hoogste,

ten hoogste. Hing doewoerring pedati op denbuf

felkar

Doewoerraké , L. aanhoogen , verhoogen , verheffen.

Dogdog , A, tikken , aankloppen.

Dojan, L. willen, lusten.

Dojo , K. zwaar geboomte in ' t algemeen.

Dojo , L. windstreek. Barat dojo , zuidwest.

Dojong , L. buigen , vooroverhellen. Tijang prahoe

né dŏjóng , de mast van zijn schuit hangt over.

Dok en Doek , een sagoboom.

Děk , L. plaats , verblijf. Děkké en Dokkipoen zijn

verblyf. Hŏnong ngendi dokké wong koewé , waar

is zijn verblijf, (het verblyf van
dien per

soon).

Dokoh , L. ijverig. Jên nono wong karépottan , dŏ

koh těmmen holéhhé tětoeloerg , als iemand in

moeijelijkheid verkeert , is hij zeer ijverig om te

helpen.

Bolog, L. jong djatrhout.

Dompijong , L. stengels hebben.

1

Dompo , L. fout, verkeerd , mis. Hakoe jên nganjam

pager dompo bahé , als ik eene heining of hek

vlecht , is het steeds verkeerd.

Dompo of Dampa , dauwworm.

Dompol , A. een tros.

4
Dongkah , L. gebarsten , gebroken. Dŏngkah wět .

tengngé , zijn luik is gebarsten.

Dongkêl , L. uitgraven , ondermijnen , peuteren.

Têmbikké dhi dongkel hoewong , zijn muur is

door menschen ondermijnd.

Döngkōl , H. stilstaan , stilkouden. Hopo sababbé
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dhadhi dhongkollé pegawéhhaanné , wat is de re

den dat zijn werk stilstaat.

Dongkrong , L, krom. Jen noenggang djaran děger

ré dhi dongkrongngaké , als hij te paard rijd

heeft hij een krommen rug.

Doni . K. dewijl , omdat.

Doogol , L. membrum virile.

Doono , H. aalmoes , gift.

Doonno , H. betel kaauwen.

Dooso , L. zwaarhoofdig. Namelijk iemand die op

het punt is in toorn uittebarsten , en wien het

hoofd door gramschap zwaarder schijnt te zijn

dan gewoonlijk.

Dori , eene soort van dadapboomen.

Doro , K. grond.

Doso nomo, titel van een werk.

Dradjat , H. graad , rang , ambt.

Brastati , K. zien , beschouwen.

Drasti , K. geopend oog.

Drasto, K. oog

Dréhi , A. benjen , nijd.

Drigammé , T. S. een groot woud.

Drödők , A. bibberen.

Droe , K. wenkbraauw.

Droemas , K. duif.

Droedo , K. weten.

Droko , K. zoo zoo als.

Drongkah , L. stukkend,

Drowono . K. oor.

"

Eko , K. een.

Elo , K. olie.

E.

Epok , A. siridoos voor mannen.

Eroe , K. de dÿ

3
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Etoeh , K. water uit wortels.

Ernowo , K. zee , 4..

Ertali , K. water.

G.

Ga of Go, g.

Gabah , L. korrels , graankorrels ; een grein. Ha

pêkno gabah hikoe , tak gawêné makaani hajam ,

raap die korrels op , ik zal ze bezigen om de

de kippen te voeren. Tan boeh moesoeh pri ba

di lir gabah ngentĕrran , de vijand kende zich

zelven niet (maar was) als geslingerd of ver

stuivend graan.

Gaběng , A. voos.

Gabes , T. S. kleinzeerig.

Gabes , T. S. zweeten.

į

Gaboeg, L. ledig , zoo als korenaren ; misgewas.

Pari kijé gaboeg bahé , deze korenaren (rijst) zijn

geheel ledig.

Gaboes , A. eene soort van zeer ligt hout , waarvan

kurk gemaakt wordt.

Gabog , T. S duiten.

Gadah, H. bezitten , in eigendom hebben , toebe

hooren. Ka-gadahhan , het bezittende , die in het

bezit is. Gadahhan bezitting. Kang ngadahhi , die

bezit , wien iets toebehoort.

Gadahhan , H. bezit , eigendom.

Gadé . L. verpanden.

Gadéjan , L. een pand, onderpand , beleening , ver

panding.

Gadekhaké , L. verpanden , beleenen.

Gadhil , A. ivoor , elpenbeen.

Gadhoewi , leenen. Dhipoen gadhoewi geleendwor

den.

(
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Gadhong en Godhong , A. een blad; bladeren.

Gadhing , A. ivoor , elpenbeen , olifantstand ; licht

geel. Gadhing kang poetjoek de slagtanden.

Gading-gading , A. de inhouten van een vaartuig.

Gadjah, L. een olifant. De raadsheer vanhet schaak

spel. Noenggang gadjah op een olifant rijden.

Gadjah , T. S. acht in getal.

Gadjêkhaken , A. bezoldigen , loon geven.

Gadji en Gadjian , A. loon , bezoldiging , huur:

Gadjih , A. vet , ongel , smeer.

Gadoeh , L. bezitten , in leen hebben. Dhi gadosh

haké , sědoeloerré door zijnen broeder geleend

worden.

16

Gadoehhan en Gadoewan , L. leengoed.

Gadoeng , T. S. groen.

Gagah , A. geweld, magt. Gagah prakoso dapper

heid, geweldige onvertsaagdheid, Gagahhi , over

weldigen, overmannen. Penggagahhannipoen, zijne

overweldiging.

Gagak , A. een kraai.

Gagijal , L. doorslikken.

Gagaman . L. wapens ; troepen ,gewapenden. Woes

hamiharso gagaman prapti , reeds de gewapende

hooren komen.

Gagandoe , T. S. de knieschijf.

Gagang , A. een halm , een stengel , steel, stok

Gagang-poeti , K. griffioen.

Gagap , L. stameren.

Gagappi , A. gapen.

Gagar , L. de rug.

Gagawéjan , L. werk, verrigting ; het gewerkte }

verrigtte.

Gagellang , T. S. armringen dragen.

Gagi , T. S. bouwland, akker.

Gagitok , L. de nek.

"

Gagombol , T. S. groote wildernis.

Gagondho , T. S. bewierookt , welriekendgemaakt.

Gagrijo , H. wonen , bewonen , gehuisd zijn.

Gagono, T. S. tren.

Gagono , K. de lucht , het luchtgewelf, uitspan→

sel.

Gahib, S. Ar. vreemd; wonderbapr , wat niet ge
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zien wordt; wat niet gezien kan worden , bơ

vennatuurlijk , onbegrijpelijk , ondoorgrondelijk.

Gajêmmi , A. kreskaauwen.

Gajoch, A. de handen naar iets uitsteeken; ver

langen.

Galagah , L. hoog riet. Galagah haroem hambětté

het riet gaf een geurigen reuk.

Galagat , L. teeken , blijk , voorteeken , merk , aan

duiding. Kijé galagatté wong harěp tjiloko dit is

een voorteeken dat men (remand) ongelukkig zal

worden.

Galak , A. verslindend, verwoed, wild, woest,

verscheurend. Galak těmměn zeer verwoed.

Galang, L. onderstutien , schragen , ondersteunen.

Bouwen , maken. Nêk harêp roeboeh galangngen

babé als het wil vallen , ondersteun hetdan. Sa

po sing galang hoemah kijé, wie bouwt dit huis.

Galar , L. onderlaag , vloer. Galar hambên , de zit

ting van een bank. Galar kijé wis bangngět toe

waanné deze bank is reeds zeer oud.

Galat , L. fout , misslag. Lajang kijé hakéh sing ga

lat deze brief is vol fouten.

Galeger , A. een galmend geluid, eene hoorbare stem.

Galengngan , A. pad in de rijstvelden,

Galer , A. blaauwe striem.

Gali , ML. utgraven.

Galidik , A. heerendiensten.
Hoewong galidik ,

die

heerendiensten verrigten.

Galigir , L. oneffen , hobbelig. Hopo sing galigir ho→

nong ning wěttěngmoe hoe is uw burk zoo ont

effen.

Galih , H. het hart , het gemoed. Tjiptanniring ga

lih, bekommerd in het gemoed. Pangngéran hang

ngrahosno kang dhadhos hangngědjoer galih mjn→

heer bezigt woorden die het hart verbrijzelen.

Hanggalih , behartigen.

Gallagah , L. hoog riet.

Galoedhoeg , L. donder; donderen. Hakoe nek

kroengngoe gloedhoeg , wědhi těmměn , als ik den

-donder hoor , ben ik zeer beangst.

Galoego , een boom (morus papyrifera) , van wiens

bast het Javaansche papier (dheloewang) bereid

wordt ; en die eene roode verw geeft.
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Galoer, L. drempel. Galoer hoemahkoe hěntěk dhi

tjolongngi ngoewong , den drempel van mijn huis

heeft men gestolen.

Galoeroe , T. S. donder , donderen.

Galŏh , T. S. konings dochter.

Galor , kant , rigchel. Galŏr djandélo vensterbank.

Gaman , L. wapen , wapentuig , wapenrusting.

Gambang , T. S. inlandsch speeltuig , zijnde eene

soort van trog waarop metalen of houten sta→

• ven liggen. Gambang gongso, metalen gambang.

Gambang kajoe houten gambang.

Gambar , L. schilderij , teekening ; schilderen, tee

kenen, afmalen. Gambarran watoe , een steenen

afbeeldsel.

Gambarraké , L. afbeelden , afschilderen , aflee

kenen.

*

•

**a

Gambijak, spraakzaam.

Gambir, L. gambir , eene soort van cachou , die bij

de betel gebruikt wordt. Piro rěganě gambirmoe,

wat kost uw gambir?

Gambiro , K. opbruisend ; eene gotf. Gambiro těm

měn hatiné , hij heeft een zeer opbruisend ge

moed.

.

a }

Gamboeh , T. , S. tooneellist , danser die een schild

voert , en met de andere hand zijne samaar op

ligt , zijnde hij van boven naakt. Gamboeh da

lem patih, hoofd der vorstelijke dansers of dan

seressen, vorstelijke tooneellist.

Gaměl , L. stalknecht , staljongen. Soen karjiwo

gaměl siro , pan sodoso kéhé koedo mami , ga

měllono padjěggen sědojo , ik maak u stalknecht,

ja tien mijner paarden moet gÿ oppassen en

alle in orde houden. Hanggaměl, als stalknecht

dienen. Pagamĕllan , het verblijf der stalknech

ten. Woes moelih marang hing pagamĕllan , naar

het verblijf der stalknechten terug gekeerd zijn.

Gamelan , L. inlandsch muzijk , een orchest , be

Gamestaande uit verschillende instrumenten.

lan salindhro , vol orchest , waarin de verschil

lende metalen en houten gambangs , bekkens » .

trommen , gongs, fluil, fiool etc. in voorkomer...

Gamelan miring, is de naam der muzijk , die de:

1.2
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wajang klilik vergezell. Gamelan sroeněn, oor

logs muzijk met trompetten. Gamelan pelog

wordt door grooter en zwaarder instrumenten

gevormd. Gamelan sekatěn , bestaande uit zwa

re speeltungen, behoort den Vorst , wordt zelden

gespeeld , ten zij bij groote plegtigheden en

gedurende acht dagen van de feesten in de

maand Moeloet.

Gampang , L. ligt , gemakkelijk , eenvoudig, Pě

gawéjan kang gampang bahě, een zeer gemakke

lijk werk.

Gamparan , A. klomp , schoeisel.

Gampil , H. ligt , gemakkeli
jk

, eenvoudig. Gam

pil mangké daloe ngoepojo , gemakkeli
jk

zal het

van nacht te vinden zijn.

3

Gampin , manna.

Gamping , L. kalk ; lijmsteen.

Gampoeng , T. S. zwart.

Gamrintjing, A. gerammel.

Ganda , reukwerk. Gandané [haroem wangngi ,

2

welriekend reukwerk.

Gandang , L. bezingen , zingen.

Gandhar , L. schede. Gandhar krismoe koewé piro

holéhmoe toekoe , uw krisschede , voor hoeveel

mogt gij die koopen ?

Gandharwo , K. satan , duivel. Kojo hanak gan

dharwo , gelijk een duivelskind.

Gandhêk , H. hofjonker , adjudant , afgezant.

Gandhên , L. een houten hamer. Gandhên gědé ,

een groote hamer , voorhamer , slei.

Gandhik , naam van het bovenste gedeelte van

een krislemmer.

丸の

Gandhoem , A. tarwe , koorn.

Gandhok , A. eene galerij.

Ganding'an , A. bij de hand leiden.

Gandjaarran , A. belooning, gift, gunstbewijs.

Sang noto hasoeng gandjaarran , de vorst schonk

een gunstbewijs. Kinarjo gandjaarran , vergel

ding doen ; vergelden.

Gandjar , A. beloonen , vergelden ; begunstigen.

Gandjarro , dat men vergelde.

Gandjil , A. oneven.



3

Gandjing, K. een ijzeren werpspies.

Gandjoer , L. lans, piek , speer. Kowé , nêk kěnno

dak gitik gandjoer dak roso, hora tangngi manêh,

gij zult , wanneer ik u met de lans sla , naar

ik meen , met weder opstaan.

Gandjoko , K. een olifant....

Gandoe , A. eene platte boon.

Gandoe dĕngkoel , A. knieschijf.

Gandoem , A. tarwe.

GA

Gandos , T. S. kokosboom.

Ganggeng , zekere plant.

Ganggo , K. het kostbaarste en meest vereerde

van alle wateren.•

Gangsal , H. vijf. Joeswo gangsal welas tahoen

ouderdom van vijftien jaren. Kang satoenggal

hêstrie , djaloe gangsal , een van het vrouwelijk,

vijf van het mannelijk geslacht. Gangsal latoes,

vijf honderd.

Gangsalan , H. granaatappel.

Gangsal-sasoer , H. vijf en vijftig.

Gangsar , L. spoedig , vaardig. Holehhé ginahoe

ngadji gangsar , hij kan spoedig leeren lezen.

Gangsarraké , bespoedigen.

*

Gangsier , L. delven , graven , ondermijnen. Pa

gerré dhi gangsier hoewong , zijn hek is door

menschen ondergraven.

Gangsing , A. een tol , drijftol.

Gangsoer , L. slijpen , Gangsoerno wěsi kijé . slijp

dil ijzer.

Gantang , een inlandsche maat.

Gantangngan , A. scrotum.

Gantên , T. S. betel nuttigen.

Ganthol en Ganthel , A. cen haak.

Ganti , L. vervangen , aflossen ; opvolgen , ver

u isselen. Hanggantênni hingkang romo den va

der opvolgen.

Gantillan , vrucht : kern. Wah gantillan hati ma

niro lawan manêng kang dhadhi gantillan nétro

mami , o vrucht van mijn hart en appel mij

ner oogen.

Gantjang , L. spoedig.

Gantjar , A. verhaal. Sapocniko gantjarripoen , nu



OZ
GA

(volgt) het verhaal. Gantjarré něgoro , geschie

denis des lands.

Gantoeng , A. hangen , ophangen ; in beslag ne

men. Goemantoeng hangende; het hangt. Gan

toengngan een galg. Dhên gantoengngaken, in be

slag genomen worden.

Gantoeng kawin , L. ondertrouw , (het hangen van het

huwelijk) voornamelijk de tijd van het verloven

van kinderen tot aan het huwelijk.

Gantoossan , H. pand , onderpand , aflossing , ver

vanging.

Gantos, H. vervangen , aflossen , opvolgen , ver

wisselen. Bŏtěn sahé poekoelan ratoe salombo ,

penněd damawi krami , malar poepoetroho , lamon

pandoeko sédo , wontěnno hingkang gantŏssi , het

is niet goed dat mijne vorstelijke meesteres al

leen zij , het ware goed dat zij huwde , opdat zij

telgen verwierf en als hare hoogheid ontsliep ,

er een was , die haar opvolgde.

Gapit , L. een tang. Pring kijé bakal gapit deze

bamboes is geschikt voor een tang.

Gapoek , H. voelen , tasten.

Gapoenten , H. eene poort.

Gapoerò , H. eene poort , deur.

Garammaug , L. mieren.

Garang , A. roosten , schroeijen.

Garangngan , A. een fret.

Garangngan , A. een rooster.

Garap , L. vasthouden , voelen.

Garap-santoen , H. maandstonden.

Garap-sari , L, maandstonden.

Garbo , K. de buik.

Garbo, K.gelukkig , welvarend; volmaaktheid van

schrift.

Garbini , K. zwanger.

Garebeg , L. stoet , staalsie. Hakoe harep nonton

garebeggan solo , ik wil de staatsie van Solon

***
zien.

Garebeg, L. kruiwagen , kleine lastwagen.

Gareges , L. scherp. Gageressé goentingkoe hênnak

těmmen hêmpané de scherpte van mijne schaar

knipt (gaat) zeer plezierig.
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Gareget , gewaarwording, aandoening, gevoel;

afkeerig tegenzin. Garegět hatiné harep ma

ring ngakoe, het gevoel haars harten bepaal

zich tot mij. Gareget , garegět děling ngakoe,

zeer afkeerig om mij te zien.

Garěmět , A. kruipen , krioeler.

Garěndjěk , L. bewegen , schudden. Garěndjěkking

ngati de beweging van het hart ; ongestadigheid

văn gemoid .

Gares , L. scheenbeen.

Garijo , H. wonen , huizen.

Garimis , L. motregen.

Garing , A. droog , schraal , dor , verlept. Dalimo

bosěk wah malihé wis garing , een granaatappel

die vergaan en ook verdroogd is. Daging garing ,

rookvleesch..

Garinggingngen , A. verdooving, verstijving , ver

dorring.

$

Garis , L. lijn , streep ; rij , gelid. Garissaanné

hakéḥ sing mêntjong , vele zijner lijnen zijn

scheef.

Garis , L. noodlot , voorbeschikking. Wis garissé

hawakké , het is zijn noodlot ; het is voor hem

niet te veranderen.

Garissan , L. cene schreef, kerf, keep, snede.

Garit , L. een kras , schrab.

Garoe, L. een kam ; hark, egge. Garoené harang

těmměn , zijn kam is zeer wijd.

Garoe en kajoe garoe , zeker harsachtig hout,

Garoedo , K. een griffioen , sphinx , denkbeeldig

dier , fabelachtige vogel.

Garoemboel , A. kreupelbosch ; doolweg.

Garoemoet , L. steelen.

dandaannan , iemands goederen steelen,,

Garoeroeh-grenggreng , graauwen , knorren.

Garoet , A. krabben , klaauwen.

Garoewo, H. huisvrouw , echtgenoot , gemalin.

Garok , T. S. onthoofden.

Garoemoet wong doewé

Garonggong, L. oneffen , hobbelig. Holéhmoe ma

sang boto hisêh garonggong, kunt gÿ metzelen

(daar de grond) nog hobbelig is.

Garotti , A. klaauwen , krabben.
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Garwo, H. gemalin , huisvrouw. Toemingngal

hing garwanniro, joto něnggih wellassing kaloe ,

zijne vrouw ziende, werd hij medewarig van hart.

Gatal , L. branderig , jeukerig , schurftig ; on

kuisch , ridsig. Jeuken, branden.

Gathak , L. ingewand van visch. (Glans).

Gathik , L. stooten , struikelen. Dědholan pě

dhang dhi gathikkaké ning watoe , schermende

met den degen, tegen eenen steen stooten. Wa

tang kang gathik , een lans die ergens tegen

aanstoot.

Gati , K. gedrag , handelwijs. Ademhaling.

Gawaanni , L. brengen ; breng. Dhi gawaanni ,

gebragt worden. (van Gowo).

Gawakkěnno , laat brengen.

Gawanen en Gawannono , L. breng , geb. wijs van

Gcwo. Gawannono mantoek . breng ze naar

huis , (terug).

Gawé , L. doen , maken , verrigten , uitvoeren ,

vervaardigen , bouwen , daarstellen , oprigten ;

werk verrigting, daad, bouw. Hopo gawémo

moendoro , wat doet gij te deinzen. Wöng

ngamêk gawéjaanning ngoewong , iemand die

eens anders werk bij de hand vat. Gawênné

holo , zijn werk is slecht ; hij werkt slecht. Ha

gawé prěkoro , een proces aangaan ; beweging

maken , opzien baren. Pagawé , een beroep.

Pagawéjan . arbeid , werk verrigting. Barang

kang kinongkoonno , hagé siro gawéjo , hetgeen

bevolen wordt , verrigt dat spoedig. Hagawéjo

běkti mring Allah tongolo , verrigt de dienst je

gens God den Allerhoogsten. Gawênněn nga

dillérékoe ngatas pro hoematting kang sedojo ,

oefen geregtigheid uit over alle volken. Ga

wenning , daad, verrigting , werk. Gawéjo ,

doe !

Gawok , L. verwonderd ; verwonderd zijn , zich

verwonderen. Gawok sakijêh kang toemingngal ,

alle waren verwonderd die het zagen.

Gawŏk, A. een kraai.

Gawottakěn , A. oefenen.
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Gé , L. vérk. van hagé spoedig. Gé siro lakonno

no, spoedig moet gij het doen.

Gěbag, A. mazelen.

Gěbal , stof. Gěbal sampéjan, het stofuwer voelen,

(k), nederige term.

Gebang , slaan. Hasro dennjo gebang , hij mogt

lustig slaan.

Gebang, onderscheppen.

Gěbbag , A. wrijven. Gebbaggan , wrijving.

Gěbbělěg , L. dom , onervaren ; lomp.

8

Gebbijar , L. glinsteren.

Gebboeg, L. slaan.

Geber , A. grof soort van stof met ruwefiguren,

dienstig voor gordijnen.

Gěbijor, L. in het water springen. Těko gěbijŏr

segoro , vervolgens sprong. hij in zee.

Gebjog, A. wand, beschot.

Gěbĺêk , het katoen kloppen met een rotting, nadat

er de pitten uit zijn.

Gěblõk , L. uitkloppen.

Geboek en Gebboeg , L. priegelen , slaan.

Gedang , L. pisang , banane.

Gěddogan , een paardestal. Noelijo dateng geddŏ

gan vervolgens naar de stal.·

Gědhdheng, L. inwikkelen. Gědhdheng baji, een kind

zwachtelen.

Gědé , L. groot; aanzienlijk , belangrijk ; magtig

vermogend. Wong gědé , een groot man. Gědé

gandjaraanning wang djoeměněngngo ratoe Mo

djo Pahit, groot is mijne belooning daar ik als

vorst van Madja Pahit regeer. Pratjajanning

soen nagědé , mijn geloof is sterk.

Gedheg , tik , klop ; tikken , kloppen.

Gědêk en gědêg , A. heg , heining, hek.

Gědheng , L. banaan , pisang.

Gêdhêng , A. een bos , schoof, zekere hoeveelheid

padie.

Gědhóng , A. pakhuis , groat huis.

Gědhong , A. zwachtelen , inwikkelen ; een luur,

doek.

Gědjeg, zich aandienen om binnen gelaten te wor

den.

"
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Gedjoeg, spades

Gědoer , A. gebruisch der golven , klotsende op de

rotsen.

Gedong , A. huts , pakhuis , paleis. Nadijan hanêng

gedong wodjo jen pinoegêl dêning bothoro kang

loewih, sienten kowoso malang, indien er een ijzer

ren paleis is en het door de verhevene Bathara

doorgehouwen wordt , wie is magtig het te bé

letlen?

Gegalar , L. onderlaag, zitting.

Gegaman , wapen , wapens. Gegaman dhi noeloe

hasri, de glinsterende wapens worden gezien. Sa→

gegamaanning ngadjoerit de oorlogswapens.

Gegaran , A. heft, steel, gevest.

Gegaras , L. vreten. Scheenbeen.

Gegarissan , L. streep , lijn.

Gegawan , L. aanvoer . aanbrenging.

Gégéber , A. kossem , halskwab van een os.

Gegendjik , A. een speenvarken.

Gegêntiné , L. zijn vervanger.

Gegendŏllan , A. toevlugt.

Gégé . L. haasten , bespoedigen.
*

Géger, L. oproerig , oproer , alarm , oproer, am

larm maken. Samijo gito kang haniengngali gégêr

wong sapáséban , allen ontstelden die het oproer

zagen , van het volk op de vergaderplaats. Gé

gerring negoro , oproer in het rijk.

Gegerrijo , H. wonen , bewonen.

Gegět , L. bijten. Bromotijo , Dipati Doho , gegět

wodjo , brêng-brêngngossé den poentir, Dipati

Doho toornende , beetop de landen , draaide

zijne knevels.

Gegětoen , A. spijten , spijtig zijn , spijt hebben.

Geggat , A. wraakgierig.

Gěggěbok , roede , zweep.

Geggěm , A. vasthouden ; de vuist.

Gěggradji , A. zagen , afzagen.

Gego , T. S. dapper , kloekmoedig.

Gego , H. gelooven.

Gěgoejoen , A. boerten , schertsen.

Gěgoejoennan , A. boerterij , schertserij.

Gěgoémock, A. een aardhoop, hoogte , hoogegrond..
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Kowé , nêk mělakoe hodjo kasi ngliwatti gegoemoek

kijé wanneer gÿ gaat moet gy die hoogte met

overgaan.

Gegisik, A. oever der zee.

Gegitik , A. roede , geeselroede.

Gegoedjeng , H. lagchen , boerten.

Gegoenoengngan, A. gebergten , bergen , bergketen,

Gegring , B. ziektė,

Gegran , K. wrong , knoop in het haar.

Gělang , L. groote ringen die om voeten of armen

gedragen worden. Hagelang zulke ringen dra

gen.

Gelap , L. donder , dondersteen. Goenoeng kŋjể dhi

samběr gelap , deze berg is door den donder ge

troffen.

Gelar, A, uitspreiden.

Gelaran en Gellaran , mat, vloermat, mat om op

te liggen. Gelaran niki gên sampéjan toembas pien

těn , voor hoeveel mogt gy dezen mat koopen.

Gelas , S. een glas , kelk.

Gelatik , A. rystdiefje , rijstvogeltje.

Gelem , L. willen. Hakoe hora gelem , ik wil met.

Gělěpoeng , L. meel. Gelepoeng gandoem, tarwen

meel.

Gělis en Gellis , L. spoedig , ras , snel , vaardig,

vlug, haastig. Gělis bahé holéhhé loengngo laat

hy maar spoedig loopen. Noelijo gelis moelih, ver

volgens spoedig naar huis keeren..

wit

Gellaran , H. tilel , toegevoegde naam.

Gellagah , zwaar riet.

4.

Gellar , T. S. uitkiezen , willen.

Gellar , L. hst , bedrog. Nêk loengngo prang hŏ

léhhé pasang gellar bagoes , als hy oorloogt weet

hij zich aardig van list te bedienen.

Gellar , L. openen , ontrollen. Gellar kloso eene mat

ontrollen. Tjarêtjêtté dhipoen gellar haren doek

opende zij , of spreidde zij uit.

Gellék, A. meestal , menigmaal.

Gěllěm , L. willen. Tannono maanneh gellemmo ha

pisahho sangking poetranniro hij wilde geen oo

genblik meer van zynen zoon scheiden.

Gellidiggan , L. een wiel, rad.

13
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#

Gelloeng , T. S. een wrong in het haar.

Geloedoeg , L. donder.

Geloego, A. menie, vermiljoen. Boom van dien naam.

Gelpoeng, A. meel.

Gemagoes , A. eenfat.

Gemah , A, vruchtbaarheid.

Gemak , L. wijfje van den kwartel dat tot het

vechten gebruikt wordt. Ngadhoe gemak kwartel

gevecht.

Gěmbajak , A. nachtjapon , kabaai.

Gêmber , A. een lel.

Gěmbes , L. bed , matras.

Gêmbiro , K. moedig , dartel.

Gembo , A. hard roepen.

Gemboeng , L. ligchaam. Hendhassé wis pisah ka

ro gemboengngé, zijn hoofd is reeds vanzijn lig

chaam gescheiden.

Gěmbor , T. S. slecht , kwaad.

Gembor , A. geschreeuw. schreeuwen.

Gěměděr , L. bulderen , razen.

Gěměm , L. dom, lomp.

Gémêl , L. verzamelen , bijeenbrengen. Kijé gémêl

len karo kijé verzamel dit met dit.

Gěmlěběg , A. turten , suizen.

Gemlětak , A. kleven.

Gemmadhoeng , A. preutsch.

Gemmah , L. bloeijend , welvarend. Nagoro Man

tawis gemmah rahardjo het rijk van Mantaram

bloeide en was voorspoedig.

Gemmak, een kwakkel. zie Gemak.

Gemmantong , L. nederhangen.

Gěmměndhoemg, A. snoeven.

Gěmmengkling , A. hel , klaar.

Gemměnni , A. bezuinigen.

Gěmětěr, A. bibberen , klapperlanden.

Gemmi , A. spaarzaam , zuinig , sparen , uitzui

nigen; onthouding , zich onthouden.

Gemmlindheng , A. gegons ; gonzen , rollen.

Gemmratak, A. gerammel; rammelen.

Gemmrenggeng , A. gesnor ; snorren , neuren

Gemmringging , A. gegons ; gonzen.

Gemmroebijok , A. rammelen; gerammel.
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Gěmmroeboek , A. rammelen.

Gmobijar , H. glimmen , aanglimmën , vonkëlen,

Gemoedjeng , H. lagchen.

Gěmoejoe , L. lagchen.

Gěmmoek , A. vet , smeer.

Gemoeroeh , A. bulderen , razen , bruisen,

Gempal , A. klont , kluit.

Gempal , A. splitsen , deelen. Wanhoopen.

Gempang, T. S. een lijk.

Gempang, T. S. tien.

Gemparan , A. klomp , houten , voetzool.

Gempoer , L. verwoest. Koetho modjo pahit sahiki

wis gempoer kabéh pagar bataanné, de muren der

stad Madja Pahit zijn thans geheel verwoest.

Gěmrasak , A. suizen.

Gemratak, A. rammelen.

Gemrěbag , A. turten , suizen.

Gěmrěddak , A. het ruischen der boomen.

Gemrêndjêng , A. schallen ; geschal,

Gěmrenggeng , A. ruischen , gonzen , graauwen ;

gegraauw .

Gemrêntjang , A. ratelen.

Gemrêntjêng en Gamrintjing , A. rammelen.

Gěmrések , A. tuiten , suizen.

Gemroeboek , A. rammelen , gerammel.

Gemroesoek , A. tuilen , suizen.

Gên , H. door , van ; kunnen , plaats , zaak. De

·wijze hoe; ter zake van; betrekkelijk. Toen. Hapra

kawis gênnipoen dhipoen kétjo , zaak betrekkelijk

gepleegden roof. Gênniro pakoempoelan , zij

kunnen verzamelen , bijeenkomen.

Gêndêng, A. onleerzaam.

Gendêng, L. dakpannen. Gendêng kijé piro re

gaanné hing dalem séwoe , deze dakpannen , wat

kosten zij het duizend ?

Gêndhak , A. eene bijzit.

Gendheng , L. trekken. Gêndhêng ginêndhêng ,

over en weder trekken. Tangnganmoe dhi gên

dhêng kěnong ngopo , waarom wordt uwe hand

getrokken ?

Gendhêr, T. S. een inlandsch speeltuig met meta

len platen , die op koorden rusten welke op een

verheven voetstuk gespannen zijn.
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Gendhéro , S. een vaandel, vlag.

Gendhěrwo , K. een reus , gedrogt.

Gendhéwo , L. een boog , om te schieten.

Gendhoel , A. een bottel , flesch.

Gendhoeng , A. zwetsen.

Gendhoengrgan , A. zwetserij ; prat , verwaand.

Gendhring , L. buitengewoon , bijzonder zeer.

Palajoenniro gendhring , zijne vlugt was zeer

snel.

Gěndiengngan , A. muzijk instrumenten, toon. Toe

kang geudiengngan , muzijk instrumentmaker.

Gendi , T. S. hemelsche, muzijk.

Gendis , H. suiker. Gendis pasir , broodsuiker.

Gendis batoe , kandy.

Gendiessi , H. suikeren , konfijten.

Gěndiessakěn , H. doen suikeren.

Gendjé , A. hennip.

Gěndjik , A. een big , speenvarken.

Gendjoro , een kerker , gevangenis.

Gendoek , T. S. eene maagd.

Gêndŏl , L. vasthouden : bestieren.

Gêndŏllan , vasthouding; bestier.

Gêndon , A. wormen die uit verschillende soorten

van rolling en andere rietachtige planten wor

den verzameld om als een lekkernij genuttigd

te worden.

Gôndŏng , L. dragen ; bijzonder een kind in eenen

sluijer dragen die over den schouder hangt.

Hanakké dhi gendong bapakkaanné , het kind

werd door den vader gedragen. Gendong

ngaanné beras , hij draagt rijst. (zijn dragt is

rijst). Dhên gendong réwangngéki , door zijnen

makker gedragen worden.

Gêngsot , L. verwrikken , verstuiken.

Gentang, H. nederig , onderdanig.

Gěng, H. verk. van Hageng , groot, Pienten geng

ngé kang negari , hoe groot is het land , of de

stad.

Genggeng , A. somber , zwaar , digt als riet.

Gendong, L. alarmblok , of bamboes waar op ge

slagen wordt bij brand, oproer enz. Wingngi

bengngi hakoe ngroengngoe gendongngan. moenni ,

gisteren nacht hoorde ik het alarmblok.

2
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Gennep, L. gansch , volkomen, ten volle.

Genni en Geni , L. vuur. Jên tinon lir goenoeng

genni , als het gezien wordt (rs 't) als een vuur

berg; het vertoont zich als een vuurberg. Wě

dono lir mětoe genni , het was als of er vuur/

uit zijn gelaat kwam.

2

Genniro en Gennipoen. zie Gên.

Gentang , H. alarmblok , dienstdoende voor con/

alarmklok, zijnde uitgehold. Wingngi dalos koeto

mirĕng gentangngan moengngel , gisteren nacht

hoorde ik het alarmblok.

Gêntênni , L. opvolgen. Pěkěnniro gentěnnono

linggih kratonmannivo hiki , gj , vervang my in

mijn rijksbewind te zitten.

I

Genter, K. donder weerkaatsende langs de heu-'

velen ; zwaar rommelend geluid, gebulder, ge

donder. Genter patar , het donderend geluid

eens vuurbergs.

*

Gěntěrrakěn , A. ontroeren , ontzetten ; bulderen.

Genthên en Genthêng, A. een dakpan.

Gentho , L. een klok. Hakoe kroengngoe soewa

raanné gěntho , ik hoor het geluid van een klok.

Genthong, L. groot steenen watervat. Sopo sing

docwé genthong kijé , wie behoort dit watervat?

Genti watang , regtsterm voor iemand , die het

eerst els aan het licht brengt.

Gěnti , L. vervangen , aflossen , opvolgen. Gěnti

genti , beurtelings verwisselen.

Gento kellêng , T. S. muzijk der goden.

Gentoeng, A. waterval. (Tampajan).

Gentoer en Gentor , K. tot , ten einde ; volbragt.

Gentoer tapaanné , zijne boetedoening is volbragt.

Gentos , He vervangen , opvolgen , aflossen , ver

wisselen. Gentossi id. Gentossaken , doen ver

vangen.

Gepah , H. spoedig , haastig; vroegtijdig.

Gepeng , T. S. nuttig.

Gépeng , platneus.

Gěppok , L. stooten. Lawangmoe koewé bangugět

těmmen tjěndêkké , moelané nêk dhi liwatti hoe

wong , geppok , uwe deur is veel te laag , zoo

dat men er doorgaande , zich stoot.
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Gêr, verk. van Hanggêr , K. heer.

Gerah, K. donder. Soewaraanné wadijo bolo lir pên

dah gerah , het geschreeuw van het leger geleek

aan den donder.

Gerang , A. graauwen , aangraauwen , (dit wordt

van dieren gezegd).

Gerbeg, H. parade , in staatsie volgen.

Gěrbeggan , H. een landdag.

Gěrbo, K. de buik.

Gerbongngan , staatsie. Krêto gěrbongngan , éene

koets.

Gerdjeggan , L. twisten.

Gerdji , H. kleermaker.

Gérêd , L. trekken ; halen.

Gěrgadji , A. een zaag; zagen.

Gérês , ijzen, walgen , een afkeer hebben. Hakoe

nêk deleng hoelo gédé-gědé , gérês , op het zien

van een groote slang ijs ik.

Gĕrget-gĕrget , A. grinzen.

Gergettan , L. zich verbijten van nijd.

Géring , K. zich verheugen , verrassen.

Geroemoet , steelen.

Géroh , L. liegen. Géroh těmmen , verschrikkelijk

liegen. Hagawé géroh , leugens verzinnen.

Nangnging salawassé werroeh maring ngakoe doe

roeng ngono gérohhé , zoo lang hij bij mij be

kend is heeft hij nog niet gelogen.

Gerrah , H. ziek , ziekte , ziekelijkheid.
Koelo

saweg gerrah , ik ben pas ziek.

Gĕrrah , L. heet. Jên hono hing hoemah kijé ho

ra bětah gĕrrahhé , als ik in dit huis ben , kan

ik het van de hilte niet uithouden.

Gerrang, L. brommen , brullen ; gebrom , gebrul.

Gerring , A. schraal , dor , onvruchtbaar.

Gerreng , A. gonzen , gegons ; snorren ; gesnor ,

kermen.

Gĕrrěngngěnni , A. graauwen , (als een beest).

Gerroes , A. uitstrijken , plat strijken.

Gĕrtak , dreigen.

Gesang , H. leven , zie gessang.
•

Gésêh, L. verkeerd , mis ; vol fouten , mank. Gé

sêh bahé tjětjatoerraanné , zijne woorden zir
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verkeerd. Gésêhhé pěgawéjan , L. en Gésêhhi→

poen pĕdamellan , H. misslagen van een werk.

Gěmoejon , L. gelach , lach.

Gerrêk, L. drooge visch. Hakoe hora tahoe mang

ngan gerrek, ik ben niet gewoon drooge visch

te eten.

•

verbranden ; aanbranden.

Gések , L. zoeken. Gésêk-gésêk wong doewé] doe

wiet , iemands geld zoeken.

Gésiro, K. gy; u.

Gěseng, H. branden ,

Gesrek, A. strijken.

Gěsroek , L. schaven. Hakoe djaloek gěsroek těkěn

kijé sethithik tjêk mendhadhi roto , ik verzoek

uw hulp om deze kruk . een weinig te scha

ven , opdat die effen (gelijk) worde.

Gěsroek , L. stooten , tegen iets aanschoppen. Hali

hali kijé tibo , jên hŏra kagěsroek sikilkoe , mêh

hora kětěmoe deze ring die viel zou , als ik er

met tegengeschopt had, bijna niet te vindenge

weest zijn.

Gěssang , H. léven , bestaan , het leven. Jên nisoen

masih gessang indien ik nog leef. Sénopati hing

Kadiri ngatoerraken gessang , lampoes, het leger

hoofd van Kadirigaf het leven over , stɩerf. Jên

gessangngo indien hij leeft.

Gěssangngaken , H. doen leven , verlevendigen , le

vendig maken , bezielen.

Géssêt , vurig, (als een paard).

Getah , A. gom , Gětah kadjĕng boomgom.

Gessêt , H. aanbranden.

Gětajoe , A. griffioen.

Getas , A. brokkelen , breken ; broos.

Gětěr , A. schrik , afkeer ; afkeerig zijn.

Gêthêk , L. een vlot, Sopo sing doewé gêthêk ha

kéh-hakéh kijé, wien behoort deze menigte vlot→

ten ?

Gêthêk , L. een streep. Rahienné hono gêthêkké, hij

heeft een streep op het gelaat.

Gething en Gětthing , A. haten , verfoeijer ; haat ,

vijandschap. ..
•

Gethono , L. gereedmaken. Gěthono-gěthini zich ÿj

verig bezig houden met iets gereed te maken.
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Kewe gětbono-gethmi hike , Harep loengngoe

ngendi, waar willgÿ naar toe gaan, dat gij dat

zoo ijverig in gereedheid brengt ?

Gětih , I bloeds Jênnoro poelih gětih, indien men

het bloed niet wreekt. Serto koethah getih enmet

bloed bemorst.

Gětjěk , H. slaan', bevechten. Harso gětjek Modjo

Pahit , Madja Pahit willende bevechten.

Gětoen, A. spijten, berouw gevoelen. Spijł, berouw.

Sang noto sangnget gettoennipoen saliranniro sa

wab nědi děllimo , het berouwde den vorst zéér

dat hij van den granaatappel gegeten had.

Getono , L. gereedmaken.

Gettas , A. brokkelen , broos.

Gettat , A. spoorslag.

Getter, T. S. de donder , dondèren..
+

Getthat, A. eene kerfi

Gettih , L. bloed. Moetah gětih bloed spuwen.

Getting, A. haten , haat, Gěting wong lanang kang

hanangngis , een' weenenden man haten.

Gettoen , verbaasd.

Ghajib, S. Ar. onzigtbaar, verborgen , vreemd.

Gibas-gibas, A. kwispelstaarten.

.

Gidhang, H. pakhuis.

Gidro , L. met de voeten stampen , schoppen:

Giendjil , A. de nieren.

Gigal , vallen. Hanoelijo ginebang denning Dipati

Toeban , watangngiro gigal sitih vervolgens ge

slagen door den Dipali van Toeban , viel zijne

lans op den grond.

Gigir, A. de rug; de schouderbladeren. Lamon nisoen

katriwan hing ngadilogo , jên tatoe gigir mami ,

boewangngen bengngawan , jên nisoen tatoe djo

djo, hatoerrěnno hing narapati, wanneer ikin den

strijd bezwijk in den rug gewond zijnde, werp

mij in den vloed ; in de borst gewond zijnde

bied my den koning aan.

Gigirissi , K. vreezen, duchten. Poro boepati bang wê

tan kang langkoeng gigirissi kadi děleng sorodoě

lo galak hamangso djelmo, al de boepaties van de

oostkust waren zeer bevreesd als of zij een tÿ

ger zagen , die onverzadelijk , de menschen ver

shindt,

(

(
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Gigisik , T. S. strand; golf, die op het strand

breekt..

Gigit , H. byten.

Gigithok , A. de nek.

Gigitik , L. iets om mede te slaan.

Gigoe , A. vies , wars , tegenzin.

Gih, verk. van Hinggih ja , alzoo , dan dus, Gih

kawoelo karsanniro mandjing dhadhos boedak, dan

wil ik dienstbaar worden als slaaf. Gili poe

koelan , ja mijnheer!

Gijagah , T. S. trotsch , hoogmoedig.

Gijak , L. schreeuwen , janken.

Gijo , K. een hol.

Gilang-gilang , A. tintelen , vonkelen.

Gilang- gilang, L. een lijk onbegraven laten liggen.

Gili , K. pad, straat, weg.

Giling, A. malen, pletten , verpletteren , over

rijden. Peng-gilingngan A. een molen.

Gilingngan , A. maling; een rad , rijdtuig.

Giling , L. oprollen. Giling lajar, de zeilen oprollen,

'de zeilen bergen. Hisih hadŏh těko moro lajarré

wis giniling, nog ver van de reede, zijn zijne zei

len reeds geborgen.

Gilir , L. vervangen, Printahhing negoro wis gilir ,

de rijkswetten zijn veranderd.

Gillirran , L. vervanging, aflossing, toer ,
beurt,

rondgang. Dino kijě gilirraanné sopo , wiens beurt

is het van daag?

Gilo , A. gek.

Giloet , L. kaauwen.

Gimer. A. een spel waarbij men even of oneven

raadt.

f

4

Gimpo, A. een handdoek , dweil , vaatdoek.

Ginaboeg, A. geslagen worden. Ginaboeggan sen

djoto , met een wapen geslagen worden.

Ginadoewan , L in gebruik hebben, gebruikt worden.

Ginadoewan nárit , een grasmes in gebruik heb

ben. Mi

Ginahoe , H. leeren , onderwijs ontvangen.

Ginahon , H. leer , onderwijs,

Ginalandang, L. getrokken worden. Ngadjak me

Jakoe hanakké , ginalandang bahé, zijn kind aan

14
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sporende om te gaan wordt men slechts door (het

Zelve) getrokken.

Ginandjar , A. beloond , gezegend worden. Hawak

manniro woes ginandjar kraton nënggih maring

Allah kang moho moelijo , ik ben door God den

zeer luisterrijken met de koninklijke waardigheid

gezegendgeworden.

Ginandjoer, L. met den stok van een lans geslagen

worden,

Ginantang L. en Ginantoeng , opgehangen ; opge

hangen worden. Maroekké sopo sing ginantang

honong ning deewcerran , wiens vogel is daar

omhoog opgehangen? (in eene koor).

Ginarang, L. geroosterd worden. Hiwakké ginarang

hing genni , zijne visch wordt op het vuur ge

roosterd.

Ginarebeg II. door bedienden ofgrootengevolgd wor

den; en stoet achter zich hebben. Ginarebeg wa→

dijo kathah , eene groote schaar achter zich heb

ben ; door veel volk gevolgd worden.

Ginaroemoet , L. gestolen worden. Dandanaanné

ginaroemoet tijang , zijn goed is door iemand ge

stolen.

"

Ginawě, L. gemaakt worden.

Gindhir , A. eene rotting.

Ginding, A. metaal. Toekang ginding , metaalgieter.

Ginebang , L. geslagen worden. Hanoelijo ginebang

denning Dipati Toeban , vervolgens werdhij door

den Dipati vanT oebangeslagen. Wong koewé gině

bang teko doewoer djaran mělajoe , die man is

boven van het rennende paard afgeslagen.

Gineloeg, L. geslagen worden. Gineboeggan wěssi ,

met een ijzer geslagen worden.

Ginebrak , L. beproefd worden. Giněbrakkaké hing

ngareppaanné wong ngakéh, in tegenwoordigheid

van vele menschen beproefd worden.

Ginebrak , L. aangeklopt worden. Kěnnong ngopo

wong doewé lawang ginebrak hoĕwong měnnĕng

bahé, waarom wordt er zoo stilletjes op iemands

deur geklopt?

Giněgah , H. gewekt worden.

Giněget, L. gebeten worden , gebeten zijn , (op ier
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mand). Gramstorig zijn. Tangngankoe dak lě

bokkaké tjangkěmmé , giněgět-gěgět , mijné hand

die ik in zijnen mondstak, wierdgebeten. Nang

nging hono salahhé , giněgět bahé , ofschoon hij

schuld heeft, is hij toch gebeten.

Ginego, H. geloofd worden. Boten giněgo pindah ,

volstrekt niet geloofd worden.

Ginělěk , L. gejaagd worden. Holéhhé mělakoě gi

nělěk bahé , kan men gaan , als men gejaagd

wordt?

Giněloět goeloenné , bijGineloet ; L. aanpakken.

den hals grypen.

Giněntor , T. S. volbragt , voleindigd worden.

Milo tapaanné ginentor, dewijl zijne boetedoening

volbragt was.

Gineblak en Giněblõk , L. getikt , geklopt , geslagen

worden. Giněblak dadaanné, tan hobah, hij wordt

op de borst geslagen (en) blijft onbewegelijk.

Ginetak , L. aanvallen. Wong bětjik-bětjik měn

něng ginětak teko boeri , een fatsoenlijk mensch

wordt van achteren aangevallen.

Ginggang, A. gestreept.

Gingsir, A. bewegen , verroeren , mislukken. Kiněm

Loelan tan gingsir, aangevallen worden en onbe→

wezelijk zijn.

Gini , K. wijfje van eenen grooten slang.

Giniling , L. verplet , overreden worden. Hakoe

vingugi liwat hono botjah giniling krêto, gisteren

toen ik ergens voorbijkwam, werder eenkinddoor

een wazen overreden.

Giniring , L. gevolgd worden. Bébêkkoe hono ning

kali kahé, giringngen moelih, mijne eenden zijn in

de rivier , volg ze naar huis. (Jaag ze op).

Giniring, L. naar huis gezonden worden. Giniring

höra gólém, naar huis gezonden wordende, (zulks)

niet willen.

Giniuk , L. geslagen worden. Ginitik wong ngakéh

door velen geslagen worden.

Ginito , K. melden.

Ginoebel . L. gevraagd, gevorderd, geeischt wor

den. Hakoe nêk wis hora jeel doewiet , koe

watir nek ginocbèl karo hanekkoe , als ik geen

*
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1 J JAgeld heb ben ik verlegen , als ik er door mijn

kind om gevraagd word.

Ginoegal , L. Ginegah , H. gewekt worden. Nek

toeros ginoegah , hora gelem tangngi , L. Bilih

saré ginĕgah boten poeroen , woengngoe, H. als hij

inden slaap gewekt wordt , wil hij niet opstaan.

Ginoegoe , L. geloofd worden. Hora ginoegoe

san, volstrekt niet geloofd worden.

Ginoeling , L. gelegd , gerold worden.

Ginoelingngaken ning lemmah, op den grond gelegd

worden , gerold worden.

M:

Ginoepito , K. zeggen , melden.

Giniloet, L. gebeten worden. Djadjanņiro Radên

niloet , de Raden werd in de borst gebeten.

Ginites , L. gedrukt , ingedrukt worden. Wong tji

lik harep nglawan wong gedé doewoer , ginitesso

hendassé bahé hadjoer , geringe leden zich tegen

magtige , hoogepersonen verzettende, worden de

kop te pletter gedrukt.

Ginantijan , L. die afgewisseld of afgelost wordt ,

)

aflossing.

*
16

G

Ginoerito , K. geschreven.

Ginoesah , L. gejaagd , vervolgd worden. Manoek

mangngan pari , ginoesah , hora gellem loengngo ,

de vogels eten de rijst op , zij worden wegge

jaagd, (maar) willen niet gaan.

Ginolo , K. met een lans steken.

Ginotjo, L. met vursten geslagen worden , doodge

slagen worden. Ginotjo pipienné, hij wordt opde

wangen geslagen. Ginotjo lamboengngé , in de len

denen doodelijk geslagen worden.

Ginotro . L. gemerkt , geteekend , gestempeldwor

der. Hangnging ginotro kéwolo , maar het worde

slechts gestempeld.

Ginowo, L. gebragt worden.

Gintênnan , L. verwisseling , verruiling.

Gintjoe , A. vermiljoen , menie.

Gintossan , H. verwisseling , verruiling , aflossing.

Gioeratno , K. vrouwelijkheid.

Gioérosio , K. id.

Girang , een plasdankje.

Girang , L. vrolijk, genoegelijk.
$293
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1

men in hetI
Jana

Girang pohon , opperhoofd der Bedouinen in het

zuiden van Bantam

Giras , L. schuw, wild. Manoek kié wis lawas holéh

koe ngingoe nangnging giras bahé, dezen vogel heb

ik reeds lang opgekweekt en nog is hij schuw.

Girno , K. bliksem , weerlicht. 50

Giri , T. S. zeven.

blikontheende
, afgebroken

bergen, wier aan

blik ontzetting veroorzaakt.

5593 85Giring , A, drijven.

Giris , H. afkeerig zijn. Jên koelo ningngali tijang

kathah kathah , koelo giris , als ik vele menschen

zie , ben ik afkeerig. Didimêné girisso sang pra

boe hêstri , opdat de vorstin afkeerig zij

Gisik , A. zeeoever.

Gisis , K. vreezen , afkeerig zijn. Langkoeng gisis

wadijoModModjo Lengngo, het leger van Madia Pahit

was zeer bevreesd and and so litogr

Gisthi , K. steenachtige grond.

Gitik , L. slaan ; havenen. Gitikko , sla.

Gito , K. opstel ; verhaal , opstellen. Kismaran gi

teng , ullenuillen opstellen , verlangen om te verha

76-15

Lisa Da

de de ribben.

Giwangkari , K. de zon. Soeram kang giwangkari

de zon verduisterde.

Giwangkoro , K. de zon.

Gitên , K. (hanggittên) , opstellen , boeken.

Glagap , A. stameren.

Glar , A. list.

Glap , K. weerlicht . bliksem.

Glaran , H. biezen mat.

Glas , S. glas , ruit.

Glathik , A. rystdiefje , rijstvogeltje.

Glebbak , L. kar , kruiwagen.

Glenggem , A. pruilen.

Gliendhiengngan , A. rad, wiel.

Glis , L. spoedig , ras.

Gloedoek, A. donder , rommelende in de verte.

Gloeng, A- wrong, haarwrong, opgestoken haar,

ор de inlandsche wyze,

Gloeng malang, eene bijzondere soort van wrong.
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Glojar-glojar , A. stommelen.

Gni , K. vuur. Loemrahi gni hapanas , vuur is

natuurlijk heet.

Go , deze letter met Javaansch karakter geschre

ven is het getalmerk één.

Go , K. eene koe.

Gobang , T. S. zijdgeweer.

Göblök , L. dom , lomp. Wong ngiki goblok těm

měn, dit is een regte lomperd

Gŏdébag , eene lans.

Godhêk, T. S. hoofdhaar.

Gödhog, A. kooken.

Godhoh , T. S. oorlel.

Godo , K. een knods. Godo wodjo , een métalen

knods.

Godogan , A. een kooksel , een zoodje.

Gŏdong , A. een blad, bladen. Godŏng kang lemës

poenikoe , hikoe kang dhipoen pangngan , zachte

bladeren , die werden gegeten.

Godongngan , A. bladeren , loof, gebladerte.

Goebali , A. een krans ; lofwerk , konstig opstel,

zamenstel , krul. Nganggo kembang goebahhan ,

een bloemenkrans dragen. Hiki goegoebahhaanné

sopo , wiens krans (lofwerk) is dit?

Goebar , K. zware trom.

Goebermen, S. gouvernement.

Goebernoer , §. gouverneur.

Goedang, L. pakhuis , magazijn.

Goedopat , K. slang.

Goedel , L. losbandig.

Goedjar, K. de hand.

Goedjeg, T. S. vasthouden.

Goedjeng, II. lageken. Een lach. Sangnget goc

djengngé , hij lachte zeer sterk.

Goedjeng, L. vasthouden. Goedjéng hapocs djaran ,

de toom van een paard vasthouden.

Goedjengngan , een pashwil ; gelach.

Goendoeng , A. afrollen , wentelen.

Goedoeso , K. een droom.

Goegal , L. opwekken , wekken , wakker maken.

Goegah, A. aanklagen , beschuldigen ; erschen.

Goegoe , T. S. dapper.
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Goegoe , L. gelooven ; opvolgen , hooren , luiste

ren, gehoorzamen.

Goegoebahhan, A. zamenstel, konstig lofwerk, sie

raad, krul , nette rangschikking. Kadijo sekar

goegoebahhan , als konstig zamengestelde bloe

men, als een ruiker , of bloemenkrans.

Goegoeling , A. een groot , langwerpig rondkussen.

Goegoenoeng'an, A. heuvelen , gebergte.

Goegoeng , A. geheel , totaal , te zamen, de optrek

king. Zamentrekken , optellen.

Goegoep , L. haastig , ras , snel.

Goegoeringngan, A. gebroken. Tjowêt goegoering

ngan , gebroken aarden schotels.

Goegoeroe , T. S. leeren.

Goegrag, L. instorten.

Goegroeg , A. instorten.

Goejang , T. S. baden.

Goejoen , A. klucht , scherts , grap.

Goejoe , L. lagchen ; een lach.

Goejoeb , L. overeenstemming, zamenspanning;

vereeniging; overeenstemmen , zamenspannen.

Goelaanni , L. suikeren.

Goelagoel , K. hoofdman , kapitein.

Goelang-goelang, A. oppassers, volgelingen, dienaars,

Goelé , A. saus.

Hŏléhhé toeroe

slaapt met een

Goeling , L. lang, rond kussen.

goegoeling soetro habang, hij

rood zijden kussen.

Goeling, H. slapen. Sawěg goeling hing pěsaréjan ,

pas op bed te slapen liggen. Mandjing hing

pagoelingngan , naar bed gaan. Goemoeling,

rusten , liggen.

Goeling , A. rollen.

Goelingngaken , A. omrollen.

Goelo . L. suiker. Goelo pasir , broodsuiker.

Goeloe , L. de hals , de keel. Goeloenné wis ga

ring , zijne keel is droog. Goeloené toegěl , hij

heeft den hals gebroken.

Goeloeng , L. oprollen. Goeloeng djarit , linnen

oprollen. Goeloeng-goeloeng , wentelen. Goe

loengngan , een rol. Wonten nangis nibo hing

siti, wonten nagoegoeloengngan , er waren er die

1
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wenende op dengrond vielen , er waren er die

rondrolden.

Goelou , A. een kraag.

Goemaloen , T. S. een zwyn.

Goemandoef , A. opgehangen , gehangen, hangen

de. Wonten goemandoel , opgehangen zijn.

Goemangsal , K. lezen.

Goemangwang , L. zigbaar, duidelijk. Goemang

wang honong ning matakoe, het is duidelijk voor

mijne oogen. 444

Goemanti, L. vervangen , opvolgen, o. w. inplaats

van een ander.
J

Goeniantijo , L. vervangen, opvolgen.

Goemantol , A. haken , o. w.

Goemantoeng, L. hangende , gehangen.

Goemantos , H. vervangen , opvolgen.

Goembrěk, eklips.

Goemědhdhěr , L. bulderen , bruizen, gedruis ma

ken, gedruis. Hodjo goemedhdher , maak geen

gedruis.

Goemědder , id.

-38

Goemellar , L. geopend. Goemellar neng ngarsan

niro , in zijne tegenwoordigheid geopend.

Goeměprak, L. geraas , leven maken , bulderen.

Goeměrrah , H. bulderen , bruisen , leven maken ;

danbruisen.

Goemeter , A. beven , rillen , trillen , lillen. Kě

nong ngopo hawakmoe goemětěr , waarom beeft

uw ligchaam ; waarom beeft gy?

Goemethak , L. bulderen , bruisen.

Goemetterran , A. beving , rilling.

Goemilang , A. schitteren.

Goemoeloeng , A. opgerold.

❤
Goemingsir , H. bewegen , vervoeren.vervoeren. Datengngo

pědjah , boten goemingsir , tot hij stierf en zich

niet bewoog. Wong Toeban tang goemingsir ,

het volk van Toeban bewoog zich niet.

Goemiso , T. S. loochenen , ontkennen.

Goemlědoeg , L. bulderén , bruisen.

Goemleger , L. id.

Goemloedoeg , L. als de donder , bulderend , don

derend.



GO
113

6

Goemoejoe bahé , niets

Goemoedjong, H. lagahen. Goemoedjeng mawon),

niets doen dan lagchen.

Goemoejoe, L. lagchen.

doen dan lagchen.

Goemoejoewo , L. lach !

Goemoek, A. een heuvel , duin.

Goemoen , A. verbaasd zijn.

Goemoenggoeng, het vleijen; vleÿery. Hajiwo

tanggoeng goemoenggoeng, duldi geene vleyerij.

Goemoeroeh , L. bulderen , brullen, razen ; geraas,

krygsgeschreeuw. Goemoeroch badjoel nanoeng

soeng,, de krokodil brull, de rivier opgaande.

Gemoeroeh kapiharso hing pasanggrahhan , het

gebulder werd op de pleisterplaats gehoord.

Hamijossi hing djoerit , pan goemoeroch , teng

ngarané wong ngajoedo , kapiharso ngadjrihhi

zy togen uit ten strijde, ja het krygsge

schreeuw , ten teeken der oorlog voerende, was

verschrikkelijk te hooren.

Goemoeroek , A. rommelen.

Goemok , A. een heuvel , duin.

Goemono, T. S. oorlog ; oorlogen.

Goemrah , L. lustig, vrolijk ; tieren.tieren. Wadijo

hangiring goemrah , de stoet was lustig.

Goemroewijang , L. ruischen, bruisen , bulderen.

Soewaraaning goemroemijoeng , het geluid was

bulderend.

*

?

Goemrěděg , L. d.

Goemroedoeg , L. id.

Goendal , L. onderdaan , dienaar. Goendallé wong

ngakéh, hij heeft vele menschen tot onderdanen.

Goendhoel , L. kaal , haarloos. Holéhhé loro kosi

goendhoel, kan hij zoo pek zijn dat hij haarloos

wordt.

Goendik , L. een bizit.**

Goendil , A. onharig.

Goendil , L. arm , armoedig. Sahiki wis bangngět

goendillé , thans is hij zeer armoedig.

Goendjing, L. slingeren , schudden.

Goendjak , jak.

Geendjoeng, K. rood.

1

15
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Goeng , A. eene groote soort van bejen.

Goeněm , L. praten , babbelen ; konkelen, lasteren,

heulen , overeenkomen. Děmměn goeněm wong

doewé wirang, gaarne over remands geheim pra

ten.

Goeněmman , L. praten , gepraat ; overeenkomen ,

overeenkomst.

Goeng , H. verk. van Hagoeng , groot , veel , tal

rijk. Kang wadijo goeng jên tinon lir giri sekar, de

menigte vertoonde zich zoo talrijk als een berg

met bloemen. (als de bloemen op het gebergte).

Goenggoeng , A. optellen ; optelling, som, geheel,

totaal,

:

8

4

Goenggoeng , H. prijzen , aanbevelen.

Goenggoengngan , H. aanbeveling , lof, prijs.

Goenoeng , A. een berg , gebergte , heuvel,

Goenoeng gedé , L. een groot gebergte.

Goegoenoeng , A. bergen , gebergten. ·

Goenno en Goeno , T. S. kennis , wetenschap

wijsheid , voorzigtigheid; vuur door wrijving

van twee stukken hout ; gebruik , nut, heilzaam;

vuur. Hingkang dhadhi margo goeno hetgeen een

voorzigtigen wandel uitmaakt.

•

Goennoeng, T. S. zeven.

Goenthoko, T. S. ijzer.

Goenting , A. eene schaar , knippen,

Goentingngan , A. knipsel.

Goentoer , L. donder.

Goepaalli , T. S. reuzın.

Goepakan , A. een plas.

Goepêk , L. bezitten . Goepêkkoe mijn , het mijne,

Goepêrmên , S. gouvernement.

Goepêrnoer en Goebernoer , gouverneur. Toewan

hingkang witjoksono Goepêrnoer Djêndhral hing

Nedherlan Hindijo , de verstandige heer gouver

neur generaal over nederlandsch indie.

Goepoeh , L. spoedig , haastig , snel, vaardig, ter

stond. Goepoch goepoeh zeer spoedig , met veel

spoed. Siro woengngoeno den goepoeh , gy , sta

haastig op. Dahar goepoch schielijk eten. Nowolo

tinampan goepoeh , de brief werd terstond aan

genomen .

1

}
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Goepolo , T. S. een monster , reus.

Goerammi , T. S. een koopman.

Goeratno , L. kostbaarheden , juweelen , diaman

ten.

Goerawaallan , L.. hangende , gehangen.

Goerdo , H. zwaar hout , zwaar geboomte.

Goerêh , K. melkachtig.

Goerindo , A. staalwerk. Toekang goerindo , mes

senmaker , zwaardveger:

Goeris , L. oprapen. Goeris beras sing tibo honong

ning lemah , rijst oprapen die op den grond ge

vallen is.

Goerit , L, dichten , versen maken.

Goerito , K. schrift , geschrift.

Goerittan , L. dichtstuk, poezij. Hakéh goerit , hij

heeft vele gedichten.

Goernito , K. donder , zwaar geluid , stem , trom

petgeschal. Soewaraanné goentoer kijé bangngět

těmmen , het geluid van dezen donder is zeer

zwaar.

Goernito blah hing djagat , donder die het aardrijk

split.

Goeroe , T. S. donder die lang voortrommelt.

Goeroe , A. leermeester bijzonder in het godsdien

stige.

Goeroedhaaddi . T. S. goed, braaf.

Goeroe gongso , T. S. muzijk.

Goeroek , T. S. heldenstrijd.

Goeroekkan , L. strot , slokdarm.

Goeroemijoeng, T. S. bulderen , razen , bruisen.

Goeroeng , A. gorgel , strot , halsbeen.

Goerong, A. slokdarm , strot.

Goesah , A. wegjagen.

Goesie , T. S. tandvleesch , de kaak.

Goesir , in den grond wroeten.'

Goesrék , L. onstuimig , oproerig.

Goesti, heer, heere. Goesti Allah , de heere God.

Goesti hingkang hagong , de grootmagtige heer

God. Dosaanné goestiniro , de zonden van zijnen

?

meester.

Goctjoro , T. S. geestelijke leeraar

Goetoek , A. smooren , stikken.

"

20
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Goetoko , K. een wagen.

Goewe, K. een hol,

Gogo , A. droog rijstveld in wildernissen.

lorenent US

gapen.

Goewo , A. een hol, een mijn, spelonk. Goewo kang

seppi , een eenzame spelonk.

Gogo , H. dapper.

Gogodongngan , A. loof, gebladert.

Gogoro, verdichten, liegen.

Gogro , T. S. een lijk.

Gojang, schokken , schudden,

Golong-galing , A. hobbelen.

0

Gölék, L. zoeken , nasporen , trachten te krijgen.

aanschaffen
. Sou

Golék-golek , A. een pop.

Göllök en Golok , L. een zijdgeweer , houwer , hak

mes.

Golo , A. pek, Galaken , bepekken.

Golong , A. rollen. Golong pipis plat , fijn rollen ,

pletten

Gombak , A. haarlok , kuif.

Goměn, A. keelontsteeking.

Gompeng, L. bank in eene rivier.

Gomo , verk, van Hagomo , godsdienst,

Gon , L. plaats , zaak; de wijze hoe. Hing gonni

poen ter plaatse , ter zake. Malah mangké dé

rêng prapto ramaniro, hemboeh gonné mati rogo,

tot heden is uw vader nog niet gekomen . ik

weet niet de plaats waar hij gestorven is.

Gondho , K. reuk, geur.

Gondho-wasto , K. wind.

Gondho poero , zeker gewas waaruit eene geurige

olie getrokken wordt.

Gondong , L. krop , gezwel.

Gong, A. metalen bekkens die hangende met eenen

elastieken klopper of hamer bespeeld wordende

eenen wellundenden en roerenden toon geven.

Gosong , L. aanbranden.

Gontoran , K. kanaal.

Gondhök, L. krop , kwab,

Gondjang-gandjing , A hobbelen.

Gondjo , A. kapiteel. Rand boven het lemmer van

een kris.
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Gongso , T. S. de kaak.

Gongso , A. metaal.

Gongsong, T. S. enkelringen.

Gono , K. zes. Magt. Jonge by. Wolken.

Gontêng, een witte mier.

Gópok , L. valsch , vervalscht.

Gorêng , A. braden.

Goro , T. S. donder.

Goro , T. S. zeven.

Goro , L. verdicht, leugenachtig , liegen.

Goro, T. S. eene koe.

Goro-godo , K. bliksem , weerlicht.

Gōrōh , L. jokken , liegen.

Gorong , L. strot , slokdarm.

Gorok, A. keelen , slagten.

Gōsōk en Gossŏk , L. strijken , schuren , wrijven.

Gotjo, klappen uitdeelen. Kojo dengotjo wagepreek,

als of er hoorbare klappen uitgedeeld wierden.

Goto , K. pot , vat.

Gotro , K. familiebetrekking.

Gotro , K. hol, holle , gelaat,

Gottong , omdragen , dragen. Toenggangngan göt

tongngan, draagstoel.

Gowo , L. brengen, aanbrengen, aandragen, dragen,

danvoeren. Gowoho , breng ! Siro pati hanggo

woho bolo , gij Pati voer het leger aan. Gawa

něn banjoe, breng water. Gawakkeuno, laat bren

gen.

Grabag , lasten van een stuk grond door eenefa

milie bebouwd.

Gradji , A. een zaag, Gradjên , zaagsel.

Grah , H. ziek , ongesteld.

Grahito , K. opletten.

Grahhono , A. eklips.

Grajang , A. in het blinde , of in het donkerrond

tasten, aanraken.

Grajib , S. Ar. onzigtbaar , verdwenen.

Gramên , H. handel.

Grami , H, handeldrijven. Tijang grami , koopman.

Grandoko , K. toorn , toornig.

Granggang , A. eene zwar、 werpspies.

Grapêt , L. woest , wild,
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Grebbak, A. kar , kruiwagen.

Grebbak-grěbbah , A. ruischen , tuiten der ooren.

Gréběg , A. godsdienstige feesten.

Gredhoonni , L. tergen.

Grědji , A. eene zaag.

Grédjo , PORT. eene kerk.

Grégah , L. haastig oprijzen.

Grehhito , K. begrijpen , verstaan.

Greng , T. S. groote wildernis.

Grěněng , H. weerhaken. Grěněng panah, weerha

ken van een pijl.

Grětěl , L. weerhaken. Grětěl panah , weerhaken

van een pijl.

Grimis , A. motregen.

Grijang-grijong , H. hobbelen.

Grgo, H. huis , woning. Grijannipoen , zijn huis.

Gegrijo , huizen , wonen. Grijo gědŏng , steenen

huis.

Gring , B. ziek , ongesteld.

Griwo , K. de nek.

Grobijok , A. waden , (in ondiepten).

Groběh , A. verknoeijen.

Groemboel , A. boschaadje.

Groho , K. een huis.

Grogol, eene heining of hek rondom eene wilder

nis gemaakt om tygers te vangen. Ook een

dorp van nomaden of zwervende volkea. Hono

dhéné pager kajoe hikoe haraanné grogol, wijders

werd die houten schutting grogol genoemd.

Grōjōk , L. stamelen.

Gropijok , A. een val voor wilde varkens.

Grosok , A. 7abbelen.

Growong , A. een hol. Growongngan , holle.

Grigréson , K. krab , (het hemelsteeken de kreeft),

Grono , K. de neus.

Gronoko , K, hard, streng.

23 ***
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H.

Ha of Ho , de eerste haksoro van het Javaansche

Tjarakan ; de achtste letter van het Abé.

-Haannagih , H. eischen , manen , vorderen.

Haannampênni , H. ontvangen , bekomen.

Haannamtokhaken , H. bepalen , vaststellen.

Haannangnging , A. doch , maar , echter; behalve.

Haannědo , H. eten , verzoeken.

Haannêm , H. jong , jeugdig. Hingkang ngaan

nêm , de jongste. Nênnêmman , zeer jong.

Haannêmoe , L. vinden , ontmoeten , aantreffen.

Haannĕnggaanni , H. bewaken.

-Haanněnggoenni , L. bewaken.

Haanni-haanni , A. padi snijden.

Haanin baalli , H. roepen ; noodigen.

Haannjagahhi , H. belooven,

Haannjahak , A. overslaan , overschrijden ; zich

uitbreiden.

wen.

I

Haannjahossaken , H. aanbieden.

Haannjamboet , H. ontvangen ; leenen.

Haanujandak , A. naar iets grijpen.

Haannjar , A. nieuw ; vreemd. Wong haannjar

vreemdeling.

Haannjarahhaken , H. overhandigen ; toevertrou

Haannjarijossaken , H. verhalen.

Haannjaritakhaké , L. verhalen.

Haannjěggahhi , H. beletten , voorkomen.

Haannjĕrrattakěn , H. beschrijven ; doen schrijven.

Haannjoelajaanni , A. verkeerd handelen.

Haannjoepěnno , H. droomen.

Haannoeng , K. volgen. Haannoeng hing sang no

to , den monarch volgen.

Haannjokot , L. bijten.

Haba en Hobo , L. stem , geluid , toon , klank.
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Hopo habané kěmmrěssěk kijé , L. welk bulde

rend geluid is dit ? Habané kojo hanakkoe sing

mati , het is eene stem als van mijn overleden

kind.

Habab , A. geblaas.

Habagoes , L. fraai zijn ; het is mooi.

Habah-habah , A. tung , gereedschap , goederen ,

takel , gareel , zadel; toestel , omslag , benoo

edigdheden, Habahlan , gereedschap, Ngabah

hababhi , optuigen , opzadelen ; opslaan; uitrus

ten. Habah-habah denoen , weefgetouw Dhan

dhaannan sing kowé gowo habahhan hopo , de

goederen welke gy vervoert , welke gereed

schappen zijn het?
Habahhaanné wong prang,

het is oorlogstuig.

Habang, L. rood; ouder broeder , of zuster ;

vriend, vriendin. Hasoe habang , roode hond.

Lemmah habang, roode aarde.

Habangngět , L. zeer , buitengewaon,

Haběkto , H. brengen , vervoeren, dragen ; aan

voeren. Sarwi haběkto sĕrratté katoer maring

Pangng'éran Koedoes , en bragt den brief aan

den Pang'éran van Koedoes.

Habětjik , L. goed zijn; het goed hebben. Ho

mahhé habětjik , hij heeft een goed huis.

Habigel , A. een buikband dragen.

Habiloeloengngan , A. oproerig , anstuimig.

Habing en Haking , A. droog.

Habingngaké , L. droogen , droog maken.

Habiso , L. kunnen , vermogen.

-Habodjo , L. verstaald.

Haboeh , L. gezwel ; gezwollen ; zwellen. Sakit

poenopo sampéjan ? sakit haboch saloro koelo

sedhojo , wat is uwe kwaal? mijn gansch lig

chaam as gezwollen. Haboeh tangngaanné , zijne

hand is gezwollen. Haboch gedé , groote buil,

gezwel

Haboengngah , L. vrolijk zijn.

Habondo , K. gevecht ; oorlog voeren.

Habong , eene min.

Habongso , H. van afkomst , van adel.

Habot , L. waar in gewigt, moeijelijk. Habotté
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hora kadjamak , deszelfs zwaarte is onmanier

lyk. Hodjo habot- habot dhi hangkat , gÿj , men,

moet er niet zwaar over tillen.

Habrit , H. rood. Siti habrit , roode aarde.

Hachad , S. Ar. zondag ; één.

Hadahar, H. elen , spijzen.

Hadajoeng , L. roeijen , eigenlijk: met de riemen

scheppen. Hennak těmměn holéhhě dědajoengngan ,

hij kan zeer gemakkelijk roeijen. Hakoe harep

golek pêndajoeng , ik zal eenen roejer zoeken.

Hadaměl , H. werken , doen , maken.

Hadandhono , L. maak gereed.

·

Hadang, A. hinderlaag ; bespieden.

Hadan-hadan . A. geulamde streep in het midden

van een kris.

Hadas , A. venkel , anyszaad. Hodjo hakéh-hakéh

hadassé , niet te veel venkel.

Hadatéugngakěn , H. ontbieden , doen komen , aan◄

brengen.

Hadéjan , L. telgang van een paard. Hênnak těm

men hadéjaanné , het (paard) heeft eenen aan

genamen telgang. Djaran hadéjan , telganger.

Hadekah , H. blijven. Hadekahho hing ngalas Bin

taréko , blyf in de wildernissen van Bintoro.

Hadekahho , H. blyf!

Hadekoeh , L. blijven.

Hadem, L. koel, koud ; laf. Haděm hatině, hy is

koudvochtig , koelbloedig. Rasané hadĕm bahé

tak kiro larang hoejah , het smaakt zeer laf, ik

denk dat het zout duur is..

Hadhajowan , A. gasten hebben; in gezelschap.

Hadharbé , H. bezitten , hebben,

Hadhat , Ar. gewoonte , stijl , manier, lands wijs.

Hadhedangkén , inhalig.

Hadheg, L. stan ; reglop.

Hadhipati , II. voorname titel, landvoogd; het be

teekent voortreffelijke keer...

2

Hadhil , Ar. regtvaardig, juist , wettig. Mashoer

ngadhilliro , zijne regtvaardigheid is beroemd.

Ngadilli , egtvaardigen. Kadhillan.reglvaardig

heid. Ratoe hadhil poro marto , een reglvaardig

vorst , die edelmoedig is. Ratoe ngadil binator

een regtvaardig vorst , die hundig is. Sampoc

16
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sampéjan ngadhilli tijang paben poenniko , min

heer regtvaardige die twistende personen niet.

Hadhoe , L. aanhitsen. Hadhoe djogo , hanen doen

vechten , hanevechten.

Hadhoeloer , L. achtereen , opvolgende.

Hadhoem-hadhoenman , A. toeloop van volk.

Hadloes , L. baden. Hadhoestŏh . baad baad

Hamboené hapěk , kojo měngkono , hakoe hora

gellem hadhoes , j heeft eene zweetlucht , zoo

dat ik mij met (met hem) wil baden.

Hadhoewé , L. bezitten , hebben.

Hadhŏh , L. ver , verwijderd , afstand, verheid.

Hadhoh témmen , zeer ver Hakoe harep loeng

ngan hadloh , tk zal ver reizen. Roesak těmměn

hatikoe lawassé hadoh bopo bjangkoe , mijn ge

moed is zeer ontsteld , zoo lang mijne ouders

verre zijn.

Hadhoh , K. groet.

Hadhŏhhaké , L. verwijderen , verre doen zijn.

Hadhŏhhan , L. verte , verheid.

•

s

Hadhol , L. verkoopen. Dhodhóllan , verkoop , ver

kooping. Sing dhodhol , verkooper. Pengngadhol

lan , verkooping; aanbesteding. Hadhol tinoekoe

verkoopen en koopen ; handeldrijven.

Hadi , K. goed, deugdzaam , fraai , schoon , voor

treffelijk. Bergwater , 4.

Hadi , Hadé en Hadik , L. jonger broeder. Hadi

hipě wadhon , jongste schoonzuster. Hadi hipé la

nang , jongste schoonbroeder. Hadi wadhon;jon

gere zuster. Hakoe kijé dhoewé hadi lanang si

djf , hora kěnno dhi hélingngaké , ik zelf heb ee

nen jongeren broeder die ongezeggelijk is.

Hadjadjar , L. in rijen , gelederen , onder de wa

pens staan. Djadjaraanné gédé , groote wapen

schouwing, veel troepen. Djadjarraanning ngra

toe , koninklijke troepen.

Hadjagi , H. waken , oppassen , wakker zijn.

Hadjahil , L. benijden , mjdig, slecht.

Hadjak , L. aansporen , vlejen ; uitnoodigen , ver

leiden.

Hadjamang, H. gekroond.

.

Hadjar , H. geestelijke leeraar , leeren.

Hadjaram , H. leering.
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Hadjem , Perzie.

Hadjěm , K. vooroverhellen , buigen. Jên wontěn

ngarsanning ngratoe , kadhijo hadjěm hing siti

als hij voor den vorst is , (is het) als of hij zich

ter aarde buigt.

?

Hadjeng , H. willen. Kadjeng , de wil.

Hadjengngandhiko , H. gÿ , Ue. (dit is gemeenza→

mer dan sampéjan).

Hadjěrro , L. diep.

Hadji , K. titel voor den vorst. Priester , pelgrim.

Hadji , L. hoogachting. Hadjênni , hoogachten.

Hadjoedjoeloek , H. tutelen. Malih kang raji prijo

hadjoedjoeloek Goegoer , wijders is zijn jonger

broeder getiteld Goegoer.

Hadjoek-hadjoek lilin , A. kandelaar.

Hadjoer , L. fijn , vermalen , verbrijzeld , vermor→

seld. Smelten ; gesmolten : gestampt , verstoven ,

vergaan, verrot , verteerd, opgelost. Gruis.

Stof. Djoeren , verbrijzel. Kowe nglěboer mas ,

wis hadjoer , gij kookt goud , het is gesmolten.

Hadjoer kabé tatoené , harang krandjang , zijne

opene wonden zijn zoo wijd uit een als (de

vlechten van) eene mand.

Hadjoerit , L. oorlog voeren.

Hadjogêt , A. spelen , dansen , als tooneellisten

of danseressen die tevens zingen.

Hadjogo , L. waken , oppassen ; wakker zijn.

Hadjrih , H. vreezen , bang zijn. Hadjrihhan ,

vrees. Sarto malih boten wonten , hingkang

dhadhos kadjrinhannipoen , wijders was er niets

dat hem vrees aanjoeg. Hadjrih hingkang romo ,

den vader vreezen,

Hadoel , A. ach , helaas!

Hadonnan , L. hanegevecht ; het aanhitsen,

Hadrang , A. overweldigen.

Hadres , H. tranen , z. n.

Hadrobo , K. een paard.

Hagadah , H. bezillen ; hebben.

Hagahhan . A. gretig , begeerig.

Hagami , H. godsdienst , geloof.

Hagarwo , H. huwen , trouwen. Browidjojo kang

kaping tigo hagarwo sekawan , Browidjojo, de

derde huwde vier vrouwen.
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Hagawe, L. arbeiden, werken , doen. Hagawéjo ,

werk!

Hagé , L. schielijk , vaardig , snel. Hagé-hagé

moelijo , hodjo lawas honong negoro hikoe , keer

spoedig terug, blijf niet lang in die plaats.

Hagědé . L. groot , magtig.

Hagelang, A. ringen aan armen of voeten dragen.

Hagel , A. vezels van boombladen om malten of

zakken te maken.

Hagem, H. aankleeden ; dragen ; aandoen; gebrui

ken. Pijagem , els dat gebruikt wordt , dus

een bevelschrift , plakkaat.

Hageng , H. groot aanzienlijk , maglig, verheven;

zwaar; belangrijk. Nglangkoengngi hagengngé

doesoen poennikoe , dat dorp is zeer groot. Ha

geng tinggil tijang poennikoe , dat is een zware

en groote man. Kagengngan , grootheid , luis

ter. Koewawi hageng , grootmagtig, Hagéng

mannah, groothartig. Hageng - hageng , de groot

ste, zeer groote. Parêntah hageng, het hoog

bewind.

•

Hagirang-girang , K. lagchen; zich verblijden.

Hagiris , L. afkeerig zijn , eenen tegenzin hebben.

Hagirno , K, een hoek.

Haglar , L. fraar , schoon , kostelijk ; stang. Ha

glar (ook gamler) djromahhé , het is zeer fraai

in zijne woning.

Haglis , K. spoeden ; spoedig ; spoed. Haglissono .

spoed u . Hangngaglissaken , spoed maken , be

spoedigen.

AD

Hagoeběd , L. omslingeren.

Hagoeněmman , L. praten. Hagoeněmman karo

wong liwat , met de voorbijgangers praten.

Hagoeng , H. groot , magtig, aanzienlijk , verheven.

Het zwellen eener rivier. Tijang hagoeng hing

něgari Welandi poenikoe ratoe habolo ratoe , de

verhevene in Holland, is de koning , die konin

gen tot zijne onderdanen heeft.

Hagoeno , A. nuttig zijn; voordeelig.

Hagomo , L. godsdienst , geloof. Hagamaneki , zyne

godsdienst. Hora hanoet hagomo , de godsdienst

niet waarnemen.
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Hagrijo , H. wonen.

Hagrowo, K. echtgenooten.

Haheng , A. kostbaar.

Haloet , A. ellendig.

Hahoeb , L. luwte , koelte , schaduw. Gonmoe koe

wé koerang hahoeb , uwe verblijfplaats is niet

lommerrijk, niet koel.

Hahoelekkan , A. draaijen , zoo als soms het water.

Hahoemoer , L. oud zijn , zekeren leeftijd hebben.

Hahos , H. hoogachting. Ngahossi , achten.

Hajahhan , A. dienst , last. Hajahlian dhalém , dienst

van den vorst.

Hajam , L. hoen , hen , kip.

Hajan . A. vallende ziekte.

Hajang-hajangngan , A. schaduw.

Hajat , Ar. een vers.

Hajem , L. vergenoegd, rustig , kalm , afgelost.

Hajěm těmměn hatiné , zijn hart is zeer gerust.

Hajěmman , vergenoegdheid,

Hajid , K. slijmerig vocht.

Hajiwo , K. laat af, doe het niet, houd op , neen !

Hajo-hajo , L, kom ! welaan ! sa ! voort ! vooruit !

Hajoe , K. fraai , schoon , gelukkig. Radên Hajoe

titel voor eene dochter van eenen prins , prinses.

Hajoe roepané , moor van gelaat, Moego-moego

pinaringngono tegoeh hajoe , moge er duurzame

voorspoed geschonken worden.

9

Hajoe , L. hulp. Hajon , elkander helpen.

Hajoedho . K. oorlog voeren.

Hajoeh , L. welaan ! kom ! voort ! Hajoeh- hajoetoh

loengngo , welaan , ga voort!

Hajoem-hajoemman , A. toeloop , aandrang van

volk.

Hajoen , H. willen , wenschen . begeeren , verlan

gen. Hajoen kêsah-kêsahhan, op reis willengaan.

Hangrgajoennaken hagawé hoemalı , begeerte koes

teren om een huis te bouwen.

Hajoewo en Hajiwo , K. laat af, doe het niet. Ha

joewo hamrih pasillan kéwolo , jaag niet alleen

het voordeel na.

Hajoettan , A- millioenen.

Hajom , L. eendragtig , eenste: mig. Lommer , lom -
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merrijk , koelle , luwte. Lagi hajŏm -kajŏmman ,

nog eenstemmig. Hakoe harep golêk hěnggonsing

hajom , ik wil eene koele plaats zoeken.

Hajoso , K. werken ; doen , verrigten.

Hak en chak , Ar. aanspraak , beschikking over

iels . regt , billijkheid.

Hakadaton , H. hof houden , zetelen.

Hakal , L. doorzigt , beleid , vernuft , verstand,

oordeel. Hakal těmmen wong ngiki , dit is een

schrander persoon. Kabangngčttěn hakallé , hij is

zeer geslepen,

Hakaljan , H. met , benevens , wijders.

Hakas , H. verig , naarslig; oplettend; bezig,

werkzaam. Stijf. Hakas lampahhipoen , hij gaat

onvermoeid, hij is vlug ter been. Hakas temměn

pěndjalin hiki , deze rotting is zeer stevig (stif}..

Hakasih , H. genaamd. Geven , beminnen.

Hakathah , H. veel , in menigte.

Hakarjo , K. werken , verrigten.

Hakéh , L. veel. Sakéh , alle , zoo veel als er zijn.

Hakéh těmmen wong ngikoe , zij zijn zeer talrijk.

Keh-kehhé wong ngikoe harang hagawé bětjik ,

velen dier menschen werken zelden iets goeds

Dhino hiki hakéh wong loengngo , van daag gaan

er veel menschen uit. Hakéh wong loengngo hora

kojo wong kijé , vele voetgangers gaan niet zoo

als deze persoon.

Hakekasih , H. genaamd.

Hakên , H. zenden , afvaardigen , beveler. Poenni

koe dhipoen hakênni , dit wordt afgevaardigd.

Haken , H. bekennen , belijden.

Hakérat , Ar. eeuwigheid , zaligheid. Siro dongak

no hingngong soeprih maniro pinanggihkan Al

Jah hing ngakérat , bid voor mij , opdat wij door

God in de eeuwigheid vereenigd worden.

Hakěrso , H. willen.

Hakientoen , H. zenden.

Hakik , L. agaat. Hakik hikoe tekko ngendi , van

waar komt die agaat ? Hakik něgoro Jahman ,

het is een agaat uit het landschap Jahman.

Hakim , Ar. een geleerde , wijsgeer , regter, regts

geleerde.
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Haking , L. droog ; dor , schraal. Hopo doeroeng

ngaking pépéjan koewé , hoe , is dat opgehangen

goed nog met droog? Hakingngo těmmen ,

droog het goed. Hakingngaken , doen droogen.

Hakir , Ar. eind , het laatste , uitkomst. Hakirré

hora dhadhi dhandhaannan , de uitkomst strekt

niet ten nutte. Hakir těmmen , uiterst einde.

Hakoe , L. ik mijn ; my. Hakoe wis gawé ka

rangngan dhêso , dhoeroeng dhadhi , ik heb eene

schets van een dorp ontworpen , maar zij is

nog met klaar. Hanakkoe , mijn kind.

Hakoe , L. bekennen , belijden.
f

Hakoelit , A. een vel , huid hebben. Hakoelitto

těmbogo , gekoperd. Een koperen huid hebben.

Hakoethah , L. modderig , vuil, bevlekt. Hakoe

thah gětih , met bloed bevlekt..

Hakoewěl , A. worstelen. Hakoewěl kéwolo , mets

doen dan worstelen.

•

P

*

3

·

Hakon , L. zenden , bevelen , afvaardigen , sturen.

Kowé hakon hakoe loengngo ngendhi , waar

zendt gij mij ? Hakoe dhi kongkon loengngo

pasar, ik word naar de markt gezonden.

Hakoso , K. de lucht , dampkring.

·

Hakrami , K. huwen , trouwen. Bissok maniró ha

krami , morgen trouw ik.

Hakromo , K. en L. huwen, trouwen. Echtgenoten.

Hingsoen tannarso kromo, ik wil met huwen.

Haksantěn , H. medeklinkers , letters , karakters.

Hakso , K. buffel , zie Hakoso.

Haksoro , L. medeklinker , letter van het Javaan

}

sche alphabet. Haksoro ngarab , Arabische ka

raklers. Haksoro gantjang hikoe hono hangngel

lé dhi wotjo , vlug schrift is moeijelijk te lezen.

Halalampah , H. gaan ; reizen. Sochoenan Kali

Djogo saking kidoel halalampah , de Soesoehoenan

Kali Djogo reisde van het Zuiden.

Halam, Ar. schepping , wereld.

Halan . L. verwisselen. Halan melangkah , schre

den verwisselen , loopen.

Halandep , L. scherp , bus , fel zijn.

Halang-ngalang, L. hoog, zwaar riet. Harep nič

lit , hora nono halang- ngalangugé , om het dak

•
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·te maken is er geen riet. Halang- ngalang kijé

genggeng , dit riet is zeer zwaar.

Halas , K. en L. woud, wildernis. Halas hiki gě

dé těmmen , dit woud is zeer groot. Halas

goeng, liwang liwoeng djelmo moro , djelmo mati,

satoe moro , Sato mati , eene groote wildernis ,

van wijd en zijd komen er menschen, die er

sterven; komt er een , er sterft er een. Hakoe

melboe halas koewé kapapag karo hasoe halas

: ik ging in
het woud en ontmoette een bosch

hond. Jên kowé kosi kětěmmoe , koro hasoe halas,

hora hoerip manêh , indien gij een boschhond

contmoet zult gij met langer leven. Halas da

doewan , eene weide.

Halap , L. nemen , plukken.

Halatah , lagchen.

Haldhoko , K. berg waarop veel jagt is.

Halenggah , H. zitten. Moegi sampejan lenggah ,ge

lief le gaan zitten. Halenggahhaken , doenplaats

nemen. Lenggahhipoen kaprintah , hij heeft eene

ondergeschikte betrekking.

Halim , Ar. geleerd.

Hali-hali , L. een ring. Hali- hali tjap , een zegel

-ring.

Haling-ngaling , A. scherm . bescherming , schutsel ;

beschaduwen.

Halinggih , H. zitten. Linggijo , zit neder. Linggijan

gezeten , zillen.

Haliroe , L. verwisselen , van standplaats verwis

selen. Kamoektên sadjroning pati tan kěnno hing

ngaranan pědjah , hikoe haliroe panggênnan bahé,

de grafrust kan geen dood genoemd worden ,

zij is slechts eene standverwisseling.

Halit , H. klein , smal , gering. Halit manahhé , hj

is kleinmoedig. Laré halit , een klein kind. Ha

lit grijannipoen , hij heeft een klein huis. Tijaug

ngalit , het geringe volk.

Halah , Hallah , Allah , Ar. God. Hawak maniro

woes ginandjar kraton maring ngallah, ik ben

door God met heerschappij begunstigd.

Halem , A. lof, prijs. prijzen. Dhi halěm , gepre◄.

zen worden. Halemmau , lof; geprezen
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Halap - halap , A. hleine roofvogel. Manoek darakoe

dhi pangngan halap-halap , mijne duif is door

een roofvogel verstonden. Hakoe harěp bědil ha

lap hikoe , ik wil dien roofvogel schieten.

Halih , A. verhuizen.

Ilaliwaris , A. erfgenamen ; huisgenoten , volgelin

gen, volk, familie.

Haliwěrran , L. gonzen.

Haloe , L. een stamper van een rÿstblok; rijststam

per. Kědawan haloe loempang koewé , de stam

per van dat rijstblok is te lang. Haloeně gědé

tjěnděk , die stamper is dik en kort.

Haloehoer , H. hoog zijn , in de hoogte.

Haloem. A. flets , bleek; verwelken.

Haloen-haloen , A. groot plein voor de vorstelijke

woningen.

Haloen en halon , H. golf, baar.

Haloenggoeh , L. zitten.

·

Haloeroe , L. zoeken ; halen. Hakoe harep haloeroe

kang dhadi kahoentoengngankoe , ik zal zoeken

wat tot mijn voordeel strekt. Loeroewokěmbang

kembangngan , haal bloemen.

Haloes, A. fijn , dun , spichtig, rank , teér ; be

vallig; geestig. Kawoelo hadjeng ngoelari sin-

djang hingkang ngaloes , ik wil fijn linnen zoe

ken. Haloes boedině wong hiki , dezepersoonheeft

een fijn oordeel.

Haloet , A. slijk.

Haloetak , K. overgeven , braken. Tri dhoesto ha

loetah loedirannipoen , drie schelmen braakten

bloed.

Haloewan , A. voorsteven ; voorste , gevel. Haloe

wan kapal bahito , de voorsteven van een schip.

Haloewan prahoe , de voorsteven van eenepraauw.

Halogo , K. gevecht , strijd.

Hilok , A. schreeuwen.

1

Halon , L. langzaam , zoetjes , bedaard, zachtjes.

Halon- halon , zeer langzaam, Halonno , lang

zaum.

Halórran , A. groeve , greppel , goot , sleuf, vore ,

kil.

Halot , La taai , stokkerig, hard. Halőt : těm nën

hempal kijé , dit gebraden vleesch is zeer taai.

17
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Halpo , K. achteloos , nalatig. Onder , beneden.

Halpo ring boesono , achteloos op de kleeding.

Hamaběnnakén , H. aanraden.

Hamadangngi , H. verlichten.

Hamadhŏkhaké , L. aanraden.

Hamahossi , A. pachten , huren.

Hamajang , A. tooneelspelen.

Hamal , S. Ar. werken , daden , zaken , goederen.

Hamalar , L. ergens zorgvuldigopletten. Mapan sa

hoerip kinon hamalar hing titah , want er wordt

bovalen, gedurende het leven zorgvuldig op de

instellingen te letten.

Hamales , L. vergelden , terugslaan , wieken.

Hamalih , H. wederom , nogmaals , op nieuw ; ver

wisselen.

Hamaloe , L. slaan.

Haman , A. zekere fabelachtige aap.

Hamandjingugaké , L. binnenbrengen. Həmandjing

ngo , binnen!

Hamanggih , H. ontmoeten , aantreffen; genieten.

Moegi koelo hamanggijo wiloedjeng kathah , moge

ik volmaakten welstand genieten !

Hamangkoe , L. op den schoot houden. Verzorgen.

Hamangkoe hardjo , welvarende zijn.

Hamang'oen , K. oprigten , daarstellen.

Hamanis , A. zoet zijn.

Hamang siti , H. herinneren , te binnen brengen.

Hamang siti hanak rabinipoen , zijne vrouw en

kinderen waarschuwen.

Hamangso , K. eten , spijzen.

Hamangsoelli , H. antwoorden , vergelden.

Hamantoessi , H. regelen , in orde brengen.

Hamarek , L. naderen.

Hamarentah, A. bevelen , gelasten , bestieren.

Hamaringngi , H. geven,

Hamasoeh , A. wasschen.

Hamasrahhaké , L. overhandigen , toevertrouwen.

Hamasoek . L. binnentreden.

Hamastiti , H. verzorgen.

Hamat , A. hangmal , eene hoeveelheid rijst van

bijna duizend pond.

Hamatênni , L. dooden ,
vermoorden.ombrengen ,
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Hamatoek , L. scheiden , den weg afsnijden.

Hamatoetti , A. regelen , in orde brengen.

Hamawi , H. met , en , benevens.

Hamawi , L. dragen , aanhebben. Hamawi lantjing

ngan , een broek aanhebben.

Hamawongngan , L. dienen , dienstbaar zijn.

Hambah , A. betreden , begaan. Měrgi dhipoen ham

bahhi tijang kathah , de weg wordt door velen

begaan.

Hambabadhi , A. omhakken , den grond zuiveren

van ontuig, ontginnen.

Hambahoe , A. waken , bewaken.

Hambakto , H. dragen , voeren , aanvoeren.

Hambalang , L. werpen , gooijen.

Hambalo , L. gomlak.

Hamban , L. drooge min.

Hambandjoer , L. vervolgens.

Hambangkato , dulden.

Hambangngoen , L. oprigten , verbeteren , in orde

brengen , kalefateren. Koelo hadjeng bangngoen

pagrijan koelo , ik zal mijn huis herstellen , op

bouwen.

Hambantonni , A. bijstaan , helpen.

Hambarngêngngéh , A. brieschen , aanbrieschen,

Hambar , A, amber.

Hambartolo . K. uitspansel.

Hambat , L. inpalmen , inhalen : gebieden.

Hambébar , A. uitspreiden.

Hambedil , A. schieten. Hambědil- bědil , aanhou

dend vuren.

Hamběg , L. overstrooming van water , door eenen

dam opgestopt.

Hambégal , A. straatrooven.

Hambek , K. hart , gemoed.

Hambek , L. nut , voordeel.

Hamběkik , A. hemmen.

Hamběkkan ; L. adem , ademhalen, Wis hilang

hambekkané , hij is builen adem. Hij is dood.

Holélikoe boeroe mêh pědět hambekkankoe , daar

ik mij overhaast , heb ik bijna den adem verlo

ren. Hambêkkané ngangsoer-hangsoer , zijn adem

is vervlogen.
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Hamběkto , H. dragen , brengen , aanvoerén.

Hambělěs , L. zakken , bezinken.

Hambên , slaapplaats.

Hamben , L. buikgordel van zij of fijne , katoen.

Hamběnnono wetengmoe tjiklah kěppênnak , bind

uwen buikgordel dan wat gemakkelijk. Hamben

hikoe bennarno , breng dien buikgordel wat in

Sorde.

Hamber , A. instroomen.

Hambět , H. geur , reuk , lucht. Poennopo nambët

poenniki , wat ruikt hier. Mangké koelo sěpa

hosné hambětté , ik zal er den geur van kenne

lijk maken..

Hambijanton , A. afdeelen , zich met eene afdeeling

ergens plaatsen , remand tegentrekken.

Hamblik , K. water.

Ham o , K. dienaar , ik, mij , mijn. Hambo ta

hakantoenno dhadhijo pisah kalajan goesti , ik bly·

niet om van u gescheiden te worden , (van myj

nen meester).

Hambo . K. water.

Hambo , L. pas aangekomen.

Hambobot , zwanger , zwaar.

Hamboe , L. geur , reuk , lucht. Pědjarattan hiko

hamboené bangngěr těmmen , diegrafplaats heef.

eene zeer vunzige lucht.

Hamboedjeng , H. Hamboedjoeng , L. vervolgen.

Hambong, L. ruiken , kussen , zoenen , kus , zoen.

Wong wadhon , kijě hambongngono bahé , kus .

deze vrouw maar. Wong koewé gawêné tjok

ngamboeng bodjönning wong , die man schept be

hagen in het kussen van eens anders urouw.

Hamboe-mortjo , K. wolken.

Hamboen haniboennen , A. fontenel.

Hamboentoet , A. den staart vasthouden. Halijas

tarampil hatoet wingking goesti , hamboentoet ting

koedhannipoen , Halijas volgde spoedig zijnen

meester, de staart van deszelfs paard vasthou

dende.

Hamboesan , K. wind; wolken.

Hamboko , K. wolken.

Hambon , A. Amboina.
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Hamböndêt , A. vasthouden.

Hambotot , H. zwanger.

Hambrak , A. instorten.

Hambrěk , A. instorten.

Hambroedjoel , A. met eene ligte ploeg ploegen,

Hambrok , A. plotsen , ploffen.

Ha

Hamêk , L. halen , nemen , aannemen , krijgen ,

opnemen , aannemen , erkennen. Kowe harap

mêk doewitkoe , gij wilt mijn geld nemen.

mêk sŏrok , geld aannemen , zich laten omkoo

pen, Demang hanoe wis hamêk sorok karo ha

koe , de Demang N. N. heeft eene steekpenning

van mij aangenomen.

Hamělêhhaké , A. overtuigen.

Haměng en haměn , H. behalve.

Haměnněng , L. stilstaan , zwijgen.

Haménnoehhi , L. vullen , vervullen. Vermetel.

Hamentis , L. slagten.

Haměrdjojo , K. dooden , vermoorden. Hawoeng

ngoe moelat doestho haměrdjono mring sang noto,

opstaande zag hij eenen diefden vorst vermoorden.

Haměrgi , H. wegens , omdat.

Hamergo , L. wegens , omdat.

Haměrsaanni , L. onderzoeken.

Haměstaanni , H. noemen.

Haměsthi , A. moelen ; gewis , ja.

Hamět , L. bevatten , inhouden.

Hamět , A. een gewigt van 25 geddengs of dub

bele bossen.

Hamětoe , L. naar buiten ; uitkomen , opbrengen.

Hamham, K. wellevend spreken.

Hamidangngět . H. hooren.

Hamidjojo , benaming van eenen gestrengen fis

kaal.

Hamiharso , H. hooren. Pamiharso , hoorder. Pa

miharsan , gehoor.

Hamijoro , H. onderhouden , verzorgen.

Hamijossi , H. uitbrengen , uitrukken. Datan hɛ❤

mijossi djoerit , niet ten strijden uitrukken.

Hamilih , A. uitkiezen.

Haminang , K. hulp verzoeken.

Hamimiti , H. aanvangen , beginnen.
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Hamireng , H. hooren. Pamirěng , hoorder. Pa

mirengngan , gehoor. Hingkang mirĕng , toehoor

der.

Hamis , L. sterk riekend , garstig, duf, vunzig..

Hakoe měnnowo mamboe hamis noeli harep moe

tah , als ik eene sterke lucht ruik , moet ik

overgeven.

Haming , L. behalve , slechts , met uitzondering

van alleen. Hakoe hora hakéh-hakéh haming

sidji loro , ik bezit er niet veel, slechts een , of

twee.

Hamirŏnggo , K. in een kleed gewikkeld.

Hamis , A. vischlucht.

Hamisaanni , A. uitscheiden , doen ophouden.

Hamisah , A. scheiden.

Hamisoewoer , H. vermaard, beroemd.

Hamit , A. begin , aanvang.

Hamitjanten , H. spreken.

Hamitjoro , L. spreken.

Hamitoeroet , volgen , gehoorzamen.

Hamlassasi , H. medelijdend.

Hamlo , H. zuur , wrang , zerp ; tamarinde.

Hamloe , K. twee. Oogen.

Hammahossi , H. pachten , huren.

Hammales , A. vergelden , wreken.

Hammatih , A. als Patih dienen.

Hammatce , L. hard als steen , versteenen. Met

steen werpen.

Hammawrat , H. bevrachten , beladen.

Hammedang , A. met eenen sabel houwen, sabelen.

Hammědi en Hanmemedi , L. ontzetten , vrees

aanjagen.

Hammélik , L. beoogen , begeeren.

Hammémé , A. in de zon droogen.

Hammênnek , L. beklimmen , beklauteren. Ham

mênnêk hoewit , eenen boom beklimmen.

Hammépé , A. in de zon droogen.

Hammiro , L. hoe veel, zoo veel er zijn.

Hamoedhik , A. naar de bovenlandén gaan.

Hamoedjoeng , K. in een kleed gewikkeld.

Hamoehoen , K. schreeuwen , schreijen.

Hamoegi , H. moge ; mogen.

1

-
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Hamoego, L. moge ; mogen.

Hamoek , A. moord; verwoed blindelings moorden.

Amok. Negoro Botowi harang klěbbon hamoek,

te Batavia ontstaat zelden amok. Hakoe harěp

ngamoek sadjroning paprangngan , ik zal in den

strijd verwoed moorden. Hamoek-hamoekkan ?

bloedbad.

Hamoekti , K. eten. Aangenaam.

Hamoelang , H. onderwijzen. Hamoelang poetran

nipoen , zijnen zoon onderwijzen. Hamoelang

moelang, gedurig onderwijzen. Pamoelangngan,

onderwijs ; leerstuk ; leerwijs. Hamoelangnga

ken , onderwijs doen genieten.

Hamoelar , H. weenen.

Hamoelijo , H. voortreffelijk zijn , uitmunten. Ti

jang põennikoe hamoelijo sangking pĕdhaměllané ,

die man munt uit door zijn werk.

Hamoendoet , L. erschen , vorderen. Halen.

Hamoeng , L. behalve , slechts uitgezonderd ; doch,

maar , alleen. Hing negoro Semarang hikoe ha

rang wong ngédan , hono hoego wong ngédan

nangnging hamoeng sidji , loro , te Samarang

zijn zelden zinneloozen , er zijn er echter, doch

slechts een paar. (een , twee).

Hammoengpoeng , inmiddels , in eenen tusschen

tijd iets doen.

Hamoeroeggi , H. halen.

Hamoeroek , L onderwijzen. Woeroekkono hakoe ,

onderwijs mij. Woeloekkan , les , leering;

leerwijs , onderrigt. Woeroekkaanné dhadhi

bětjik , hij leert goed , hij maakt vordéringen.

Hamoeroekhaké , doen leeren.

Hamoeroennaken , H. aanmoedigen.

Hamoerwo , K. beginnen , aanvangen.

Hamoet , L. volgen , zich voegen.

Hamoewoes , L. zeggen.

Hamŏh , L. in wanorde, gehavend, geteisterd ,

bedorven, vernield , versleten. Klambikoe wis

hamoh, mijn kleed is versleten. Hakoe dhoewé

lajang bagoes tjritané , nangnging wis hamoh děl

loewangngé , ik heb een boek met fraaije verha

len , maar de bladen zijn er reeds van versleten.
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Hamŏmat , L. beladen , bevrachten.

Hamongmong , L. oppassen.

Hamor , L. vermengen , mengen. Mörrennikoe ka

ro dhandhannamoe bahé , meng dat maar on

der uw goed. Hakoe harěp hawor karo kowé ,

ik wil mij met u vermengen. Hamor tan kěnno

pinilih , vermengd , met te onderkennen.

Hamoro-trono , K, wedergroet.

flamot , L. lading.

Hamotjo , L. lezen.

Hampak-hampak . A. damp , mist , nevel. Wŏng

honong pengugalassan hikoe, nêk hésoek, hampak

hampak pěteng dědět , de bewoners der wilder

nissen , hebben des morgens duistere , dikkemis

ten. Blědoek kojo han pak-hampak , als dampen

verspreiden.

Hampas . A. vuil , dık , bezinksel.

Hampeg , A. aamborstig, borstziekte.

Hamperoe, K. bitter , gal.

Hamping , L. drooge min.

Hampijan , H. vorstelijke bijzit,

Hampoengngan , H. beschutting , beveiling , bever

ligd.

Hampoehan , K. golf, vloed , zware stroom.

Hampoewan , K. id.

Hampok grijo , H. voorgevel van een huis.

Hamprêt , A. een boommusch.

Hamratélakhaken , H. kennisgeven.

Hamrih , L. opdat ; streven , pogen.

Hamring , K. tot , door , naar.

Hanabdho , K. spreken ; bevelen ; willen. Sri Na

lindro hanabaho , sroe handikané , de doorluch

tige vorst sprak, hard was zijne taal.

Hanahoerri , L. betalen ; antwoorden.

Hanak , L. kind , telg , kroost ; jong van eenig

dier; onderdeel , gevolg of voortbrengsel van

iels. Hanak kapŏnakkan , neef uit eene line.

Hanak hangkat , aangenomen kind. Hanak poetoe

kindskind. Hanak bandrêk , bastaar dkind. Ha

nak lanang , een zoon. Hanak wadhon , eene doch

ter. Sa- hanak bodjo , met vrouw en kinderen.

Hanak wědoes , een lam. Hanak manoek , jong

vogeltje. Hanak- hanak , baren , verlessen.
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Hanakokhaké , L doen vragen , (onregelmatig van

takon).

Hanalênni , L. binden , aaneenhechten.

Hanalijan , L. veranderen ; ophouden.

Hanam, L. vlechten. Hanammen pagar koewé, vlecht

die heining.

%Hahambo , K. het eerbiedig sluiten of vouwen der

handen uit onderdanigheid.

Hanamoer , A. vermommen , verspieden.

Hanampakhaké , L, doen ontvangen , zenden , lee

nen , geven.

Hanampani , L. ontvangen. Hakoe wis hanampani

prêntah , ik heb bevel ontvangen. Tampannono

dhandhaannan koewé , ontvang die goederen.

Hanampênni , H. ontvangen. Kawoelo hanampênni

serrat , hingkang dateng poenniko , ik ontvang

den brief die daar aankomt.

Hanandhang , H. aanhebben , dragen, hebben. Ha…

nandhang kanin , wonden hebben.

Hanandhoer , L. planten , polen.

Hananedo , L. eten , spijzen.

Hanangnging , L. maar , behalve , uitgezonderd.

Hanangngis , L. weenen , huilen , krijten , schreijen,

Hanangngissi , beweenen. Hanangngissiréki , zj.

weenden.

Hanangkil . H. verschijnen.

HanangsŎelli , H. binden , aaneenhechten.

Hanapêl-watas , A. aangrenzen.

Hanaradjang , A. aanvallen ; beleedigen ; schenden.

Handap , H. laag, nederig, ootmoedig. Handap

pan , ootmoed , nederigheid: laagte , lager. Han

dap těmmen , zeer laag , zeer nederig. Tijang

hingkang hoeningngo handap hasŏrripoen , ie

mand die zijne ondergeschiktheid kent.

Handappan , H.. laagte ; een varken, het verach

telijke , lage dier.

Handeng- handeng , A. sproet.

Handellik , H. zich verschuilen , verbergen.

Handhadhekhaké , L. doen worden , scheppen.

Handhadhi , L. worden , ontstaan ; slagen , geluk

ken.

Handhadhossaken , H. den worden , schoppen.

Handhalaanni , L. gaan.

*

18
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op

Handhaměl , H. werken , verrigten . doen,

Handhandhannaké en handhangdhannaké , L.

tooijen , aankleeden, opschikken.

Handang-handang , A. sproet.

Handharbênni , H. bezitten , hebben,

Handharoe , K. verheveling.

Handharoeng , A. afwijken , ongehoorzaam zijn.

Handharpati , K. vermetel , roekeloos. Sampoen ki

to hagoeng , brongto , handharpati , gý moet met

hoogmoedig, toornig , vermetel zijn.

Handhawoch , H. regeeren , bevelen.

Handhé-handhé , L. gelijkerwijs ; gelijkenis.

Handhêk , A. onderscheppen.

#

Handhelléng , L. zien.

Handher , L. vol. Schoor , steunpilaar van een

dak.

•

Handhěrekhaken , H. uitgeleide doen.

Handhik , A. gezigt.

Handhiko , H. bevel ; bevelen , spreken , zeggen.

Sampoen Noto hangugandhiko doemateng_rěkijo

no Patih , de vorst beval aan den heer Patih.

Handiko , H. gÿ , u , uw. Handhiko hadjěng kês

sah hing poendļi , waar wilt gij henengaan.

Handhodêtti , H. aankleeden , aanhebben.

Handhoedhoet , L. halen , Irekken.

"

Handboegi , H. Handhoego , L. gissen , peinzen.

Handhoego-dhoego , aanhoudend peinzen , den

ken.

Handhoeloe , L. zien.

Handhoenno , K. een buffel.

Handhoetakĕu , H. afvaardigen.

Handhoeto , K. afvaardigen, Lamoen noto han

dhoetaken dhoeto kang ngora santoso, dhadhi nis

tho djenněngngan noto , indien de vorst eenen

afgezant zendt , die niet vredelievend is , wordt

de faam van den vorst bezwalkt.

Handhoh , K. gaan , vertrekken.

Handhoko , K. os , koe. Berg.

Handhon , L. vermaak vinden in rets. Lang in

duur. Handhon topo , vermaak in de afzonde

ring vinden ; in een kluizenaars leven behagen

scheppen. Jên kowé loengngo hodjo handhen ,

indien gÿ gaat , moet gÿ niet lang uitblijven.

K
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Handhongngo , A. bidden.

Handhrowono , K, lustig.

Handjadoer-roso, A. vergulden en het kwikzılver

behandelen.

Handjagaanni , L. waken , bewaken.

Handjagênni , H. bewaken.

Handjagi , H. waken , bewaken.

Handjalock , L. verzoeken ; halen.

Handjaloekki , L. verzoeken.

Handjarah , L. rooven , wegnemen. Mandjing kě

dhaton handjarah djěrro poero hisiné , in hetpa

lers gaan , en de goederen uit het binnenste

rooven.

Handjawat , L. reiken , geven.

Handjan, A. bespringen , dekken als een hengst.

Hantjelantjir , L. fraai, bevallig.

Handjĕnněngngi , H. doen staan , doen verschijneni

Handjerit , A. brieschen , schreeuwen.

Handjing , L. een hond.

Handjir , L. een baak.

Handjir, A. rugvinnen.

Handjoedjoe , A. paarden voederen.

Handjoedjoek , L. regtuit gaan.

Handjoemboel , L. springen,

Handjog , L. lol , aan.

Handjogo , L. waken , bewaken.

Handjolo , K. verschrikken.

Handjonko , K. meenen , denken.

Handjono , K. een olifant.

Handjoro wědi retno , A. het juweel zellen:

Handjrah , L. veel.

Handjrih , in voorraad zijn.

Handjro, L..indringen , ingaan , uitdiepen. Han

djrokkan soemoer , een put uitgraven.

Handjro en Handjěrro , L. binnen , in. Handjrŏ

ning soewargo, in den hemel. Handjroning hŏmah

hé , in huis.

Handodok , L. aankloppen.

J

Handoedoek , L. uitdiepen , utgraven.

Hanědo , L. elen , spijzen.

Hanědo , H. verzoeken , bidden , eten. Bedanken.

Kawoelo hanědo sami kĕndĕllo sanakking wang po

ro wali , ik verzoek u allen te zijn , mijne vrien
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den , de heiligen. Radhen lingngiro hanědo rên

ningsoen , de raden zeide , ik bedank mijnen

jongeren broeder.

Hanem , H. jong, jeugdig.

Hanembang , A. dichten , in de maatin de maat schrijven ,

componeren.

Haněmmoe , L. vinden , ontmoeten.

Haněmpoeh, L. aanvallen.

Hanêng , L. zijn te , zijnde ; te.

Haněnggih , H. ja , aldus , ja , zoo is het. Ha

něnggih pɔenniko kagoengnganniro , ja , dat is

zijn eigendom.

Haněngngen , A. regts afgaan.

Haněněnggo , L. bewaken , wachten.

Haněněppi . A. eenzaam peinzen.

Hanerrat en hanjěrrat , H. schrijven.

Hanêstoe , K. hooren.

Ha'nganděl . L. vertrouwen.

Ha'ngantos , H. wachten , uitzien , verlangen , ho

pen.

Hang'asen , K. wat , wie , welk.

Hangdé en Handé , K. werken , doen , verrigten ,

maken.

Ha'ngě , A. komen , aan , tot , naar.

Ha'ngel , A. moeijelijk , verdrietig ; bezwaarlijk.

Hang'éling , L. aanmerken.

Ha'ngen-ha'ngen , L. bedenken , verstaan. Het hart.

Lagi ha'ngen-ha'ngen hatiné , nu eerst is zijnge

moed aandachtig. Ha'ngen-ha'ngěnné koerang

djědjěk , zijn hart mist opregtheid.

Hanggajoch , A. de handen naar iets uitstrekken.

Hanggalih , H. behartigen. Hanggalihjo , dat men

behartige; behartig.

Hanggandjar , A. beloonen , begiftigen.

Hanggar, L. bandelier.

Hanggas , K. hout; boom.

Hanggas , K. blok , tronk, zes.

Hanggawakhaké , L. laten brengen.

Hanggé , H. aankleeden , aanhebben , gebruiken.

Hanggé , H. de wijze hoe , waarop.

Hangégé , L. bespoedigen, Hodjo hanggégé lakoe ,

bespoedig de reis met.

Hanggên . H. kleed.
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Hanggêntossi , H. vervangen , aflossen , opvolgen.

Hanggep , A. eerbied , ontzag , hulde , eerbiedig

gedrag.

Hanggor , A. sabel- , degenkoppel.

Hangger , A. wet , instelling.

Hangger , L. bepaald. Elke, Wis hangger, reeds be

paald. Hangger hésoek sing tekko , elke morgen
21

die aanbreek .

Hanggêr , H. heer ; gy.

Hanggěrěng , A. brullen , aanbrullen.

Hanggi-hanggi , geneesmiddel.

Hanggili , L. onophoudelijk.

Hanggit , L. opstellen. Hanggit-hanggittan , opstel,

Hanggitik , L. slaan.

Hanggles , L. rust.

Hangglo , L. een komfoor.

Hanggo , L, aankleeden , aanhebben , gebruiken,

Hanggodo , K. ring voor den bovenarm.

Hanggoegah , A. aanklagen , beschuldigen,

Hanggoegoe , L. gehoorzamen.

Hanggoegoeroe , A. onderrigten.

Hanggoejok-goejokhaké , L. doen lagchen,

Hanggoejon goejõenni , L. utlagchen.

Hanggoesti , H. als heer erkennen.

Hanggón , L. kleed , kleeding.

Hanggono , K. vrouw , vrouwelijk.

Hanggor, A. wijngaard. Woh hanggor , druif,

Hanggoro, K. dingsdag.

Hanggoto , A. ledematen , leden.

Hanggowo , L. brengen , dragen , voeren , aanvoe

ren.

Hanggrek, A. muurbloem. Epidendrum.

Hang'ik , A. vertreden , vertrappen.

Hangkah , H. mikken, doelen.

Hangkaning warso , K. het jaargetal.

Hangkat, L. vertrek , vertrekken ; opligten.

Hangkep- hangkép , A. de oksel.

Hangker , L. eerbiedwekkend , plegtig , statig,

Hangkoch , L. verwaand, opgeblazen. Hodjo hang

koeh mengkono , wees niet zoo verwaand.

Hangkoep en Hangkop , A, knop van bladeren of

bloesems.

Hangkŏs , K. elephantshaak.

نا
ی
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Hangglah , A. darmpijn.

Hanglajang , A. zweven , vliegen.

Ha'nglilani , A. vergunnen , toeslaan.

Hangling . K. spreken.

Hangling , K. zien.

Hangloewat , L. begraven.

Hangon-nangon , L. kleeden aandoen ; kleederen.

Hangngaanni-haanni en Hangngênni-hênni , padie

snyden.

Hangngabdhi , L. dienen. Radhên koesên hang

ngabdhi bing Mahos Pahit , Radhen Koesendien

de Madja Pahit.

Hangngaběktêkhakěn , H. doen huldigen , eerbiedi

gen.

Hangngaběkti , H. huldigen , eerbiedigen.

Hangngaben , H. aanhilsen.

Hangngadhěg , L. staan.

Hangngadhoe

Hangngadhěggaké , L. doen staan , oprigten.

Hangngadhoe , L. aanhilsen , aanspooren , aanzoe

ken , aanzetlen , aanwakkeren.

hadhoe , aanhoudend aanhilsen.

Hangngadjak , A. aansporen , vleijen.

Hangngadjeng-ngadjeng , H. willlen , iets in dege

dachten vooruitloopen.

Hangngadji , L. leeren lezen.

Hangngadjoer en Hangugedjoer , A. smellen , ver

gruizen.

Hangngadjrihhi , A. vrees aanjagen.

Hangngagem , L. vasthouden.

Hangngajŏmmi , beschermen , overschaduwen.

Hangngalěm , A. prijzen , roemen.

Hangngalih en hangngèlih . L. verhuizen.

Hangngalingngi , A. beschutten.

Hangngamatti, L. het gebed volgensformulieren met

alle plegtigheden verrigten. Soehonnan Lépên

kang ngoendang hangngamatti , de keizer Lépên

riep het volk tot het gebed.

Hangngambêk , L. vangen. Hangngambek matjan ,

eenen tijger vangen.

Hangngamot , A. bevatten , laden.

Hangngampingni , A. beveiligen , van grenzen voor

zien.
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Hangngandhiko , K. spreken , zeggen , bevelen.

Hangnganggen , H. drijven ; hoeden.

Hangnganggo, L. kleeden, aandoen, dragen. Gebrui

ken.

Hangnganggon , L. drijven , hoeden.

Hangnganijojo , A. onderdrukken.

Hangnganten-nantênni , L. onophoudelijk op iets

•
wachten.

Hangngapiraanni , A. te leurstellen.

Hangngarah , A. pogen , streven.

Hangngareppaké , L. voortreden, te voorschijn tre

den; doen verschijnen.

Hangngaroe-biroe , A. verstooren , verontrusten,

oproerig zijn.

Hangngasihhi , A. liefderijk ; beminnen.

Hangngatoerraken , H. aanbieden , aangeven.

Hangngawoelo , H. dienen.

Hangngawannaken , H. overwinnen.

Hangngawrat , H. beladen , bevrachten.

Hangngawroehhi , L. weten.

Hangngedoemmaké , L. verdeelen.

Hangngedjeppi , L. toedoen , luiken.

Hangngel , L. moeijelijk , lastig , netelig ; moeije

lijkheid , last. Saben-saben wong kangěllan hi

koe haměsti hanĕmmoe kaboentoengngan , een re

gelijk, die in moeijelijkheid verkeert , moet ge

luk verwerven. Hangngel těmmen zeer moel

jelijk.

Hangngéling , L. aandachtig zijn , denken , herin

neren.

Hangngeloekhaken , H , é , L. danbuigen.

Hangugemassi , K. dood , gestorven.

Hangngemboelli , L. handgemeen zijn.

Hangngěmot , L. inhouden, laden.

Hangngémoet , H. aandachtig zijn , denken , her

inneren.

Hangngên , H. hoeden.

Hangugénger , H. dienen.

Hangngěpé , A. in de zon droogen.

Hangngepoeng , L. insluilen , omsingelen.

Hangnger-hangngerran , H. welten , reglementen.

Hangngêstökhaken , H. gehoorzamen.

Hangngêstrenni , H. inhuldigen..
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Hangnget , L. laauw ; bedaard, gerust. Hisch

hangnget wědang hikoe , dat warm water is nog

laauw. Jên hakoe hono hing negoro Djowo ,

hangnget sanak sedhoeloerkoe , als ik op Java

ben , is mine familie gerust.

Hangngêstokhaken , H. gehoorzamen,

Hangngiengnger . L. draaijen , wenden. Hang

ngiengngerraké landéjan , een stok of hecht

ronddraaijen.

Hangngiengngět , H. aanmerken.

Hangngilên , H. wèstwaarts gaan.

Hangngin , A. wind; lucht. Hakoe harep loengngo

koewatir hangngin kijé gědé těmmen , ik zou wel

gaan maar vrees dezen zoo zeer harden wind.

Saking hagengnging hangngin wiwittan sami rebah,

door den hevigen wind zijn de boomen allen

nedergestort. Loro hangngin , L. Sakit hang

ngin , jigt , koude.

Hanguging , L. behalve, uitgezonderd , uitgenomen;

maar. Hakoe harep gawé gedong , hangnging

dhoeroeng hono henggěnné , ik zoude een groot

huis bouwen , maar er is nog geeneplaats voor.

Hang'isen-nisênni , A. gedurig aanvullen,

Hangngisenni , A, aanvullen.

Hangngisis , L. afkeerig zijn. Di Patih Terroeng

hangngisis, woes moendhoer Pětjo Tondo hing

wismo pri badi , de Path Terroeng werd af

keerig (van 't gevecht) daar Pětjo Tondho naar

zijn huis was teruggeweken.

Hangngiwo, L. links af. Hanoelih něngngeng hang→

ngiwo , regts en links zien,

Hangnglah , L. ziek.

Hangnglajar , A. zeilen , varen.

Hangnglalawas, L. vertragen , treuzelen,

Hangnglamar , H. vreijen.

Hangnglampahhi , H. betreden.

Hangnglangkoengngi , H. overtreffen , uitmunten.

Hangnglebettaken , H. doen ingaan, binnen bren

gen.

Hangnglélo , verschijnen.

Hangnglelcro , L. sukkelen , ziekelijk zijn.

Hargnglilir , sluimeren,

1



HA 145

Hangnglipoer , A. troosten.

Hangngloch , L. gevoelen. Sahiki hakoe wis hang

ngloch loro , nu gevoel ik reeds ongesteldheid.

Hangngloempatti , A. bespringen.

Hangngloempoekhaké , L. verzamelen ; doen bijeen

*

brengen.

Hangngloewihhi , L. overtreffen , uitmunten.

Hangngob , L gapen , geeuwen. Harep toeroe ,

moelané hangngob bahé , willen slapen en niets

doen dan geeuwen.

Hangngobah , L. in beweging brengen , bewegen.

Hangngobong , A. in brand steken.

langngoehoek, K. schreeuwen; springen en schreeu

wen in den strijd.

Hangngoekih , noodzaken.

Hangngoelaarri , A. zoeken.

langngoelatti , K. zoeken.

Hangngoeloem , K. dienen ; bewaken.

ilangngoeloengngi , A. aanreiken.

Hangngoembé , L. drinken.

Hangugoempah-hoempah , A. uitschelden , bekij

ven.

Hangngoempoellakě , L. Hangngěmpellaken , H. doen

verzamelen, bijeenbrengen.

Hangngoempoelno , L. verzamel !

Hangngoendjoro , A. kerkeren , opsluiten.

Hangoengkang , A. opperulalte . Ha’ngoengkang sẽ

goro , oppervlakte der zee.

Hangngoengoen , beklagen , betreuren.

Hangrgoengsi , L. medegaan ; blijven , verhuizen.

Harep hangngoengsi hoerip , in het leven wen

schen te blijven. Hangngoengsi panggonnan sing

bětjik , naar eene goede plaats verhuizen.

Hangngoeningngaanni , H. doen bekend maken.

Hangngoepadhos , H. zoeken.

Hangngoentjellan , A. eene lans drillen.

Hangngoer , L. eerder , liever, beter. Hangngoer ha

gawéjo hoemah , dhadhi kamoelijanmoe , het wa

re beter dat gij een huis bouwdet , tot uwe eer,

Hakoe harep loengngo , kowé hodjo loengngo, hang

ngoer kowé njamboetto gawé , ik wil gaan, ga

gÿ niet , vat liever werk bij de hand.

19
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Hangngoetjap , zeggen , opzeggen.

Hangngoetjoel , L. losmaken , loslaten.

Hangngoetoes , H. afvaardigen , afzenden.

Hangngot , L. opkomen , zich voordoen , te voor

schijn komen, beginnen. Larané hangngot , ma

néh , zijne ziekte komt weder te voorschijn.

Hangngot géger maniêh , hetoproer begint we

der.

Hangngowah, E. bewegen , veranderen.

Hangngrabêk rabêkhaké , L. uithuwelijken.

Hangogol , omvademen.

Hangngrahos , H. gevoelen,

Haugngrahossaken , H. doen gevoelen , openbaren.

Hangngrajah , A. plunderen , rooven.

Hangngraket , L. aankleven , aanhangen.

Hangngrangkoel , L. zich vastklemmen , omslinge

ren , omarmen .

Hangugrautêkhaken , H. -é , L. ketenen.

Hangngrapaken , H. spooren.

Hangngras , K. vreezen , schrikken.

Hangngrasock , K. kleeden , kleederen dragen.

Hangngrawit, fraai zijn.

Hangugrêl , H. regeeren , bestieren, bevelen. Rêh

no , gebied , regeer.

Hangngrêkso , onderzoeken , nazien.

Hangngrêkso . H. bewaken.

Hangngremměnnakěn , H: aanlokken , aanlokkelijk.

Hangngrérêh , H, regeeren.

Hangngrésikki , L. zuiveren.

Hangngrimoek , A. aanspooren , vleijen.

Hangngroengngoe , L. hooren.

Hangngroeboehhaké , L. doen instorten, omver wer–

pen.

Hangngroengugoe , L. hooren.

Hangnroesakhaké , L. verwoesten , bedervén, vernie

len.

Hangngroso , L. gevoelen , bespeuren , bemerken.

Hora ngrasakhake pisan , volstrekt niet gevoelen.

Hakoe sahiki ngrosokoe woedo , ik gevoel mij

thans naakt.

Hang'ob , A. geeuwen , gapen.

Ha'ngoedi , K. aanmoedigen, AR
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Hangoeling, A. rogchelen.

Haʼngoeloengngaké , L. afleveren, afgeven , aan
A&

reiken.

Hang'oemprêng , L. het vernielen der planter door

insekten.

Hang'oeningngani , H. wetén.

Hangsal . L. opdat , ten einde. Verkrijgen , beko

men.

Hangsal , H. ontvangen, bekomen; als.

Hangsang , A. kieuw.

Hangsang, H. hond.

4

Hangsoer , L. vervliegen.

Haniengngali , H. zien.

Hanilar , H. verlaten.

Hanilo , K. wind.

Hanieroe , A. navolgen , nabootsen.

Hani-hani , A. een werklung by den rystoogst in

gebruik.

Hanimbali , H. roepen.

Hanindhihhi . L. bestieren.

Hanindro . K. slapen , slaap.

Haningngaalli , H. zien.

Hani-nimal , K. zien , beschouwen.

Hanirig, A. trippelen , huppelen.

Hanitih , H. bestigen , berijden , rijden.

Hanitir , dikwerf, veelmaals.

Hannakon-nakõnni , L. gedurig ondervragen.

Hannalar , iels verstaanbaar maken.

Hannêdjé en hannjêdjé , L. veranderen.

Hannědjo , A. een voornemen hebben.

Hanněloe en hanněloeng , L. drie het stuk. Djaran

niki hanněloeng ngatoes roepijah , deze paarden

kosten drie honderd gulden het stuk.

Hannjaliossaken , H. aanbieden.

Hannjang , L. dingen . afdingen. Hannjang-han

njang , over en weder dingen.

Hannjanggoeppaké , L. doen ondernemen , aanbe

besteden.

Hanniapoe , A. aanvegen , strijken.

Hannjantri , K. leeren , onderwijs genieten.

Hannjantriko , K. leeren , onderwys genieten,
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Hannjar-hannjar , A. pas , onlangs.

Hannjar , A. nieuw , versch , onlangs, nieuwelings,

pas. Pantes temmen pěngnganten hannjar hikoe

lanang , wadhon , podo gědêné , het is zeer aar

dig dat die pas verloofde bruidegom en bruid

even groot zijn.

Hannjareh , H. aanklagen , beschuldigen.

Hannjaroewoes , L. in de rede vallen.

Hannjatoes , A. honderd het stuk.

Hannjegah, A. beletten , vermijden ; zich onthouden.

Hannjěkěl , L. vasthouden

Hannjelang , L. leenen.

Hannjělathoe , L. spreken.

Hannjembat , A. eeren , eerbied betoonen.

Hannjendjoto , H. vuren , schieten.

Hannjengngit en hannjënnjengngit , A. haten , ha

telijk.

Hannjerrat , H. schrijven.

Hannjéwoe , A. duizend het stuk.

Hannjidhrêng , K. sieelen.

Hannjidhro , K. bedriegen , verraden.

Hannjidhro , K. steelen ; vermoorden; ontbreken.

Verminderen, veranderen. Wadal wěrdi kang

hannjidhro déwi Tjondro Kirono , Wadal wěrdi

stal (schaakte) de prinses Tjondro Kirono. Han

njidhrani hing karjo , werk ontbreken. Hannji

dhro goesti , den heer vermoorden.

Hannjoedhoek , L. steken , porren.

Hannjoegoto , K. onthalen , opdisschen.

Hannjcekakhaken , H. geven , schenken.

Hannjoel , A. fluiten.

Hannjoelam , A. naaldewerk maken , borduren.

Hannjoet , A, vlotten , drijven.

Hannjoewoen , H. verzoeken , smeeken.

Hannjokrowati , K. rust.

Hannjolo , K. een berg.

Hannjolowadi , K. verwonderen.

Hannjono , L. gissen , meenen , vermoeden.

Hannoentoen , A. aan de hand leiden . begeleiden.

Hannoetjoel , L. losmaken , loslaten.

Hannoewoen , H. verzocken.
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Hannrawassi , L. ten onderbrengen.

Hanoe , L. N. N. onzeker , iets onbepaalds , waar

van men den naam niet kent. Doewêkké sihanoe

toebehoorende aan zeker iemand. Negoro hanoe,

zeker land , zekere stad.

the

Hanoedhoehhaké , L. aanbieden , aanwijzen.

Hanoedhoek , L. steeken , moorden.

Hanoedjoeh , L. regtuitgaan , mikken.

Hanoegel , L. afsnijden , afhakken.

Hanoelih , L. kijken , gluren.

Hanoelis , L. schrijven.

Hanoeljo , K. wijders , voorts,

Hanoembak , L. met eene lans steken.

Hanoempoek , L. opstapelen , ophoopen.

Hanoeng, L. volgen.

Hanoenggang , L. bestijgen , berijden , bevaren.

Hannoenggil , H. eenig zijn , eenerlei zijn.

Hanoengkěbi , L. toedoen . bedekken.

Hanoengkěmmi , L. huldigen.

Hanoengkoel , L. onderwerpen. Achterna volgen ,

van achteren slaan. Tan narso hancengkoel ,

zich niet willen onderwerpen. Holéhkoe loeng

ngoe hanoengkoellaké hanakkoe , zou ik mijn kind

gaan achterna loopen. Hakoe wis tahoe hanoeng

koel maring déwêkké , ik heb hem reeds van ach

teren geslagen.

Hanoepikso , H. bezien , onderzoeken; lezen. Hanoe◄

piksaanni , id.

Hanoeroennaké , L. laten zakken , doen afdalen.

Hanŏngkêt , A. borduren ; naaijen.

Hanoeroetti , L. volgen , opvolgen.

Hanoesoel , A. achterhalen , navolgen.

Hanoet , L. volgen , nabootsen. Hanoet-hanoettan ,

nabootsende. Wong hikoe hora hanoet hadhat

ting negoro , dat volk volgt de landsgebruiken

niet na. Hora hanoet hing déwêkké , hem niet

navolgen.

Hanoetoet , L. volgen.

Hanoetoettaken, H. - é, L. temmen , tam maken

Hanoetoettaké hing kareppé , den wil temmen.

Hanoewoen , H. verzoeken,
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Hanolo , K. vuur der driften.

Bekennen. Handgemeen.

Hanoman , K. een der reuzen uit de fabelleer.

Hanomo , L. genaamd.

Hanor , K. vermengen.

Hanŏthok , A. aankloppen.

Hanrawassi , L. ten onderbrengen.

Hantarikso , K. uitspansel.

Hantassaken , H. halen , uithalen.

Hantawis , H. tusschen , intusschen , tusschenberde

middelerwijl, sedert. Hantawis datengngipoen

kangdjěng rodjo poenniko sampoen kalih talioen ,

sedert de komst van den doorluchtigen verst

zijn twee jaren verstreken.

Hanteng , A. kalm , stil

Hantêng , somber , droefgeestig.

Hanter , L. geleiden.

Hanthok , K. pisangboom.

Hanti , L. wachten , verbeiden. Hantiněn sadélo

hěngkas , wacht een oogenblik.

Hantigo , K. een ei.

Hantih, A. spinnen.

Hanting- hanting , L. hangers , oorbellen.

Hantjam , L. dreigen , bedreigen.

Hantjor , L. lijmen ; lijm.

Hantjolo , K. berg.

Hanto , K. gi ; u ; uw.

Hantoe , A. spook , booze geest.

Hantoek , H. vinden , krijgen , ontmoeten , bejege

nen; verdraaien , kunnen. Kawoelo hantoek

bědaggan wono , ik ontmoette wild gedierte. Ka

Woelo sampéjan hantoekki , gy ontmoettet mij.

Hantoek pienten hangsal dhiko mantjing , hoeveel

hebt gij met hengelen gevangen. Dhiko han

toekkaken gadhahhan koelo , gij verdraait mijne

woorden.

Hantoep, A. een angel.

Hantoro , L. tusschen , intusschen , middelerwijl,

sedert. Hantoro pirang dhino těkkané , hoeveel

dagen zijn er sedert zijne komst verloopen?

Hantoro lakon tigang djam, drie urenonderweg.

Hapadang , H. verlichten.

Hapadjar , H. praten , verhalen. Sampoen hapa

¦
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djar , reeds verhaald. Remmen hapadjar dateng

hanak moeriddipoen , gaarne met zijne leerlin

gen praten.

Hapagoenněmma
n , H. juweelen.

Hapan en Pan , K. ja , ja wel ; en ; derhalve

Haparing, H. geven.

Hapatni , K. echtgenooten.

Hapěděs , A. sterk, heet , prikkelend zijn.

Hapegel , H. verdrietig.

Hapek , L. gunstig , vunzig, sterk , bokkelucht.

Hapěk těmmen hamboené wědoes bérők kijé , des

ze schapen hebben eene sterke lucht.

Hapĕkik , L. fraai , mooi.

Hapěm , L. koekje , oblie. Hapěm hiki hennak

těmmen , deze oble is zeer lekker. Ngapĕm ,

koekjes bakken. Biso wong ngapĕm hiki , men

bakt deze koekjes zeer goed.

Hapĕparab , K. noemen ; genaamd.

Hapes , L. burgzaam , zacht ; zwak; onmagt , on

geluk. Hapes temměn gaman kijé , deze wapens

zijn zeer zacht. Hakoe hapĕs těmměn , ik ben

zeer zwak.

1

Hapi , ML. vuur.

Hapi-hapi , L. veinzen , voorgeven , zich gelaten,

zich houden. Hakoe harep hapi-hapi loro , ik

zal mij ziek houden.

Hapik , L. fraai , mooi. Hapik těmmen djroning

ngoemahhé , het is zeer fraai in zijn huis.

Hapĕrdongdi , L. verschillen in gevoelen ; oneens.

Poro wali sedhojo , dhérêng sami hing tiengnga

li , dhadhos hapĕrdongdi , al de heiligen waren

het nog niet eens omtrent het gezigt , zoodat

zij verschilden.

Hapisah , L. scheiden , verwijderen. Zie pisah.

Hapitakěn , H. Hapitakon , L. vragen.

Hapoe , H. kalk. Hapoe wellandi , kryjt.

Hapoejengngan , A. verdwaling.

Hapoenten , H. vergiffenis. Koelo noewoen hapoen- .

ten , ik vraag vergiffenis. Napoenten , vergeven.

kwijtschelden.

Hapoeroe , L. vergiffenis. Ngapoero, vergeven , kwijt

schelden,

?

J
1

フ



152 HA

&

Hapoepoetro , H. gewinnen , kinderen krijgen , ba

ren.

Hapoes , L. teugels van een toom , breidel , leisels.

Ontrouw , verraad , bedrog , trouweloos. Dja

ran hikoe jên dhikentjengngi hapoessé měndak ,

indien men dat paard sterk aan de teugels trekt

blijft het staan.

Hapoes , L. vleijen , streelen.

Hapontjokoro , H. plukharen.

Hapoetoessono , H. vaardig af, zend een gezant af.

Hapotro , K. bladen waarop men schrijven kan.

Hapramilo , H. dat , omdat , dewijl.

Hapramoelo , L. dat , omdat , dewijl.

Haprang , L. oorlog voeren.

Hapron , K. in orde brengen , uit den wegruimen,

verschoonen ; herstellen. Dosaně goestaniro ha

pronno hing ratoe , ruim de fouten van uwen

meester bij den vorst uit den wog.

Hapti , K. willen. Tannapti , niet willen.

Harabi , L. gehuwd , eene vrouw hebben.

Harah , L. trachten , mikken , doelen , overwegen ,

bedenken. Harahhen matané , mik op zijne ao

gen. Harah-harahhen bahé , enkel of slechts

overdenken, Koerang pengngarah-harahhé , hij

is onnadenkend. Harah-harahhěn kang bětjik ,

overweeg hetgeen goed is. Harah-harahhen se

thithik , denk een weinig na. Wong bedil meng

kono pěngngarahhé sing matang, zoodanige scherp

schutters hebben een scherp gezigt.

Harak , A. volgen in staatsie.

Harak , L. orak. Hodjo hakéh-hakéh ngoembé ha

rak, drink niet veel arak.

Haram , L. vuilnis , onrein.

Ilaramé ; L. lustig , vrolijk zijn.

Ilarampak , A. effen , gelijk zijn.

Hlaran , H. naam, faam. Harannono déwé, noem het

zelf. Wong sing haran Ngadoer Rahman , ie

mand genaamd Abdul Rahman. Dhi harani ,

genoemd worden. Haran sing betjik , goede

naam , faam. Haran hingkang holo , een slech

te naam. Haranmoe sopo , hoe is uw naam. So

po haranniro, hoe heet gij. Wong hora karoewan

P
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haraanné , iemand wiens naam onzeker is. So

po harané hanakmoe , hoe is de naam van uw'

kind.

Harang- harang , L. zelden , zeldzaam , ijl , dun

wijd uit een , gescheiden , afzonderlijk , op zich

zelven. Harang-harang loengngané, kĕrrěp lérêné,

zelden gaat hij , gedurig houdt hij stil. Sing ha

rang harang bahé toelissané , slechts zelden (ook :

wijd van elkander) schrijft hij. Hangngoer wanijo

harang , hodjo wani kĕrrep , wees eerder dapper

op u zelve staande , zijt niet dapper door za

menscholing. (in massa).

Harang , A. houtskool.

Haras , H. kussen , zoenen.

Harassan , H. kus. Onderling spreken. Ngaras , kus➡"

sen. Haras , een kus , zoen.

Harbangngnijah , K. vierde. Hoeroeppiro harbang

ngijah , zijnde deszelfs letter de vierde (in rang).

Dit kan doelen op de talletters en ook op de

zondags letters der jaren.

Hardho-waliko en Hardho-liko , K. zeebewoners ,

monsters , slangen , draken , gouden hofsieraden

uil zoodanige nagemaakte voorwerpen bestaande.

Hardi , K. verbazende bergen. In de geheimzin

mige getallen wordt dit woord voor zeven ge

bruikt.

Hardjo , K. voorspoed , welvaren , vrede, behoude

mis ; voorspoedig. Groeten, heilwenschen, Nglang

koengngi hardjannipoen něgari poeniki , dit land

geniet eene buitengewone welvaart.

Hardjoe , H. volmaakt , gelukkig , fraai.

Hardjoeno , K. water.

Hardono , H. geld , schatten.

Hardjoenno , K. water dat op eenen steen stilstaat..

Har boet , L. wegnemen , opnemen , oprapen, Ha

taggen mantri harěboet gandjaran , beveel de

rijksgrooten de gunstbewijzen (de giften) op›

te nemen (welke op den grond nedergelegd wa

ren).

Harembang , H. eensgezind zijn.

Harên , L. arengboom , areekboom. (Sagurus rum-

phii). Haren kijé hakéh těmmen soewané , deze:

20
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arengboom heeft vele schrijfpennen. (Namelijk

zeer dunne en harde loten, die als zoodanig ge

bezigd worden).

Harêng, A. houtskool.

moe ,

Haréno , K. kleine soort van herten.

Harep , L. willen ; zullen , zal, Karep , kaharěp ,

wil , gewild. Karěppé , zijn wil. Kahareppan

hoop , loevlugt , het gewilde. Harep loengngo ma

ring pasar , naar de markt willen gaan. Karěp

uw wil. Karěpkoe , mijn wil. Ngaréppa

ken , willen ; doen willen. Karěptoh . g. w. wil.

Kareppo, g. w. wil ! Wis ngarep, heeft gewild.

Mengko harep , zal willen. Kowé harep hopo ,

wat wilt gy? Hakoe ngareppaké koewé sok hora

hora hōléh , ik verlang daarna, doch verkrijg het

gedurig niet. Hakoe harep loengngo něgoro lijo ,

ik wil een ander land doorreizen.

Harěppan , L. voorsteven.

Hareppen , A. poezij , zamenstel in maat , berijmd

proza. Harep -areppan , verzen opzeggen.

Harěppit , L. naauw , eng , bekrompen , smal. Nga

rěppittakěn , verengen , benaauwen , opeendrin

versmallen.
gen,

Haréréh , langzaam , zoetjes.

Hargi , H. waarde , prijs.

Hargo , K. een berg.

Hargo , L. waarde , prijs.

Hari , K. jonger broeder , dag.

Hari , K. de zon.

Harienni , K. jonger broeder.

Harijo , H. Arija , titel van eenen zoon van aan

zienlijken.

Harip , S. Ar. schrander , ervaren.

Haris , K. langzaam , bedaard , liefelijk , zacht

jes.

9

Harit , L. grasmes , snijmes , snoeimes. Harit hikoe

landěp temměn , dat grasmes is zeer scherp.

Ngaritto ngalas kono , maai in die wildernis

maai die struiken , dat riet enz. af. Hono

hendhi pengngaritkce , waar is mijn grassnijder.

Pengngarit sampéjan kêsah, uw grassnijder is

gegaan. Haritté djalcekken , vraag zijn snijmes.

Haritkoe déwé , mijn eigen mes.
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Harko , K. de zon.

Harlodji , S. orlogie.

Haroe-biroe , A. aanporren , aanzellen ; oproerig.

Haroeg , A. vruchtbaar , als land.

Haroehoer , S. in de hoogte.

Haroem , L. geurig , welriekend, lekker ; réukwerk

geur. Haroem těmměn hamboené kembang hiki ,

zeer welriekend is de geur van deze bloem.

Haroennan , veelsoortig.

Haroeno , K. de zon.

Haroes , K. betamelijk. Datan haroes , niet betame

lijk , onbelamelijk.

Haroewan , L. verkeering , omgang.

Haroeworo , A. oproerig , onstuimig.

Haros , A. vloed , stroom , deining.

Harso , H. wil , lust , zucht , begeerte , voornemen,

geneigdheid; willen , begeeren , geneigd zijn.

Harso kêsah , willen vertrekken. Kaharso , de

wil. Kaharsakhaken en Karsakhaken ,Karsakhaken , willen ,

doen willen. Karsannipoen , zijn wil. Harsosi

nahoe , willen leeren. Harso noempak hing bahi

to , aan boord willen gaan.

Harti , L. zin , meening , bedoeling. Hikoe harti

né , dat is er de zin van. Ngartêkhaké , ver

klaren, uitleggen , den zin te kennen geven.

Pengngartên , verklaring.

arto , A. schallen , schat. Hartané nakŏdo hikoe

ngloewihhi kéhé , de schatten van dien schipper .

zijn zeer vele. Hartannipoen tijang poenikoe ha

kathah-kathah , de schatten van dien man zijn

zeer vele. Tijang tjienten poenikoe mangngéran

kalajan hartannipoen , die sinees aanbidt zijne

schatten , (maakt er een afgod van).

Hartos , K. zin , meening , bedoeling. Hartŏssipoen ,

de meening daarvan. Pengugartossan , verkla

ring. Ngartossaken , verklaren , uitleggen.

Hasab , L. slijpen, wellen. Opdroogen. Bakal pro

moto hali-hali, hikce hasabben , het edel gesteen

te bestemd voor een ring, slijp dat.

Hasag , rondzwerven , verjagen.

Hasah , A. slijpen , welten.

Hasal , A. afkomst , oorsprong , opdat, ten eindez
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als, indien. Negoro Djowo hasallé , hij is van

Java afkomstig. Hasal dhadhi bětjik , ten ein

de het goed worde.

Hasalat, Ar. het gebed overeenkomstig de voorschriften

verrigten; bidden.

Hasalinggo , K. een berg.

Kasan

Hasambat , A. roepen , klagen.

Hasami , H. gelijk maken , gelijk.

Hasandjang , H. vertellen , zeggen. Sandjang -sinan

djang , onderling gesprekken voeren.

djangngan , verteld , vertelling. Zie sandjang.

Hasasiwi , H. baren , verlossen.

Hasat , K. droog. Pahasattan , kleed om zich na het

baden aftedroogen.

Hasébo , L. verschijnen. Onderworpen zijn, ten hove

moeten verschijnen. Hasébo hing pagelaran , in

de vergaderzaal verschijnen. Poenikoe tijang- ti

jang hingkang hasébo , dat zijn menschen die ten

hove moeten verschijnen (die aan zoodanige ver

pligting onderworpen zijn). Zie sé ›o.

Hasekar , H. bloeijen, zie sekar.

Haseloer , L. onafgebroken , onophoudelijk.

Hasem, A. tamarinde , zuur, wiang, zerp. Gědé

těmměn kajoe hasěm kijé , die tamarindeboom is

zeer hoog. Hoewis hasem rasane djangngan hiki ,

deze groente heeft reeds eenen zurensmaak. Pên

thoeng hikoe holéhhé di gawé galêh hasěm , die

stok kan van de kern van den tamarindcboom

gemaakt worden.

Hasendoe , grof, brutaal.

Hasibêng; L. verschijnen. Hasibêng hing panang

killan , in de vergadering verschijnen.

Hasigit , L. kostelijk , zeldzaam , schoon. Hasigit roe

pané , schoon van gedaante.

Hasih , A. liefde , genegenheid ; begunstigen ; be

minnen.

Hasih , K. zilver.

Hasijogo , L. gekleed zijn. Hasijogo , kang bagoes -

bagoes , zeer fraai gekleed zijn.

Hasikeb , L. fraai , aankleeden , vasthouden.

Hasingngit , L. eerbiedwekkend , heilig , vreeselijk.

De javaan schrijft aan eene plaats die hasing .
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ngit is, eene eigenschap toe, die den persoon, die

dezelve betreedt , gelukkig of ongelukkig maakt.

Kajoe hikoe hasingngit temmen , dat woud is zeer

eerbiedwekkend , heilig.

Hasil , A. voortbrengsel , inkomst , voordeel. Ha

sil hing negoro Bima hikoe hakéh hilang , hŏra ka

roewan , de voortbrengselen van Bimagaan veel

al verloren , zijn onzeker. Wondênten hasil ka

woelo salaminé wontên hing negari Djawi poenikoe,

hamoeng pikantoek karangngan hingkang sahé,

wijders bestond mijn voordeel tijdens mijn ver

blijf op Java alleen in het verkrijgen van goe

de opstellen.

Hasilih, A. verwisselen , vervangen. Hasilih hoe

kih, over en weder trekken , rukken.

Hasin , L. zillig , zout , brak , zoutachtig. Kasin

nan djangngan kijé , deze groente is zout. Holah

hiwak hodjo hasin-hasinnan , kook de visch niet

te zout.

Hasiram , H. baden. Penjiraman , badhuis , zie si

ram,

Hasiwéso , K. slang.

Hasiwo , K. neen , niet ! doe het niet.

Hasisiwi , H. baren. SoemoWitjitro hasiwi hakekasih

Tjitjro Soemo, Soemo Wiljutro gewan Tjitro Soe

mo.

Hasmoro , H. een huis . Vreugde ; vermaken , ver

langen. Hasmarêng tijas hing paloepih, vermaakt

het hart des opstellers. Bathoro hasmoro , de goa

der liefde.

Hasoe , L. hond. Hasoe galak , een kwade hond

Hatiené kojo hasoe hij heeft een hondenaard.

Hasoeko , H. vermaak vinden , kiezen. Geven.

Hasoeman . K. de zon.

Hasoennoe en Hasasoenoe , K. baren , gewinnen.

Sang GendroJono hasoenoe hanomo Soemo Witji

tro. Sang Gendro Jono gewan (een kind) ge

naamd Soemo Witjitro.

Hasoeng , H. geven. Hasoeng hoeningngo hing

sampéjan , kennis geven aan u. (aan den Heer)

Hasoepěnno , H. droomen. Soepennan , een droom

Hasoesoembar , trotsch, verwaand.
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Hasok , A. schenken , ingieten.

Hasomah, K. gehuwd zijn. Echtgenooten.

Hasono , K. eene bloem. Zitten.

Hasor , H. laag; minder ; nederig, ootmoedig.

Hangngasŏrraken pijambak, zich vernederen , ver

ootmoedigen. Kadhi poendhi lelampahhipoen

prajoedan hing Nga Jogijo Karto ? Hingkang sa

poeniki hinggih wonten kasorrannipoen hoegi ,

hoe is de aard van den oorlog te Djokjokarta?

Thans is dezelve aan het afnemen.

Hasŏrŏh , A. aanvallen.

Hasŏsŏroh , A. aanhitsen.

Haspi , K. niet bestaan , is niet.

Hasrah , A. overleveren , overgeven , afstand doen;

toevertrouwen. Netkolo dhino hanoe , 10djo hanoe

hasrahhaké kradjané , op een zekeren daggafeen

zeker koning zijn rijksbewind over.

Hasrep , H. koud , frisch , koel ; koorts. Tojo wě

dang sampoen hasrep , het warm water is reeds

koud. Hingkang sapoeniki kawoelo manggih sakit

hasrep , thans heb ik cene koude gevat , eene

koorts beloopen.

1

Hasri, H. glanzend , gloeijend ; gloed , glans , waas.

Hasring , H. gedurig, doorgaans , nu en dan , dik .

wijls. Hasring dateng hoegi , nu en dan eens

komen.

Hasroh , L. hard, hevig.

Hastho , K. acht , (getal), Dageraad.

Hasthono , H. graf, praalgraf. Koelo hadjeng ti

lik hasthono , ik wil de praalgraven zien.

Hasti , K. zijn , wezen ; is , was.

Hasto , K. hand, arm. Sampoen kabasto hastan

nipoen , zijne handen zijn gebonden, Sapienten

pandjang hasto tijang , hoe lang is eens menschen

arm . Hasto tengngen , regterhand , reglerarm.

Hasto kiwo , linkerhand. Koelo hatɔeri nangkis

kalajan hasto kiwo , ik noodig u uit met de lin

kerhand te schermen. (afteweeren). Koelo tjěp

pěng kalih hasto kiro kimawon , ik houd het maar

met de linkerhand.

Hastono, K. praalgraf, plaats.

•

!
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2.

Hastro , K. de maan. Wong hora wĕrroch hitoeng

ngan hing wastro , iemand, die de berekening

der maan niet kent. Hastro hikoe pahoegĕrran

tahoen , de maan is de maatstaf van het jaar.

Hastro , K. oorlogstuig ; wind die door werpwa

pens, of het zwaaijen van een zwaard veroor

zaakt wordt.

Hastro-dibio , K. pijl en boog.

Haswalas , K, een tijger.

Haswo , K. een paard.

Hataggen , L. beveel ! Hataggen mantri harěboet

poenikoe , beveel de rijksgrooten dat op te ne

men.

Hatannapi , K. des te meer , en ook.

Hatap , A. dekriet voor huizen , voornamelijk van

nipa- of boejoebladeren gemaakt.

Hatari , K. gedaan , voorbij , was.

Hatatajoengngan , dansende.

Hataton , L. gewond.

Hatěmah , H. ontmoeten.

Hatěmahhan , H. vervolgens , bijgevolg, ontmoe

ten.

Hatĕttannjo , S. Ml. vragen.

Hathi-hathi , L. wenkbraauw .

Hathik-hathik , L. leden , gewrichten , knokkels ;

overwegen; de bindlen in bamboes en anderriet.

Hathik-hathikkan tangngan kabéh hono piro , hoe

veel knokkels zijn er aan de handen. Mengko

dhak hathik hikoe , ik zal dat overwegen.

Hathing-hathing , K. hoofdhaar.

Hathŏh ; A. ach ! helaas !

?

Hati , L. het hart , het gemoed , het zintuigvange

voel. vernuft; de lever. Hatiné bětjik těmměn

zijn hart is zeer goed. Hatiné landĕp těmměn

hij heeft een scherp vernuft. Hatiné wong koe

wé hora bětjik , het hart van dien persoon is

niet goed, (deugt met).

Hati-hati , L. aandachtig, voorzichtig.

Hatilar , H. verlaten.

Hatinggal , L. blijven ; achterlaten.

Hatis , L. koud , koel , frisch. Jên honong pagoe

noengugan hikoe hatissé hora ngellarraké , op de



160 HA

bergen is de koude onverdragelijk. Hatis tem

měn rasané hawakkoe , mijn ligchaam is zeer

koud

Hatiti , K. voorzichtig, naauwkeurig , bedachtzaam.

Hatjar , A. keukenzuur , ingelegd goed.

Hatjoengkrah , L. vechten ; krakeelen.

Hatjolo , K. heuvel , berg.

Hatjilik , L. klein , gering.

Hatmodjo , K. kind , telg van aanzienlijken. Tji

tro Soemo hatmadjané hing ngaraannan Pontjo

drijo , Tjutrosoemo had eenen zoongenaamdPon

tjodrijo. Sang noto Genthojo siwi lalimo, hingkang

hatmodjo, tjinatoer sawijos djoeměnnĕng ratoe Djon

golo , de vorst Genthojo had vijf kinderen , van

een derzelven wordt gewag gemaakt, dat hij ko

ning van Djonggolo was.

Hatob , A. oprisping ; oprispen.

Hatoekoe , L. koopen. Hakoe hatoekoe larab djara

rané wong hikoe , ik koop het zadel van het

paard diens mans. Těttoekoewo hopo barang

sing hora nono sadjroning hoemah , koop eenig

goed dat niet in huis is. Zie Toekoe.

Hatoekaran , H. twisten.

Hatoenggal , H. vermengen , zich inlaten , bemoer

jea , een.

Hatoer , H. zeggen , uitnoodigen , aanraden, geven,.

aanbieden. Patoeran kawoelo , mijn gezegde , ik

zeide. Sampéjan kawoelo hatoeri tindak hing pa

grijannipoen habdhi sampéjan , ik noodig u len

mijnen huize te komen. (ten huize van uwen die

naar). Kawoelo ngatoeri hoeningngo hing sampé

jan , ik geef u kennis. Bilih hamarangngi lego ga

li sampéjan kawoelo badé hangngatoerri hoening

ngo prakawis doesoen hingkang kadatengngan pen

njakit , indien Ue. er toe gestemd zijt, zal ik u

kennis geven van den toestand des dorps , dat

door de ziekte bezocht is. Hatoerren en hatoer

rono , bied aan.

Hatoerran , A. orde ; aanbieding ; antwoord.

Hatoerri, d. roepen.

Hatoes , A. honderd. Satoes , een honderd. Limang

ngatees. vijf honderd.

"
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Hatoessan , A. honderden.

Hatoet . L. volgen. Hatoet woeri hing lampahhé

zijne schreden navolgen.

Hatopo , A. een afgezonderd leven van boetdoening

leiden ; als kluizenaar op de bergen , in de rot

sen of holen of wildernissen leven , zich zelven

van de wereld afzonderende om eene godsdien

stige dan wel om eene wereldsche zaak te be

vorderen, aanhang te verwerven, opgang tema

ken en zich aan het hoofd van deze of gene be

weging te stellen. Ingetogen leven, Zie To

po.

Hator-hator , A. offer.

Hatos, A. hard, vast. Pangngannan kijé hatos těmměn,

deze spijs is zeer hard. Woengkal hikoe koerang

hatos , moelané jên di gawé hasah , hora landěp

die slijpsteen antbreekt hardheid , indien dezelve

gebruikt wordt om te slijpen , scherpt hij niet.

Hatos , H. prijs , waarde , gehalte.

Hatos-hatos , H. voorzichtig , omzichtig, oplettend:

Wondenten tijang hingkang kirang pengngatos--ha

tossipoen , sring tjilakannipoen , wijders zijn on

voorzigtige menschen meestal ongelukkig. Koe

lo ngato ri hatos- hatos , ik raad de voorzichtig

heid aan; ik noodig uit om voorzichtig te zijn.

Hawak , L. hgchaam , lijf; ik. Wong gawé klam

bi pasthi hangngoekoer hawak hoewong , iemand

die kleederen maakt neemt voorzeker de maat

van het lijf van den persoon. Hawakkoe ho

ra hênak rasané , ik gevoel mij niet frisch. Lès

soe bahé rasané hawakkoe , ik gevoel mij slechts

zwak. Hawak bahito, H. hawak prahoe, L. scheeps

volk.

Hawal , L. begin , aanvang.

Hawan , L. daglicht ; vroeg. Hoewis hawan , het is

al dag. Hawan těmmen těkkané , hij komt zeer

vroeg. Kawanan , morgenstond. Hawan hiki pa

nas , het is warm van daag,

Iawang , K. wolk, dampkring. Miběring ngawang

ngawang , naar de wolken vliegen.

Hawani, L. durven , vermetel zijn. Zie Wani.

Hawarah , L. zeggen , melden.

1
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Hawarni , II. veelsoortig , veelkleurig , zie Warni,

Hawarno, L. veelsoortig , veelkleurig, zie Warno,

Vermelden , vermeld.

Hawartos , H. verhalen.

Hawas , L. vernuftig , wijs , geleerd , oordeelkun

dig; kunnen zien. Hawassé hora kadjamak , hij

is voorbeeldeloos vernuftig. Ngawassaké hoewong,

iemandaankijken. Koelo hatoeri ngawassaken hing

kang lérrés , ik verzoek het juist te beschouwen.

Hawassan , bekwaamheid , vernuft , oordeelkun

de. Doekoen hawas , een kundig geneesheer.

Hawastho , K. genaamd.

Hawawoedho , Ă. naakt.

Hawé , A. cuken. (met de hand of vinger).

Hawěddi, L. vreezen.

Hawéh , L, geven ; toeslaan. Hawéh wěrroch , ken

nis geven. Hawéjo werroeh , geef kennis. Hora

hawéh werroch maring bendhoro , geen kennis

geven aan den meester , (heer) . Hakoe wêhhono

sathithik bahé , geef my slechts een weinig. Ko

wé harep hawéh hopo , wat will gÿ geven? Jên

nawéh, gawanên mrêné , jên hora , hoewis, indien

het veroorloofd is , breng het hier , zoo niet , af

gedaan ! Hawéh hoetang , leenen , bargen , kre

diet geven, op schuld geven. Gawé hopo ha

wéh hoetang wong kojo mengkono , waarom borgt

men zoo iemand. Hora hawéh hoetang , hoewis ,

geeft men geen krediet , dan is het afgedaan.

Wéwéhhan , gift.

Hawěkkasan , L. eindelijk, eindigen ; wijders.

Hawêt , L. voortdurend, aanhoudend , eeuwig ; laai,

sterk; dat veel kan verdragen of uitstaan. Ha

wêt temměn höléhhé honong hing kêné, voortdu

rend kan hij hier zijn. Hawakké hawet temměn,

zijn ligchaam is zeer sterk. Hij is zeer taat.

Hawibojo , K. groot , edel,

Hawibowo , K. rust , stil genoegen.

Hawidjo- widjo , K. verheugd, verblijd.

Hawijat , K. boven. Tren.

Hawijos , H. uil ; uiten ; komen.

Hawijossaken . H. voortbrengen , uilbrengen , ver

oorzaken.
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Hawilis , K. groen, zijti..

Hawis , H. arak.

Hawis , H. dingen , afdingen; verbieden. Hawis

hangngawis , Quer en weder dingen. Diko nawis

pienten dhadhos hadjeng handhiko , gij dingtzoo

veel als het u belieft.

Hawis , H. duur in prijs. Hawis pisan harganni

poen , de prijs daarvan is zeer duur..

Hawis-hawis , H. zelden , zeldzaam. Hawis-bawis

mědhal dateng hing kantor , zelden op het kan

toor komen. Hawis hawis wonten hinggrijo , zel

den te huis zijn.

Hawismo , K. gehuisd zijn ; gehuwd zijn ; zie Wis

mo. Hawismo nông Bintoro ,, woonachtig te Bin

toro.

"THawit , A. aanvang, begin , oorsprong , aanvan

kelijk ; dewÿjk, omdat Negoro Demmak kang

hawit Islam,, het distrikt Damak omhelsde het

eerst het mahomedaansche geloof.

Hawitjanten , H. spreken,

Hawoe , L. asch ; stof. Hawoené blědoek pětěng, de

stof verduistert (de lucht). Hawoe siti , stof van

het aardryk.

Hawoeh , A. wartsel, roet , snuilsel.

Hawock , A. nul; vernietigen.

Hawoek , K. duister.

Hawoerrahan , L. gedruisch ; luidruchtig.gemengd.

Wong ngangngis soewaraanné hawoerahhan ,

stemmen der huilenden vermengden zich.

Hawŏh , A. vruchten dragen. Zie Wŏh.

Hawon , H. slecht , kwaad , ondeugend , slechtheid.

Tijang hingkang hawon , een slecht mensch. Nga

wonnaken , slecht maken , bedcrven , slecht does

worden. Kawónnan , slechtheid; slecht gewor

den, bedorven.

Hawŏt , H. antwoorden. Hawet sari , antwoorden

hernemen.

de

Hawor , L. vermengen , (vooral van natte waren).

Hawor dhadhi sawidji , ondereen vermengen , tot

een mengen. Haworren hing kono bahé, meng

het gånder maar. Sampoen wor-winŏr měngsah
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kalajan rintjang , de vijand is onderling hand

gemeen geweest.

Hawotoro , K. tijdstip , tijd.

Hawrat , H. zwaar , geladen ; moeijelijk : laden.

Hé , L. aanhechtsel achter een woord om den der

den persoon van het bezittelijk voornaamwoord

uiltedrukken. Hŏmahhé , zijn huis.

Hé en Héh ! ei ! he ! hei. Héh kěnnŏng ngopo kŋé

. he waarom is dat ?

Hébat , L. wonder , verwonderlijk ; verwonderen.

Naarheid, afgrijzen.

Hébêggěnno djaran hikoe ,Hébêg , L. een zadel.

zadel dat paard.

Héber , L. kleeden , aankleeden , uitspreiden. Ga

wanên mrênétoh sědélo , dak hébêrné , breng het

even hier ik zal het aantrekken. Hébêrno hi

koe sathithik , spreid het wat uit.

Héber-héběr , L. linnen verkoopen , te koop han

gen.

Hebijar , L. helder , opgeklaard.

Hébo, K. een olifant.

Hěboen , L. dauw. Héboen hikoe hõra bětjik , dat

is geen milde dauw.

.

Hédab , L. verwonderd , wonderbaar , vreemd; be

wonderen , verwonderd zijn. Hédab těmměn ha

tikoe , mijn gemoed is zeer verbaasd. Ngédab

haké , verwonderen, doen verwonderd zijn. Ngé

dabno kowé , verwonder u.

Hédan , L, gek , mal , zot , dwaas. Hédan-hédan

nan gekkelijk , zotlelijk , verzot. Kédaannan

wong wadhon , op eene vrouw verliefd. Ngé

dannakěn , verzolten , zot doen worden.

Heddhang , L. kooken. Heddhangngen hikoe, kook

dat. Berrasmoe harep dhak heddhang , uw rijst

zal ik kooken. Kenthangkoe wis dhi hěddhang ,

mijne aardappelen zijn reeds gekookt.

Hédhah , K. verschil , onderscheid.

Hédhi , S. fraai , mooi. Meer ; beter.

Hedhoem , L. deelen , verdeelen.

hikoe , verdeel dat.

Hědhoemměn

Hědjoem , H. verzamelen , bijeenbrengen , vereeni

gen. Hedjoemmen pcennikoe , verzamel dat
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Sampoen koelo hědjoem . djalěr kalawan hêstrini

poen , ik heb man en vrouw bijeengebragt.

Hégran , A. stellen.

Héh , A. he ! o!

Héjang , H. grootvader.

Hěkkas , L. magt , vermogen ; magtig.

Hekjo'eni , K. honderd billioen.

Héko en Hékoe , K. één. De staart van iets.

Hélo , trekken , halen.

Hélo , § . el.

Hélik-élik , opvullen.

Hélik , L. afkeerig zijn , halen , versmaden , ver

foeijen ; tegenzin , afkeer; kwaadwillend, haat

dragend, nijdig. Hélik lanang , de jong ge

trouwde man versmaadt zijne vrouw. Hélik

wadhon , de jong getrouwde vrouw versmaadt

haren man. (Het gevolg van gekoppelde huwe

lijken).

Héling , L. acht geven , bedenken , overwegen ,

denken. Héling hing hati, overleggen in het hart.

bij zich zelven overwegen. Héling-hélingngan

hatimoe soeprih hodjo lali , geef wel acht op uw

hart , opdat gij niet nalatig wordt. Kahéling

ngan , het geen het onderwerp of voorwerp der

gedachten uitmaakt ; gedacht. Ngélingngaké ,

herinneren waarschuwen , te binnen brengen ,

doen opmerken , raden. Ngélingngaké wong pĕ

tjak sing harěp tibo hing telogo , eenen blinden

waarschuwen die in eenen put dreigt te vallen..

Hélingngan , L. herinnering.

Hellak , A. verbastering van lak.

Hello-hello L. medelijden , toegenegenherd; be

weenen , bejammeren. Hanak sidji hěllo -hello ,

een kind wordt beweend, bemind.

Helloeng-helloeng , L. bloemen.. Hakoe harěp gawé

helloeng helloengngan , ik zal bloemen vervaar

digen.

*

Helloes , L. effenen , kemmen , effen strijken ; een

paard over den rug strijken.

Heloer , K. bloedzuiger. Onophoudelijk. Wong

mělakoe kijé měloer bahé deze persoon gaat

onophoudelijk voort.

Y

"
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Hélowan , K. een olifant.

Héman , L. medelijden , aandoening aangedaan

zijn. Bejammeren. Helaas , ach! het is jammer.

Héman těmmen hakoe hora loengngoe , het is:

jammer dat ik niet ga. Hémannaké hanak

sing mati , een kind beweenen dat overleden is.

Hemas , L. verzachting van mas , goud.

Hěmbah , H. grootvader , grootmoeder.

Hemban , beminde , geliefde.

Hěmbat , L. schudden. Beproeven. Pikoellané dhi

hěmbat-hěmbat , zij schudden hunne vracht ; zij

wikken hunne vracht.

Hěmběl , A. modder , slijk.

Hěmběl , A. zachte , grondelooze modder.

Hembên, A. overmorgen.

Hěmbing-hembing , L. schamelheid.

Hembo en hěmbok , L. moederlief; dit wordt ook

wel tegen vrienden gezegd.

Hêmbo , H. wenkbraauwen.

Hêmbo; L. gelijkerwijs , zoo als: denken. Sing

dhi hêmbo wong gědé , hetgeen door de grooten

gedacht wordt.

Hemboeh , L. niet weten , onbewust zijn.

Hěmboen , L. voedster.

Hemboen-boennan , L. hersenpan , schedel , boven

ste van het hoofd.

Hěmbok, L. moeder.

Hěmiêh , L. verzachting van mêh bijna , omtrent.

Hemmal , L. verbastering van mal, (een timmer

mans model om er iets naar te vervaardigen.

Hakoe harep gawé hěmmal , ik zal een mal ma

ken.

Hemmas , L. goud. Titel van Maas , die aan

zoons van aanzienlijken gegeven wordt. Hakoe

harep toekoe mas , ik zal goud koopen.

Hemmer, L. burkband , buikgordel.

Hěmmoet , L. kieskaauwen , zuigen, lurken. Ngĕm

moet, aan het kieskaauwen zijn.

Hěmmŏh, L. niet willen.

Hémoet , H. denken , bedenken. Hémoet- hémoet

těn, bedenk, overweeg. Sampéjan hémoet sa

kědhik , mijnheer denk een weinig na. Hémoet
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hing serrat poeniko , de inhoud , vermaning of

waarschuwing van dien brief. Pémoet netkolo

tanggal kaping woloe kawoelo haningali tandaning

ratoe , herinnering dat ik op den achtsten der

maand een teeken van den koning gezien heb.

Hempal , L. gebraden vleesch.

Hêmpêd , L. kleine krab

Hemper, gelykenis.

Hêmper, L. afdak voor het huis ; balkon.

Hempoe, K. ersmid.

Hempoek , A. poezelig, mollig.

Hempoen , M. reeds , al , voorbij.

Hěmpok , L. winden laten.

Hěmpol , L. jonge kokosnotendop.

Hěmpor , L. vermoeid , afgemat , ongemakkelijk.

Bangogět těmmen hěmporré sikilkoe , mijne võe

ten zijn zeer vermoeid.

Hěmprit , A. een zeker vageltje , boommusch.

Hendag , L. kunst.

Hendhas tjětjak , A. uithoek van den rand boven

het lemmer van een kris.

Hêndjing , L. vroeg ; morgenstond. Toekomst.

Hên , K. een olifant.

Hêndé , geweer.

Hěndhot , L. modder , slijk , veen.

Hendek, L. laag , kort.

Hendhas , L. het hoofd.

heeft scheele hoofdpijn.

Hĕndhi , L. waar , werwaarts.

Hendhassé ngelloe, hyj

Hěndhoet, slijk, modder. Hawakke gaboel hendhoet ,

zijn lijf met slijk bemorst. Dalané hondoet ba

hé, de weg is enkel slijk.

Hêndhong kalawan panahhé pisan , een koker met

pijlen.

Hêndhro , K. de maan ; een berg. Sommigen wil

len dat Hêndhro weerlicht beteekent.

Hêndhro djolo , K. een slecht mensch.

Hêndhro djolo , K. cen dief.

Hẽndjět , H. kalk. Koelo hadjeng toembas hěndjět,

ik wil kalk koopen.

Hêndoek, arengboom.

Hendők , L. een ei.
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Hénger, dienen.

Hé'ngět , L. bedenken , herinneren.

Hênggal , H. vreemd, nieuw.

Hênggal , H. spoedig. Hênggallaké , bespoedigen.

Henggên , H. plaats , vak , oord , verbujf. Heng

gênnipoen wontén hing kitho ; zijn verblijfplaats

is in de stad

•

Henggo , L. aankleeden , aantrekken ; gebruiken.

Henggonnen hikoe , trek dat aan ; gebruik dat.

Henggonnen koedakoe sadélo bahé , neem , ge

bruikt mijn paard voor een oogenblik slechts.

Henggon , H. plaats , verbijf, oord , vak.

Hênggris , A. engelsch. Wong hênggris , engelsch

man.

Hengkak , A. een kraaı.

Hênnak , L. lekker , aangenaam , genoegelijk , ver

makelijk. Hênnak těmmen , zeer aangenaam..

Ngĕnnakhaké , verlekkeren , lekker , aangenaam

maken.

Henněng , L. stil zijn , ophouden.

Hentas , L. nieuwelings , pas , zoo even. Verheffen

klimmen. Kowé hentas tekko hěndhi , waar komt

gy zoo even van daan. Hentassen , verhef. Ki

jambakkipoen koelo sampoen hentas , ik heb hem

verheven.

Hěntěk , L. en hěntěk , af, voltooid; op , verbruikt.

Hênthêng , L. ligt , met zwaar.

Hěntik , A. de pink.

Hěnting , L. af, voltooid , op ,voltooid , op, verbruikt..

Hěntjit , A. sits.

Hentoet , L. winden laten.

Hèpah en Hipah , H. belooning ; loon.

Hěpé , A. in de zon droogen.

Hepeh , afgunst , nijd.

Heppang, A. een tak..

Hépêk- hépêk, handpalmen. Mengko wong hikoe

ketiban hépêk-hépêkkoe , dat mensch zal in mij

ne handen vallen..

Héran , L. wonder , wonderbaar , verwonderd.

Herêh , verzachting van rêh , oorzaak , reden.

Hérek, H. heesch , schor.

Héring , L. dom , lomp,
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Héring en Hiring , A. steilte eener rots,

Hérnowo , K. vier. Zeewater.

Hérowati , K. bliksem , weerlicht,

Hésir , K. element , hoofdstof.

Hêsmoe , K. reuk ; ruiken,

Hêsrah , L. overgeven. Zie hasrah.

Hêsoek , L. morgen , morgenstond , vroeg, tijdvak

van zes tot acht uren. Hêsoek-hêsoek , des mor

gens vroeg. Hisêh-hêsoek , het is nog ochtend.

Sergěppé hora kadjamak, hêsoek-hêsoek wis njěk

kel mangsi lan kalam, hij heeft eenen onbeschrijfe

lijken ÿver , reeds des morgens vroeg houdt hij

zich met de pen en het papier bezig.

Hessap , L. gevoerd , met voering bekleed ; ver

dubbeld , op lagen gestapeld.

Hêsti , K. elefant , gouden elefant , een der rijks

sicraden. Acht. Waar , getrouw..

Hêstoe , K. opregt , getrouw : waar; duidelijk; ge

loof.

·

Hêstoe-podho , K. eerbiedigen , huldigen , onder

wijzen.

Hêstrênni , H, inhuldigen.

Hêstri , H. vrouwelijk , vrouw, Tijang ngêstri ,

vrouw , vrouwen. Koedho hêstri , eene merrie.

Hétang , H. tellen , rekenen , opsommen. Pěng

ngétangngan , berekening , opsomming. Ngé

tangngaké , doen berekenen.

Héthok- héthok , L. veinzen.

Hétik-étik , opvullen.

Hétjan- hétjan , L. versnapering , lekkernij.

Hětjap , L. zegel , signet. Hetjappé hora bětjik

zijn zegel deugt niet. Hakoe wis hŏléh tjap , k

heb een signet gekregen. Lajang tjap , L. Ser

rat tjap , H. een gezegelde brief, een zegel,

zie Tjap..

Hetjet , L verf.

Hétjo , H. lekker, aangenaam, genoegelyk. Nglang

koengngi hétjo rahos hoelam poeniki , deze visch

is zeer lekker van smaak. Ngétjo ngétjoho galih,

vrolijk u wat op , vervrolijk uw hart.

Hetoenijo , K. dewijl , omdat.

、

22



170 HE

Hettjis , L. een stok , roiting.

Héwah , H. gek ; veranderlijk ; veranderen.

Héwan , A. dieren , beesten.

Héwědh en héwêt , H. moeijelijk. Arbeiden. Héwêt

temmen , zeer moeijelijk. Saweg héwět , pas aan

den arbeid. Pakéwêd , moeijelijkheid.

Héwo, K. haal.

Héwoe , L. duizend. Séwoe , één duizend,

Héwon , A. duizenden.

Hibadhat , S. Ar. aanbidding , goddelijke vereering,

godsdienst, zekere plegtigheden , die voorge

schreven zijn. Hakarjo gibadhat hing pang

ngéranniro , zijnen heer aanbidden.

Hibarat , Ar. gelijkems ; gelijkerwijs , uitlegging.

Ngibarattaké , verklaren , door gelijkenissen op .

helderen. 4

Hiber , H. vliegen ; vlugt. Hiběr hangngiběr , heen

en weder vliegen.

Hiblis , Ar. duivel , booze geest.

Hiboe , H. moeder. Joto moedjar hiboeniro , nu

sprak zijne moeder.

Hidak , L. betreden ; vertrappen.

Hidep , L. ooghaar. Hiděppé pating kranthil , zij

ne oogharen zijn zeer vuil.

Hidep , L. weten , kennen; kennis.

Hidep , K. sluiten,

Hidhangngan , H. de borst , (pectus).

Hidher , A. omgaan , rondgaan. Hidhěrran , rond

gang , omgang, cirkel.

Hidhi , H. verlof, toestemming. Kawoelo moen

djoek pandjenněngngan dhalem : bilih marengngi le

gi galih dhalem, kawoelo badé noewoen hidhi dha

lem , ik zeide tegen den gebieder : meester , in

dien het hart van den gebieder inschikkelijk is ,

zoude ik verlof aan mijnen meester verzoeken.

Hidhin, L. verlof , toestemming. Jên kalawan hi

dhin , indien het met verlof is. Hawéh hidhin ,

verlof geven.

Hidhoe , A. spog.

Ilidjab , L. vraag. Gordijn , sluijer.

Hidjahhan , visch.

Hidjem , H. groen. Ngawassaken horo-horo hidjem ,
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hiembětté tjahjo mripat , het aanschouwen van

groene beemden versterkt de oogstralen. Koelo

ngidjěmmakěn sindjang, dhéreng dhi hantoekhaken,

ik heb een kleed doen groen verwen ,
het is nog

niet te huis bezorgd. Hidjěm něm , licht groen.

Hidjěmman , H. inhoud eens briefs.

Hidjengngandhiko , H. uw; gij. Grijo hidjeng

ngandhiko , uw huis.

Hidjo , L. groen. Hakoe harep toekoe djarit hidjo,

ik zal een groen kleed koopen. Hidjokno dja

ritkoe , maak mijn kleed groen , (verf hetgroen).

Hidjoek , L, vleijerý , vleijen.

Hidoe-doeban , rood spog, stri-spog.

Hidoe pati , K. de maan.

Hidris , A. Enoch. Nabi Hidris , de profeet Enoch.

Hiembět , H. vermeerderen , bijvoegen.

Hiembo , L. gelijkenis ; gelijk.

Hiemboeh , L. vermeerderen , bijdoen , bijvoegen ,

Hiemboehhono sethithik bahé , doe
aanvoegen.

er nog wat bij. Wong toekoe hora hõléh hiem

boch , de kooper krijgt geen overwigt , toeslag.

Hiemboewan , aanhangsel , bijvoegsel.

Hiemmo, damp.

Hiempen, een droom.

Hiendhah , H. schoon , fraai. Iliendhah warnini

poen , schoon van kleur. Hangngoetjali dandha

nan kang hiendiah hiendhah , kostelijke goede

ren zoeken. Sarwo hiendhah sedhojo , al de

goederen zijn fraai.

Iliendjen , H. gluren , loeren , bespieden. Ngien

djeu-hiendjen , gedurig bespieden. Sampėjan

biëndjěntoh , mijnheer gluur eens.

Hiendjen , A. as.

Hieng'an , lur , vadzig, traag.

Hieng'et, H. denken, overdenken.

Hienggoe , A. duivelsdrek.

Hiengnger , L. draaijen , omdraaijen.

Hienguget , H. denken ; gedachte.

Hiengngoe , H. fokhen , aankweeken.

Hiengngoen-niengngoen , fokkerij , kweekery.

Hiengugoeng , L. ik; mj.
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Hiengsoen , k; mj. Hiengsoen hora kěrso, ik wil

niet. Hiengsoen harep tiendhak , ik zal gaan.

Hiennjo , K. minne.

Hiennjong , L. ik ; mij.

Hienno en hino , L. gemeen , laag , onedel. Hien

nané déwé , zijne eigene laagheid.

Hienten , A. diamant , edelgesteente.

Hientip , L. gluren.

Hientir , L. ronddraaijen ; malen. Kitiran , een

molen.

Hientjer , A. aspunt.

Higo , A. rib , ribben.

Hijo , A. o , ja , he , hei.

bětjik pěgawéhhané , o

zijn werk.

Hyoen-hijoennan , A. een slingcr. Ngijoen , slin

Hijo hikoe wong sing

die man is goed in

geren.

Hikět , H. hoofddoek die de Javanen dragen.

Hiki , L. dit , deze. Wong hopo hiki , wat mensch

is dit. Lemmah hiki tak kiro dhadhi bagoes ,

ik denk dat deze grondgoed zal worden.

Hik❜las , §. A. vriendschap , onderwerping.

Hiko , L. dat , die. Hiko hono hopo , wat is dat?

Hiko , K. één.

Hikoe , L. dat , die. Wong hikoe hagawé doso ,

die persoon zondigt.

Hilang , L. verliezen , verloren gaan ; kwijt , ver

loren. Hodjo hilangngaké , laat het niet verlo..

ren gaan. Hoewis hilang , reeds verloren. Dě

dět hilang , dhadhi padang , als de duisternis

verdwijnt , wordt het dag.

Hilat , L. de tong. Hilatté tiendek těmměn , hij

heeft eene zeer korte tong. Pasthi hora biso tjěla

thoe, wong hilatté wis tjendek , voorzeker kan ie

mand die eene korte tong heeft , met spreken.

Ngobabhaké hilat , de tong bewegen.

Hilên , A. spruitje , rwiertje.

Hiler , A. kwijl.

Hili , L. afstroomen. Hilining baannjoe , afwale

ring.

Hilmoe , S. Ar. wetenschap ; kunst.
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Hilo dhoenni , K. heilige doktores.

Hiloe , A. kwijl.

Hilo gěkěn , K. ongezeggelijk.

Hilon , A. nabaauwen.

Himět, L. weinig , luttel.
Hora nono sahimět

himětté , er is geen weinigje , er is niets.

Himah , H. huis , woning. Himah-tijang halit ,

huis van een gering man.

Himah-himah , H. gehuisd zijn, ingerigt zijn ; ge

huwd zijn; huizen. Huwelijk. Kawoelo himah

himah tiang Mangkoe Soedan , ik ben gehuwd

(ik huis) met eene vrouw uit het dorp Mangkoe

Soedan. Kawoelo hingkang sapoenniko hadjeng

mindahhaken pimahhan kawoelo , ik zal nu mij

ne huishouding verplaatsen.

Himalaja , K. wolken.

Himam , A. priester.

Himan , A. godsdienstig geloof; belijdenis. Horo

nono himané , hij heeft geen geloof. Himan

himannono pěgawéhhaanné , behartig zijne zaak ,

zijn werk. Hilang himané wong hikoe , het ge

loof van dien persoon is verloren.

Himantoko , K. langwerpige wolk.

Himawan , K. een afgelegen berg. Zeven. Kruin.

Himbět , K. bijdoen , vermeerderen.

Himbo , H. wenkbraauw,

Himbo-himbo, L. verbeelden , wanen , denken.

Sing himbo-himbo kojo Djindhral hing Batawi

pěngnganggoné , die zich verbeeldt als een Ge

neraal van Batavia gekleed te zijn. Himbané

kojo ratoe , hij denkt als een koning.

Himboeh , L. vermeerderen , bijdoen.

Himboewan , L. aanhangsel ; vermeerdering.

Himo , K. wolken in 't algemeen.

Himo , S. huis. Himo-himo , trouwen.

Himoer , H. vleijerij , vleijen.

Himoet , zie Hémoet.

Himokopoero , K. wolk.

Hinaměr , K. het werk, gewerkte.

Hinamré , K. gereed gemaakt ; gewild worden.

Hinanjang , K. gevangen nemen.

Hindak-bindakkan , A. trede , sport.
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Hindan , K. lange strijdknods.

Hindang , K. vrouw van een' geestelijke.

Hindhoeng, K. de maan.

Hindhrijo , K. wind.

Hindjang , K. morgenstond. Hindjang gegaman

prapto , in den morgenstond kwamen de troe

pen.

Hindhro , zie hêndhro.

Hindho , L. waar, werwaarts.

Hindhit , iets dragen,

Hindhri , K. jonge elefant. Stormwind. Vijf.

Hindijo , S. Indië.

Hinding, L. schortje om de schamelheid te dekken.

Betooveren , iets ingeven om de mannen te boer

jen. Wong wadhon hikoe holo sing tjok gěllěm

ngindhing , het is eene slechte vrouw die ver

maak vindt in het betooveren.

Hindjing , H. morgen , morgenstond. Hindjing lan

sontěn , morgen en avond. Hindjing-hindjing

des morgens vroeg. Hindjing koelo niengngali

tijang dhipoen hoekoem , heden morgen zag ik

iemand die gestraft werd.

Hindro , K. bliksem.

Hineb , L. sluiten , toedoen. Hincbběn lawan koe

wé , doe die deur toe.

Hiněp , L. overnachten. Hakoe wis nginep hing

hoemahhé dêkké , ik heb in zijn huis verwacht.

Hing , A. bij , in, op , aan , tot, te. Hing konter,

aan de deur. Hing pasar , op de markt. Hing

galar , op den bamboezen vloer. Wondhiênten

kawoelo wonten hing pedhamellan , voorts ben ik

aan het werk. Hing kêné , L. Hing ngriki , H.

hier. Hing kono , L. Hing ngriko , H. daar ,

ginder. Hingkang sapoeniko , H. Hling sabiki ,

H. thans , nu. Hingkang sapoeniko kawoelo sam

poen mantoek penggoenggoeng ratoe, ik heb thans

het welbehagen van den koning ontvangen. Hing

pinggir dalan , L. aan den kant van den weg.

Hing kareteg, A. op den brug. Hing sijanoe, A. aan

of by N. N. Hing ngoemahhé , ten zijne huize.

Hing ngendhi , L. Hing poendhi , H. waar , op

wat plaats. Hung djobo , L. Hing djawi , II.
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buiten. Hing djěrro , L. Hing lěbbět , H. bin

nen. Rawoehhing toewan , de komst van den

heer. Bawahhing Soeropringgo , het gebied van

Soerabaja. Saparonning dendo , de helft der

boete.

Hi'ngaran , L, genaamd worden.

Hingapoes , L. geteugeld , gebonden worden,

Hi'nget , H. denken , overwegen; bepeinzen.

Hinggak; A. watertreden , alleen met de voeten

zwemmende, regt op staan.

Hinggal , H. zie hênggal.

Hinggih , H. ja , voorwaar , zeker. Hinggih sam

poen koelo tampênni serrat sampéjan poenniko ,

ik heb uwen brief ontvangen.?

verHinggil , H. hoog , verheven. Hinggillaken ,

hoogen , ophoogen , verheffen. Hinggillan , hoog

te , lengte , in de hoogte.

Hingkang , A. hetgeen, hetwelk , die , dewelke , dat.

Hingkang sahé , H. hetgeen goed is , het goede.

Hingkang kadhi , H. zoo als . gelijk. Hingkang

hětjik , L. hetgeen goed is. Hingkang měkatěn ,

H. op die maner , zoodanig.

Hingngnên , H. Hingngon , L. voeden ; werden,

Hingngoetoes , A. gezonden.

Hingugoendhoerraké , L. terug geven ; achteruitge

plaatst. (gedegradeerd).

Hingngong, L. ik , my , wij , ons.

Hingser , L. op zijde schuiven , opschuiven , op

schikken. Hingsérrén mrêně, schuif hier naar

toe.

Hingwang , K. ik; mij ; wij ; ons.

Hingwijat , K. boven. Tien.

Hinikět , K. gewerkt , opgerigt , vereenigd, ver–

bonden.

Hinikět , K. een hoofddoek omhebben , gebonden

zijn , worden.

Hinnjong, L. ik , (op weinige plaatsen in zwang).

Hingson , en Hingsoen , K. d.

Hino , L. gering, slecht , veracht, gebrekkig, behoef

tig, achteloos. Hino harto , slecht bemiddeld.

Hinoko , K. geven. Vreugde,

Hinté , L. gluren.
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Hintek , L. afgedaan , op , verbruikt.

Hinthok , A. bergeend, eend van Manilha,

Hintik , A. de pink.

Hintip , A. aanbrandsel.

Hintir , A. malen.

Hipah , H. loon. Ngipahhi , loonen.

Hipé , L. aangehuwde broeder ofsuster. Hipékoo

wadhon hajoe roepané lan biso ngadji , mijne

zwagerin is schoon van gelaat en kan lezen.

Hipé-djalěr , H. Hipé-lanang , L. zwager.

Hipé hêstri , K. Hipé wadhon , snaar , zwagerın,

Hipên , L. droom, Ngipi , droomen.

Hipoen , H. aanhechtsel achter de woorden , om

het bezittelijk naamwoord van den derden per

soon uittedrukken. Rawoehhipoen , zijne komst.

Hireng , L. zwart. Ngirengngi , zwarten , zwart

selen. Wong hireng , zwart mensch , zwarte.

Hireng manis, een bekoorlijk zwart. Mongso hi

reng , de tijd dat de rijst nog niet geplant is ,

of de planten eerst beginnen te groeien.

Hirengngan , L. onbeplant , nog zwartachtig, gelijk

velden waarop reeds geoogst is.

Hirik , L. zeef. Hirikké harang temmen , zijne zeef

is al te grof, te ÿjl.

Hiring , H. volgen ; overhellen , afhellen , steille,

Pengngiring , gevolg.

Hiringngan , H. bezijden.

Hiris , L. kerven , fijn snijden , hakken. Hirissen

toh karo wêllat , snij of kerf het met een bam

boezen mes of splinter. Tjoendrik halit badé

pengngarissan , een kerfmesje , een klein mes om

te kerven.

Hiro , is een aanhechtsel achter de woorden om

het bezittelijk naamwoord van den derden per

soon uittedrukken. Wěrochhiro , zijne kennis.

Het komt ook wel in den tweedenper soon voor,

als soedarmaanniro , uw vader.

Hiroeng , L. de neus, Hiroeng bangngir , vooruit

stekende neus ; snuit. Lijong hiroeng , de neus

galen. Bindengngan hiroeng , door den neus

spreken. Hiroeng groewocng , een neus met ga

ten, (weggevreien).
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Hiroes , L. een scheplepel ; opscheppen. Hiroesno

djangngan , schep de groente op. Hiroessono

doedoeh goelé koewé . schep het nat van de ker

rie op. Hiroesno tadjin hikoe , schep het water

van den rijst af.

Hisi , L. vulsel , inhoud. Ngisêuni , vullen. Hisiné

gědhé těmměn , deszelfs inhoud is groot. Pěng

ngisên , vervulling.

Hisénnono , L. vul!

Hisêh en hisih , L. nog , als nog , voor het tegen

woordige. Hiséh hoerip hadé-koe , mijn jonger

broeder leeft nog.

Hisih , L. id.

Hisin , L. schaamte; blozen ; zedigheid ; beschaamd,

eenkennig; schande. Hisin hing goesti, beschaamd,

schroomvallig voor den meester. Hisinnono hing

peggawéjan holo , schuw kwade bedrijven, Ngi

sinnaké , beschamen.

Hisis , A. luchtig. Hangngisis , luchten , luchtschep

pen.

Hiskandhěr , A. Alexander.

P

F

Hislam , A. regtgeloovig. Tijang of wong hislam

een regtgeloovige. (zoo noemen zich de Moha

medanen).

Hismo , K. damp ; slijk.

Hisoe , K. de buik.

Hisoek , zze Hêsoek.

Hisoen , ik , mij , mijn.

Hitil , A. clitoris. Hitil-hitillan , de huig.

Hitjak , A. betreden.

Hitjal , H. verliezen , verloren gaan. Kétjalan

verloren; verlies. Ngitjallaken , verwaarloozen ,

den verloren gaan.

Hitoeng , L. rekenen , opsommen. Doeroeng hono

kahietoeng, nog ongeteld , nog niet opgetrokken

of in rekening gebragt. Hitoengugan, rekening.

Lajang hitoengngan , rekening. Hangugitoeng

naké , berekenen ; doen opsommen.

Hiwak, L. visch : vicesch. Hiwak segoro, zeevisch.

iliwak kali , riviervisch. Hiwak gerrelr , drooge

visch. Hiwak bekkasim , zoute visch. Hiwak

kidang, hertevleesch.

23
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Höbahhono

Hiwen, A. klein gedierte.

Hobah , L. veranderen ; bewegen.

Hobahěntoh hikoe , verander dat. Kontjo hodjo

hibah , kameraad verroer u niet.

Hobat , L. geneesmiddel. Hobat pasang , buskruid.

Hobi , L. aardvrucht , eene soort van aardappel.

Hobo , L. geluid; stem.

Hŏbong , L. branden , verbranden. Dhi hŏbong

hing genni , in het vuur verbrand worden.

Hobong, graf, grafstede.

Hobor , A. fakkel , toorts , flambouw. Hobor kijé

mati bahé , deze fakkel grat gedurig uit. Né

goro Batawi, wong mělakoe běngngi, jên hora gowo

hobor dhi tjekkel , indien men des avonds le

Batavia zonder fakkel loopt , wordt men opge

pakt. Wong pangngobor , fakkeldrager.

Hobrol , L. een leugen ; tiegen. Wong hikoe ha

kéh temměn hobròllé , dat mensch liegt ver

schrikkelijk.

·

Hŏdjat , A. lasleren.

Hodjo , L. laat af. doe het niet , houd op , laat

staan , schei uit. Hodjo kowé loengngoe hing

hoemahmoe , gij moet niet naar uw huis gaan.

Nêk hono wong djaloek , hodjo kowé hawéh , in

dien iemand iets verzoekt , geef het niet. Hcdjo

tannono , zekerlijk. Hodjoto ngoendhang hadhi

moe , roep uwen broeder toch niet. Hodjono ,

laat af, houd op (dit is nog sterker dan Hodjo

eene ineensmelling van Hodjo hono , laat

het niet zijn). Hodjo tannoro , volstrekt . (dat

het niet neen zij).

en

Hödjöl , L. verwisselen , ruilen. Hajo hödjöllen

djaran-moe karo djaran-koe, kom verruil uw paard

met het mijne. Hodjollan , verruiling , vergoe

ding. Hendli bodjollané djarankoe , waar is de

vergoeding voor mijn paard. (datgene namelijk

dat in plaats van iets dat men genomen of

verwaarloosd heeft , gesteld wordt).

Hoebak , A. klutsen , b. w.

Hoebeng , L. draaijen , wentelen ; krets. Hoe

bengngan , rondwenteling , rondgang. Hocbeng

ngotoh , wentel het rond.

B
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Hoebér, L. wegjagen.

Hoebjong, L. te zamen komen , zich verzamelen

Hoeboeban , A. blaasbalg.

Hoebojo , L. belofte.

Hoedallan , A. stof om garen te maken.

Hoedaanni , H. weten , kennen. Koelo sampoon

hoedaanni , ik draag er reeds kennis van, Ti

jang déréng hoedaanni , men weet nog niet Hoe

danênnono, het zij u bekend.

Hoedal , L. navel.

Hoedag, L. navel.

Hoeděk , A. klutsen.

Hoeděng , L. hoofd.

Hoedhan , L. regen , regenen. Baannjoe hoedham ,

regenwater. Hoedhan watoe , hagel, steenre

gen.

Hoedhar , L. los , vrij , ongehinderd ; loslaten.

Hoedhěl , L. burkband der vrouwen.

Hoedhoer , L. deinzen.

Hoedhoet , L. rooken een pijp. Pengngoedhoet ,

een tabakspijp.

Hoedhoko , K. water in vruchten.

Hoedhonggo , K. slang, zeegedrocht. Acht.

Hoědijo , K. hart , gemoed.

Hoedjak-hoedjek , A. gevallig.

Hoedjar , L. zeggen , spreken ; verhaal ; bedrijf.

Hoedji , H. toetsen. Sélo hoedji , toetssteen.

Hoedjoem , K. star , planeet, Priester.

Hoedjoeng , A. stokkenspel , schermutseling met

stokken.

Hoedjoeng , A. bezoeken. Punt.

Hoedjoet , K. eene ster.

Hoedjok-hoedjok , A. onvoorziens.

Hoedoen , L. strijken , dalen , zakken , ondergaan.

Hoedoenno lajar koewé . strijk dat zeil. Hoe

doenno hakoe hing darat , zet mij aan wal.

Hoedoer-hoedoer , L. opsommen.

Hoedoro , H. de buik.

Hoedrěk , worstelen. Hoedrěk-hoedrěkkan bŏdjŏné

met zijne vrouw worstelen.

Hoedroto , K. digthalen.

Voegellan , A. gewricht.
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Hoeger , A. op iemand steunen.

Hoegi , H. ook , alsmede , toch , zoo , nog. Sampoen

hoegi měkaten , handel toch met zoodanig. Poe

niki hoegi , dit ook,

Hoego , L. ook , zoo , toch , nog. Kojo měngkono

hoego wong njamboet gawé , het is zoodanig ook

dat men een werk verrigt. Hodjo hoego meng

kono , handel toch niet zoodanig.

Hoejah , L. zout. Ngoejahhi , zouten.

Hoejoeh , L. pus. Ngoejoeh , pissen.

Hoekěl , A. wrong in het haar het haar opbinden.

Hoekir , A. graveren. Toekang ngoekir , graveer

der, snijder , draaijer. Hoekir-hoekierran , gra

veersel. Pengngoekierran , gravering.

Hoekoe , A. gewiglje.

Hoekoem , A. wet , straf. Hoekoem něgoro, lands

wet. Ngoekoem , straffen. Hoekoem Allah , de

wet gods.

Hoekoep , A. reukwerk. Hangngoekoep , bewier

rooken.

Hoekoemman , A. uitspraak , beslissing.

Hoekoer , A. maat. Ngoekoer , meten.

Hoekoerran , A. meting , maat.

Hoelah-hoclah , A. opwekken , aanspooren.

Hoelam , H. visch , vleesch. Koelo dikokatoembas

saken hoelam , koopt gij visch voor mij. Won

ten hoclam poenopo hing pekkan , welke visch is

er op de markt? Hoelam koelo wonten hing pě

nimpang kathah kang pědjah , vele mijner vis

schen zijn dood in den vijver.

Hoelammoelam , H. vleeschsoorten.

Hoelar-hoclar , A. een draad, draden.

Hoelas , L. gedaante , uiterlijke vorm , kleur. Hoc

lassé hora betjik , deszelfs kleur deugt niet. Ho

po hoclassé djaranmoe , hoe ziet uw paard er

uit?

Hoelat , L. zoeken.

Hoclat , L. en H. gelaat , gezigt. Hoelatté han

dhik , djodjo abang hawingo lir mětoe gěnni , zijn

gelaat is straf, zijn borst zoo rood als of er

vuur uitkomt. Hoelattipoen haris , witjantenni

1

I

1
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poen kadhos madoe , haar gelaat is liefelÿjk ,

hare spraak als honig.

Hoelĕm-hoelěm , L. roepen.

Hoelěkkan , L. draaijing. Hoelěkkan baannjoe,

draaikolk.

Hoeleng-hoelengngan , A. worstelen.

Hoeler , L. worm. Hoeler soetro , zydeworm.

Hoeles , L. doodkleed ; kleed , doek. Hoelessono

majit koewé, wind dat lijk in doeken.

Hoelět , A. omschudden.

*

Hoelir , A. schroef, kurketrekker.

Hoelijo , H. herlige , wijze.

Hoelo , L. slang. Acht in getal.

Hoelo-hoelo , L. ruggegraad , schouderblad,

Hoeloe , L. zwelgen , inslikkken.

Hoeloebalang , H. grenswachters ; krijgslieden.

Hoeloek , K. armring.

Hoeloen , K. dienaar ; mijn ; ik ; wij ; ons.

Hoeloeng , L. een wouw , roofvogel. Hoeloeng koe

wé njambar hajam , die wouw grijpt een hoen,

Hoeloeng , A. geven , aanreiken.

Hoeloer , A. bolvieren.

Hoeloer hoesoes , L. ingewanden.

Hoemadem , L, koud zijnde.

Hoemadhěm , L. in eene staande houding.

Hoemadhoh , L. verwijderd , verre zijnde.

Hoemadjoer , L. gesmolten zijnde.

Hoemagoet , K. aanvallen , doorbreken, vertrekken.

Hoemagoet hing joedho broto , in den strijdaan

vallen.

"

Hoemah , L. huis , woning. Hoemahhé , zijn huis.

Kowé harép loengngo hoemahhé sopo , naar wens

huis wilt gijgaan?

Hoemah-hoemah , L. gehuisd zijn.

Hoemah limasan, L. geringe woning, hut, Hoemah

djoglo en hoemah tjébloek, huizen vanmeeraan

zien. Hoemah toempang , een aanzienlijk huis.

Hoemah gedong , steenen huis.

Hoemah pegawéjan , L. werkhuis,

Hoemialõk , A. schreeuwende.

Hoemangsah , A, aanrukken , aanvallen.

Hoemantjoer , A. glanzen , glinsteren,

Hoemarah , L. trachtende.
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Hoemarak , H. nabij , bÿjna , naderen. Hoemarak

sang noto, nabij den vorst.

Hoemasok , A. schenkende , gietende.

Hoemasat , K. droog zijnde.

Hoemat , A. secte , volk.

Hoematoer , H. spreken , zeggen , vertellen.

Hoembak , golf , zie Hombak.

Hoembang , H. gestalte , postuur , houding. Tijang

poenikoe gagah prokoso hoembangngipoen , die

man heeft een heldhaftig voorkomen.

Hoembé , L. drinken.

Hoemběl , L. snot.

Hoemboel , titel op sommige plaatsen voor een

dorpshoofd.

Hoemboel, A. opstijgen in de lucht.

Hoemboel-hoemboel , A. vlag, zijnde een smalle

reep aan een stok, en van boven met een wim

pel.

Hoeměděm , L. koud zijnde.

Hoemělŏk , A. schreeuwende.

Hoeměsŏk , A. gietende , schenkende.

Hoemijang , L. luidruchtig.

Hoemijoeng , L. bruisen , bulderen , groot geraas

verwekken; geraas.

Hoemoeb , A. kooken als water.

Hoemoer , L. leeftijd , ouderdom.

Hoemoerré rolas tahoen , hij is twaalf jaren oud.

Hoemoerriro pio , hoe oud zijt gÿ?

Hoemoek , A. zwetsen.

Hoemmo, K. Inchtnimf, engèlin.

Hoemmöb , L. zieden , kooken.

Hoempan , L. aas.

Hoempĕttan , L. verbergen.

Hoempěttono , L. verberg !

Hoemroch en Hoen rèk , L. geruisch van het water

in eene engle.

Hoenam , A. slek , slak.

Hoendagi , wijs ; voorzichtig; kunstenaar.

Hoendagian , H. kunst , vak.

Hoendak , L. klimmen , beklimmen ; vermeerderen.

Hoendakkěn , een paard , een voertuig dat be

klommen wordt.

}

1



HO 183

Hoendak-hoendakkan , trappen , sporten van lad

ders.

Hoendallan , K. drie.

Hoendal , L. oprijzen , opspringen.

Hoendhang mantoe , tijd tusschen het huwelijks

feest en de voltrekking , bij de Bedouinen ophet

Tengersche gebergte.

Hoendhang , L. roepen , uitnoodigen , bevelen; be

vel , last.

Hoendhangngono , roep! (velen).

Hoendhang ngoendhang, L. gedurig roepen; bevel ,

roepstem , gebod , proclamatie : bevelen , gelas

ten. Serrat hoendhang hoendhang , bevelschrift,

Hoendhangngen , roep ! (een persoon).

Hoendhoeh mantoe, A. tijd tusschen het huwelijks

feest en de voltrekking.

Hoendhoengngan , A. hoop , stapel.

Hoendjal , A. jong hart.

Hoendjolo , K. glans.

Hoendoer , A. deinzen , wijken.

Hoendoer-hoendoer, A. een lange, smalledievenzaag.

Hoenggal , L. elk , eder. Hoenggal dhino , elke

dag. Hoenggal dhino hakoe hòléh gawé kabé

tjikkan , iedere dag kan ik het goede werken.

Hoenggoel , A. allermeest , zeer.

Hoenggoel , L. overwinning , overwinnen.

Hoengkoro , K. uitspraak , vonnis.

Hoengkrah-hoengkrah , A. opheffen ; afbreken.

Hoengsoem , L, jaargetijde , saizoen , soms wordt

dit woord ook als gedeelte voor het geheelejaar

gebezigd.

Hoenggil , H. teder , elk. Hoenggil dhienten koelo

hadjeng sowan , alle dagen zal ik verschijnen.

Hoengngel , H. inhoud , klank , toon , stem , ge

luid.

Hoeuni , L. geluid , stem , klank, toon.

Hoeniengno , H. weten , kennen. Koelo boten hoe

niengngo, ik weet het niet. Sienten tijang hing

kang hoenienggo hawon saké tijang , wie is de

mensch die het kwade en goede kent dat in den

mensch is. Hasoeng hocuiengngo , kennis geven.
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Soepadlus koelo hoeningngoho , opdat ik het

wete.

Hoenoes , A. uit de schede trekken.

Hoentab , A. drom.

Hoental , H. slikken. Djampi hoental-hoentallan ,

pillen.

Hoentar , H. zweer , puist.

Hoentel-hoentěl , L. krioelen.

Hoentjallan , K. een hert. Drie.

Hoentjêk, A. els , boor; boren.

Hoento , A. kameel. Pradjoerit Měkkah sami baris

nitih hoento sedhojo , de krijgslieden te Mekka

stijgen alle bij den wapenhandel op kameelen.

Hoentoe , L. land , tanden. Hoentoe glap , don

dersteen.

婴

Hoentoek , A. bobbel , waterbel , schuim.

Hoepaksi , K. weten.

Hoepami , H. gelijkerwijs.

Hoepas , A. venijn , vergif, bijzonder uit hetplan

tenrijk. Kenno hoepas , door vergif aangetast.

Hoepas negoro bali mandhi , het vergif van Bali

is doodelijk.

Hoepět , L. vuurtouw , touw van de bast van den

kokosnoot , dat dient om er de pijp aan op te

steken.

Hoepih , H. loon , belooning. Ngoepihhaken , loo

nen , betalen.

Hoepih , L. een bos pinang.·

Hoepikso , H. onderzoeken , nazien.

Hoepomo , L. gelijkenis , bij gelijkens , gelijker

wijs. Hoepamané ratoe hagawé hoekoem , gelijk

een vorst die het regt handhaaft. Sahoepa

maanné , bij aldıen.

Hoepotjoro , H. rijkssieraden.

Hoepti , H. cijns , schatting.

Hoerab- hoerab , bloemen.

Hoerang , A. garnalen. Hoerang kali , riviergar

nalen.

Horoeb damer , A. ecne krissoort,

Hoerceb , A. vlam.

Hoeroeh . H. schuim. Moeroch , schuimen.

Hoeri , A. en hoeré , los , ioshangend.

hocré , H. Mas hocré , L. stofgoud.

Djenni
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Hoĕrip , L. leven , bestaan , levend. Kahoerip

pan , levende , het leven.

Hoerittan , A. kleine planten.

Hoermat , zie hormat.

Hoero-hoero , A. zingen , gezangen.

Hoeroeb , A. vlam.

Hoeroeb damer , eene krissoort.

Hoeroeh , A. schuim. Moeroeh , schuimen.

Hoeroeng , A. kruipend gedierte , soort van worm.

Mas hoeroeng , een glinsterende steen, soort van

marmer.

Hoeroep , S. Ar. karakters , letters.

Hoeroer , K. wolk.

Hoeroes , A. opspooren , inhalen , achterhalen en

terug doen keeren.

Hoeroes-hoeroes , L. zuivering , buikzuiverendmid

del.

Hoeroet , L. volgen. Wrijven , ramenassen.

Hoesab-hoesab , A, zwabber , dweil.

Hoesik , A. inblazing ; inblazen.

Hoesodho , K. geneesmiddet.

Hoesoel-hoesoellan , A. twistrede.

Hoesoem , A. bepaalde tijd voor iets. Saizoen.

Hoesoeng , A. lossen , ontladen.

Hoesoes , A. ingewand, darmen.

Hoetak en hoetek , A. hersenen.

Hoetami , H. best , uitmuntend, keurig.,

Hoetang , A. schuld. Kowé tak hoetangngi , u

borg ik. Tondho hoetang , schuldbewijs , schuld

brief. Koelo di hoetangngi , ik word gedeb

teerd. Hawéh hoetang , op schuld geven ,

borgen.

Hoetawi , H. of. Eerst , in de eerste plaats. Poe

niki hoetawi poeniko , dit, of, dat.

Hoetěk , A. hersens.

Hoeti , K. aardworm,

Hoetjal , H. zoeken.

Hoetjang-hoetjang , L. pit van een kaars , lemmet.

Hoetjap , L. spreken.

Hoetjek-hoetjěk , A. fommelen.

Hoetjoel , los , slippen , ontslippen , ontsṛappeuž

24



186 110

Hoetjoellaken , loslaten. Hoetjoel-hɔetjoel , ont

kleeden. Ngostjoelli , ontknoopen.

Hoetjok-hoetjok , A. toevallig.

Hoeto , K. drie.

Hoetoe , L. tanden.

Hoetoes , H. zenden , afvaardigen.

Hoetoessan , H. afgezant , afgevaardigde , ambas

sadeur, consul.

Hoetomo , L. best , uitmuntend, keurig. Pegawé

jan hingkang hoetomo , eene uitmuntende daad,

een uitnemend werk. Wong hoerip koerang hoe

tomo jên höra sembahjang , de levenden zijn on

volmaakt , indien zij geene gebeden opzenden.

Hoetowo, L of, en. Iliki hortowo hikoe , dit of"

dat.

Hoeto-monggo, K. hoofd.

Hoewak , A. oom , moei , van vaderszijde. Hoe

wak lanang , oom. Hoewak wadhon , moei.

Hoewal , L. los , vrij ; verlaten , scheiden , losla

ten. Dan haannan kijé hora hoewal tekko tang

ngankoe , deze goederen laat ik niet los uit mij

ne handen. Kowé hodjo hoewal karo hakoe , gy

moet niet van mij scheiden. Hodjo hoewallaké

laat niet los.

Hoewan , L. kale plek op het hoofd.

Hoewang , L. geld.

Hoewar-hocwar , L. afkondiging, plakkaat, statuut,

Hoewek-hoewek , A. kwaken.

Hoewi , A. aardappels.

Hoewis , L. reeds , alreeds , al , gedaan hebben,

Hoewit , A. boom ; boomstam.

Hoewo , L. vaders broeder , oom.

Hoewoer , de ring boven het blad van de kris.

Hoewoes , L. alreeds , reeds , al , gedaan.

Hoewoh , A. vruchten , voortbrengsel.

Hoewok, bakkebaard.

HoewŎng , L. mensch , persoon , iemand , men. Ha¬

koe djalock hoewong , ik vraag volk. Kowé wong

hendhi , van waar zijt gÿ? Hakoe wong nego

ro lijan , ik ben van eene andere plaats.

Hoewong-wong , L. menschen,

Hoewos , H. ongekookte rijst.

1
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Hojag , L. en H. schudden , daveren , schommelen.

Höjaggen hoemah kijé , schud dit huis , (ligt

bamboezen gebouw , dat gemakkelijk te bewegen

zs). Sampoen sampéjan hojag-hõjag , schud met

mijnheer. Hojoggen sethithik tjiklah djědjěk ,

schud een weinig opdat het goed zij.

Hojah hajik , höjag gajik , A. kantelen , waggelen.

Hojod , A. boomwortel. Hujod hopo kijé , welke

wortel is dit. Hōjōd kajoe gedhé-gědhé , een

wortel van cenen zwaren boom. Koelo ngoendjoek

tõjŏ höjŏd-hojoddhan , ik drink wortelwater.

(aftreksel van wortels). Höjŏd kěllopo hikoe hõra

nono galijé , de wortel van den kokosboom heeft

geenen kern.

Hokol , L. worstelen.

Holah , L. en H. kooken. Hakoe harěp holah djan

gnan , ik zal groente kooken. Koelo hadjeng

holah tětědan hangnging boten wonten kadjeng

ngé , ik zou eten kooken maar er is geen hout.

Holah , L. werken , iets uitvoeren. Kówé manêng

hŏlah-hopo, wat werkt gij op nieuw , wat voert

gÿ weer uit.

Holah . A. aard , inborst. Sawoeng poeniko bilih

tangngled sahé hŏlahhipoen , als die haan vecht

toont hij eenen goeden aard. (als vechthaan).

Wong hikoe holahné moeběng padoené , die per

soon heeft eenen aard om zijne woorden te ver

draaijen.

**

Holah holahhan , L. eten , spijzen , geregten.

Hŏléh , L. krijgen. Hakoe holéh matjan , ik krijg

eenen tijger. Doeroeng hòléh , nog niet ver

kregen , gevonden.

Holéh, L. kunnen , mogen. Wong těkko koewé

holéh hopo , die komende man , wat kan hij ?

Hakoe holéh hopo , höra-höra holéh koe djaloek

toeloeng kowé , wat vermag ik , daar ik u niet

om hulp mag vragen. Kowé těkko holéh hopo ,

waartoe, om wat reden komt gÿj ?

Holo . L leelijk ; slecht , kwaad, boos. Wong

wadhon kijé holo temmen roepané , deze vrouw

heeft een zeer leelijk gelaat. Holo wangngoe

naně hoemah hiki , de bouworde van dit huis is

1
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leelyk. Halané wis katon , zijne slechtheid is

gebleken , openbaar , zagtbaar. Wong holo , een

slecht mensch.

Holoeng, A. kiekendief.

Hŏlŏr-hŏlŏr , A. rukwind.

Hŏmah , L. een huis. zie Hoemah.

Hombak , L. en H. golf, baar, deining. Trotsch,

trotscheid. Gědhé němměnni hombak segoro

hiki , zeer groot zijn de golven dezer zee. Koe

lo wědos měllampah bahito sawab hombakkipoen

hageng, ik ben bang om ter zee te gaan om

dat hare golven groot zijn. (er staat om met

een vaartuig te gaan doch hombakkipoen doelt

hier op zee, dus : hare golven).

Hombo , L. breed , breedte. Hombo dhělanggoeng

ngikoe , breed is de weg. Hŏmbo karno , de

breedoorige , langoorige.

•
"

Homŏng , L. praten , babbelen , kakelen , snappen,

snateren ; keuvelen , kouten. Homong-homong

ngan , gesprek, gepraat . praat , gesnap. Ho

mongngé kojo wong hédhan , hij praat als een

gek.

Hompong , A. gebrokkeld, gebroken als de tanden,

die het verglaasel verliezen en afbrøkkelen.

Honar , A. smaad, hoon, beleediging , schande.

Dhadhi honar bahé , het strekt alleen tot schan

de. Gawé honar hing wong, iemand beleedigen,

honen. Tijang hadhaměl honar , poenikoe hawon

galihhipoen , iemand die beleedigt, heeft een laag

gemoed.

Hondan , L. ligt , niet zwaar , gemakkelijk. Pě

gawéjan koe hono hondané těkko sing diengngin ,

mijne werkzaamheden zijn gemakkelijker dan

voorheen.

Hondjo , A. mijl.

Hondo , ondo en anda , K. duister.

Hondo , A. ladder , trap. Hakoe harep njilih

hondo , ik zal eenen ladder leenen. Handané

sopo sing kowé silih hikoe , wiens trap hebt gy

daar geleend. Kawoelo dawah saking hondo, ik

viel van de trappen.

Honèng , K. naar iets kwijnend verlangen.

1
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Hong , K. God.

Honggo , K. water.

Hongko , K. de zon.

Hongko , A. cyfer.

Hono , L. zijn , bestaun , zich bevinden ; toebehoo

ren. Kahanan , bestaan , aanzijn , tegenwoo
rdig

heid, zelfstandigh
eid

. Hananiro , zijn bestaan;

uw bestaan. Hanané , zijn bestaan. Nganak

haké of -ken , daarstellen, doen zijn , voortbren

gen, aanzijn geven. Hora hono, (nono) net

bestaan , niet aanwezig. Honotoh , wees , zijt

is er? wat? Honohéh , was , bestond, had

Wis hono , is geweest , was , bestond. Měngko

hono , zal zijn , zal bestaan. Hanannipoen , H.

zijn aanzijn. Hanêng en Haning , zijnde , zijn ;

zijnde te. Honoho , zijt ! wees !

Hono , pinangboom.

Honotjoroko , A. Javaansch alphabet.

Hōnněng , K. bedrukt , bedroefd; leed. Sampoen

gěmměděr kranten sang praboe sawěg honnĕng

galihhipoen , maak geen gedruisch want de vorst

heeft nog hartzeer.

Hontang-nganting , een eenig kind.

Hontěn en wontěn , H. zijn , bestaan.

Honto warsi , K. de zesde maand.

Hontong , L. fortuin , geluk.

Hondjŏttan , pleisterplaats , rustplaats.

koengngi tebih hondjŏttan poenniko , die pleis

terplaats is zeer ver.

Lang

Hontjak , L. legen ; valsch.

Hontjêk , A. villen , afstroopen.

Hontjellang , iets omhoog werpen en weder opvan

gen; paletten. De lans drillen. Radhên Di

pati Mangkoe Prodjo , Patih hing Soerokarto

hontjellang watang hing tengngah haloen-haloen ,

Raden Di Pati Mangko Prodjo , Patih te Soe

rakarta werpt de lans op het plein omhoog en

vangt dezelve.

Honto , A. brak, laf, smakeloos , zouteloos.

Hoonto , A. kameel.

Hopah , L. loon , betaling ; loonen , betalen. Hŏ

pahhan , belooning , betaling ; loon. Hŏpahha

ké, [besteden , uitgeven , betalen , beloonen.
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Hopên , L. zich laten gelegen liggen. Hŏra - hopên

onverschillig. Hopênnono , bemoei u.

Hopijak , L. en H. melden , mededeelen , bekend

maken. Wong negoro hono hŏpijak hilang dan

dhannané , iemand uit de plaats meldt het ver

lies zijner goederen. Tijang dhoesoen Margo

wati hopijak hitjal kapal , men meldt uit het

dorp Margowati het verlies van een paard.

Wingngi sonten wonten tijang höpijak pandhoeng,

gister avand kwam er iemand eenen dief aan

geven.

•

Hopo , K. water.

9Hopo , L. wat , welke , wre ; hoe , wat ; hetgeen

hetwelk , dat , iets. Hopo hikoe , wat is dat.

Hopo sing dhadhi bětjik , rets dat goed of heil

zaam werkt , of wordt. Hopo sing dhi gawé ,

wat gewerkt wordt; wat wordt gewerkt? Ho

po hiki , hopo hikoe , of dit? of dat?

Hopor , L. roosteren ; aan het spit braden. Ha

koe harep mangngan hŏpor bébêk , ik zal eene

gerooste eend eten.

Hora , L. neen , met. Hakoe hora loengngo hing

koetho , ik ga niet naar de stad. Hora nono ,

(hono) met zijn. Hakoe hora harěp hikoe , ik

wil dat niet. Hodjo hora , niet niet , doe het

wel, doe het vooral , volstrekt moet het gc

schieden. Höra kathik , zonder. Hora hoe

roeng, het zal geschieden. Hodjo tannoro ,

zekerlijk. Hora nganggo , zonder.

Horak, L. faam.

Horang ngaring , A. zeker blad.

Hormat , A. eerbied , eer , hulde , aanzien , ach

ting. Hormatting rodjo , koninklijke hulde.

Hinggih kawoelo sampoen ngormatti kangdjěng

rodjo , hingkang sawěg rawoch badé poeniko , ik

heb den doorluchtigen vorst , welke zoo even

gekomen is , gehuldigd.

Horo-horo , L. wildermis , kreupelhout , wouden

bosschen , plein , vlakte. Horo kijé hombó těm

měn , deze wildernis is zeer uitgestrekt.

Horong-horong , A. aardvioo.

Horrek A. daveren , dreunen.

I

1

1
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Höröt-hörőt , L, verkunsten; wegnemen. Hakoe

dhadhi hoewong hora gellěm ngorot-horot ban

dhaanning wong , ik ben iemand , die eens an

ders goed niet wil verkwisten.

Hosak-hasik, L. heen en weder werpen, wente

len , keeren , onderste boven werpen. Hosak

hasikken hoemah wong koewé , werp het huis

van dien man omver. Wong hikoe hosak-hasik

bahé , die persoon is geheel onbestendig.

Hosik , A. aandoening , gevoel ; gedachte,

Hösik , A. kantelen , waggelen ; onbestendig.

Hosok , L. en Hösög , afkeer , walging. Afkeerig

zijn. Ha'ngosok-hosok hing hanak rabiné van

zijne vrouw en kinderen afkeerig zijn. Hakoe

tjok dhi hosok , ik word veelal geschuwd.

Hösthi , K. woord, gezegde.

,

Hotěk, A. gierst.

Hoter , A. opschudding , tumult, oproer.

Hotjek , L. en H. schillen , stroopen , villen. Sam

poen koelo hotjêkki , ik heb geschild Hakoe

harep ngötjêkki děllimo , ik zal een' granaat

appel schillen.

Hoto , H. opdat , zoodat.

Hotot , A. ader. Hötőt rah , H. Hotot gětih ;

bloedader , bloedvat. Hotot kětěg , slagader.

Hotto , H. borstlap.

Howah , L. veranderen , bewegen. Höwah kala

jan hingkang sapoeniko , op dit oogenblik ver

anderen. Hobahhono , verander ! Hodjo ho

wahhono pahoekoeman negoro hikoe , verander

de regtspleging van dat land niet.

Howěl , L. jammer ; medelijden.

Howo , A. lust, drift. Howo něpsoe , driften.

Howotoro , K. bedenken ; gissen.

I.

J. Jo of Ja , de I. wordt door de hoelo uitgedrukt,

zie dienaangaande de spraakkunst.
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Jadhijan , K. als , indien.

Jajah , K. vader.

Jakoet , A. karbonkel.

Jakso , K. booze geest.

Jakti en Jěkti , L. voorzeker , waar ; echt , braaf,

kuisch.

Jamani, K. de hel.

Jang widi , K. God.

Japoen , K. indien , als.

Jatim , A. wees.

Jatno en Jětno , K. kunnen , welen.

Jatri , K. de wereld.

Ibrahiem, A. Abraham.

Idjŏl , A. ruilen.

Jědin , K. alhoewel,

Jéki , K. ja , dat.

Jéko en Jékan , K. dat ; daarover ; dan ; er.

Jěktos , H. klaarblijkelijk , voorzeker , waar ; echt

braaf, kuisch.

Jětmo , K. de ziel.

Jéwang, K. God.

Jéwang-widi , K. God.

Jijit , L. slijmerig vocht.

Jitno, K. bedachtzaam.

Iklas , S. Ar. vriendschap ; opregtheid.

Iko , K. heuvel , berg.

Ikral , A. protest.

Ilon-ilŏněn , A. partijdigheid.

Imam, Ar. priester.

Iman , Ar. geloof.

Imang-kamoero , K. wolken.

Imantoko, K. langwerpige wolk.

Imawan , K. berg, heuvel.

Imoko-poero , K. wolken , die om de zon zweven.

Inam , K. beleefdelijk spreken.

Inarto , K. arm , behoeftig.

Inawoeh , K. kennis.

Indhoe , K. schrift op goud gegraveerd.

Indhri , K. verfrisschende lucht.

Indong, K. moeder.

Indro-kilo , K. hemel. Berg.

Ing'an , A. eene soort van haspel, waar het ka

toen om gewonden wordt.
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Inggané , K. afstand , uitgestrektheid.

Inggih , H. ja, gewis.

Ino , K. kleiner ; minder.

Insja Allah , Ar. Geve God!

Intip , A. aanbrandsel.

Intjar , A. mikken.

Jiwang, K. God.

Jo, L. ja; wel , ook; klaar.

Jodho, K. dienaar.

Joedho , K. oorlog , gevecht.

Joegjo , K. plaats. Ngajoegjo , Jŏkjo , Joedjo ente

Joegjo-kerto , veilige plaats. (Djocjokarto).

Joetan , K. by millioenen.

Joeto , K , millioen.

Joetto, K. een olifant.

Jogjo , K. heilzaam , goed, voortreffelijk.

Jogo , K. boetedoening.

Jojo, K. vader.

Jolo , K. mannelijk. Poetro jolo , een zoon.

Jomo , K. de kel.

Jono , K. als , gelijk.

Joso , K. werken , maken ; werk , verdienste.

Joto , K. dan, voorts.

Jowono , K. groeten , heilwenschen:

Isto, K. weten.

Istodo, K. de borsten.

Isni, K. water.

Iskak , S. Ar. Izaäk.

Islam , Ar. regtgeloovig. Hagomo Islam , de ware

godsdienst. (vóór Mohhammed werd dit van de

Abrahamiten en na hem van de Mohhammeda

nen gezegd).

Isrri , K. vrouw ; vrouwelijk.

Isworo , Sanser , God , de Heere.

Itoewo , K. begin , aanvang.

!

25
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K.

Ko, K.

Kaalli , L. rivier in het algemeen.

Kaannĕm-sasoer , A. vijf- en-zestig,

Kaannin , K. wond, kwetsuur , gewond . kwetsen,

wonden. Kaannin lamboengngé , hij is inde zij

de gewond. Kathah kang nandang kaannin , vele

hadden wonden.

Kaappi , K. een aap.

Kabagé , L. verdeeld worden , verdeeld. Hinggih

kapěndhět pijambak sami kabagé tijang tetigo ,

voorwaar het genomene verdeelden zijgezametÿjk

onder hun drieen.

Kabagoessan , L. hetgeen fraai , moon , schoon is of

gemaakt wordt verfraaid worden ; verfraaijing,

fraatheid, schoonheid.

Kabajan , L. onderschout , ondermandoor , klein

inlandsch hoofd.

Kabajar , L. betaald worden , met betating. Sam

mi boten poeroen djagi , sasendhadhijo kabajar ,

gih , botěn poeroen , allen durfden met te wa

ken, al wierden zij betaald , durfden zij toch

- niet..

Kabaktijan , L. deugdzaam deugd, vromigheid.

Jên poetoekoe harep hagawé hing kabaktijan kang

běnnĕr hikoe , indien mijn kleinzoon de ware

deugd wil betrachten.

Kabaktŏssan , H. deugdzaam , vroom; deugd, vroom

heid.

Kabalědig , L. weggejaagd worden.

Kabang'an , K. toorn.

Kabangkittan , A. geleerd, verstandig , geleerd

heid.

Kabangngěttan , L. zeer benard, benepen , benard

heid; uittermale , buitengewoon , bijzonder , uil

bundig.
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Kabantokhaken , H. geholpen worden, soms komt het

in den bedrijvenden vorm voor, als , helpen

bijstand bieden. Wondhenning habdhinipoen

kangdjěng pangngéran hinggih kabantŏkhaken da

těng Segaloch, pradjoerit satoes , marijěm satoeng

gil , wijders verleenen de dienaren vandendoor

luchtigen prins hulp te Segaloe (met) honderd

soldaten en een stuk geschut.

Kabar , S. tijding , nieuws , berigt , verslag , in

lichting. Koelo sampoen hamireng kabar terrang

prakawis padhamellan koelo , ik heb voldoende tij

ding omtrent mijne ambtsbetrekking ontvangen.

Kabasmi , K. verbrand , afgebrand.

Kabasto . H. gebonden , gekneveld. Pandoengpoe

niko sampoen kabasto , deze dief is reeds ge

kneveld.

Kabat oelah , S. het huis gods , de tempelteMekka.

Kaběddjan , A. voordeelig, profitelÿjk , voordeel ,

profit.

Kaběg en Kaběk , A. vol ; volherd. Kaběk tijang ,

groep , veel menschen.

Kabéh , L. alle. Kabéh wong, alle menschen. Sa

kabéhhé , zoo veel als er zijn , alle. Kabé dhi

hoembé , uitdrinken , alles opdrinken.

Kaběktijan , L. deugdzaam , vroom; verdienste, hul

de , deugd, vroomheid.

Kaběkto , H. gebragt , gebragt worden , onder ge

leide. Koelo hangientoenni sanoenggil koedho ,

woeloe djěnni , kaběkto hoetoessannipoen hadhi ,

ik zend een bruin paard onder geleide van den

afgezant mijns jongeren broeders.

Kabělědoeg , A. afgebrand, verbrand. (door het on

weder).

Kaběngngiessan , A. wreedheid , strengheid, stroef

heid.

Kaběnnněr , L. juist , juist getroffen ; juistheid.

Kaběnnĕrran , L. verbeterd , gelijk hebben, in het

gelijk gesteld; juistheid , waarheid; verbeteren ;

opregtheid, het regte. Kaběnnĕrran nati , rond

heid van gemoed.

Kaběntes , L. aanstooten , aangestoten ; stuilen.

Kaběntos , L, idem.

Kaběrsijan , L. gezuiverd, gereinigd, geheiligd
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zuivering, reiniging , heiliging , inwijding, toe

wijding.

Kabesaarran en Kabesaran, L. hetgeen groot is ,

aanzienlijk, groot , magtig, verheven , groot

heid, majesteit. # }

Kaběsmi , K. afgebrand, verbrand. Lir galagah ka

běsmi , als afgebrand riet.

Kaběttjikkan , L. voortreffelijk , goed , deugdzaam ,

het deugdzame, het goede; voortreffelijkheid,

goedheid, deugd, welvaart.

Kabiessan , L. kundig, verstandig , schrander ,

kunde , schranderheid, wetenschap , hennis.

Kabinassan , A. in het verderf gestort; verderven,

vermeld, vergaan ; ondergang, verwoesting,

verderf, vernieling.

Kabintjih , H. gelubd. Hajam kabintjih , een kapoen.

Kabiri , L. gelubd.

Kabiwohan , K. hindernis.

Kablaban , A. liefdadigheid.

Kablědig , L. gejaagd , vervolgd , vervolgd wor

den.

Kablědoeg , A. bersten, berstende, springen engeluid

geven.

Kaboedajan , L. slim , bij de hand zijn, Koerang

kaboedajaanné , hem ontbreekt slimherd , hij is

niet bij de haud.

Kaboedakan , L. in slavernij , in dienstbaarheid

zijn , slavernij , dienstbaarheid.

Kaboedjoek , L. gevleid , gestreeld , gepaaid , ver

leid.

Kaboedjoekkan , L. diegevleidwordt; vleijerij, stree

ling, verleiding ; vleijend , streelend , verleide

lijk.

Kaboejoetěn , H. doodelijk , onverzoenlijk.

Kaboengngahhan , L, vrolijk , blijde , vermakelijk ,

heugelijk; vermaak , verzet.

Kaboepaten , A. regentschap , het ambt vanPatch,

landdrostambt.

Kaboer, A. strooijen , uitstrooijen , verstrooijen.

Kaboerce , L. weggejaagd.

Kaboetjalan , H. die verworpen , verbannen , afge

keurd wordt ; verwerping, verbanning, ofkeuring.
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Kaboetoeh, H. vervolgd, gejaagd. Hatilar goesti ,

kaboetoeh hing tojo, den gebieder verlaten door

het water verjaagd wordende. Sampoen kaboe

toeh , zoodanig vervolgd dat men zich niet meer

keeren of wenden kan.

Kaboewaannan, L. bijna blind, verzwakt van ge

zigt.

Kaboewang , L. verworpen, verbannen, afgekeurd,

weggegooid. Kadhi wong kang kaboewang saking

negaraanné . als iemand die uit zijn land ver

bannen is.

Kaboewangngan . L. hetgeen verworpen , verban

nen, afgekeurd wordt , verwerpelijk.

Kabojong, L. geroofd , beroofd..

Kabok , A. roemruchtig.

Kabol , S. Ar. bewilligen , aannemen , goedkeuren,

toestemmen , een welgevallen nemen.

Kabondho , L. gebonden , gekneveld. Maling hiki

wis kabondho , deze dief is gekneveld.

Kabong, A. afgebrand.

Kaboré , L. besmeerd op het ligchaam.

Kabossěnnan , L. walgende ; walgelijk.

Kabotan , L. verhinderd , bezwaard.

Kabŏtjöran , A. lek, lekkende; in den drup zillen.

Kabranan , H. gewond. Sampoen kabranan , reeds

gewond. Kathah kang kabranan , vele die ge

wond waren.

Kabratten , L. bezwaard, in moeijelijkheid verkee◄

ren; moeijelijk.

Kadadijan , L. wording , formeering, schepping

natuur , gebeurtenis , voorval.

Kadadossan , H. idem.

Kadaharan , H. hetgeen gegeten wordt , hetgeen

gegeten kan worden; spijs ; eetbaar.

Kadak , A. een vogel die een postuur maakt als

remand die de handen in de zijde heeft.

Kadal , L. vergiftige duizendpoot.

Kadaměl , H. uitvoerlijk , doenlijk , hetgeen te ver

rigten is, om te doen , ten einde: gedaan. Ka

daměl bajarrannipoen kěrnêt , om de loopers (van

het rijtuig) te betalen.

Kadamellan , H. hetgeen gemaakt , bewerkt , behan

1



198 KA

deld wordt; making, makerij , bearbeiding, be

handeling, handeling.

Kadang, A. soms , somtijds , nu en dan , het kan

zajn, misschien.

Kadang-kadang, A. zelden, raar, Kadang kawis, zel

den, raar, Kadang kolo , nu en dan , zelden ,

altemet , somtijds.

Kadang , H. familie, bloedverwantschap, het wordt

wel eens als broeder gebezigdtegen eenen vriend.

Héh kadang hingsoen , poekoeloen poetro toewan

pasrahhěnno hing soekmo , o mijn broeder beveel

uwe dochter aan god ! Kadangngiro , uwefa

mike. Hadarbé kadang wěddrah , eenenouderen

broeder bezitten. Soen panggihhi damar woelan

hikoe kadangngisoen déwêk , ik ontmoet Damar

Woelan mijn eigen bloedverwant. Tinatoer ka

dang tatigo , de drie gebroeders worden vermeld

Hatjoengkrah sammi kadangngé , met zijne broe

ders twisten.

Kadangngoe , H. ondervraagd. Timballannipoen

Radhên Hadhipati dateng hing koelo jên sampoen

kadangngoe dateng kangdjěng toewan Residen

koelo noeten kalilan wangsoel malih dateng negari

Ngajogijo, de Raden Adipati zeide mij , dat als

ik door den heer Resident ondervraagd zou

zijn, ik daarna verlof zou krijgen om weder te

rug te keeren naar Djocjokarta. Jên kirang

pitadhos menggah hoendjoek koelo hing kawratting

serrat , kadangngoeho dateng kandjěng goesti Pa

ngnéran Dipati Noto Prodjo , als het ongeloofelijk

is , wat ik in den brief meld , moge het ge

vraagd worden aan doorluchtigen heer Prins

Pangeran Dipati Noto Prodjo.

Kadangsoel , H. breidel , toom. Kadangsoellaken ,

bredelen , betoomen.

Kadang wargo, H. familie.

Kadarakané . A. (van doroko) zijne afvalligheid ,

wederspannigheid. Hakoe hiki woes hangroso

bangngetting larané hatikoe saking sawab hing

kadarakané poetoekoe , ik heb thans zeer veel

hartzeer ter zake van de afvalligheid van

mijnen kleinzoon.

I
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Kadarbé , H. bezeten ; toebehoorende , bezitten.

Kadas , L. ringworm.

Kadatengngan , die iets overkomt , overvalt. Toe

komst , het naderende. Aankomst. Hing lel

lampahhannipoen Radhên Dhipati poennikoe wi

jos sampoen kadatengngan sakit , kantos dhoegi

ngadjallipoen, op dien togt is de Raden Dhipa

ti ziek geworden , tot der dood toe.

Kadaton , H. hof, paleis ; kezerdom. Hingkang

hakědaton , die zijn hof houdt.

Kadaton , hoeveelheid.

Kadawan , L. lengte hebben; langer; lengte.

Kadawoeh , L. gevallen. Bevolen.

Kadawoehhan , L. bij wien iets valt; afval; val

Hikoe siro hingkang kadawoehhan , gij zijt het

bij wien het gevallen is ; ook: die dat bevolen

zajt.

Kadĕmměn , L. koud ; koortsig.

Kaděndho , A. beboet ; verbeurd.

Kaděndon , A. getalm.

Kadêngdêng , L. tot gedroogd vleesch gemaakt ;

gedroogd vleesch.

Kadêsi-dêsi , K. doodarm ; arm en deugdzaam.

Kadhadhéjan , Kadhadhên en Kadhadhêhhan , Lo

wording, geboorte ; schepping , formeering; na-.

tuur; gebeurtenis , voorval , uitkomst , gevolg.

Kadhadŏssan , H. idem.

Kadhalon , H. bij nacht.

Kadhamel , H. behandeld , bewerkt , bearbeid

Hatas koelo , bŏtěn soeko , botěn trimo , badhan

koelo tijang sahé , kadhaměl hawŏn , wat mij be

treft, ik bewillig het, noch neem er genoegen in,

dat ik als braaf man , mishandeld worde

Kadharpo , K. fel , verwoed , wild.

Kadhělengngo , L. dat gezien worde.

Kadhěmangngan , het huis van een Demang, ook :

zijn gebied of Demangschap.

•

Kadhěmměnnan , L. welbehagelijk ; vermakelijk ,

verrukkelijk ; die vermaak geniet.

Kadhi en Kadi , L. als , gelijk. Kadhi wong ngé

dan , als
een gek mensch. Kadi poendhi ,

hoedanig...
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Kadhikdjojo , K. magt , vermogen.

Kadhodho , H. ervaren , bekwaam. Sampoen

kadhodho kang toelis , de schrijver is ervaren.

Kadhöhlen, L. te ver.

Kadhios , l. gelijk, als. Kadhos tijang sahé

als een braaf man. Kadhos dhêning , gelijk ,

als. Kadhos poendhi , hoe , hoedanig , als wat.

Kadhas laré , kinderachtig , als een kind.

Kadhrijan , K. bedrukt , mismoedig , zwaarmoedig,

droefgeestig.

Kadi , L. als gelijk. Kadi jakso , als een reus.

Kadi hanak , kinderachtig. Kadi djělmi , men

schelijk. Kadi dongngêng, fabelachtig. Kadi

kienno, als van ouds , ouderwetsch. Kadi mě

katen , dergelijk; zoodanig. Kadi segawon ,

hondsch.

Kadies , S. Ar. overlevering.

Kadijo , zoo als , als , gelijk. Hoedjar kadijo wě

tjono soeltannikoe , spreken zoo als de sultan.

Hadoeh romo kadijo poenopo polah měnniro , ach

mijn vader hoe is toch mijn toestand (wat zal

ik doen). Kadijong ngalappano djiwo , als of

het de ziel verrukle.

Kadilan , §. Ar. regtvaardig zijn, regtvaardigheid ,

geregtigheid.

Kadiminan , L. voorbaat.

Kadjabang baji, L. een klein kind. Lahirré kadja

bang baji mijos djaloe , zij baarde een kind ,

zijnde een zoon.

Kadjalĕrran . H. mannelijk , mannelijkheid.

Kadjalmên , H. menschheid , menschelijkheid.

Kadjaloek, L. verzocht.

Kadjangkeppan , vol zijn , volle , volheid.

Kadjarah , A. geroofd, gepakt.

Kadjawi , H. ten zij , behalve , uitgezonderd.

Kadieloking , vatlen.

Kadjéng , H. de wil . het willen . willen , trachten

guarne , oogmerk, gezond. Kadjeng toekaran ,

twistziek. Kadjeng witjaksono saking ngilmoe

sedajaanné , ervaren willen zijn in alle welen

schappen. Kadjengngan , wensch. Kadjengngi

poen mannal , geneigdheid des harten.

"
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Kadjang sirah , H. peluw.

Kadjeng, H. hout ; boom. Kadjĕng seppan , sa

panhout. Kadjeng tjěndono . sandelhout. Ka

djeng ngarêng , ebbenhout. Kadjeng manis , ka

neel. Kadjeng ngoekoeran , meetstok. Kadjeng

garoe , aloë. Kadjeng konten , slag- sluitboom.

Kadjeng gaboes , kurk. Kadjěng tjěmmoro , soort

van denneboom.

Kadjengugipoen , H. laat maar gaan! zoo als hij

R

wil!

Kadjerrowan , L. in de diepte zijn, diep zijn ; diepte,

afgrond.

Kadji , K. vorst.

Kadjiadh , A. gedwongen , genoodzaakt. Kadjiad

bahé holéh koe gellem , steeds gedwongen , zoude

rk willen?

Kadjinëurman , H. oppasser , dienaar van politie

of justitie, eigenlijk bestemd om voor het noo

dige te zorgen als de vorst reist.

Kadjobo , L. behalve , buiten , uitgezonderd. Kadjo

bo hikoe , behalve dat.

Kadjoekko (ka-ondjoek-ko) worde aangeboden! be

reike! Sembah bakti koelo kadjoekko sang ngan

dappipoen respatoe dhalěm , mijne nederige hul

de worde bewezen aan de voetzolen van denge

bieder.

Kadjoewing-djoewing , L. afgesneden , in stukken

gesneden.

Kadjono prijo , L. zeer beroemd, vermaard.

Kadjrihhan , H. vervaard, verschrikt; verbazing, ver

schrikking; verschrikkelijk , ontzaggelijk. Wah

hingkang sarto malih boten wonten hingkang dha

dbos kadjrihhannipoe
n , bovendien was er voorts

niets dut hem vervaard maakte.

Kaloegi , II. perlbaar ; uitvoerlijk , mogelijk ; te

bevallen ; kunnen , in staat zijn. Over wogen.

Kadoego , L. idem. Overwogen. Hoeniné sampoen

kadoego , deszelfs inhoud verstaan hebben of ge

peild hebben.

Kadoek , L. trotsch ; tretschherd.

Kidoelan , A. hoop, hogte. Kadoekan tikoes, mol

koop.
26
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Kadoeloe , L. zigtbaar ; gezien worden. Těmbêně

kadoeloe , zoo even zigtbaar. Sang noto datan

kadoeloe hamoeng soewarané kapirso , de vorst

was niet zigtbaar , maar zijne stemme werd

gehoord.

>

Kadoennjan , A. rijkdom ; rijk zijn.

Kadoet , L. zak; stof daar zeilen en zakken van

gemaakt worden, eene soort van gevlochten

stroo. Kampoeh kadoet hakoethah lawan dědek ,

een schort van een met zemelen bemorsten zak.

(een kleedje van een zemelzak).

Kadoewé , L. toebehoren ; eigendom.

Kados , H. als , gelijk.

Kadoso-goeno , K. goed voor tien.

Kadoewangngan , spijtigheid.

Kadoewoeran , L. in de hoogte zijn ; hoogte hebben;

hoogte , verhevenheid.

Kadrijan , K. misnoegdheid, hartzeer , ontluikende

toorn.

Kadradjattan , H. gelukkig.

Kafan , Ar. lijkkleed.

Kagadah , H. bezeten worden , toebehooren.

Kagadahhan , in het bezit zijn. Koelo kagadahhan

jotro , ik ben in het bezit van geld.

Kagalakkan , verwoedheid; drift , belust zijn.

Kagamellan , A. bespeeld worden, geluid geven ; ge

luid; hij, voor wien gespeeld wordt. Pinihar

so kang kagamellan , men hoorde het gelund, (het

bespeeld wordende).

Kagang , K. vogel.

Kagantijan , L. die bezocht wordt; die iets ontvangt,

die vervangen wordt ; overgaan. Sadojo kra

bonnipoen kagantijan dateng kang poetro , de ge

heele regering ging over op de prinses.

Kagarwo , H. als vrouw vereemgd, tot vrouw ge

worden. Hingkang wedrah kagarwo hing Browi

djojo , de oudste werd tot vrouw van Browidjo

jo. Kang kagarwo ngidang , de getrouwde vrouw

werd belust.

Kagatelan , A. schurftig , met uitslag behebt, jeukte

hebben , uulpsch , u ellustig zijn , wulpschheid,

wellust.
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Kagawé, L, te aoen , uitvoerlijk ; gedaan.

Kagawéjan , L. werk hebben ; een werktoer ver

rigten; bewerkbaar.

Kagawên , L. doenlijk , uitvoerlijk.

Kagěbběng , L. vastgehouden , bestierd. Kagěbběng

koempěuni , door het Gouvernement bestierd.

Kagědéhěn en kagědên , L. te groot.

Kagědden , L. grootheid . verhevenheid , uitgebreid

herd; omvang trotsch zijn , hoog- groothartig

zijn. Kagědden nati , eergierigheid.

Kagdeng , L. vastgebonden.

Kagem , K. vastgehouden , aangehouden , gebezigd

gebruikt.

Kagěněppan , A. vollallig zijn.

Kagengngan , H. trotsch , hoogmoedig zijn ; groot

heid, verhevenheid, uitgebreidheid . omvang.

Kagengngan mannah , eerzucht.

}

Kagentëssan en kagentossan , L. die ergens tegen

aansloot ; zich stooten ; het stooten , bonzen te

gen iels; struikelen.

Kagessangugan , H. levend zijn, in leven ; het leven ;

levend.

Kagèssittan , A. woestherd.

Kagêt , A. verschrikken , verbazen ; vérrassen ;

schrik; verrassing. Joto kagêt miharso warti ,

en men verschrikte het geluid hoorende. Wahoe

Sultan Hibrahim jo sangngět kagêtté brangtanniro

en sultan Ibrahiem ontstelde zeer in hetgemoed.

Hangngagêttaken , verschrikken , ontstellen , ver

rassen , verbazen , b. w. Kagêttan , verschrikt,

schrikachtig.

Kagijat , L. verschrikken , o. w. Kagijat haniengnga

li , verschrikken op het zien.

Kegilan , A. dwaas, zot, mal , verliefd zijn: dwaas

heid, zotheid, malheid , verliefdheid.

Kagilowan , A. gruwel.

Kagingsiran , A. weifelend ; weifelbaar ; weifeling.

Kagirangugan , L. vreugde genieten , blijde zijn :

vreugde, blijdschap.

Kagoejon , L. kluching, lagchende zijn ; kluchtig,

grappig.

Kagoemilangngan , A. schitterend ; schittering.
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Kagoengoeng , A. opgeteld , opgesomd.

Kagoengngan , H. in eigendom hebben , bezitten ;

bezittelijk ; eigendom ; bezitten. Kagoengngan

koelo , mijn. Kagoeng sampéjan, uw. Kagoeng

ngan Goepêrmen , van het Gouvernement.

Kagoengngan , H. verwaand: luister , grootheid,

verhevenheid; omvang , uitgebreidheid.

Kagoentoerran , L. door den donder getroffen.

Kahaannan , L. in aanwezen zijn , bestaan; genie

ten ; aanwezen , bestaan , danzijn , gesteldheid,

toestand, toedragt.

Kahabottan , L. bezwaard ; zwaarte , zwaarheid.

Kahadŏllan , L. te koop , veil.

Kahagengngan , H. in luister, in grootheid verkeeren;

grootheid , luister , verhevenheid; uitgebreidheid,

grootte; omvang. Kagengngan mannah ,

zucht; fierheid.

Kahajoen , H. gewild; het gewilde.

Kahajoennan , K. fraai, schoon, mooi zijn; fraaiheid,

schoonheid, mooite ; het fraai zijn.

Kahakéhhan , L. veel hebben; het veel hebben ; veel

heid , menigte , legioen , zwerm , vlugt , kudde,

troep, groep , gros,

Kalakéjan , L. idem. Kahakéjan kraman , eene

Kahaken hoewong , het gros derbende roovers.

menschen.

Kahalan , L. leelijk , slecht zijn ; het leelijk, slecht

zijn ; leelijkheid , slechtheid , ondeugd.

Kalamban, L. te breed.

eer

Kahanal , gekookt.

Kahanané , K. plaats.

Kahanam . L. in aanwezen zijn ; bestaan genieten ;

het aanwezen , bestaan , aunzijn , gesteldheid,

toostand , toedragt.

Kahandappan , II. in de laagte , in de diepte, bene

den zijn ; het onderspit delven , verliezen ; laag

te, laagheid; verlies. Nederigheid.

Kalanggé , H. gebezigd, gebruikt , aangewend; ge

kleed.

Kabangngettan , L. laauw zijn , het laauw zijn , de

laauwheid.
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Kahannjarran , A, vernieuwd , nieuw zijn ; nieuw

heid, nieuwigheid.

Kahannjěkkěllo , L. dat worden opgepakt ! Hinggal

kahannjěkkěllo měnnjang wong kang dhoersilo ,

dat spoedig de slechte menschen worden opge

pakt!

Kahantěppan , A. vastheid.

Kahapěp , A. eetwaren verbroeijen.

Kahapoenten , H. vergeeflijk , verschoonlijk.

Kahapoero . L. vergeeflijk , verschoonlijk.

Kahardjan , K. voordeel , winst . geluk.

Kaharso , H. gewild ; het gewilde ; wil , genoe

ger.

Kaharso , H. idem : naar voren.

Kahartên , L. verstaanbaar.

Kahasrah , A. aangeboden.

Kahasto , H. vastgehouden , gebezigd , gebruikt.

Kahastho , K. de achiste.

Kahatoer , A. geregeld , regelmatig ; aangeboden.

Kahatoerraken , H. aanbieden , doen toekomen,

Hingkang sampoen kahatoerraken hoetawi hing

kang badé kahatoerraken , die bereids zijn aan

geboden of nog zullen aangeboden worden.

Kahatoerro , H. worde aangeboden !

Kahatossan , A. hard, verhard zijn , hardheid, har→

digheid,

Kahawŏnnan , H. verleelijkt ; leelijkheid, slechtheid ,

ondeugd . kwaadheid , verergering , verslimme

ring.

Kahé , L. die; daar.

Kahéděrran . L. omringd zijn. Hakoe wis kahe

děrran moengso , ik ben door vijanden omringd

Kahédhanan , L. zotheid , malheid, dwaasheid,

verliefdheid, malligheid , vurigheid.

Kahélingngan , L. indachtig zijn , op de gedachte

komen ; denkbaar.

Kahémannan , L. verschoonlijk , om medelijden te

hebben, erbarmelijk ; medelijdend zijn.

Kahěmpoekkan , L. zachtheid, molligheid , poeze

ligheid.

Kahêndékkan , L. in de laagte in de diepte zyn,

laagte , diepte.
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ring.

“Kahéngěttan , A. indachtig ; geheugen, herinne

Kahennakkan , L. lekker, weelderig, gemakkelijk zijn;

het lekkere , aangename , lekkernij. Kahénnak

kan nati , weelde , tevredenheid des harten , weel

derigheid des gemoeds.

Kahěrrêh en karéh , H. onderworpen , onderdanig.

Negari poenniki kahěrréh něgari welandhi , dit

land is aan Nederland onderworpen.

Kahêstrén , H. verwijfd.

Kahétang , H. geteld.

Kabhoewo , S. Ar. koffij.

Kahidep , K. gesloten.

Kahidoe , L. besnot.

Kahilangngan , L. verloren hebben , een verlies on

dergaan, verlies.

Kahinan , L. verachting ; slecht , gering , behoef

tig zijn; onverschilligheid.

Kahindahhan, H. fraai , moor , schoon zijn ; fraai

herd, schoonheid.

Kahindran , H, luchtgewest , hooger sfeer , ver

blijf der Indraas.

Kahinggillan, H. verheven, hoog zijn, het hoog zijn;

hoogte, verhevenheid.

Kahisinnan , L. beschaamd zijn ; schaamte , schande.

Kahisissan , A. luchtig ; luchtigheid.

Kahitjallan , H. verlies lijdende , verlies , verloren.

Kahiwahhan . H. veranderlijk , wisselvallig , veran

derlijk zijn , geslingerd worden ; veranderlijk

heid, onbestendigheid , zotheid.

Kahobongngo , dat verbrand worde!

Kahoeber , L. gejaagd , verjaagd , vervolgd.

Kahoel , S. Ar. toezeggen , belooven , zijn woord

geven, verbinden.

Kahoemper , A. zeer bladrijk , schaduwrijk.

Kahoenningngan , H. kennis dragen , bekend zijn ,

kennis, wetenschap, voorkennis, medeweten. Soho

sampoen koelo kahoeningngani sarahossipoen hing

serrat sodojo , en ik ben met den ganschen zin

van den brief bekend geworden. Kalih dhênné

kahoeningnganno hingkang pandjenněngngan toe

wan, wijders zij den doorluchtigen heer bekend.
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Moegi kahoeningngono hing pandjěnnĕngnganni

poen héjang , moge het ter kennisse kome van

(mijnen) doorluchtigen grootvader.

Kahoental , L., ingeslikt , doorgeslikt.

Kahoentoengngan, L. gelukkig; geluk , voordeel.

Kahoerippan , L. levend zijn , leven ; het leven.

Kahoermattan , S. Ar. geeerd zijn ; eerbied; eer;

eerbiedig. Hagengngo kahoermattan koelo pang

ngasto koelo hing keprabon , op dat mijne eer

verhoogd worde bij het aanvaarden van den

rijkstroon.

Kahoes-moerdo , K. pe'us.

Kahoetaman, L. voortreffelijk het voortreffelijke, dè

voortreffelijkheid, uitmuntendheid. Poenopo ma

lih koelo misoewoerro kadhos kahoetamênnipoen ,

wijders dat ik beroemd worde als de uitmund

ste.

Kahoetjoellan , L. losgelaten , loslating , ontslag,

bevrijding.

Kahŏlah , A. gekookt.

Kahoormattan , S. geeerd , eerbiedig , eerbaar.

Kahos , K. pelgrim.

Kahowahhan , L. veranderlijk , wisselvallig, onze

kerheid; onvast . wankelbaar , wefelend.

Kahŏwellan , H, verschoond, vergeven ; verschoon

lyk.

Kajangngan , K. luchtgewest , hemelsche sfeer.

KajěktŎssan, H. 2n het licht gebragt , geopenbaard,

duidelijk , klaar , zigtbaar; zigtbaarheid , open

baring , duidelijkheid , ruchtbaarheid.

Kajoe , L. hout ; boom. Lawang kajoe , een hou

ten deur. Kajoe penggiling , een spriet. Kajoe

harêng , ebbenkout. Kajoe manis , kaneel. Ka

joe sipat , meetstok , kerfslok. Kajoe gaboes ,

kurk. Kajoe tjendono , sandelhout. Kajoë hoe

koeran , meeistok. Kajoe séppan , szpanhout.

Kajoe bakar , brandhout. Kajoc hobóng , brand

hout. Kajo legi , zoethout.

Kajoejoen , K. dronken van vreugde.

Kajoel , A. eene soort van kapmes , met een rond

uiteinde.

Kajogi sworo , K. aanmaligen ; nabootsen.

d
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Kajon , L. geboomte.

Kajoso , K. prikkelend , heet van smaak.

Kakab , L. pinang schede.

Kakabirên , L. besneden , gelubd. Wong kakabi

rên, gesnedenen.

Kakadal , een leguaan , soort van kleine krokodil.

Kakadang , H. aanverwant, doorfamilie, betrekking

verbonden; familie bloedverwantschap ; gebroe

ders.

Kakadhok , kikvorsch.

Kakadjengngan , H. woud , bosch , menigle van

boomen.

Kakadjengngan , H. van voornemen zijn ; het voor

nemen, de wil.

Kakajon , L. woud , bosch , menigte van boomen ;

al het geboomte , geboomte. Een digt gewassen

bosch.

Kakalên , L. eene beek , spruit , kreek.

Kakalih , H. de tweede ; beide. Kakalih toenggal

namaanné , berde hadden denzelfden (éénen)

naam.

Kakaloeng, A. eene ketting, halsband, snoer dragen.

Kakang , L. ouder broeder ; broeder , vriendlief!

Kakang linggijo ! zit neder vriend. Kakang

toenggil hiboe , broeder van eene moeder. Ka

kang hembok , ouder zuster. Kakang hipé , 's

mans ouder broeder.

Kakantoennan , H. overschot , rest.

Kakarên , L. overschot , rest.

Kakathahhen , H. te veel.

Kakaroh , L. aanverwant.

Kakasih , K. genaamd. Kakasih Djojo Midjo,

genaamd Djojo Midjojo.

Kakasih , K. geliefd, bemind ; gunsteling. Kaka

sih hing ratoe , door den vorst bemind.

Kakap , A. een lekkere zeevisch.

Kakarsakhaken , H. gewild, gelast worden. Koclo

kakarsakhaken , ik word gelast.

Kakathahhan , H. veel bezillen , overvloed hebben ;

veelheid, menigte , zwerm , aantal , gros ,

reeks , groep , menigvuldigheid ; overvloed, hor

de , bende , legioen. Te veel.
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Kakatjé , L. vorstelijke buikband.

Kakatonnan, L. in het gezigt hebben , zien ; gezigt.

Kakatonnan hing bengngi , een nachtgezigt.

Kakatjong , H. een instrument om zakdoeken in te

dragen bij plegtigheden.

Kakawah , L. vochten in het ligchaam.

Kakawin , L. gehuwd.

Kakbah , S. tempel, huis. Kakbat toellah , het

huis Gods. Hing kakbatoellah tawaphiro sa

dhientěnné ping pitoeng dhoso , alle dagen ging

hij zeventig malen rond in het huis Gods.

Kakěbattan, L. haastig zijn, zich overhaasten; haast,

:

haastigheid.

Kakědŏttan , A. onkwetsbaarheid.

Kakéhhan en Kakéjan , L. overvloed , veel hebben;

overvloed, menigte , reeks , gros , groep ; legi

oen, bende , horde; te veel. Kakéjan polah ,

veel kuren.

Kakek , L. grootvader.

Kakekrêk , L. afgesneden , afgehouwen.

Kakemběn , A. een borstdoek dragen.

Kaken , H. verstijfd , stijf , stram , stroef.

Kakendangngan , L. middelrif.

Kakendahhan , H. kostbaar zijn ; kostbaarheid.

Kakĕndĕllan , A. stoutmoedig; stoutmoedigheid.

Kakěnnan , L. bedrogen zijn. Hakoe kakennan

dloewit telloeng roepijah , men heeft mij voor

drie gulden bedrogen.

Kakennang , H. verkleumd ; verkleuming , verstÿj

ving.

Kakĕntallan , A. gestold, bevroren , verstÿfd, lebbig;

stolling , vorst.

Kakerissan , L. eene kris of ponjaard dragen.

Kakérréngngan , H. wreedaardig, snood, streng,

onverbiddelijk zijn ; wreedheid , strengheid ,

snoodheid, onverbiddelijkheid.

Kakersakhaké , L. gelast , gewild, bedoeld wor

den. Sawah kabéh kakĕrsakhaké mětoe padjěg

pitjis kabéh , al de rijstvelden worden gelast

(gewild of er wordt gewild dat al de enz.) de

-lundrenten geheel in geld op te brengen. (De

bedoeling is: dat van al de rijstvelden de pacht

geheel in geld wordt opgebragt.)

:

27
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Kakĕssêllan , A. vermoeid , afgemat ; vermoeidheid.

Kakětěg , A. kloppen , poppelen ; de pols.

Kakétjan , H. genieten, op zijn gemak zijn; lekker

nij, lekkerheid.

Kaki , L. oude , grootvader ; heer , meester ; titel

voor bejaarden. Hodjo mengkono kaki , niet

alzoo papa. Tegen een kleinzoon wordt ook

wel eens kaki het zij uit boert , het zij uit

schimp gezegd, Hajiwo loengngo siro kaki , gij

moet net vertrekken grootvadertje. (Jongetje

gij moet hier blijven).

Kakienténuan , H. in het vermoeden zijn , vermoe

delijk; vermoeden , inbeelding , overdenking.

Kakientoennaken , H. gezonden worden. Sakathah

kathahhipoen serrat dhalem hingkang kakien

toennaken kangdjéng ngrodjo , al de brieven van

Uwe Hooghera die aan den doorluchtigen Vorst

gezonden zijn.

Kakientoennan , H. de begiftigde ,H. de begiftigde , aan wien ge

zonden wordt; zending.

*

Kakik , A. overgrootvader.

Kakiran , L. in het denkbeeld zijn ; inbeelding ,

denkbeeld.

Kakirangngan, H. behoeften hebben, nooddruftig zijn;

behoeftig; behoefte , nooddruft , minderheid .

korting. Moegi kaparingngono tědho belandjan

nipoen , sangking dhênning hasangngět hing kaki

rangngan koelo , opdat hunne rantsoenen en sol

dijen verstrekt worden , dewijl ik zeer behoeftig

ben.

Kakoe , L. stijf, stram , stroef, verstijfd.

Kakoemmittan , A. gierig zijn ; gierigheid.

Kakoeng , K. een man, echtgenoot , minnaar der

vrouwen . Hing ngoetomo pedjahé , hoetamané

wong kakoeng , de braafste is dood, de braafste

der mannen.

Kakoentji , A. gesloten.

Kakongkón , L. afgezonden , afgezant.

Kakoerangngan, L. gebrek aan wels hebben, in gebre

ke blijven , gebrek , behoefte , nooddruft , ar

moede , minderheid , korting , vermindering , ver

minderende.
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Kak ewasakhaké , L. doen magtigen.

Hakoewasakkaken dhaměl něgari , magtigen om

eene stad te bouwen.

Kakon , L. verkleumd , verstÿjfd; verkleuming , ver

P

.

styving.

Kakothongngan , L. ledig, jdel zijn; ledigheid, ruim

te, holte.

Kalabang , A. vergiftige duizend poot.

Kaladjengkeng , A. schorpioen.

Kalah , L. verliezen , overwonnen worden ; verlies,

nederlaag. Kalah haprang , strijdende verliezen ,

den strijd verliezen. Kalah hopo , welk verlies.

Kalahhan , L. overwonnen , verlies lijden.

Kalajan , H. met , en benevens.

Kalajan hŭrmat , eerbiedig , met eerbied.

Kalak , L. gebrand vleesch.

Kalak , L. bloem van dien naam.

Kalakoehhan, L. zeden , manieren hebben , in eenen

toestand verkeeren ; omstandigheid , toestand ,

karakter.

Kalakoewan , L. idem.

Kalakon , L. idem:

Kalal , S. Ar. wettig , geoorloofd , rein.

Kalam , A. indische schrijfpen. Mannelijkheid,

roede. Kalam watoe , een griffel. Sigar kalam ,"

de split van de pen.

Kalambi , L. buis , rok.

Kalang , naam van een volk op Java , dat vroeger

rondzwerf, doch thans voornamelijk in Kali

woengngoe , Demak en Kendal gevestigd , nog

gedeeltelijk zijne bijzondere gewoonten bewaard

heeft.

Kalanggengngan , A. eeuwigheid.

Kalangngan , A. kring : beletsel; belet worden.

Kalamoen H. zoo , als.

Kalanan , L. laagheid , slechtheid , slecht.

Kalawan , L. met , benevens.

Kalebboe , L. binnen , in.
Kalebboe larangngan

in eene verbodene plaats gaan,

Kalěmbak , A. eenesoort vanhout , dienstig in reuk

werk.

Kalěměssan , A. zachtheid , weekheid; zwakheia.
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Kalěmpěr , H. in zwijm , flaauw.

Kalên , A. beek , waterleiding.

Kalenggahhan , H. zetel , stoel , ambt , post.

Kalengnger, A. flaauw , in zwijm.

Kalěpassan , L. vrijgesproken , losgelaten worden ;

vrijspraak, loslating.

Kalěpattan , H. uitvlugt zoeken ; . eenefout begaan ;

uitvlugt, fout.

Kalêrêhhakěn , H. opgehouden hebben , nedergelegd

zijn. Moegi hamanggijo kaloehoerran suho kahoer

mattan hingkang langkoeng hageng sangking ka

hoermattan hingkang sampoen kalêrêhhaken , hij

moge rang en aanzien verwerven , veel hooger

dan de eervolle betrekking , die hij heeft neder

gelegd.

Kalĕressan , H. opregt , juist , waar zijn , gelijk

hebben; opregtheid, juistheid , waarheid , regt ,

regtte ; verbetering.

Kalethis , L. kraken als pillen van vruchten.

Kalewijan, L. voordeel, nut, meerderheid, verheven

heid.

Kali , L. rivier, kreek , grachl. Soho bolo sami

nabrang hing kali , en de legers gingen alle naar

de overzijde der rivier.

Kali , S. Ar. regter . opperpriester.

Kali , K. knoop , wrong in het haar.

Kali , K. tegenwoordige tijdkring,

Kaliempé , H. vergeten.

Kaliengngan , H. bedekt , bekleed.

Kalientoe, H. verwisseld, vervangen.

Kalih , H. twee , beide. Kalilnéki pan sami djaloe

kalije , ja , beide van het mannelijk geslacht.

Kalihhiro , beide. Kalih doso , twintig, Kalih

welas , twaalf.

Kalih hatoes , twee honderd. Kalih héwoe , twee

duizend.

Kalih , H. met , door , en , benevens , dan. Kalih

dhênné , voorts , uijders. Samijo kalih lalěmbat ,

gezamenlijk met de luchtgeisten. Dhadhos hing

gil tejaannipeen kalih margênnipoen , het walet

is hooger dan de weg.
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Kalijan , H. en. Kathah hingkang pedjah kalijan

hingkang gessang , er waren vele dooden en le

venden.

Kalijang , A. verdorde , afvallende bladeren.

Kalilan . H. veroorloofd zijn , verlof, toestemming.

Dawoeh dhalěm hingkang Sinoehoen , koelo botěn

kalilan , jên loemampahho dateng Samawis , hetbe

vel van zijne hoogheid den keizer was , dat het

mij niet geoorloofd was naar Samarang tegaan.

Kalilip , H. bezwaar, moeijelijkheid. Hitjallono kang

kalilip , ruim het bezwaar uit den weg.

Kaliman , vergiffenis vragen.

Kalimo , L. vijfde , vijfde tijdperk , tijd van zwa

re regens.

Kalindih , L. verplaatsen , verwisselen , verande

ren; winnen. Woes kalindih joedané , de strijd

veranderde van gedaante , men won den strijd.

Kalindih hatiné , zijn gemoed veranderde. Ka

lindih tekko kênné , van hier verplaalsen. Woes

kalindih Dipati Lassěm , de Dipati van Lasem

deinsde terug, (was overwonnen).

Kalinggijan , L. gezeten , zittende ; het zitten ; de

zitplaats , zetel , ambt , post , betrekking. Se

dérek koelo sampoen nangsal kalinggijan , myn

broeder heeft een ambt bekomen.

Kalingngan , A. overdekt , beschaduwd, geslujerd.

Kalingngan dêning lělajoe , overdekt met vlaggen,

Kalingnganing kawiban , overschaduwd door de

rust. Kalingngaanné praboe hêstri lamon mijos

sinéwoko , de vorstin was gesluijerd als zij te

voorschijn kwam , gehoor gevende.

Kalipat , S. Ar. opvolger, navolger, stedehouder. Ka

lipatoelah , S. van hethet Arabische. Chalifatoe

'rrasoeli 'llahi , opvolger van den profeet van

God (van Mahomet). Dezen titel voert deSul

tan van Djocjokario.

Kalipatan , A. gevouwen ; vouw.

Kaliptijan , H. vergetelheid ; vergeetachtig, ligt

vaardig , loszinnig , onnadenkend.

Kalipoetan , A. omringd. Kalipoetan poro mantri ,

door alle rijksgrooten omringd.

!
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Kalintang , A. overschreden , voorbijgegaan , te ver ;

te boven, bovenmate , bij uitstek.

Kalıran , A. versmachten.

Kaliroe , L. veranderen. Hodjo kaliroe hartiné ,

verander den zın niet.

Kalitan , H. klein , metig zijn ; nietigheid , kleinheid.

Kaliwon , een inlandsch ambtenaar van den der

den rang.

Kaliwŏn , K. vierde dag der week van vijf dagen

zie pontjoworo.

Kalōbōkkan , wijd , ruim zijn . rumte hebben

ruimte, losheid , wijdte.

Kallak , A. een takel.

Kallopo , L. kokos.

Kalloedjengngan , H. welvarende , gezond zijn ;

gezondheid , welvarendheid , welstand.

Kaloehoerran . H. hoog, verheven zijn ; hoogle,

verhevenheid ; verhooging , verheffing.

Kaloejoen , A, licht blaauw.

Kaloeng , L. halsband , halssieraad , halsketen.

Kaloeng mas , een gouden halsketen.

Kaloenggochhan , L. gezeten , gelegen, staande zijn;

zetel , zitplaais , ligging , stand ; ambt , post.

Kaloentoeng , schedel.

Kaloepoettan , L. schuld, misdrijf, bevrijd . los .

vrij; bevrijding , loslating , vrijspraak.

Kaloerahhan , ambi van Loerah. (inlandsch hoofd).

Kaloeroeggan , L. aangevallen ; aanval ; bezocht.

Kaloewên , H. hongerig zijn ; honger, hongersnood,

Kaloewihhan , L. meer hebben , meer zijn ; uil

munten, uitsteken , overtreffen ; meerderheid ,

overhand,overdaad, overvloed, overmaat. Djangan

kaloewihhan , weest geen overvlieger , geef den

eersten toon met. Voor den overtreffenden trap

wordt ook kaloewihhan gebezigd. Kaloewihhan

bětjikké wong ngikoe , die man is bij uitstek

goed. (te goed).

Kalok , K. beroemd , vermaard ; roem.

Kalokěng , K. (van kalŏk) beroemd ; roem. Wani

to kalokeng djagat, eene wereld beroemde vrouw.

Kalong , A. halsband , halssieraad, halsketen ,

karkant. Kalong sekar regoelo , rozenkrans. Ka

long moetijoro , parelsnoer.

*
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Kalong , A. groote vledermuis.

Kalŏmannan . A. mild, liefdadig zijn; mildheid, gul

heid, liefdadigheid.

Kalono , K. booze geest.

Kamabokkan , L. dronken zijn ; dronkenschap.

Kamajangngan , L. gelukkig zijn ; geluk.

Kamambang , A. gerezen ; rijzen.

Kamampirran , A. gelijk zijn ; gelijkheid.

Kamandang, A. echo, weerklank, naklank , nagalm ,

klank, galm.

Kamandoengngan , H. een naam van een der bin

nenste ingangen van het paleis.

Kamangugi , L. vreesachtig , bevreesd. Hiko wong

lanang ngopo, bojo wong lanang kamangngi, wat

man is dit , zou de man bevreesd zijn?

Kamanoesan , K. menschheid ,K. menschheid , menschelijkheid;

medelijden.

Kamaremman , A. leschbaar ; gelescht.

Kamassan , A. goudsmid.

Kamatengngan , L. gaar zijn ; gaarheid.

Kamatijan en Koembang , L. dood.

Kambang, hommel.

Kambang . A. drijven , opwellen , dobberen , vlot

ten. Watoe kambang , puimsteen.

Kambangngan , H. eend. Koelo noembas kambang

ngan, ik koop een eend..

Kambengngan , H. hoog , zwaar, riet.

Kambik, L. met , door. Kambik tangngan déwêk ,

eigenhandig. Kambik hiki , hiermede , met dit.

Kambil , L. aangenomen. Kambil mantoe déning

boejoet , door een bejaard persoon als schoon

zoon aangenomen.

Kamědhdhittěn , A. gɩerɩg zijn ; gierigheid.

Kamelloso , scherpe steenen.

Kamĕndĕmman , H. beschonken zijn; dronkenschap.

Kaměnden , L. pijn. Wétěng kamenden , buikpijn.

Kaměnnangugan , A. de overwinning hebben , over

winnaar zijn ; overwinning , triomf.

Kaměnnawên , H. waarschijnlijk zijn ; wparschijn

lijkheid.

Kaměnnowou , L. idem.
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Kaměntahhan , A. raauw , onrijp, ongdar zijn ;

raauwigheid, onrijpheid, onbekooktheid.

Kami , K. rk, wij mij , ons ; mijn , ons. Moen

doetto pawittan kami , neem myn kapitaal.

Kamirengngaké , L. uithooren.

Kami seppoeh, A. gemagtigde van een hoofd;

oudste , ouderling, scheidsman.

Kamitĕttěp , wandlurs.

Kamitoewo, L. ambtenaar van den derden rang; oud

ste. ouderling; gemagtigde van een hoofd;

scherdsman.

Kamoektên , A. zalig, gelukkig zijn ; zaligheid,

heilstaat ; onafhankelijkheid ; zinnelijk genot.

Kamoeko , K. pÿjl en boog.

Kamoelia-an , H. luister, heerlijkheid; grootmoedig

heid.

Kamoelijan , H. in luister zijn; pracht, glorie , praal,

luister. Derradjat kamoelijan nagoeng hing dha

len dhoennjo , een trap van luister in de we

reld.

Kamoerahhan, L, menschlievend zijn; menschleivend

heid , goedertierenheid , weldadigheid.

Kamoerep , A. voorover.

Kamoes, A. huid, leer. Kamoes mindo en Kamoes

weddoes , parkement.

Kamoktên , verademing , zie Kamoekten.

Kamongso , H. doorgebeten , doorvreten.

Kamloso , A. grof zand, gruis ; graveel.

Kampak , A. groote bijl , hakmes.

Kampil , A. een zak. Kampil gèlpoeng , meelzak.

Kampir , L. aangegierd , aangedaan , bezocht.

Kampiran , L. bezocht worden ; bezoeking ; bezoek.

Kampoch, L. kleedje. Katoer kampoeh lawan sabok ,

een kleedje met een burkgordel geven , (aan

breden).

Kampoelogo , A. cardamom.

Kampoeng , L. dorp ; een huis met een afgeslo

ten erf. Kampoeng gědé, een groot dorp. Wong

kampoeng, dorpelingen , dorpvolk , boeren.

Kampoer baros , A. kamfer.

Kampoeroen , H. durven. Milo koelo kampoeroen
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hangngatoerraken hanak koelo dateng toewan hing

kang hageng , dus durf ik mijnen zoon aan den

doorluchtigen grooten heer aanbevelen.

Kamroesoek , A. bulderen , daveren , bruisen.

Kanan , K. sarong , schort.

Kanan, L. regis. Hing kêri lan hing kanan hamangkoe

sandjoto djěpon , aan de linker- en regter zijde

droegen zij japansche wapens. Sami hadoehoeng

kanan kêri , alle droegen regts en links krissen.

Kanari , A. eene soort van amandel.

Kandaanné (van Kondo) L. verhaal , geschiedenis.

Tinoetoer malih kandaanné Browidjojo , wijders

wordt de geschiedenis van Browidjojo vermeld.

Kandali , K. slang.

Kandali , L. teugel , breidel. Kandalêkhaké, teuge

len , bredelen . Kandali děngkol , spanriem.

Kandan , L. verhalende , verhalen , zeggen ; ver

haal. Kandané , zijn gezegde , het verhaal.

Kandang , A. stal , schuthok , perk. Kčbo hananing

kandang , de buffel is in het hok.

Kandangsoel, H. teugel , breidel. Kandangsoellakěn ,

teugelen , bredelen.

Kandel , nabij , Kanděllakěn , naderen, zie Ken

dhěl.**

Kandellan , H. krisschede , gouden schede. Kan

dellannipoen dhipoen tatah haksoro tjoro Arab

deszelfs gouden schede was gegraveerd met

Arabische karakters.

Kandel , vertrouwen , gelooven.

Kandem , L. zinken , schipbreuk lijden; ergens blij

ven zoo als iemand , die naar een ander land

trekt , en niet terug wil keeren.

Kandhěl , A. dik , lomp , ruw , ongemanɩerd.

Kandhoeko , K. kikvorsch.

Kandjeng , H. titel , zoo veel als doorluchtig, wel

geboren , of hoog ede! gestrenge. Kandjeng mo

ho rodjo , doorluchtig groote vorst , majesteit.

ÜEd. G. gij. KandjengKandjengngan toewan , UEd. G. gij.

romo. doorluchtig vader.

Kandjoek , kikvorsch.

Kandjcro , A. hechtenis , gevangenis.

餐

28
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Kandoetti , in de zak steken , zakken. Kandoetti

hientil lawan goelali , koekjes en zoetigheid in

den zak steken.

Kandoewan , K. vermengd. Rahossé kandoewan king

kin , een gemengd gevoel van verlangen en droef

heid.

Kanem , A. zesde. Het tijdvak waarin de weste wind

waait vergezeld van een weinig regen ; zesde

lijdvak.

Kaněm sasoer , vijfenzestig.

Kang'éroso , K. de maagd , (hemelsteeken).

Kang , A. de welke , hetwelke , hetgeen , dat , die,

de; voor een bedrijvend werkwoord geplaatst ,

ontstaat er een zelfstandig naamwoord door.

Kang tjinatjoer , helgeen vermeld wordt. Sa

kéh kang něgari , het gansche land. Kang me-

djahi , doodslager. Kang remboeggi , raadgever.

Kang ngoetjap , spreker , die spreekt. Kang pa

toet , hetgeen betaamt , betamelijk. Kangmowo,

over zulks , dewijl. Kang poerwo , eersteling.

Ka'ngellêhhen , L. hongerig zijn , honger hebben ;

de honger.

Kanggoengngan, H. in het bezit zijn, bezitten. Kang

goengngan kebon sannoenggil wěrni wowohanniro ,

een tuin bezitten met verschillende vruchten.

Kangngélan , L. moeijelijkheid , moeite , vermoeid

heid , zorg, kommer hebben. Kangngélan tem

man hawakkoe , ik heb zeer veel kommer.

Kangngen , L. reikhalzen.

Kangngiennan , A. door den windgetroffen , omge

waaid; winderig.

Kanigro , K. toormg.

Kanijattan , Ar. §. een doel hebben , bedoelen ; be

doeling.

Kanijojo , A. onderdrukt , overheerscht ; onderdruk

king , dwingelandy.

Kanin , H. wond, gewond. Wong kanin , een ge

kwetste , een gewondmensch. Kathah kang nan

dang kanin , vele droegen (hadden) wonden.

Kanin kapědjahhan , doodwond.

Kanisthan , K. gering, nietig zijn ; geringheid, niê

tigheid.

1

1
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Kanjatan , A. blijkbaar zijn , blijken ; blijkbaarheid

zekerheid.

Kanjoet , A. drijven , drijvende , gedreven.

Kannigo , K. toornig, toorn.

A
Kanoegrahhan , L. gelukkig , begunstigd , geze

gend zijn ; het geluk . de zegen.

Kanoegroho , L. wordegezegend! worde vergiffenis

gunst verleend.

Kanoeman , K. de zon.

B

ܝܗ

Kanoko , K. goud.

Kantang , K. buffel.

Kantar , K. dolk, kris , pork , ponjaard.

Kanten , bij de hand leiden.

Kantênnan , H. zeker zijn ; zekerheid ; zeker , vast,

onwankelbaar.

Kantĕttan , L. lasch.

Kanthi , L. makker.

Kanthil, L. verliefd.

Kanthoeko , K. kikvorsch.

Kanthol , A. haken , haak.

Kanthong , A. beurs , buidel , zak.

Kanti , L. tot , tot aan. Geduld. Kanti soewé , tot

zelfs langen tijd. Hora kanti pisan , volstrekt

ongeduldig.

Kantjaanné , L. van Kontjo , zijne makkers. Lan

kantjaannékoe samijo , en al zijne makkers.

Kantjan , L. makkers hebben , in kompagnie zijn.

Kantjil , A. steenbokje , fijn klein hertje zoo groot

als een haas , met zeer dunne pootjes.

Kantjing , L. iels tot sluiting , als ; knoop , lis ,

grendel , klink , gesp ; knoopen , w. w. Kan

tjiug gelloeng , het haar opsteken , met eenhaar

speld vaststeken.

Kantjingngan , L. met knoopen voorzien. Nganggo

klambi kantjingngan , een kleed met knoopen dra

gen.

Kanto-birono , K. halsketting.

Kantoe , H. bezwijmen.

Kantoe , L. langaurigheid ; lang blijven.

Kantoen , H. blijven, overblijven , overschieten ,

resten , aanblijven , achterblijven. Kakang kan
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toenno hing djawi , broer blijf buiten. Sultan

Hibrahiem kantoenning grijanniro Siti Saléh, Sul

tan Ibrahiem bleef ten huize van Siti Saleh.

Soeropringgo datan kantoen , Soerabaija bleef net

achter. Sakantoenné , hetgeen overschiet , over

schot; bij zijn achterblijven.

Kantoko , K. flaauwte , bezwijming.

Kanton , K. achtergebleven , nalatig. Bŏtěn kantor,

met nalatig.

Kantong , A. beurs , zak,

Kantonnan , L. overschot , rest , kliek.

Kantor , S. kantoor. Kantor noelis , L. schrijfkan

toor. Kantor jotro en kantor oewang , geldkan

toor , bank. Kantor hétangngan , H, Kantor hi

toengngan, rekenkamer . Kantor pos , postkan

toor. Kantor njerrat , H. schrijfkantoor.

Kantos , H. tot , tot aan. Kantos hêndjing , tot

morgen.

Kapadan , L. overeengekomen , overeenkomst.

Kapahitan , A. butter zijn , bitterachtig ; bitterheid.

Kapaksahan , L. gedwongen zijn , in dwang ver

keeren ; dwang, aandrang, geweld,

Kapakso . L. gedwongen.

Kapal , K. en H. paard , ros. Kapal hadéjan, tel

ganger. Kapal koelo sakit , mijn paard is ziek.

Kapal djaler , hengst. Kapal hêstri , merrie.

Kapal , H. een schip. Wonten tengngah samoedro

samijo laboeh kapal kalih ; in de open zee anke

ren twee schepen te gelijk , (te zamen). Hakoe

wingngi dellěng kapal kerrěm , gister heb ik een

schip zien zinken. Kapal djogo , een kruiser ,

wachtschip.

Kapalen . A. eelt , likdoren.

Kapamah, L. gekaauwd.

-Kapan , L. wanneer. Kapan-kapan, wanneer ooit.

Kapan goestimoe hangloeroeg , wanneer uw heer

komt.

Kapanassan , A. heet zijn ; hitte , warmte, vurigheid,

heetheid, zoelheid.

Kapandjangngan , H. lang zijn , lengte hebben ,

langheid , lengte.

Kapanggih, L. ontmoet, tegen gekomen; ontmoeten ,
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vinden. Kapanggih joenno-joennan , in hetfront

ontmoeten. Kapanggih hagoeling , slapende vin

den,

Kapanggihhan , L. eene ontmoetinghebben ; ontmoe

ting, zamenkomst , vereeniging.

Kapangngérannan , K. Godheid; heerschappij, mees

terschap , waardigheid van prinsen.

Kapapag , L. ontmoet , tegengekomen ; ontmoeten.

Kapapag poro mantai Madjapahit , al de mantries

var Madjapahit ontmoeten.

Kaparag en kaparak , L. nabij zijn ; nabij. Kapa

rak hing ngratse , in de nabijheid van den vorst.

Wadijo kaparak , lijfwacht.

Kaparapal , L. aangebonsd , aangestooten , gestuit &

gestruikeld; geraakt. Kitab kijě tak hiris kapa

rapal haksaraanné , ik heb dat boek afgesneden

(en) de letters geraakt.

Kaparat , L. vervloekt .

Kapareng , L. vereenigd , juist ontmoet. Jên ka

parengngo , indien vereenigd zij.

Kaparengngan, L. te zamen zijn ; zamenkomst , ver

eeniging, genootschap. Kaparĕngngan kongkŏn

nan , zendelinggenootschap.

Kaparêntah . A. geregeerd, bestierd. Kaparéntah

dateng nging Mahos Pahit , geregeerd door Mo

djo Pahit.

Kaparentahhan , bestierd , geregeerd worden. Re

geering, bewind.

Kaparing , H. gegeven.

Kaparingngan , H. gegeven zijn , gegeven worden.

Koelo badé kaparingngan pensioen kimawon ,

mij zal slechts pensioen gegeven worden.

Kaparingngo , H. opdat moge gegeven , verstrekt

worden !

Kapas, A. boomwol waar vlas van gemaakt wordt.

Kapas , A. katoen plant , eene soort van gos-.

sypium herbaceum.

Kapas djowo , Javaansche katoen.

Kapas moeri , een beter soort van uitheemsche ka

toen. Kapas tahon , is eene zeldzame soort me!

eenen zwaren stengel.

Kapasang , A. aangestoken , ontvlamd; gepaard

vereenigd.
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Kapasang jogio, K. juistheid ; goede vereeniging.

Kapasthên , A. pligt.

Kapat, L. vierde. Vierde tijdvak ; regentijd. Ka

pat sasoer , 45.

Kapatên , L. gestorven.

Kapati-pati . L. bovenmate. Pannassé kapati-pati ,

de hitte is al te erg.

Kapatijan , A. woonplaats , bewind van een Patih.

Kapatijan , L. boven mate , doodelijk , tot der dood

toe. Pasthi poetoekoe hangngroesakhaké hing

ngakoe kosi dhadhi hing kapatijan , mijn klein

zoon zal mij gewis verderven tot der dood toe.

Kapatoek, L. gepikt , gebeten.

Kapatoettan , L. betamelijk zijn , iets betamelijks

hebben; betamelijkheid.

Kapattěn , L. dooving , het dooden , lesschen

blusschen ; dood. Lessching , blussching.

Kapědjahhan , H. overleden zijn , dood ; de dood ,

het sterven ; sterfgeval , overlijden.

Kapegat , L. gescheiden.

Kapěgattan , L. gescheiden zijn ; scheiding ; scheid

baar.

Kapěladjar , H. vlugtende ; vlugten.

Kapělajo , L. idem.

Kapellikettan , leemachtig ; lijming.

Kapênak , L. aangenaam , lekker , genoegelijk.

Kapěndět, H. genomen. Poenopo hingkang kapĕndĕt

pijambak sami kabagé tijang tetigo , al wat zij

genomen hebben verdeelden zij gezamenlijk on

der hun drieën.

Kapěngkěr . H. verloopen , verleden.

Kapengngin , A. sterk, vurig verlangen.

Kapênnak , L. aangenaam , lekker.

Kapéring , L. op zijde ; bezijden.

Kapĕrtélan , A. rekenschap.

Kapěrtjadossan , H. die het vertrouwen bezit ; ge

loofwaardig; geloofwaardigheid ; getrouw; ge

trouwheid.

Kapertjajan , L. vertrouwen bezitten ; geloofwaar

dig geloofwaardigheid; getrouw ; getrouw

heid.

Kapésing , L. ontlastende , ontlasten , (de buik).
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Kapětĕngngan , L. spion ; nachtwacht.

Kapěthakkan , H. blank, wit zijn ; blankheid ,

witheid. Goesti kapětlakkan , vrijheer.

Kapěthoek , H. ontmoet , tegengekomen.

thoek margi , ontmoet op den weg.

Kapěthoekkan , H. eene ontmoeting hebben , ontmoet

worden; ontmoeting. ,

Kapě

Kapidoro , L. flaauwte , bezwijming.

Kapiendo , L. tweede; ten tweede.

Kapiengngín, A. zeer begeerig zijn, vurig verlan

gen , snakken naar iets.

Kapiengnginnan , L. begeerte , verlangst , zinnelijk.

Kapienterran , L. loos , slim zijn ; loosheid, slim

heid, talent.

Kapientjottan , L. verlangend , begeerig zijn ; be

geerte , verlangen. Kapiengngin kapientjõttan ,

zeer verlangend en begeerig zijn.

Kapier , S. ongeloovige , heiden , al wie geen Mo

hamedaan is.

Kapiharso , H. ruchtbaar , bekend ; gehoord. Ka

piharso siwarannipoen, zijne stem was hoorbaar,

(werd gehoord).

Kapikiran , L. in overdenking zijn ; overweging ;

oordeel.

Kapijo . K. op die wijs , zoodanig.

Kapilajoe , L. vlugten.

Kapilih , A. uitgezocht , uitverkoren.

Kapilěkkan , A. verkouden zijn ; verkoudheid.

Kapilyan , A. verkieslijk ; uitgekozen zijn.

Kapiloědjengngan , H welvarende , gezond zijn.

Soho kapiloedjengngan hing salami-laminipoen

hing dhalem dhoennjo poenniko , ook welvarende

zoo lang men op deze wereld is.

Kapindho, L. beide; ten tweede. Sapisan setijo wě

tjono , kapindho soero hing pati , vooreerst ges

trouw in het werk , ten tweede dapper tot den

dood toe.

*

Kaping , A. maal ; de hoeveelste ; hoeveel maal.

Lawan kaping kalih malih , en nog twee maalen.

Kaping piendo , twee maal, de tweede. Kaping

piendah malih , nogmaals.

Kapingngin , L. zeer begeerig. Langkoeng kapingngin

kawoelo , ik ben uitermate begeerig.
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Kapêntjêngngan , A. schuin zijn ; schuinte.

Kapěttjahhan , L. gebroken, gekloofd, gespleten zijn.

Kapir , S. ongeloovige , heiden , al wie met Mo

hamedaansch is.

Kapiran , S. misrekening , mislukking , teleurstelling,

te laat.

Kapirěng , L. ruchtbaar bekend , gehoord ; hoor

baar.

Kapirso , H. ruchtbaar , bekend, gehoord; hoor

baar. Hamong swaraanné kapirso , slechts hare

stem was hoorbaar. Dangnoe Kapirso , lang

hoorbaar.

Kapitan , S. kapitėin.

Kapitên . S. idem.

Kapithing, A. krab.

Kapitijan , L. overleden , dood , erg , uilermale.

Kapitjekkan , L. blind zijn; blindheid; verblinding.

Kapitoe , A. zevende , zevende tijdvak , tijd van den

weste wind, westmouson.

Kapladjengngan , H. vlugtende zijn ; vlugt. Bŏtěn

kapladjengngan , onontvlugtbaar.

Kaplajon , L. idem.

Kapléré , A. uitglijden, afglijden.

Kaplêssé ; A. glijden , uitglijden , sullen.

Kapoe-kapoe , A, kroost , eendgroen.

Kapoedjian , L. geprezen worden , ofzijn , prijselijk ,

loffelijk.

Kapoelogo , H. cardemom.

Kapoepoe , L. weggenomen , dood , gestorven. Di

pati Doho kapoepoe , de dipati van Doho sneu

velde. Woes kapoepoe , reeds weggenomen, dood.

Hakathah mantri kapoepoe , vele rijksgrooten

sneuvelden.

Kapoendong , K. hoog , zwaar rɩet.

Kapoengkasan , A. einde.

Kapoengkoe , L. laatstelijk.

Kapoenten , H. vergeeflijk.

Kapoepoeh, idem.

Kapoer , L. kalk. Kapoer baroes , kamfer. Ka

poer wellondo , krijt.

Kapoero , L. vergeeflijk.

Kapoetian , K. nederlaag, verlies.
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Kapoetihhan , L. blank , wit zijn ; witheid , blank

heid. Goesti kapoetihhan , vrijheer.

Kapoetoesan , L. afhebben , geeindigd zijn ; einde

besluit , uitsluitsel , uitkomst , vonnis, uitspraak.

Kapoetran , H. paleis van 's vorsten zoon.

Kapoetrên , H. serail , vrouwentimmer , vereeni

ging van vrouwen.

Kapoetro , H. kind. Lan karahos hing kapoetroe

hêstri dérêng ngakromo , en dacht aan de nog

ongehuwde dochter.

Kapoewer , L. het gewricht van de heup afgezet

zyn.

Kapok , A. boomwol , dienstig voor kussens , doch

niet om te spinnen.

Kapok , afstand doen.

?

Kaponakan en Kapõnnakkan , A. neef, nicht , ne

ven nichten , verre bloedverwantschap.

Kappi , K. zekere soort van apen.

Kappitangnono , verschuldigd.

Kapraboewan , H. het rijk , koningrijk , regering.

Tanah kapraboewané , rijksgebied , grondgebied

domein.

Kaprabon , naam voor eene fraaije krissoort. Ka

prabon joedho , krijgstuig.

Kapradam , K. wereld , aardrijk.

Kapradjan , K. land , provincie , stad.

Kapragat , L. afgesneden , afgehouwen ; gebon

den.

Kaprajajên , H. zekere waardigheid , rang.

Kaprak , L. middelmatig.

Kapranggoel en Kapranggol , L. aangesloten , aan

gebonsd , overreden , overzeild ; aangedaan , ont

moet.

Kapratjadhos , H. die vertrouwen bezit , geloof

waardig is. Hoetoesan hingkang kapratjadhos

een geloofwaardig gezant.

Kapratjajaklaké , L. toevertrouwd worden.

Kaprawiran , K. verdienste , moed.

Kaprênnak , kant , zijde. Kaprênnak kaponakan

van de zijde der bloedverwantschap.

Kaprihhipoen , H. hoe , hoedanig.

Kaprijajên , hooge waardigheid, ambt van Prija

1

>
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Kaprné , L. hoe , hoedanig , op wat wijs.

Kapriksan , A. onderzocht worden ; onderzoek , na

vorsching , opzigt.

Kaprindi , K. geteid , geacht. Hiki wong sing ka

prindi hing negoro , dit is iemand die in het

land geacht word!.

Kaprintah , L. onder het bewind , bestuurd, gere

geerd. Kaprintah hing ngratce , onder het be

wind van den vorst.

Karaanné , L. vermits , dewijl,

Karabah , moeite , zorg van den arbeid.

Karabbi , H. gehuwd. Kang seppoch karabbi Bro

widjojo , de oudste was gehuwd met Brown

djojo .

Karabien , S. cherub.

Karadinnan , H. effen, evenredig , vlak zijn ; effen

heid , evenredigheid , vlakte.

Karadjan, L. het bewind, het koninklijkgezag in han

den hebben ; het gezag , het koningrijk ; konink

lijk , vorstelijk.

Kaiahhardjan , H. welvarend , gezond zijn ; gezond

herd , welstand,

Karahos , H. gevoeld , gevoelende. Wonten kara

hes hing galih , gevoelig zijn van hart , vets in

het hart gevoelende. Jen poetrané hamoelar ha

takên bopo , kavalos hing manahhiro , toen het

kind naar den vader vroeg was het in het hart

ontroerd.

Karahossan , H. gevoelig zijn ; gevoelen ; voelbaar.

Karahkah , K. moeijelijkheid , zorg , kommer; moei

jelijk.

Karam , S. Ar. onwettig, ongeoorloofd. Sceprih koelo

lepatto karam , op dat ik voor het onwettige

kwijtschelding ontvange.

Karamat , S. graf, graftombe , heilig graf; hei

ligheid, invloed. Karamat hingkang moelijo , een

eerbiedwekkend graf, herlig graf. Saking ka

ramattipoen poro wali , door den invloed van alle

heiligen.

Karampassan , A. geplunderdworden ofzijn , plun

dering. Jên ncepomo poetoekoe harep hanoeroet
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takčnno howo napsoené hikoe, pinasthi hing dhosa

né hikoe , satanah Djowo karoesakhaké sarto ka

rampassan lan pinatênnan , indien mijn kleinzoon

zijne driften wil opvolgen , zal het voorwaar

zijne schuld zijn dat het gansche land van Java

verwoest , geplunderd en uitgemoord wordt.

Karampoengngan , H. afgeloopen , geeindigd zijn ;

afloop.

Karananan , K. omdat; reden.

1

Karananéran , L. oorzaak , reden.

Karang , A. klip , rots. Kembang karang , L. en

Sekar karang , H. spons.

Karang hoeloe , pelùw.

Karangkah , L, onder bevelen staan, bestuurdwor

den.

Karangkang , L. kruipen.

Karangngan , A. opstel , zamenstel.

Karanté , L. geketend. Kabéh wis karanté , alle

zijn geketend.

Karantén , H. vermils ; dewijl , omdat ; reden.

Karas , K. geschrift , schrijven.

Karatjak , L. effen , vlak. Paardenpoot.

Karaton , H. koningrijk ; koninklijk paleis. Sirno

karantonniro , zijn koningrijk verdween.

Karawoehhan , H. bezocht worden , een bezoek ont

vangen ; komst , aankomst , toekomst , het geen

komende is.

*

Karbi , K. oplettend.

Kardi , H. werk, arbeid. Sami namboet kardi ,

allen aanvaarden het werk. Wasis saliring kar

netjes in allen ardi , al het werk is netjes ;

beid.

.

Kardho , K. een vogel.

Karebat en Karébbat , H. afgenomen , ontroofd,

ontwrongen. Dijan tjinandak watangngan , woes

karebat, noelijo binoewang haglis , toen greep hi

de lans en die ontwrongen hebbende , wierp hij

dezelve terstond weg.

Karédé , K. leguaan.

Karéh, L. onderworpen, bevolen, bestuurd. Karéh

hing Ménak Djinggo , onderworpen aan Menak

Djinggo.
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Karêkso, K. verzorgen , bezorgen, oppassen. Dipoon

karekso pangngané, zijn spijs werd bezorgd.

Karem , A. schipbreuk , schipbreuk lijden.

Karemměn , H. aangenaam , genoegelijk , goedge

keurd , gewild.

Karěmměnnan , H. behagelijk zijn ; welbehagen ,

genoegen , goedkeuring ; verrukkelijk , welbeha

gelijk , aangenaam.

Karěmpak , L. breken, gebroken. Watang karěmpak ,

de pieken braken ; gebroken piken.

Karên , L. rest , overschot , kliek.

Karěndo , K. een vlugt , zwerm van vogelen.

Kareng , K. gehoord. Hawór soerak lir hampoewan

kadijo karengngijo hing langngit ; het vermengd

krijgsgeschreeuw geleek den donder als in de lucht

gehoord wordende.

Karengngo , K. het worde , het zij gehoord. Ka

rengngijêng langngit, in de lucht gehoord worden.

Karengngo , K. zes.

Karengngoewo , K. hooren.

Karep , L. oogmerk, wil , doel , plan ; gewillig.

Karěppé , wel aan ! laat het maar , laat maar

begaan, laat maar loopen. Hanoeroetti karep

ping kawoelo Allah , aan het oogmerk van een

dienaar gods voldoen. Harěppo hakěnno podo

moelih sakéhé pangétjoe , wil gelasten dat alle

roovers weder gezamenlijk naar huis keeren.

Karěpping hati , begeerte.

Karěppaké , L. begeeren , verlangen.

Karépottan , L. nood.

Karěsakan , L. verwoest, vernieldzijn; verwoesting,

vernieling ; bouwval , puinhoop.

Kareseppan , K. geluk , gelukzaligheid.

Karêt , A. versnijden. Kalam poenikoe dhéreng

dhipoen karêt , die pen is nog niet versneden.

Pêso karêttan , pennemes.

Kari , K. een olifant.

Kari-kari , L. eindelijk.

Kari , L. blijven , achterblijven , overblijven , aan

blijven verlaten. Hora biso hingsoen kari , ık

han niet blijven. Wong soegih datan kari , de

rijken bleven niet achter.
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Karihin , L. voorheen , weleer, vroeger; wan

ouds ; eerst , vooraf. Tinradjang karihin , eerst

aangevallen worden.

Karijin , L. idem. Wewěkassé kijahi karijin datĕng

kang raji , het gezegde van den heer kwam het

eerst aan de vrouw .

*

Karijo , L. van Kari , blijf. Karijo karonjo bě➡

tjikko , vaart (blijft) beide wel.

Karikil , A. keitjes , kezeltjes.

Karjaanné , K. zijn werk; het werk ; doel.

Karjiwo , K. werken , arbeiden , verrigten , doen,

uitvoeren. Hing bêndjing kang soen karjiwo, op

morgen verrigt ik het.

Karjo , K, werken , doen , verrigten , maken ; be

doelen. Poenopo toewan karjaanné dateng mring

maanniréko , wat is uw doel om bij mij te ko

men; uat doet gij bij my. Karjékoe, dat werk.

Karjannipoen , zijn werk.

Karkat , S. klinkletler.

Karisak , H. verwoest worden.

Karisakkan , H. haverij hebben , verwoest worden;

verwoesting , vernieling , haverÿ; vernielend

verderfelijk.

Kariti, K. Kroon.

Karkoc-toko. K. slang.

Karni , K. oor.

Karnoc , K. woud; zwaar geboomte.

Karno-birono , K. oorring.

Karno, K. het oor. Doewa karnané lir siněbit ,

zijne beide aoren waren als of zij getrokken

werden.

Karo , L. beide , twee. Hêh sanakking wang ka

ronjo, o mijne beide vrienden. Karo bělah ha

toes , 150. Karo bělah héwoe , 1500. Karo

tengngah , 15. Karo las tengngah , 111.

Karo , L. saisoen waarin de boomen op nieuw

uitspruilen.

Karo , L. met , door ; aan. Karo harit , met een

grasmes.

Karobijoe , K. door de sarong verhinderd wordenį

in het gaan.
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Karobo, K. de zon.

Karoeboewan , L. ingestort , ingevallen zijn ; in

storting , val. Lir karocboewan langngit , als de

instorting des hemels. Lir karebcewan goe

nong , instorting , omverstorting van een berg.

Karoeh , L. vriend , makker. Kakaroch , bevriend.

Karoehoen , H. eertijds , van ouds , voorheen ,

vroeger; eerst. Mantoek karoehoen , eerst naar

huis gaan. Dock karochoen , vroeger tijd , van

ouds.

Karoek , A. pas gevormde vrucht.

Karoemihinan , H. voorbaat.

Karoemo , K. groote soort van moeras- schildpad

- den.

Karoengngo , K. hoorbaar , ruchtbaar ; hooren.

Karoengugoe , L. idem.

Karoeno . K. weenen, schreijen , huilen , krijten

nokken ; grijnen , janken ; gehuil , geween , ge

schret. Hiboené kémengngan temmal karoeno ,

zijne moeder had hartzeer en weende. Kang,

: ngiboe hasroe karoeno , en de moeder weende

bitterlijk. (hevig).

Karoesakan , L. verwoest, bedorven , vernield,

geschonden zijn ; vernieling , verwoesting , ver

derving , schending ; verderfelijk , verwoestend ;

vernielbaar , schendbaar ; bouwval , puinhoop.

Karoetjil , naam van cen Javaansch tooneelstuk.

Karoewan , L. vast , zeker , onwankelkaar.

Karoné , L. beide. Kadijo goelalé karoné , berde

worden zoo zoet als suikerwater.

Karŏng , L. zakken van eene soort van biezen of

gras, en ook wel van vezels van boombladen

vervaardigd , agel genoemd.

Karonjo , L. berde , zij berde.

Karono, L. oorzaak , reden , omdat , dewijl , daar,

nademaal , aangezien , gemerkt , want.

Karŏntohhan , L. afvallende , afval , los , hetgeen

:.vallen kan.

Karotjŏk . L. omsingelen , omsingeld. Dhi karŏtjök

wong ngakéh , door veel volk omsingeld wor

den.
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Karro , L. met , door , aan.

Karsakhaken , H. willen , begeeren. ·

Karsan van Karso , H. willende , wil. Karsandi

ko uw wil. Karsanning Bathoro , de wil van

Bathara. Karsanning Déwo, de wil eener god

heid of van een fabelachtig wezen.

We

Karsané , H. zijn wil.

Karso , H. de wil; willen , lusten. Karsannipoen,

zijn wil. Sampéjan karso tiendak hing poendi ,

waar wilt gij henen gaan. Kêssah hangngarit

hij wilde gaan gras snijden. Karsané romon

diko , de wil uws vaders. Woes karsané Déwo,

het is de wil der Goden.

Kartag , Kartah en Kartěg , A. brug. Kartěg

ranté , een kettingbrug , ophaalbrug.

Kartas , S. Ar. papier. Kartas serrat , H. Kartas

lajang , L. schrijfpapier.

Karti , K. inborst , aard, karakter.

Karti , K. vier.

Karti , K. ankerplaats , cede.

Karti , K. werken , arbeiden.

Karto , L. prijs, waarde; waardeeren ; vreue, rust.

Kartané wong ngakéh piro , op hoeveel schat

men het. Kartané negoro , de vrede des lands.

Klangkong karto djammani , het was zeer rustig

in haren tijd. Het rijk genoot gedurende hare

regeering onafgebroken vrede. Soen karjiwo

karto , wěddono ; karto hoepamaning ngêsthi ,

wěddonokoe siratti , ik stel de vrede en het

hoofd daar, de vrede is gelijk aan den olifant

en het hoofd aan desze'ts leidsman (willende

eigenlijk te kennen geven : ik handhaaf als

hoofd de vrede gelijk de leidsman den olifant).

Kartoe , S. kaart. Kartoe wělondo , speelkaart ,

(eigenlijk Hollandsche kaart , die zeker vroeger

in Indie is ingevoerd dan andere kaarten en

daarom bij uitsluiting dien eernaam verworven

heeft).

Kartosono , eig, naam van een landstreek: Som

tijds wordt er de bevolking van dezelve door

verstaan. Kartosono wocs rawoch , het volk van

Kartosono was gekomen.
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Kasab , A. grof.

Kasabarran , S. Ar. geduldig, langmoedig zijn ;

geduld , langmoedigheid.

Kasadhoso , H. trende. Tiende tijdvak.

Kasagêttan , L. kundig , verstandig, slɩm zijn; hun

de. verstand, slimheid,

Kasah , stof, kleed. Kajin doerijan , genaamd.

Kasahéjan , H. goed zijn ; fraai zijn ; goedheid ;

fraai , uitmuntend.

Kasahen , H. fraai , deugdzaam , goed, schoon,

welvarend zijn ; fraaiheid , deugd , goedheid ,

schoonheid, welvaart.

Kasahênnan , H. idem. Soepadhos handhadhosno

hing kasalênnannipoen soho karahardjannipoen

Negari Koelo , op dat de welvaart en de bloei

van mijn rijk moge ontstaan.

Kasalahhan , L. fout begaan , schuld hebben, schul

dig zijn ; fout , schuld mislag , vergrijp , ver

keerdheid, faling.

Kasamboet , A. weggenomen; door den doodwegge

nomen , gestorven. Kasamboet hing ngajoedané,

in den strijd gesneuveld.

Kasampil , L. de dij afgezet.

Kasampoernan , A. voortreffelijkheid.

Kasander , L. weggejaagd.

Kasandjaannan , A. aanloop hebben.

Kasandoeng, L. aangesloten , gestuit , gestruikeld.

Kasang, A. tasch, knapzak, ransel, reiszak , wer

tasch⚫

Kasangkeppan , L. uitgerust , toegerust ; vaardig.

gewapend zijn; uitrusting , voorbereiding.

Kasangngěttan , H. buitensporig zijn ; buitensporig

heid; uitermale , zeer.

Kasannakkan , L. verwant zijn ; verwantschap ,fa

miliebetrekking.

Kasannêssan , H. verschillend zijn; verschillend; ver

schil , onderscheid.

Kasap , A. zoor , ruig.

Kasapoet , A. overdekt , bedekt. Kasapoet dêning

wingngi , door een nacht bedekt.

Kasapto , S. zevende. Mongso kasapto , zevende

tijdvak , tijd van weste winden.
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Kasar , H. grof. Kasarran , grover , grof.

Kasarassan , H. gezond zijn ; gezondheid.

Kasaréjan , H. rusten , slapen ; rust , slaap , ont

slapen. Sampoen tiendak hing kasaréjannipoen ,

reeds overgegaan in zijne ruste , reeds ontsla

pen.

Kasaroe , L. onverwachts , onverhoeds , toevallig.

Kasaroe hikoe datengné , het (ofhij) kwamonver

wachts.

Kasarran , H. grof zijn ; grofhéid ; grover.

Kasatan , L. smachten , dorsten.

w

Kasatmotoho , K. het gezigt.

Kasatoes , A. honderdste. Kasatoes tengngah , 99%.

Kasatrijan , K. een jongeling ; eene menigte jonge

lingen; een jongeling met veel kennis en wyjs

heid.

Kasattan, L. dorstig, smachtend; dorsten, smachten,

versmachten.

Kaseboet , A. vermeld, gemeld, gewag gemaakt.

Kados hingkang sampoen kasěboet hing ngadjeng

wahoe , zoo als reeds is vermeld hier boven.

Kasěděngngan , A. middelmatig zijn, het middelmatig

hebben ; middelmaat , redelijkheid,

Kasedihhan en kasědijan , L. grief, ellende ; gegriefd

zijn , in ellende verkeeren.

Kasedjan, A. gereed, bereidzijn ; gereedheid, voor

béreiding.

Kasêdjên , L. verschillend , anders.

Kasegĕrran , A. frisch zijn ; frischheid.

Kasěkkép , A. eetwaren verbroeijen,

Kasěktěn , A. bovennatuurlijk , buitengewoon sterk

zijn ; alvermogen, heiligheid.

Kaselěk , L. gejaagd.

Kasellamattan , L. in welstand , in voorspoed zijn ,

welstand , voorspoed. Hingsoen haparing wěrroěh

lan siro sangking kasellamattannisoen , ik geef u

kennis van mijnen welstand.

Kasellep , A. zwikken , verzwikken.

Kasellijoe . A. verstuiken.

Kasemběllêh , L. geslacht.

Kasemměkkan , L. borsidoek.

Kasempal , L. gebarsten , gespleten.

30
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Kasenampênnaa , H. inning, ontvangst. Sanking

kasênampênnan hing wang padjeg , doorde inning

der landrenten.

Kasěněngngan en Kasenangngan , L, rustig , vreed

zaam zijn; rust , vrede , verademing. Sopojo

hakoe holéh hoerip kalawanning kasenengngan

opdat ik in vrede moge leven.

Kasengngittan , A. halelijk zijn , hatelijk.

Kasenuaannan , L. schitterende , schuttering, Ka

sennaannan hing raditijo , schitterende in de zon.

Kasennaannan dênning boesono hadi , schitterend

door fraaije kleeding.

Kasentaannan , H. verwantschap , familie.

Kansentikkan , H. wetenschap , kennis , wijsheud,

voorzigtigheid.

Kasasah , L. vermoeid; benard.

Kasentŏssan , H. rust , vrede. Soeprih hanĕttěppa

kěn kasěntossannipoen , ten einde de rust te hand

haven.

Kasep , A. laal , te laat .

Kasepahhan , A. gekaauwd; kaauwsel.

Kasergěppan , L. nijverheid, vlijt . vlijtig zijn.

Kaserrat , H. geschreven. Kaserrat negari ngajogo

karto , geschreven te Djocjokarto.

Kasesakkan en Kasěsěkkan , A. naauw , eng zijn , in

verdrukking verkeeren; naauwheid, engte , ver

drukking.

Kaséso , H. haastig ; haasten.

Kasi , L. tot , tot aan , dat, zoo dat. Kasi sésoek ,

tot morgen.

Kasiengsal , L. vervliegen, verzwinden.

Kasigittan, A. fraar zijn ; fraaiheid. (van een man).

Kasih , H. geven, begunstigen, gift, gunst, toegene

genheid; noemen,

Kasno-sijo , A. metigheid , ydelheid.

Kasil , L. strekken , voldoende zijn.

Kasinggihhan , H. voorzeker , voorwaar.

Kasingsettan , L. vlecht , split , aaneenhechting. Ka

singsettan tali , split van een touw.

Kasinoewoennan , H. keizerlijk zijn , keizerlijk.

Kasitên , H. verpligt zijn , verpligt.

Kasitiên , H. wetenschap , kennis.
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Kasisippan , L. fout begaan , zondigen , misdoen.

Kaslamettan , S. Ar. in welstand, gezond zijn ;

welstand , gezondheid , afscheid.

"Kasmaran , K. vermaak vinden , lusten , begeeren

verlieven. Kasmaran gitên , vermaak vinden in

het schrijven of opstellen van iets. Kasmaran

djrönning wěrdojo , verlangen in het hart,

(hartelijk verlangen). Kasmaraning kalbo , be

geerte des harten.

Kasoegijan , H. rijkdom. Hing soewargo hangsal ka

moeljan miwali kasoegijannéréki , in den hemel

heerlijkheid en rijkdom verwerven.

!

Kasoehoen , H. verzocht.

Kasoekan , H. verzet , verlustiging ; lustig , blyde

zijn ; zich vermaken , verlustigen , spelen. Ka

soekkan kapal , zich te paard verlustigen. Ka

soekan njotro, dobbelen. Kasoekan dadoe , loten.

Kasoekan pedang , schermen. Kasoekan dam

dammen.

Kasoekĕrran , A. in moeijelijkheid verkeeren , ellendig

zijn, kommervol leven; benarde toestand. Ha

koe mengko hanĕmahhi hing kasoekĕrran , ik zal

moeijelijkheid ondervinden.

Kasoeksrah , H. beroemd , vermaard, voldoende.

Kasoeměkkén , L. het ligchaam verbroeijen.

Kasoemoe , H. bloem. Kasoemoe kentjono , gouden

bloem.

Kasoennannan , H. keizerdom , keizerlijk.

Kasmo , K. genade , vergiffenis.

Kasoedhoek , A. gestoken.

4

Kasoembo , A. wilde saffraan , saffloers.

Kasoepên, A. vergeetachtig , onachtzaam , los.

Kasoer , L. matras , bultzak. Saréjo kasar , op een

matras slapen.

Kasorang- soerang , L. te zeer onderdrukt.

Kasoeroengngan , A. aangedouwd.

Kasoesahhan , A. in moeijelijkheid zijn; zwarigheid,

nood, grief , droefheid , hartzeer , kwelling;

kommerlijk.

Kasoesoe , L. zeer schielijk.

Kasoesoenno, A.opgehoopt, opgestapeld. Wangké ka→

soesoenné, de lijken lagen opeengehoopt.
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Kasoeson , idem.

Kasoet , L. muil, schoen. Kakasoettan, muilendra

gen.

Kasoetapan , K. boetdoening , boete ; een kluize

naars leven leiden. Radên Goegoer kěrěm da

těng kasoetapan , Radên Goegoer was als wer

zonken in het kluizenaars leven.

Kasoetjian . H. rein, onschuldig zijn ; onschuld, rein

herd , heiligheid , zuivering , heiliging.

Kasoewên , L. lang, langdurig zijn ; langdurig

heid . duur , laat , te laat , langzaamheid.

Kasoewoen , H. verzocht , gevorderd , opgeeischt ,

gevraagd. Koelo ladjeng kasoewoen dateng Ra

dhên Hadipati , ik werd vervolgens door den Ra

dhên Adipati opgeeischt.

Kasongngo , A. negende; tijd wanneer de heete mou

son aanvangt.

Kasongngan . K. beschenen worden.

Kasor , H. beneden , onder.

Kasoran, H. onder liggen, onderdoen , het onderspit

delven , verliezen. Tannono kang kasoran ,

waren er geenen dic onderdeden.

Kasorok, L. omkoopbaar.

Kasrěpěn , K. hefde.

Kastoeri , A. mushus.

er

Kasrengen , L. verwoed , woedend ; woede.

Kasrengngennan , L. verbolgenheid, kwaadheid,

boosherd ; boos zijn.

Kasreppan , H. koud , koortsig zijn ; koude, guur-

heid , koorts.

Kasto-goenó, goed voor acht.

Kastowo , K. gebed. Kastawaniro , zijn gebed.

Katahan , L. lijdende ; lijdelijk. Katahanan , lij

dende zijn , lijden ; lijdzaamheid.

Katam , L. het einde.

Katambahhaken , H. vermeerderen , bijvoegen , bij

doen.

Kastên , L. buitengewone kracht , heiligheid , bo

vennatuurlijkheid.

Kasting , A. karmozijn.

Katampan, L. ontvangen. Lamon dhoeroeng ka
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tampan soerat mami , indien mijn brief nog met

ontvangen is.

Katampênnan , H. ontvangen. Serrat hingkang

sampoen katampênnan , een brief die ontvangen

is.

Katamtoewan , L. bepaald zijn ; bepaling.

Katamton , L. zekerheid ; bepaling , bepaald.

Katamtossan , H. idem.

Katandahan , L. geteekend zijn ; teeken , merk ,

aanteekening.

Katandangngan , L. zich gedragen; manieren , ku

ren hebben; doen ; manier , kuur , daad
, ge

drag.

Katandingngan , A. vergelijkelijk.

Katanem , A. geplant.

Katangsoellan , H. gebonden , geboeid; het bin¬ ~

den , boeijen.

Katantoen , H. gevraagd; vraag.

Katari , L. gevraagd.

Katariwal , L. verdwenen , weg.

Kataros , H. gevraagd; vraag.

Kataton , L. gewond. Mantri poennikoe katatón

hanoeli moendoer , de Mantrie gewond zijnde ,

deinsde vervolgens terug.

Katawan , H. gevangen genomen. Madjoe katawan,

moendoer hanandhang loeko, voorwaarts gaande,

werden zij gevangen genomen , achterwaarts

gaande, gewond.

Katé , L. dwerg. Wong katé , een dwerg.

Katěběrran , A. nijverheid ; nijver zijn.

Katěbihhan en Katěbijan , H. verre zijn; ver;

verheid. Te ver.

Katěbos , L. losbaar ; gelost.

Katěddahhan , H. aangewezen zijn ; aanwijzing.

Katedo , L. gegeten; ontvangen; eetbaar ; ont

vangbaar. Verzocht.

Katědoen , L. penis tumidus.

Kategorro , L. dat omgehakt worde !

Katěkkan , L. aangekomen zijn ; aankomst ; toe➡
"

komst aanval , overval.;

Katêl , L. zeker dier.

25%
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Katelkoe , wanklank.

Katellah , L. getiteld , vermeld ; tot. Katellah

mangké , tot nu toe. Kowé katěllah Singngo

Wongno , gij zijt getiteld Singngo Wongngo.

Katellessan , A. nat , vochtig zijn ; natheid.

Katelloe , L. derde. Derde tijdvak als het een

weinig warm is en nu en dan regent. Katě

loe tengngah , 21.

Katélo , A. eene soort van aardappels (convolvulus

batatas).

Katélo gantoeng, L. zekere vrucht. Pěpaja.

Katěmonnan , L. opregtheid; juistheid.

Katěmmoe en Katěmoe , L. ontmoet . verworven.

Katěmŏnnan , L. ontmoet hebben , zamengekomen

zijn; ontmoeting, zamenloop.

Katempoch , L. aangevallen. Kang katempoeh

boebar , die aangevallen werden , verstrooiden

zich. Bolo kang katempoeh hing bandier , laroet ,

het volk door den sterken stroom voortgezweept,

dreef weg.

Katênggor , L. aangestolen, Katĕnggor hing sĕso

ko, tegen een paal aangesloten.

Kates , H. zekere vrucht. Pěpaja.

Katěteppaken . A. bevestigen. Katětěppakěn ma

ning karahhardjan lan pradhamijan hing tanah

Djowo , de welvaart en vrede op Java bevesti

gen.

Kateteppan , A. aanhouding , volharding.

Kathah , H. veel , menig, menigvuldig , rÿjke'ÿjk,

ettelijk , talrijk. Kathahhé sanambang , ten ge

le van duizend.
Kathahhipoen , ten getale :

jne hoeveelheid.

Katharak-tharak , L. rondzwerven. Katharak-tha

rak kadhi wong kang kaboewang , als een bal

ling rondzwerven.

Kathat, K. kruipend gedierte. Gekko.

Kathêk , L. vereenigen , aaneenhechten ; naderen ,

nabijkomen.

Kathil, A. rustbank , sofa, ledekant. Kathil kĕn

tjono , gouden rustbank , (vergulden).

Kathok , A. zilveren plaatje , schortje voor de

schamelheid.
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Kati , L. een sineesch gewigt iets zwaarder dan

een amsterdamsch pond.

Katiban , L. gevallen zijn , door iets dat valt ge

troffen worden ; val , afval.

Katiembaallan , H. geroepen , bevolen worden. Koe.

lo katiembaallan datěng kandjěng toewan , ik wierd

door den doorluchtigen heer geroepen.

Katiengngal , H. zigtbaar , gezien. Sareng soelthan

Hibrahiem tan katiengngal , joto siti salêh mělboe

hing wismanniro , toen sultan Ibrahien niet meer

zigibaar was ging Seli Saleh in hare woning.

Katiengngalan , H. zigtbaar zijn , uitzigt. Katieng

ngalan Sri Noro Pati kalangkoeng bromctijanniro,

men zag den over het leven gebiedenden mo

narch zeer vertoornd.

Katiessan , L. koud, kuiverig , koortsıg zijn ; kou

de , verkoudheid ; koorts.

Katigo , L. derde. Derde tijdvak waarin het

zeer heet is.

Katik , K. schrijven,

Katindijan , A. onderdrukt zijn, ondrukking, klem.

Katitên , A. gedagteekend , gemerkt ; naauwkeu

righeid.

Katiti , A. gedagteekend , gemerkt.

Katitik , L. bewezen.

Katitiran , L, op het alarmblok geslagen worden.

Katiwassan , L. onderdoen , het onderspit delven ;

bukken. Ladjĕng pawarti garwaanné Soehoenan

Ngoendoeng kang roko katiwassan , vervolgens

berigite de gemalin van den keizer Ngoendoeng

dat de jonger broeder had moeten bukken.

Katja , ze Kotjo , glas , spiegel.

Katjakot , L. gebeten.

Katjandak , L. gevangen , vastgehouden.

Katjang , A. peulvrucht , boor , erwt. Katjang ka

pri, peul. Katjang djaran , paardenboonen.

Katjang tanah, katjang tjino en katjang pendén ,

worden voornamelijk voor olie gebezigd.

Katjarito , L. verhaald ; verhaald worden. Sang

noto katjarito sampoen soeroed , er wordt ver

haald dat de koning everleden was.

Katjarjan , K. genoegen.
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Katjatjaddan , L. in ongenade vallen : ongenade.

Katjatoer , L. gemeld , vermeld. Pan katjatoer ka

lih sannak, er wordt van twee broeders gemeld.

Katjegoekkan , A. hikken.

Katjekkel , L. gevangen , gevat. Doeroeng katjčk–

kěl, nog niet gevat.

Katjělan , L. schanddaad ; schandelijk, verachting,

ongenade.

Katjĕndĕkken , A. te kort.

Katjěppěng , H. gevangen , gevat.

Katjepit , A. in de knel; benepen , genepen. Ka

tjepit ngepring , tusschen een bamboes genepen.

Katjérroban , L. liederlijk zijn ; liederlijkheid.

Katjijoetan , A. smal, eng zijn ; smalle , engle.

Katjik , A. het schudden van water in een vat.

Katjilikkan , L. klein zijn ; kleinheid.

Katjip , A. pinang- of betelschaar.

Katjipto, K. overlegd, bedacht, bezorgd, benaarstigd.

Tannono katjipto hing manah , niet benaarstigd

in het hart. Wonten hingkang katjipto tan lijau

sang praboe kennjo , er waren er die aan niels

anders dan aan de koningin dachten.

Katjiwo , L. een hinderpaal ontmoeten , een belet

sel hebben , belet zijn.

Katjoeboeng , A. amethist.

Katjoeng en Katjóng, L. een kind, jongen.

Katjoetjock , L. gepikt , gebeten.

Katjoetjoet , L. doorstoken , doorpriemd.

Katjokot , L. gebeten.

Kajowak, A. kakkerlak.

Katoeb , A. bladrijk , schaduwrijk.

Katoedoehhan , L. aangewezen zijn ; aanwijzing.

Katoedjoe , A. geraakt , juist ; regtuit.

Katoeko , K. heet van smaak.

Katoel , L. eene zeer kleine soort van schildpad

den.

Katoellakkan , A. gedouwd worden ; aandouwing.

Katoembar , A. koriander.

Katoempoek , L. opgestapeld.

Katoendjang , A. aangevallen , aangerand , aange

slooten.

Katoengkoel , A. vergeten , verzuimd , verzuim.
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Katoengkoel , H. zie Toengkoel , met eene zaak in

genomen zijn, zich aan iets overgeven , hechten.

Katoengkoel , A. behalve ; slof; verzuim.

Katoenggeng , A. schorpioen,

Katoennan , A. nadeelig , schadelijk zijn ; nadeel ,

schade.

Katoennoe , K. afgebrand,

Katoepiksaanni , H. onderzoeken , nazien. Sampoen

katoempiksaanni hing sawirahossipoen kang serrat,

onderzocht hebben den inhoud van den brief.

Katoer , H. geven , doen toekomen ; tot , aan ; aan

bod. Noenɔelisso kang jogijo katoer wong ngagoeng

schrijf zoo als betaamt aan persoonen van rang.

Katoero dateng sang noto, aan den vorst aange

boden.

Katoeroenno , H. zij opgevolgd! worde opgevolgd!,

Jo hikoe hoego sawidji sarat kang haměsthi katoe

roenno diengngin ; ja dat is eene voorwaarde

die eerst opgevolgd moet worden.

Katoerraken , H. aangeboden.

Katoerran , H. aangeboden zijn ; aanbieding.

Katoewon , A. spijt , berouw hebben; onderdrukt zijn;

zich eigen , gewoon gemaakt hebben ; gewoonte.

Katojan , L. gezengd , gebrand.

Katok , A. korte samaar of sarong , komende tot

onder de knie.

Katŏn , L. uitzigt ; zıgtbaar , gezien worden; ge

zigt.

Katong, K. vorst , monarch , koning. Běthoro Ka

tong , eig. naam. Hatoer oepti sang katong , den

vorst cijns betalen. Sang katong klankoeng sang

ngět tapanniro , de vorst was zeer ingetogen.

Prodjo Katong, K. koningrijk.

Katong , K. afgebrand.

Katonggeng , A. schorpioen.

Katonno , L. dat zigibaar zij ! zigtbaar zijn. Ka

tonno tatoe djodjo , de borstwond was zigtbaar.

Katonnan , L. verschijning , gezigt , hersenschim

schim , geest.

Katoro , L. zigtbaar , kenbaar.

Katos , H. een si eesch gewigt, icts zwaarder dan

het Amsterdamsche pond.

31
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Katoto , L. regelmatig , geregeld.

Katradjang , L. aangevallen , bestookt , geraakt.

Hingkang katradjang , mati, kang katempoch, boe

bar , die geraakt wierd sneuvelde , die aange

valien wierd, vlugile.

Katranggoel , L. op weg ontmoelen.

Katrangngan , L. verlichting ; verlicht zijn; duide

lijkheid , klaarheid.

Katrap , L. plaats. Katrap pegawéjan , werkplaats.

Katrassan , H. toegenegen zijn ; toegenegenheid.

Katrimo , L. ontvangen ; toegestemd ; ontvangst ,

toestemming.

Katrisno , H. geliefd ; geliefde , liefste.

Katriwal , L. verdwenen , weg.

Kawaannên , L. dapperheid.

Kawadhonnan , L. verwijfd zijn , verwÿjfdheid.

Kawagěddan , H. vernuftig , slim , ervaren , geleerd

zijn; vernuft , slimheid , geleerdheid, talent.

Kawales , A. gewroken , vergolden.

Kawalik , H. onderst boven , omgekeerd , omgesla

gen, teruggekeerd. Koedho ngerap , tibo ka

walik , het rennende paard viel onderst boven.

Kawan , H. vier. Kawan welas , veertien. Kawan

sasór , vijf en veertig. Kawannatoes , vierhon

derd. Kawannéwoe , vier duizend, Kawan likor

vier en twintig.

Kawanan , L. laat , over den tijd.

Kawanên , L. durven , moedig zijn ; moed hebben ;

moed. Wah kawanênnipoen haboedjeng Pangngé

ran Sérang hing Poerwo Dhadhi, en hij had den

moed den Pangeran Serang in het Poerwada

dische te vervolgen.

Kawanging , A. (van wangi) , geurig, welriekend.

Gandaroem , marbak kawanging , welriekende ,

aangename , geurige reuk.

Kawangngoeran , A. ontdekt worden , ontdekt zijn.

Kawanwlas , H. veertien. Joeswo kawanwlas warso ,

leeftijd van veertien jaren.

Kawarneng , H. (Kawarnihing) , vermeld. Tan ka

warnêng marginipoen , zijn weg (reis) wordt niet

vermeld

Kawarni , H. vermeld , verhaall. -
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·Kawarno , L. vermeld, verhaald. Kawarnoho sa

goengnging mantri hasébo , er wordt verhaald

dat al de rijksgrooten ten hove verschenen.

Kawat , A. draad , snaar. Kawat tembogo , koper

draad. Kawat tŏsan , H. en kawat wěssi , L. -

zerdraad,

Kawědhal , H. naar buiten , uit , er buiten , uit

gesloten.

Kawědhdhalan , H. uitkomst , uitsluitsel ; uitslu

ting ; oogst.

Kawědhdhên , L, verschrikt , schrikkelijk , schro

melijk.

Kawědhdhênnan , L. verschrikkelijk; verschrikt zijn

Kawědhoessan , H. verschrikkelijk ; verschrikt zijn.

Kawědhdhon , L. uitkomst.

Kawěkassan , L. afgeloopen , geeindigd zijn ; af

loop , einde. Bevel . gezegde.

Kawělagar , L, in brand zijn , branden, Jên sina

wang kojo goenoeng kawělagar, als men het aan

schouwde , was het als een brandende berg.

Kawělassajoen , L. te beklagen; beklagen ; mede-.

lijden.

Kawělassan , A, medelijden hebben ; medelijden.

Kawěngkoe , H. onderworpen , onderdanig , onder

hoorig. Wonijoso wis kawengkoe Bogor , wanija

sa is aan Buitenzorg onderhoorig.

Kawengugan , L. bij nacht.

Kawentar , K. openbaur . zagtbaar , beroemd.

Kawĕrroehan , L. kennis dragen , wetenschap.

Kawerroěhhi , L. te weten.

Kawěrtan , L. kennis dragen.

Kawětoe , L. uit , buiten , builenwaarts , naar bui➡

ten ; behalve.

Kawewah , H. voorts , vermeerderd.

de
Kawi, SANSCR , poezij , poetisch. Het kawisch ,

helige taal waarin op Java de leer van Buddha

en Brama onderwezen werd. Kawi Boedho , de

heilige taal der Buddhisten, Kawi Bromo , de

heilige taal der Braminen,

Kawětoer , K. zware trom.

Kawibajan en Kawibawan , K. gelukzaligheid.

Kawibojo , K. gelukzaligheid,
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Kawjoejoeng, L. vastgebonden.

Kawijos , K. buiten , buitenwaarts , uit , behalve.

Kawilis dienten , H. dagteekening.

Kawiloedjengngan , H. welstand , gezondheid , ge

nieten. Soho malih hamanggijo kawiloedjéngngan

en voorts gezondheid moge genieten.

Kawigaran , K. verheugd , verblijd.

Kawikani , H. te weten.

Kawin , L. echt , huwelijk ; huwen , trouwen.

Kawingking , L, laatste , laatstelijk , van achteren.

Kawirangngan, L. beschaamd zijn , schamen , blo

zen ; schaamte , blos; schande; geschandvlekt zijn.

Hisoen kawirangngan margo saking nging siro , ik

ben over u beschaamd.

Kawis , H. vets , eene zaak , onderwerp. Bŏtěn

dhadhos kawis , het maakt niets uit , er komt

niets van; het is niets.

Kawisajan , K. hulp , werk.

Kawiséso , H. verdrukt , gedwongen , genoodzaakt,

gekweld. Kawiséso mawon saliro koelo , ik word

gestadig onderdrukt.

Kawitan , H. de eerste zijn , beginnen , eerst , aan

hef, begin.

Kawoek , A. een leguaan.

Kawoel , Ar, belooven , zich verbinden , stemmen ,

afspreken, afspraak , belofte , verbond.

Kawoel , A. zwam , tonder.

Kawoelamoe , H. uw dienaar , uw slaaf. Doedoe

kadangngiro , doedoe kěkkarohhiro . doedoe ka

woelamoe , noch uw bloedverwant , noch uw

vriend, noch uw bediende,

Kawoelan , H. dienaar , slaaf zijn ; dienaar , slaaf.

Kawoelanniro , zijne dienaren.

Kawoelêng , H. (kawoelo hing) wismêng kawoelêng

doesoen , mijn huis is in het dorp.

Kawoelo , H. k , mij , mijn ; dienaar , knecht , be

diende , slaaf, onderdaan. Kawoelo dhalěm ,

vorstelijke dienaar , pagre. Hing satiengngal ka

woelo, naar mijn inzien. Kawoelo sampoenhang

ngatoerri serrat , ik heb eenen brief gezonden.

Kawoelo wadhon , dienstmeid , slavin. Kawoelo

bolo kang boeri , achterhoede.
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Kawoeng , L. arengblad.

Kawoentak , L. laatstelijk, laatste.

Kawoeri , L. naar achteren , achterwaarts,

Kawoerjan , K. oorsprong , begin , aanvang , ge

slacht , afkomst. Poendi kawoerjan diko , van

welk geslacht zijt gÿj ?

Kawoeroek , L. onderwezen.

Kawoeroekkan , L. onderwezen zijn , onderwezen

worden; onderwijs.

Kawoeron . H. dronken zijn , dronkenschap , be

dwelming.

Kawoes , H. lafhartig. Sakalangkoeng kawoes ha

wědhi , op eene zeer lafhartige wijze bevreesd

zijn.

Kawoetan , H. verblind zijn , verblinding.

Kawoewoch , L, voorts , wijders ; vermeerderd.

Kawowo, H. dulden , uitstaan , harden , lijden.

Kawoelo botěn kawowo , ik kan het niet dulden.

Kawolo , L. achtste. Jaarseizoen aan het einde

van den weste wind ; einde van de westmous

son.

Kawon , H. verloren ; overwonnen; nederlaag.

Kawon prang , de strijd verloren , overwonnen

in den strijd.

Kawonnan , H. overwonnen zijn.

Kawŏnternan , H. in eenen staat of toestand ver

keeren ; aanwezen , gesteldheid , bestaan.

Kawŏr, L. dooreen , gemengd.

Kawčrran , L. vermengd zijn , zich vermengd heb

ben : zwanger zijn.

Kawotjo, K. de borst. (pectus).

Kawrat , H. geladen , zwaar ; vervat ; inhoud van

eenen brief.

Kawrattan , H. zwaar , zwanger zijn; zwaarheid,

zwaarte , zwangerschap.

Kawroché , H. zijn weten ; het geopenbaarde.

Kawroehhan , H. bewust zijn , bewustheid hebben ;

bewustheid , kennis. Kawroebhan hingkang sẽm

porno , eene volkomene bewustheid ; alwetend

herd.

Kawroehono , H. weet , merk op.

Kěbajan , A. een Javaansch ambtenaar van den

derden rang.
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Kěbak , L. vol.

Kěbangkŏl , A. haken , inhaken.

Kěbatjoet , L. vergissen. Kěbatjoet tjěllathoe, ver

spreken, vergissen in het spreken.

Kěbat , L. spoedig , rasch , gaauw , vlug , snel ,

schielijk , gezwind; spoed , snelheidd; lustig ,

wakker. Dhêno kebat hanaboewo tengngarané ,

laat spoedig de trom roeren.

Kěbběg en Kěbběk , L. vol.

Kěbběngngěttan , L. zeer gedrukt zijn ; uiterste.

Kěbběntos , L. aanbonzen , aanstooten , struikelen.

Kěbbrongngot , L. schroeijen , zengen.

Kěběk , L. vol. Kěběk laler tjangkěmiro, zijn

mond was vol vliegen.

Kěbët , een blad. (papier). Kertas sa-kěbět ,

Kěbětoes , L. danbonzen , stooten.

Kebientig , L. gelubd , gesneden.

Kěbiri , L. gelubd , gesneden.

Kebliengnger , L. verkeerd.

Kěbo , L. buffel. Kěbo sing gědé , groote buffel.

Kěbo lajar , naam van eene krissoort.

Kěbon , L. hof, tuin , boomgaard, akker , plant

hof, hofstede. Kõtjappo , kang tenggo kěbonnan

nikoe , tijang kalih , sami pandito , er wordt ge

meld, dat die hof door twee personen bewaakt

werd, die beide geestelijken waren. Kebon

djangngaannan , moestuin. Kěbon séwan , ge

huurde hof.

Kěběl , L. rook , damp , stoom.

Kěboěl en Kěbboel , L. rook , damp , stoom , stof.

Kěbojo , A. nachtjapon.

Kedah , H. zucht , wil ; willen , begeeren, Kědhah

ngrampas , roofzucht.

Kědal , H. uit. Kědal mriki , heruil.

Kědangon , H. langzaamheid ; lang duren.

Kědaton , H. paleis , hofhouden. Hingkang kada

ton hing Soeroe karto , die zijn hof houdt te Soe

rakarta.

Kěddah , H. willen , verlangen , begeeren. Kěd

dah wonten hing Modjo Pahit , te Modjo Pahit¸

willen zijn.

Kědder , L. loensch.

#
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Kěddoekoeng , L. boetvaardig.

Kéděp, A. gevreesd.

Kédhaannan , H. gek , zot , mal , joelig, verliefd

zijn ; zotherd, malheid , gekheid , verliefdheid;

kuur , gril , zotternij.

Kědhadhak , A. onverwachts , eensklaps.

Kědhadhijan , L. geworden zijn , geschapen zijn;

wording , ontstaan , schepping , geboorte, gebeur

tenis , voorval.

Kědhadhŏssan , H. geworden , ontstaan , geschapen

geboren zijn; wording , ontstaan , schepping,

geboorte.

Kědhah , H. willen , begeeren , verlangen.

Kědhali , A. zwaluw.

Kédhanan , L. gekkelijk, zotlelijk, gek , zot, mal,

verliefd zijn ; gekheid , zotheid , malheid , ver

liefdheid.

Kědhangngon , H. langdurig , te lang.

Kedhěr , A. loensch , scheel.

Kědhih-kědhih , H. eenige, weinige. Milo hing sa

poeniko brandal kědhih - kědhih , wonten hing doe

soen Kopat , dewijl er nog eenige weinige mur-

telingen in het dorp Kopat zijn.

Kědhik , H. weinig, luttel , gering, eenigzins. Kě

dhik-Kědhik , zeer weinig.

Kědhoe , L. willen , zullen.

Kědhoegi , H. ondernemen , instaat zijn , doen.

Kědjabiné , H. buiten , behalve.

Kědjawêkhakěn , H. uitzonderen.

Kedjawi , H. uitgezonderd , behalve, burten , henen,

weg. Kědjawi poenikoe , buitendien , behalve

dat.

Kědjawiné , H. buiten , behalve.

Kědjobo , L. henen, buiten , uit; uitgezonderd. Kě

djobo hikoe , buitendien,

Kědjěp , A. wenk, blik.

Kédjoe , A. kaas. Kédjoe hannjar , zoete melk

kaas , versche kaas.

Kědjottan , M. schrik ; geschrikt.

Kědoek , L. delven , omgraven , graven.

Kědoekkan , L. omdelving , omwroeting. Kědoek

kan lommah , omdelving van den grond.
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Kědoeng , L. diep , inwendig , innerlijk; diepte ee

ner rievier.

Kedoewoeng , A. berouw , spijt ; spijtig.

Kědŏhong , idem.

Kědŏkkan , L. verslappen , als een touw.

Kědět , L. onkwetsbaar. Kědŏttan , onkwetsbaar

herd.

Keengnging en Ké'nging , H. kunnen, mogelijk zijn,

treffen , raken , rooijen. Keengnging sakit , ziek

zijn. Keengnging pinoedji , lofwaardig. Keeng

nging dhên sikso , strafbaar. Keengnging padjég ,

cijnsbaar , belastbaar.

Keenthol en Kenthol , H. afstammeling van eene

aanzienlijke , doch geene adelijke familie.

Kegandjar , A. verdienstelijk , beloonbaar.

Kěganthol , A. haken , aanhaken ; aangehaakt.

Kêh , L. (hakéh) veel. Kêh hing bolo kang mati ,

velen in het leger sneuvelden. Wŏng tjilik kêh

mati , velen onder het gemeen stɩerven. Kêhhé ,

het grootste gedeelle ; bedrag , menigte.

Kěkah, H. stevig , sterk.

Kékah , A. kindermaal.

Kèkalên , L. riviertje , kreek , beek.

Kěkalih , H. berde , twee.
Kinaroeboet kekalin ,

door beide omsingeld worden. Tijang kěkalih

poenniko , die beide menschen.

Kekaloeng . A. halssieraad , halsband dragen. Kě

kaloeng mas , gouden halssieraad dragen.

Kěkandi , L. beurs , zak. Kěkandi bědak , di gowo

loengngo, een versleten beurs medenemen (stelen).

Kěkanthên , H. vasthouden. Kěkanthên hastho ,

bij de hand houden , de hand vasthouden.

Kěkantoennan , H. overschietende ; overschot , rest,

kliek.

Kěkapoch , L. knop van het zadel.

Kěkarên , L. overschietende ; overschot , rest, kliek.

Hiki karênné dak bajarraké hoetang , dit schiet

er over om mijne schulden te betalen.

Kěkaroch , L. bevriend. Hodjo kěkaroeh karo wong

sebbarang-barang , wees niet met een ieder be .

vriend , wees geen allemans vriend.

Kekawin , A. Het Kawisch , de Kawische taal,
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>

9

Wasis hamotjo kekawin , ervaren in het lezen

van het kawisch.

Kěkampongngan , L. in buurten wonen, vaste woon

plaats hebben , eene maatschappij uitmaken ;"

maatschappij.

Kěkasang , L. beurs , zak. Kěkasangmoe hikoe hi

siné hopo , wat is er in uwe beurs.

Kěkasih , A. bemind , geliefd ; hefste. Kěkasih hing

ngratoe , de geliefkoosde van den vorst , pagie.

Kékěl , A. een riviervisch.
1

Kěkělingngan , H. vorstelijk ; chormandelsch. Gěloeng

kěkělinggan , vorstelijke haarwrong.

Kěkěp , L. deksel.

Kěkĕratjan , A. korte lans

Kěkĕré , A. bedelaar.

Kékěl . §. Ml. voortdurend , eeuwig.

Kěkĕrrěn , L. keuken , kookhuis , kombuis. Dhi lě

bokhaken kěkěrrěn kabéh , alles wordt in dekom

buis gebragt.

Kekêsooddan , L. op de billen voortgaan , zoo als

kinderen en verminkten.

Kêket , A. zwaluw.

Kekětěg , L. adem. Wis kari kěkětěggé bahé , de

adem schiet alleen nog over , nog ademen.

Kěkatŏnnan , L. schim , verbeelding , gezigt.

Kěkisik , A. zeekant.

Kěkkĕrran , H. mager zijn , magerheid.

Kěkkientěn , H. verdacht.

Kekkiro , L. verdacht.

Kěkkoepoe , naam van een soort van kleed.

Kěkkoeron , L. mager zijn , magerheid.

Kěkkoetjahhan , H overgeschoten zijn , overschot

rest , nalatenschap. Kěkoetjahhan ratoe , nala

tenschap van den vorst.

Kékot , L. taar.

Kelaboe , L. verdwenen , uitgewischt. Toelissaan

né wis kělaboe , zijn schrift is verdwenen.

Kelagěppan , L. stikken.

Kěl , H. maandstonden.

Kélangngan , L. verloren hebben , kwijt zijn , ver

liezer zijn. Kélangngang kebo , een buffel mis

onistolen of kwijt zijn,
sen

32
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Kělalên , L. vergeetachtig zijn , vergeten. Hakoe

kělalên , hora nganggo kelambi , ik was in ge

dachten en heb geen rok (kieed) aangetrokken.

Kělambi , L. kleed , buss , rok.

Kělar, L. kracht , magt , sterkte , vermogen , mag

tig, in staat , vermogen , kunnen, Iloro kelar

niet vermogen. Kelar mikoel wessi , ýjzer kun

nen dragen.

•

T

Kělé , L. een wateremmer van boombladen.

Kělělěp , L. zinken , verdrinken. Botjah tjilik koe

wé kělělěp ning kali , dat kındje zinkt (verdrinki)

in de rivier.

Kělěm , L. zinken. Hing segoro hono prahoe kělém

op zee is een schip gezonken.

Kělěmman , L. krokodil.

Kělěmpěr , A. bezwijmen.

Kéli en Kélir , A. drijven , aandrijven. Wis kéli

honong ning kali , in de rivier drijven , (reeds

drijvende zijn in de rivier).

Kelim , A. naad.

Kelimah , A. een deel der reden.

Kělintji , A, konijn.

Kélir , L. drijven in het water.

Kellaban , L. bliksem , straal , glans;

Kellabang , A. duizendpoot , schorpioen.

Kellahirran , S. Ar, verschijnen , geopenbaard wor

den , aan het licht gebragt , geboren , verschij

ning, openbaring , geboorie.

Kellalar , L. vuiligheid. Hawakké kěbběk kělalar

zijn ligchaam is vol morsigheid , hij is zeer

morsig op zijn lijf.

?

Kellalên , L. vergeetachtig zijn , vergeten,

Kellambi , L. opperkleed , rok , buis.

Kellamboe , A. gordijn , scherm , behangsel.

Kellat , A. armband , touw , bras.

Kellawan , A. met , benevens , en. Kelawan kretas

pocrniki . met dit papier.

Kellawoe , L. vual.

Kelleboe , L. omslaan. Prahoe wis kellêboe , de

praauw is omgeslagen.

Kellem , L. zinken , verongelukken , verdrinken.

Kěliěmman , L. zinkende , willen zinken. Krokodil.
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Kellěngnger , A. half dood, flaauw , bezwymd.

Kellenthiengngan , A. rinkelbel.

Kellet , L. villen. Toekang kellet ; vilder,

Kellientoe , H. misverstand , vergissing ; vergissen ,

verkeerd verstaan.

Kellilaban , L. verborgen.

Kellimman , A. gezoomd; zoom,

Kelling . A. kust van chormandel,

Kelliroe , A. L. misverstand . vergissen , verkeerd

verstaan.

Kellono , K. naam voor een vorst ; jongeling.

Kellopo , L. kokos.

Kěloeloes , L. vrij , los , toegestaan.

Kěloentoeng , L. schedel , bekkeneel.

Keloeroek , A. gekraai ; kraaijen.

Kělōrōt , L. af- uitglijden.

Kélőr , A. een gewas , wiens wortel sterk is , (als

mirikworleel).

Keloso , L. eene mat. Kelassaanné hammoh , zijne

mat is vergaan.

Kěm, K. wat , welk.

Kemal , tamarinde.

Kémangngan , K. in moeijelijkheid zijn ; moeijelijk ·

heid, kommer. Kémaanning tijas , hartzeer.

Kěmantěn , A. bruiloft.

Kemasan , A. goudsmid.

Kembang, L. bloem , bloesem , gebloemle. Kem-.

bang regoelo , eene roos, Kembang polo , foelie.

Kembang kalong , bloemenkrans.

Kembang lilin , L. balsemijn.

Kembang karang , L. spons.

Kembang katjang , L. een groote punt der uitge

werkte randen van een kris.

Kembang ajer mawar , roos,

Kembangngan , L. bloeijen , gebloemd.

Kembar , A. tweelingen.

Kěmběn , A. borstdock , bovenkleed.

Kěmběr , A. paren , vereenigen.

Kêmběl , L. in iets betrokken worden.

Kěmbili , A. aarddaker , aardvrucht.

Kembo , L. ongaarne , met weerzin, walgen. Kem

bo hakoc nêk wis mangngan, koedoe harep mang

Kěm
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ngan tembako , ik walg na den eten en wil las

bak kaauwen.

Kěmboelan , L. troep , kudde , hoop,

Kěmboelo , L. vermengen, mengen.

Kěmboennan , L. bedaauwd.

Kěmbong , A, eene lekkere zeevisch,

Kémêngngan , K. bedrukt.

Kěmétjêr , A. verlangen.

Kěmiri , L, kleine ronde vrucht , daar zeker spel

mede gespeeld wordt.

Kěmis , S. Ar. vijf. Dhienten kěmis . H. Dhino kě

mis , L. de vijfde dag der week , donderdag,

Kěmmadijan , L. bijennest , aan een boom.

Kěmmandan
g

, A. zie Kamandang.

Kěmmang , L. satan.

Kěmmatijan, L. dood zijn , dood ; de dood.

alleen.
Kemmawon , H. slechts ,

Kěmměbõl , A. verdampen.

Kěmmědhé , L. verwaand,

Kěmmédjo , §, hemd.

Kěmmilat , L. weerlicht ; weerlichten.

Kěmmis , S, Ar. vijf. Dhino kěmmis , de vijfde dag

donderdag.
Kěmmit , L. wacht ; waken , opletten. Wong kěm

mit , waker , wachter.

Kěmmlandiengn
gan , A. spin , spinnekop.

Kěmmoe , A. gorgelen.

Kěmmoeboel , A, rooken.

Kemoedi , A. roer,
Djoero moedi , roerganger,

sluurman.

Kěmmoel , A. dekken , toedekken ; deken . dek,

mantel , sprei.

Kěmoel hoetak , L. hersenvlies.

Kémmoenin
g , A. zekere boom.

Kémoettan , H. gedenken , in gedachten zijn'; ge

dachte.

Kemmoctoek , A. rooken.

Kepal , H. verzamelen , bijeenbrenge
n , bijeenko

men, zamenschole
n , vergaderen ; werven.

Kempalan , H. verzameling , bijeenkomst , verga

dering, zamenscholi
ng.

Kempês , A. platneus .



KE 253

Kempis-kempis, A. hijgende , hijgen. Hamběkkaan

ně kempis-kempis , hij hijgde naar den adem.

Kempit , L. onder den arm dragen. Hopo sing ko

kempit hono ning_tjangklakkanmoe , wat draagt

gij daar , dat onder uw oksel zit.

Komplongngan , A. eene plank waarop hetjavaan -

sche papier gemaakt wordt.

Kempoel , L. verzamelen , bijeenbrengen , bijeenko

men , vergaderen ; werven ; bijeenkomst , verga

dering ; werving. Gamellan jên hora nono kěm.

poellé hora bětjik , als de speeltuigen niet ver

eenigd klinken is het fout.

Kempoeng, L. schouderbtad. Dhi toembak dadaan

né těmboes kěmpoergngé , hij werd doorde borst

tot door het schouderblad gestoken,

Kempoeng, L. blaas.

'Kempoer L. verbrijzeld , vergruisd; versleten ,-9

vergaan,

Kempoes , A. bruinvisch.

Kěmpol , A. het been.

Kěmrěssah , A. ritselen ; gerilsel.

Kemriwik , A. murmelen ; gemurmel.

Kěmroewok , roering in den buik.

Kên , H. gelasten , bevelen ; veroorzaken.

Kěuaman , L. een naam gemaakt , beroemd.

Kěnamên, Ho demo

Kěnari , A. eene soort van ammndelboom. Wit

kěnari , amandelboom .

Kěn , H, (hakěn) belijden , bekennen.

Kendal , eigen naam van eene plaats. Kendal ha

kéh kettélaanné, te Kendal zijn vele aardappels.

Kendal , L. vet. Hakoe mamboe kendal kěbbo , ik

ruik buffelvet.

Kendali , L. het gebit van een loom , toom. Ha

koe dhoewé kendali tekko Modjo Pahit , ik bezit

een toom van Madja Pahut.

Kendang , L. bergketen.

Kendang , A. soort van groote , langwerpige in

landsche trom, die bij de muzijk gebruikt wordt.

Kendanggong , A. groote krijgstrom.

Kêndhěl , H. stil ; onthouden ; ophouden ; rusten;

rusten. Kêndhěllaken , stillen ; bedaren.
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Kendhangsoel , H. gebit van een toom, breidel, toom.

Koelo gadah kendhangsoel saking Mahos Pabit ,

ik bezit een toom van Madja Pahil. Hapoes

kendhangsoel , teugel,

Kendhel L. durven , wagen ; stoutmoedig, dapper,

vermetel, ondernemend , rondborstig. Kendhěl

lan těmměn , hatiné , hij bezit een stout gemoed,

een stoutmoedige inborst. Jaji siro kěndhello ,

broer houd u stil.

Kěndhěllan , H. rust , pauze ; stil , gestild.

Kĕndĕng , H. boogkoord.

Kěndhěs , A. stranden , aanstranden.

Kěndi , L. kruik , waterkruik. Kendi pratolo ,

gouden kruik. Harep ngoembé , hora nonoken

diné , willende drinken, is er geen kruik.

Kendil , L. pan , pot , ketel , vaatwerk. Kendil

těmbogo , koperen ketel , pot. Kendil lemmah

aarden pot , pan , vat.

Kendil , L. burkgordel , buikband. Nganggo djarit,

hora nganggo kendit , een kleedje zonder buik

gordel dragen.

Kendit , L. gestreept of gevlekt op de buik , ge

vlekte buik. Hakoe harep golek wědoes kěndit ,

ik wil eene geit zoeken met eene gevlekten buik.

Kěndjaran , A. gevangenis.

Kěndo , L. los , niet goed aangegespt , niet stif

gebonden. Holéhhé nalênni kendo bahé , kan

men iets zoo los vast maken , binden.

Kendo , L. jonge kokosnoot.

Kěndo , L. langzaam. Gawêné kendo těmměn ,

hij werkt zeer langzaam.

Kendogo , L. kist, die soms op het ledekant wordt

gezet.

Kêné , L. hier.

Kěnêng , L. raken; geraakt worden. Kěnêng pě

dhang , door het zwaard getroffen worden.

Ké'nging, H. raken, treffen ; kunnen , vermogen ;

betrokken worden ; aan de beurt zijn.

Kêngkên en kêngkêng , H. gelasten , bevelen , ver

oorzaken, doen doen.

Kêngkênnan , H. last , aanbeveling , zending ; zen

deling, gezant.
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Kěning, H. kunnen, Tan kěning dhahar , nieť

kunnen eten.

Kěněs , K. aap,

Kěnês , A. aardig, nufachtig,

Kěnjatan , L. geopenbaard , bekend , aan het licht

gebragt zijn ; openbaring , bekendmaking , in

luchting, toelichting ; zigtbaarheid.

Kennjar , L. helder , licht. Kennjarring wêtan ,

licht in het oosten,

?Kěnnjo , K. eene maagd , meisje ; (hemelsteeken)

vrouw. Sang praboe kennjo , de vorstin , deon

gehuwde prinses.

Kěnnjoeh , H. kaauwen.

Kěnnjo-poeri , K. paleis.

Kennap, S. klein tafeltje.

Kênné , L. hier herwaarts.· Mrênnéjo doeh nak

king soeng hing kênné , kom toch herwaartsmin

kind. Hing kenné , alhier.

Kěnnělaar , §. kandelaar.

Kenni , H. kunnen , mogen , vermogen ; raken ,

treffen ; bezocht worden ; slaag krijgen, betrok

ken worden in iets , aan de beurt zijn ; worden.

Tan kenni goeling , net kunnen slapen. Badjak

kang wontěnning lahoet sampoen kěnni, de roo

vers die op zee zijn hebben slaag gehad, zijnge

raakt.

Kěnno , L. raken , treffen ; te beurt vatlen , over

komen, bezocht worden , slaag krijgen , in de

kaars vliegen ; kunnen , mogen ; er zijn termen

voor , het mag, waardig. Doehoeng tan kenno

de kris raakte niet. Kěnno děndo , beboet wor➡

den. Kenno dhi pangngan , eetbaar. Kěnong

ngopo , waarom , waartoe. Kenno bandjier , 0

verstroomd worden.

Kěnnobo , K. duizendpoot.

Kěnnoko , K. nagels , nagel.

Kěnŏng . A. inlandsch rond speeltuig staande op

een voetstuk , met een langwerpig stukje of ha

mertje bespeeld wordende.

Kénŏngugo , A, de bloem kënangnga , (uvaria)

Kentar , L. verstaan , welen ; ervaren zijn. Wong
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hikoe , honnong ning něgoro kěntar temmen , die

man is in de stad een ervarene.

Kêntar , L. beroemd, vermaard, Sahiki kêntar pěg

gawéhhaanné , dit is een beroemd werk; deze is

om zijn werk beroemd,

Kêntas , L. verbannen , weggeworpen ; wegloopen ,

verwijderen. Kêntas těkko něggaraanné, uit zijn

land verbannen. Nangnging hiki wis kéntas

těkko hoemahhé , maar is nu van huis geloo

pen.

Kentêkkan , L. afloop , gedaan zijn , op zijn , ver

teerd.

Kenthal , L. stollen , stremmen , bevriezen ; gestold,

gestremd, dik.

Kenthang , L. groote soorl van aardappels. Ken

thang wělondo, kleine gewone aardappels. (Hot

landsche aardappels).

Kenthang , L. naam voor zeker soort van koper

geld.

Kenthěl , L. stollen , stremmen , bevriezen ; gestold;

gestremd, bevroren , dik.

Kenthoes , L, verwaand , prat. Kenthoes temměn,

zeer verwaand.

Kenthongngan , A. alarmklok.

Kenthos , L. kokosloot die uit de kern van de ge

plante voortschiet.

Kentier , A. aandrijven , drijven op het water.

Kêntier honing ning kali , in de rievier drijven.

Kěntil , A. een padde.

Kěntimang , A. gesp.

Kěntjêt , L. mank , kreupel gaan.

Kentjing , L. stijf, strak ; streng ; buitengewoon.

Kentjono , H. goud. Koersi kentjono , gouden

stoel. Kentjono timboelling tojo , goud drijvende

op het water. Kentjono , is ook een vorstelijke

naam. Kěsoemoe kentjono . idem, eigenlijk gou

den bloem.

Kentoes , L. verwaand.

Kěntŏl, A. titel voor een zoon van eenen Demang.

Kéo , K. een groot vuur.

Kepalang , L. ontoereikend , onvoldoende , schraal ,

ten halve , kaalljes,

?

1
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Kěpanassan , A. verhit zijn ; hitte , warmte,

Kěpanggih , H. ontmoet ; ontmoeten. Kepanggih

hadon resmi , slapende aantreffen.

Kepanggihhan , H. ontmoeting, zamenkomst ,"ver

eeniging, zamenloop , eendragt ; verkrijging ,

ontvangst ; ontmoeting. Kěpanggijo , op dat ge

vonde worde.

Kěpantěn , H. hoofd , opperhoofd. Kěpantěn bi

tjantěn , voorzitter. Kěpanten dhaměl grijo ,

bouwmeester.

Kěpapag en Kěpapah , L. ontmoeten ; ontmoet.

Kěpêk , A. reismand ; reiskoffer.

Kêpêl , A. een veulen,

Kêpêl-kêpêl , A. knoffelen.

Kěpênak , L. aangenaam , lekker , genoegelijk , lie

felijk.

Kěpět , A. een papieren waaijer ; vinnen van een

visch.

Kěpijoer , A. besprenkelen.

Kěplêk , A. een spel met duiten.

Keplessé , A. glijden , sullen , uitglijden.

Kěplok , A. handgeklap.

Kepoeng , L. omvangen , omsingelen , insluiten.

Kepolo , L, hoofd des ligchaams , kop; opperhoofd

leidsman , overste , hoofdman, voorztter. Kěpo

lo těmbangngan , overzetter , veerman. Kěpolo

wono , houtvester. Kepolo bitjoro , voorzitter,

Keppang, H. omvangen , omringen , insluiten.

Keppauten , H. hoofd . opperhoofd, voorzitter.

Kêppêl , A. een veulen.

Kěppěntjar , A. uitspreiden.

Kêppêt-kêppêt ; A, kwispelstaarten.

Kepiengngin , L. sterk verlangen , vurig begeeren ;

begeerte , verlangen.

Keppijoeri , A. sprenkelen.

Keppis , A. aalkorf.

Keppong , L. omvangen , omringen , insluiten.

Kěprabon en Kěpraběn , H. rijkstroon.

Keprijé , L. hoe , hoedanig, op welke manier.

Keratjan , eene der krissoorten.

Kerbet , A. wapperen.

Köré , L. keten , ketting. Nganggé Įkéré wèssi ,
le

33
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tens dragen. Kang nganggé koelambi kĕré wëssi ,

die een harnas van ijzeren ketens droegen.

Kěré , L. bedelaar,

Kěrěm en Kérěm , A. schipbreuk lijden , zinken.

Kěrěng , A. toornig, driftig ; wrevelig ; toorn ,

drift.

Kěrengngan , A. twist.

Kerep , L. dikwijls , menigmaal ; digt in een.

Kêri , H. links. Ngeri , linksom , linksaan.

Kěriengngět , A. zweeten.

Kerig , L. verzamelen.

Kerig , L. geheel , gansch.

Keriggan , L. werken , werkzaam.

Kering , II. gevolgd , een stoet achter zich hebben;

volgen. Kéring kalajan Soeltan , den sultan vol

gen. Kéringugan , ud. geacht.

Kéringngan , H. gevreesd zijn ; beschaamd; be

vreesd. Ratoe wadon höra kéringngan hing boe

mi , eene vorstin is met gevreesd op aarde. Ké

ringngan montjo negoro , beschroomd in een vreemd

land.

Keris , L. kris , dolk , ponjaard. Ramé hagenti kč

ris , lustig met de kris schermen.

Kěrno , K. een bilen.

Kéro , L. loensch , scheel. Matané kéro , hij heeft

scheele oogen , hij kijkt scheel.
"

Kéron , L. moeijelijk , verdrietig ; verdriet , kwel

ling. Kéron hatiné , hij heeft hartzeer.

Kéroet , L. drijven , bovendrijven. Kelambikoe

kéroet honong ning kali , mijn kleed drift in de

rivier.

Kéroet , L. gek , verzot , verliefd. Hakoe kéroet

delleng wong wadon kocwé , ik ben verzot als ik

die vrouw zie.

Kěrŏk , L. roskam.

Keroso , L. gevoeld ; gevoelen.

Kerpoes , S. muts.

Kerrang , A. mossel ; schelp , zeegewas.

Kerrang , L. vinnig.

Kerangkang , L. Iruipen. Tibo kerangkang , val

len (en) kruipen.

Kerranten , H. om , omdat, ter zake van , dewijl ,

vermits , nademaal, gezin ; want , omdat. Kér
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.
ranten koelo tijang mellarat , omdat ik een onge

lukkig mensch ben,

Kĕrrap en kĕrrěp , L. dik , digt bij een ; naduwe

lijks toereikend, krap , dikwerf.

Kerras , A. gestreng; hard.

Kěrré , A. scherm.

Kerreng , A. wreed , korzel , kregel ; norsch ,

stuursch.

Kĕrrengngan, L. vegten. Gawêné tjők kěrrěngngan,

hij heeft vermaak zich met vechten bezig te hou

den.

Kĕrrem , A. vergaan , verzinken ; zich verdiepen ;

vermaak vinden. Kerrěm datengkasoepatan , zeer

geneigd zijn tot het kluizenaars leven ; zich er

in verdiepen; er zich aan overgeven.

Kêrri , H. links , linksch. Hing kêrri lang hing ka◄

nan, links en regts.

Kerrig , L. verzamelen.

Kĕrrikkan , A. takel , hijschblok.

Kerris , L. dolk , kris , ponjaard.

Kerro , L. mager , schraal , dun.

Kěrrok . L. roskam.

Kĕrrombakkan , A. vervallen zijn , afgebroken ;

bouwval, verwoesting , vernieling , afbraak.

Kerrono , L. als Kerrarten.

Kerrontjong , L. enkelring.

Kerrossi , L. stoel , gestoelte,

Kěrrot , A. kreuk , rimpel.

Kěrso , H. willen , wil. Kerso tiendak hing poendi

pangngéran katong, werwaarts wil zich mijn vor

stelijke meester begeven.

Kersanipoen , H. laat maar begaan , nu ' t is wel.

Kertag, A. brug , vlonder. Kertag prahoe , schip

brug.

Kērti , K. handelwijs , manier , gedrag.

Kěrti , K. bronwater.

Kěrtiko , K. een van's werelds tijdkringen.

Kerto , K. olifant.

Kerto , H. titel der leden van eene inlandsche regt

bank.

Kerto . K. vrede , rust.

Kertossan , H. verstaanbaar ; verstaan , begripheb

ben.
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Kêsah , H. gaan, reizen. Kêssahhipoen, zijne reis.

Kêsah djawi, uitgaan.

Kesanggrok , A. ketsen.

Kesari , K. tijger.

Kěsasar , A. verdoolen , dwalen , verdwaald.

Kěsasarran , A. dwaling , dooling.

Kěsêd , A. lui , slaperig , druiloorig. Wỏng kěsêt

een luiaard.

Kěsêddan , A. ledigheid.

Kěselijoeh , A. stuiken.

Kěsijan , A. lijfknecht.

Kěslamattan , A. gelukkig , voorspoedig.

Késo , K. hoofdhaar,

Kěsoekan , H. spelen , vermaak hebben. Rintjang

koelo kěsoekan , mijn speelmakker.

Kěsoemo , K. bloem adel , bloem des volks.

Kěsoesoe , L. haasten ; haastig.

Kêssah , H. afreizen , gaan , vertrekken. Kêss ih

pratapi , een kluizenaars levengaan leiden. Kês

sah hamati ragi , zich zelven gaan ombrengen ,

(of kwellen).

Kêssahhan , H. reis , aftogt , vertrek , gang.

Kěssal , A. verveelen.

Kěssandoeng , L. stooten , tegen iets. Kessandoeng

watoe , tegen eenen steen gestooten.

Kěssêd , A. nalatig; lutherd , nalatigheid ; moede.

Kessel , A. vermoeid , loof ; traag , vadzig , loom.

Kessêt , A. lui , vadzig , loom , traag. Kessêt tem

měn gawênné , hij werkt zeer traag.

Kessoekan , H. spelen , vermaak hebben , zich ver

lustigen.

Kessoemmo , K. bloem ; adel ; edel.

Kesoewên , L. te lang.

Kěsting , A. satijn.

Kětag , A. pols.

Kětak , A. droessem , grondsap.

Kětan , A. eene kleeverige rijst.

Kétang . H. geteld , opgesomd , geacht, Kijambak

ké sampoen kétang tijang ngagong , hij wordt als

een groot man beschouwd, (geteld). Jotro hing

kang sampoen kétang, getelde schatten.
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Kětambaněn , A. getalm.

Kětaping, A. eene soort van amandel.

Kětawis , H. kenbaar.

Kětěg , A. de pols ; kloppen.

Kětěk , L. aap.

Kêtêl , A. ketel.

Kětélo , A. eene soort van aardappels.

Kětěmmoe , L. ontmoeten ; verkrijgen.

Kětěmmon , L. ontmoet hebben , verkregen ; ver

krijging.

Kětěnggoro , K. stooten.

Kěthêk, L. aap, Kěthêkké gědé -gědé , zijn aap is

zeer groot.

Kěthěkkoer , A. kırren.

Kethi , K. honderdduizend,

Kěthoe , A. tulband.

Kěthol , A. stomp , bot , eggig.

Kěthoel , A. idem.

Kěthong , A. lens , lédig , ÿdel , hol.

Kětier- kétier , A. wankelmoedig.

Kětigo , H. derde. Goede mousson.

Kětik , L. durf.

Kětimoen , A. komkommer.

Kětjap , A, kaauwen.

Ketjapi , A. guitar.

Kětip , S. Ar. raadschrijver , geestelijke schrijver.

Kětipes , A. teek.

Kětipoeng , soort van langwerpige inlandsche trom,

die bij de muzijk gebruikt wordt.

•Kétjalan , H. verloren ; verliezen; verliezer.

Kětjambil , H. kokos.

Kětjanthêl , A. hechten , haken.

Kětjatjad , A. beklad , berucht ; eerloos , geschand

vlekt.

Kětjatoer , L. vermeld. Pan katjatoer kalih sannak,

er wordt van twee broeders vermeld.

Kětjêk , A. een spel met de pillen van de Sawoe.

Kětjênthêl , A. inhalen , inpalmen.

Kětjěppit , A. geklemd; klemmen.

Kétjêr , L. strooijen , verstrooijen. Kěkétjêr , L.

verstrooid. Běrraskoe kěkétjêr , hŏnong ning

lemmah , mijn rijst is op den grond verspreid.
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Lan maneh hartakoe hakéh kétjêr , honong ning

tangngan noewong, en vele mijner schalten zijn

in eens anders handen.

Kétjêr , A. cımbaal.

Kětjil . S. Ml. klein , metıg.

Kétjo , H. lekker , smakelijk , aangenaam , genoe▪

gelijk , vermakelijk.

Kétjoe , L. roover , muiteling , vrijbuiter.

Kětjoebong, L. een plant wier vrucht en zaad

bedwelmt, (datura metel , L.)

Kětjoet , H. zuur.

Kětjōh , H, kwijl.

Kětoe , L. doek om het hoofd ; tulband. Top van

een zonnescherm.

Kětoek , A. inlandsch speellung , kleiner dan dekě

nong.

Kětoel, A. stomp.

Kětoelaran, A. aanstekend , besmettelijk.

Kětoembar , A. koriander.

Kětoendjang , A. omstooten.

Kětoengkěl , L. lomp , onbesursd ; wuft.

Kětěk , L. afsnijden ; verminken.

Kěton , S. dukaton.

Kětŏnggeng , A. schorpioen.

Kětoro , L. kenbaar.

Kěttampan , L. ontvangen. Lajangkoe wis ketam

pan , mijn brief is reeds ontvangen.

Kettampên , H. ontvangen. Serrat koelo sampoen

kětampên , mijn brief is reeds ontvangen.

Kêttel , S. ketel.

Kettoedjoe , L. just , geraakt. Kěttoedjoe mimis

goeloené, hij is in den hals door een' kogel ge

raakt.

Kětriwal , A. vervliegen , verzwinden.

Kéwan , L. vee , gedierte. Kéwan nalas , het ge

dierte des wouds.

Kéwat , L. verwaand , opgeblazen , winderig.

Kéwěd , als Kéwoeh.

Kéwoeh , L. moeijelijk , lastig ; moeijelykheid.

Kéwoehhan , L. moeijelijk zijn , moeijelijkheid,

verlegenheid,

Kéwolo, K. slechts , alleen , maar ; om niets dan.

1
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· Badé dhaměl hawon kéwolo , alleen om kwaad

te doen. Mengko kéwoló , nu slechts , maar nu.

Kéwran , K. moeijelijk, droevig, verdrietig; in

moeijelijkheid , droefheid verkeeren ; verward

zijn.

Ki, L. dit woordje dient om het lijdend werk

woord van het bedrijvend te vormen, dat met

een K. begint als Kongkon , zenden ; kinŏngkon ,

gezonden worden.

Ki , L. verkorting van Kijahi , heer.

Kibir , H. hoogmoedig , vermetel. Sampoen kibir

diko sri noro pati, wees gij niet vermetel, door

luchtig vorst, (zie Noro Pati) .

Kiblat , Ar. het oord , naar hetwelk zich deMuzel

mannen in het gebed moeten wenden.

Kidhang , A. een klein soort van herten , rheebok.

Kidhang wadon , hinde,

Kidji , SIN. eerste soort van arak.

Kidjoko , K. jongeling , jong mensch.

Kidoel , A. zuiden , het zuiden. Ngadaton segoro

kidoel , hofhouden in de zuidzee. Kidoel kang

Doho , bezuiden Doho. Kidoel wêtan, oost-zuid

oost.

Kidoeng , A. gezang , minneled.

Kiemmo , A. paarlemoer.

Kiempes , A. ploffer.

Kienno, H. voorheen , weleer , vroeger.

Kientěl , A. padde.

Kienten , H. denken , dunken , overleggen ; inbeel

den, verbeelden , wanen , meenen ; gissen. Kion

těn-kientěn , gissing , meening, waan , inbeel

ding. Botěn nonten kienten-kientěnné , hij heeft

geen overleg.

Kientir , A. drijven , wegdrijven.

Kientoen en Kienton , H. zenden. Kienton sembah

soengkem , groeten zenden , groeten. Kientočn

naken , zenden ; doen zenden.

Kientoennan , II. gezonden zijn , gezonden ; hetge

zondene , bezending , zendeling ; verzending , af

zending.

Kijahi , K. heer ; grootvader.

gamat , Ar. opstanding , verrijzenis. Pamri siro
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loepoet to hing kiro- kiro ," hing" dhino kijamat , op

dat gij van het oordeel op den dag der opstan

ding moogt verlost worden.

Kijambak , H.zelf.

Kijanat , S. Ar. verraad, ontrouw , trouweloos

heid. Kalawan kyanat , [trouweloos , verrader

lijk.

Kijé , L. dit , deze. Prakoro kijé , deze zaak.

Kijo, K. heer, meester ; grootvader. Tijang dhino

kijo Dipati , drie dagen heer Dipati.

Kijoeh , K. ring voor den bovenarm.

Kijong , K. slek.

Kikajoen , H. wil ; gewild worden,

Kikientoennipoen , H. bezending ; zijne zending ;

het gezondene.

Kikid , H. gierig, inhalig

Kikik , L. jonge hond.

Kikil , A. een halve djoeng, (landmaat).Ale

Kikil , L. wegjagen.

Kikir , A. een vijl ; vijlen. Gierig.

Kikiran , A. vijlsel ; gierigheid.

Kikis , A. schrabben , uitschrabben. Holéhhé noe

lis , hakéh sing dhi kikis, kan met schrijven met

veel door te schrabben ?

Kilajoe , L. gaarne medegaan.

Kilan , A. een span.

Kilang , K. suikerwater. Rasaanné kojo kilang , het

smaakt als suikerwater.

Kilap , A. glimmen , glinsteren.

Kilap , S. Ar. verwaarloozen , veronachtzamen ; los

zinnig, vergeetachtig.

Kilat , L. bliksem. Lir kilat tathit hataroeng , als

flikkerende kettingbliksems. Kilat gěni , vuur

? vlam , flikkering.

Kilat , A. ring. Kilat bahoe , armring.

Kilem , K. slapen , rusten.

Kilên , H. west , westen; westelijk. Hing bang ki

lên woes prapti , aan de westzijde gekomen zijn.

Kilennipoen en Kilênnê , H. ten wesien.

Kilono , K. een dapper jongeling.

Kiloso , K. kameleon.

Kimawon , H. slechts alleen , maar , trouu'ens.

1

1
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Kinadjrihan (-jan) , H. gevreesd worden , vreese

lijk.

Kinalal , S. Ar. veroorloofd worden. Tan hoego

kinalal , het word toch niet veroorloofd.

Kinalijan , H. (van Kalih twee) in tweeën gedeeldof

onderscheiden worden.

Kinamboel , L. vermengd worden. Kenong ngopo

doewietkoe kinamboellaké doewiet hoewong , waar

om wordt mijn geld met dat van een anderver

mengd.

Kinampoehhan , L. een kleedje dragen.

Kinampoewan , L. idem.

Kinandang , L. stallen ; gestald worden. Djaraan

né kinandang , zijn paard wordt gestald

Kinantjing , L. toegeknoopt worden , toegegespt ,

toegegrendeld , gesloten worden. Kinantjingngan

lawan , de deur wordt gesloten. Kinantjingngan

hěmas djinggo , met echt gouden knoopen toege

maakt.

**

Kinanthi , als makker , minzaam behandeld wor

den. $ 35A

Kinardi , K. gemaakt , gewerkt , gedaan.

Kinarakad , L. getrokken worden als een groot

vischnet.

Kinarjo K gemaakt , gewerkt , gedaan worden.

Kinarjakhaken prodjo , een stad doen bouwen.

Kinarjo sembahjang , het gebed verrigten. Kinar

jo Pepatih , tot Patih aangesteld worden.

Kinariwo , K. idem. Kinariwo gaměl , staljongen

gemaakt worden.

Kinaroetoeg, A. afgeschoten , afgestoken worden.

Kinaron , (van Karo , beide , twee) in tweeën ver

deeld of onderscheiden worden.

Kinarŏtjõk , L. omsingeld worden. Kinarŏtjök wong

ngakéh , door veel volk omsingeld, bestormd wor

den.

Kinarsan , H. gewild worden ; gelieven , willen.

Sampejan kinarsakhaken moendoet panah , mijn

heer gelieve eenen pijl te nemen, Kinarsakhaken

wordt somtijds in titels gebezigd alleen om der

wellevendheid wille , als ; hingkang kinarsakha

9
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ken djoeměněng ngratoe , die als vorst regeert,

(die gewild wordt als vorst te regeren).

Kinasih , H. bemind, geliefd worden.

Kinassijan , H. bemind worden. Hodjo hono hing

kang kinasijan hamoengngo hanakkoe déwêk , laat

geen ander geliefkoosd worden dan mijn eigen

kind.

Kinatoedjon , L. bepaald , afgedeeld worden. Ki

natoedjon hing peggawéjan , tot den arbeid be

paald worden.

Kinatrêsnan , K. bemind , gekoesterd worden.

Kinawědhdhan , L met vrees bevangen worden .

bevreesd, Kinawědhdhan moengsoch , voor den

vijand bevreesd.

Kinawi , kawisch. Hangkaanning warso , kinawi , het

kawisch jaargetal.

Kinawoelangngan , L. te onderwijzen , moetende on

derwezen worden.

1

Kinawoeroehhan , H. idem.

Kinawroehhan , H. geweten worden , kennis dra

gen; weten. Sarip Hasan kadatengngan sakitté ,

saliro woes kinawroehhan badé koendoer krahma

toelah , Sarif Hasan , werd ziek en wist dat hij

naar het genaderijk gods zou keeren.

Kindang , H. driven. Wonten dělimo kindang san

noenggil , er dreef een granaatappel.

Kiněllonnan , K. genaamd worden. Botjah koewé

kinellonan makné , het kind wordt door de moe

der genaamd

Kinên , H. gelast , bevolen worden. Kinên ngoe

noes nêng pajoedan , bevolen worden om in den

strijd het zwaard te trekken.

Kinepong , L. omsingeld worden.

Kingkênnan , H. bode , zendeling , afgezant.

Kingkin , K. hartzeer hebben ; angstig zijn ; ang

stig; aarzelen , kwijnen ; verliefd zijn.

Kingsoen , K. (hingsoen) ik , mij , mijn, Hawak king

soen , mijn ligchaam , ik zelf.

King wang , K. ik , mij , mijn. Hanak king wang

mijn kind.

Kinirab , A. afgepas
t
worden ; afgesc

hud worden.

S

*
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Kiniter en kinitir , L. rondgedraaid worden. Hoe

mahhé kinitěr hoewong, het huis wordt door

menschen omgedraaid , omgezet.

Kino , H. voorheen , in vroegeren tijd , weleer.

Loewangngé kang kino- kino , de gebruiken van

vroegeren tijdi

Kinoempoellaké , L. verzameld , bijeengebragt wor

den. Kinoempoellaké kang mastoko kalih , de

beide toppunten werden bijeengebragt.

Kinoendjoro , A. opgesloten.

Kinoentji , A. gesloten : gesloten worden. Pinieng

ngalan kontěnnjo kinoentji , ziende de deur geslo

ten.

,

Kinŏn , K. gelast , bevolen worden. Kinon nakar

jo nagari , gelast worden eene stad te bouwen.

Kinongkon , L. gezonden : bevolen worden. Hang

ngandiko praboe hêstri , héh doeto kinongkon

hopo , de vorstin zeide , waartoe wordt de ge

zant afgevaardigd? Lan kang kinŏngkonno, hagé

siro gawéjo , en het geen bevolen wordt , doe gi

dat spoedig.

Kinoroetoeg , A. afgeschoten , afgestoken worden.

Kintar , L. afdrijven , wegdrijven : beroemd , ver

maard.

Kintier , L. vlotten , drijven , omdrijven. Hakoe

dělleng kajoe kintier honong ning kali , ik zie hout

in de rivier drijven.

Kintil , A. padde.

Kintjang , A. strak , gespannen , stijf.

Kintjangngi , A. opgespen, toehalen , spannen ,

strengen.

aan

Kintjeng , L. weerbarstig.

Kintoko , K. bladen die eene heilzame hoedanigheid

bezitten.

Kipas , A. waaijer.

Kipattakěn , H. smijten , werpen.

Kipsawoe, Sin, lollepot , aarden koffijpot.

Kirab , A. afschudden.

Kirang , H. missen , ontbreken . te kort schieten ,

behoefte hebben , ontberen , schorten ; falen, af

slaan , verminderen , oppervlakkig. Kirang ngi
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man, kleingeloovig. Kirang mengidoėl lěrěsnjó ,

inderdaad te weinig zuidwaarts aanhouden,

Kirangngaken , H. verslappen , verminderen ; doen

verminderen. Djarané kirang pakan , het paard

ontbreekt eten , heeft niet te eten. Lamon ki

rang soeketté sadhidhik , indien er gebrek aan

een weinig gras is. Kirang ngémoet , onaan

dachtig,

Kirangngan , H. krimp, gebrek , behoefte ; vermin=

deren , afslaan.
T

Kirdho , K. toorn , gramschap. Kirdho jajah sin

nipi , verschrikkelijk vertoornd.

Kirdho , K. dood , gestorven ; sterven , sneuvelen ,

overlijden. Kirdho hing ngadilogo , in denstrijd

sneuvelen.

Kireng, L. zwart. Kireng pisan , pikzwart.

Kiri , H. links , linksch , linker.

Kirik , A. een jonge hond.

Kirikil , A. kertjes , grind.

Kirim , L. zenden , sturen. Kirim mětoe , uitzenden

Kinirim , gezonden worden.
Kinirimman mas

er wordt goud gezonden. Dhipoen kirim saběn

dhino , dagelijks gezonden worden,

Kirimman , L. zending , bezending; geschenk.

Kirno , K. opstel.

Kird , L. gissen , raden , meenen , denken , ver

moeden, vooronderstellen, wanen , inbeelden ; o

verdenken , overleggen. Hora nono kira-kirané ,

hij is zonder gedachten. Kiro-kiro , inbeelden,

goeddunken.

Kiroko , H. (Kijahi roko) , heer ouder broeder.

Kirondo , K. een leger van reuzen.

Kirono , K. glanzende maan.

Kirtijo , K. werken , doen , verrigten.

Kisangsang , A. ketsen,

Kisas , K. de dood , ook het teeken de klankdoo

der of pangkon.

Kisět , A. kreuk , rimpel , vouw.

Kisi , A. spit.

Kisik , A. strand.

Kismis , S. Ar. krent.

Kismo , K. aarde.
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Kisoen , K. (hisoen) ik , mijn , mÿj, Hawak kisoen,

mijn ligchaam ; ik , ik zelf.

Kisot , A. rimpelen , kreuken , vouwen.

Kitab , Ar, boek. Kitab serrani , bijbel. Kitab as

sal , stamboek.

Kital , A. valsch in de muzijk , wanklank. Kital

moengngellipoen , wanluidend.

Kithing , L. een kromme vinger.

Kitho , H. sterkte , vesting , burgt , kasteel, cita

del, stad. Kitho gramên . koopstad. Kitho ně

gari , landstad. Kitho sampoen kawŏn , de stad

is over. Kitho watas , frontierstad.

Kitir , A. draaijen , malen.

Kitiran , A. molen , iets dat draait.

Kitri , K. geboomte , boomen.

Kiwo , L. links , linksch, linker. Hastho kiwo njan

dak mastoko masdjid , zijn linkerhand vatte den

top des tempels.

Kiwolo , H. slechts , alleen , maar.

Klaban , A. ver af zijnde weerlicht.

Klabang L. duizendpool.

Kladjeng , H. voorbijloopen , te ver gaan. Kla

djěng witjantjen , verspreken , zich vergissen of

te ver gaan, den mond voorbijloopen..

Klageppan , A. verstikken , buiten adem ; verschrik

kelijk hijgen.

Klakoewan , L. gebaar , gedrag , mamer , toestand.

Klambi , L. buis , rok, harnas , kleed. Klambi

wěssi , ijzeren harnas. Klambi djoebah , pij,

Klambi sikěppan , rok , monteering , staatsiekleed.

Klambi kré , harnas , pantser.

Klamboe , L. gordijn , behangsel , paviljoen.

Klam kabět , H. duister , beneveld , motten.

Klampahhan , H. voorbijgegaan , verleden ; over

treden, manier , toestand , gang , gedrag.

Klangkoeng , H. zeer , uitermate.

Klangkoengngan , H. uitermate , overhand , over

daad, buitenspoarigheid.

Klangngênnan , L. spelen , vermaak.

Klanthang , A. bleeken.

Klantjangngan , L. voorgegaan worden.

Klar , L. dulden , lijden , verdragen ; kunnen , ver«
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mogen; magtig, sterk. Hora klar , niet dulder.

Sienten klar , wie vermag? Sientěn hingkangkla

ro , wie kan het dulden?

Klawan , A. met , benevens , en ; door. Klawan

hangkoe , met trotschheid, trotschelijk. Klawan

roso , nadrukkelijk. Klawan pienter , listiglijk.

Klawan demměn , lustiglijk. Klawan niki , hier

door. Klawan koewat , door kracht , nadrukke

lijk.

Klěbbot , A. leest , (van een schoenmaker).

Kleman , H. aardappel.

Klêmbrêk , A. sleep.

Klêmpak , H. Klêmpoek , L. vereenigen.

Klĕngnger , A. zwijmen , in flaauwte vallen , lig

gen.

Klentang , A. eene soort van peulvrucht.

Kléwang, A. een regt , langwerpig slagzwaard.

Kléwêr , A. naslepen , nederhangen.

Kliendjer , A. klein.

Klientang , H. voorby ; overschreden , te ver , bur

tensporig, bovenmate.

Klienthingngan , A. klier.

Klientŏnnipoen , H. in plaats van.

Klironné , L. in plaats van , vervangende.

Klithik , A. klont , kluit , klomp.

Kliwat , L. voorbij , te laat.

Klimo-sasoer , L. vijf en vijftig.

Kliwon , inlandsch ambtenaar , soms onder denfis

kaal dienende.

Kloebanan , A. groente.

Kloempok , L, vereenigd ; vereenigen , werven.

Kloeroek , A. gekraaı , hanegekraai ; kraaijen.

Kloeron , A. miskraam ; misgeboorte.

Kloewŏng , A. regenboog.

Klopo , H. kokosnoot.

Kloso , A. biezenmat , matje. Kloso bongko , eene

grove soort van matlen , door den geringeren.

gebezigd. Kloso mendong , matten van eene

soort van biezen of gras. Kloso pesantrẻm ,

beste matten van Pesantrěm , eene plaats waar

zij gemaakt worden.

Klõkŏr- klōkōr , A. reutelen , rogchelen.
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Klontong , A. marskramer.

Klŏthŏkkan , A. schelp. Klothŏkkan tirěm 9 een

oesterschelp.

Ko , L. (voor Kowé) gÿ ; u ; uw, (voor hiko) één.

Ko , K. die , dat.

A.

Kobah , Ar. verwelf, gewelf.

Kobar , H. branden , afbranden. Něgari Bimo

sampoen kobarran , de stad Bima is afgebrand.

Kŏbarran, H. brand, afbranding.

Kobêng , H. gordijn , scherm , behangsel , pavil

joen.

Kōběr, tijd, gelegenheid , gelegen. Botěn kõběr ,

geenen tijd , belet hebben. Hakoe hora kõběr dhe

Teng , ik heb geen tijd om het te zien. Kõbĕr

mědal , uit kunnen gaan.

Koblo-tito , K. melden , zeggen , spreken.

Kobis , S. (cabbage) kool.

Kobo , L. geluid , stem , klank.

Kobõkkan , A. lampet.

Kobong , L. branden ; brand.J

Kobong , H. gordijn , scherm , paviljoen. Tan

wijos saking kobongngé , zij kwam niet van ach

ter het gordijn te voorschijn.

:
Kodjo , A. moorsch ; moor.

Kŏdhok, A. kikvorsch. Kŏdhok ngorok , de kwa

kende kikvorsch. Kódhök idjoe, groene kikvorsch ,

die door de javanen gegeten wordt.

Kodhik , K. hertje , klein soort van herten.

Kodŏkkar , pinang.

Koe , L. dat , die. Ik , mijn. (voor ikoe en hakoe).

Koe , K. slecht , slechtheid.

Koe , L. van hakoe , haannakkoe , mijn kind.

Koebah , Ar. gewelf, verwelf, koepel.

Koebo , K. waterkruik. (waterman, hemels

teeken).

Koeboer , Ar. graf, eergraf. Koeboerran tombe,

eergraf.

Koedhang, A. gereed malen, voorbereiden, opvoeden.

Kodho , K. en H. paard, ros. Koedho djěnné ,

gouden paard. Koedho ngrakŏt , kribbebijter.

Koedho djaler , hengst. Koedho hêstri , merri.

Koedho hadéjan , telganger.. Koedho titijan ,

9
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telganger. Koedho pos , postpaard. Hanitih

koedho , te paard stijgen. Koedhané halon ha

nirig , het paard trippelde langzaam. Hang

ngrappaken koedho , het paard laten rennen.

Koedhanniro ngěmassi , zijn paard sneuvelde,

Koedi , L. snijmes , hakmes , hebbende eene slang

vormige gedaante. Koedikoe kěthoel , mijn snij

mes is stomp. Koedi trantjang , een moor

dadig , hakmes met verschillende bogten en ge

tanden rand. t

Koedho-koedho , A. bank , schraag.

Koedis , L. huidziekte , schurft.

Koedhoe , L. willen ; dwingen. Wong loro bang

ngět kojo mengkono , koedhoe-koedhoe njěkkěl.

pěggawéjan , een zoo erg ziek mensch , wil nog

werken.

Koedhoep , A. bloesemknop.

Koedhoes , L. Koedoes dorp en distrikt van dien

naam op Java. Měssigit koedhoes hikoe gawéjan

wali , de tempel van Koedoes is gebouwd door

heiligen.

Koedjono, K. slecht van gedrag.

Koedoeng, A. deksel ; sluijer: het hoofd bedekken.

Eens anders naam misbruiken.

Koedoko , K. slang.

Koedrat, S. Ar. magt , almagt.

Koego , L. (hoego) toch , evenwel.

Koekillo , K. vogels die spreken leeren.

Koekŏb , A. overdekt.

Koekoe , L. nagel, klaauw .

Koekoeh , L. stevig , hecht , sterk , standvastig.

Bevestiging.

Koekoel , A. uitslag op het gezigt.

Koekoer , A. krabben , klaauwen , schrammen ;

krab. Koekoer tangngan , de hand krabben.

Koekoero , A. landschildpad.

Koekoerran , L. krabsel.

Koekoes , L. rook , damp , stoom . Overhalen

(kruiden of dranken).

Koekoessan , L. treksel, kooksel.

Koekoewoe , L.hoofdman ; dorpshoofd.

Koekoewoeng , L. regenboog.
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Koel. L. verachten.

Koelah , A. vijver.

Koelaloe , K. snel , spoedig.

Koelam , K. nacht.

Koelambi , L. overkleed; jas , buis , rok, uniform.

Koelambiné hirěng , hij draagt een zwart kleed.

Koelambi kĕré wěssi , zeren harnas van ket

tingen.

Koelannono , H. dienen.

BijênKoelawoe , A. vaal , grijs , aschgrdauw.

poetih , sahiki dhadhi koelawoe , eerst was het

het wit en nu wordt het aschgraauw.

Koeldhi , A. ezel.

Koelem en Koelé , H. slapen.

Koelésédan , L. zich uitrekken.

Koeli , Ml. kruijer, drager.

Koeliko , K. groote vogel , soort van ooievaar.

Koelimis , L. glibberig, glad. Koelimis bahé , zeer

glibberig.

Koelt , A. korst , bast , schors , schil , vel, huid

overtreksel , schelp , dop , bolster ; leder. Koe

lit kidhang , zeem.

Koelli , A. gaffel.

Koelmak , S. volmagt ; gevolmagtigde.

Koelnél , S. kolonel.

Koelo , K. ik ; mij ; mijn ; een aanzienlijk persoon.

Koelo kěrso , ik wil. Romo koelo , mijn vader.

Hing koelo , aan mij , mij. Koelo sedojo , wÿ ,

wij allen.

Koeloek , H. kroon ; muts , hoed , hoofddeksel.

Koeloekkan , H. gekroond.

Koeloeng manah , H. Koeloeng ngati , L. krop van

de maag
.

Koelon , L. west. Koelonné , bewesten.

Koelowargo , H. familie , bloedverwant.
Koelo

warganning ngratoe , vorstelijke familie.

Koelowěthah , L. vermengd; bemorst , bevlekt.

Koelowěthah karo gětih , met bloed bedekt.

Koemaki , La troisch , hoogmoedig..

{

35
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Koemaki , L. zich als een oud man aanstellende ;

gebogcheld , bogchel.

Koemalamar , L. vrijen.

Koemambang , A. vlotten , drijven. Wastro koe

mambang , lir ganggeng hanêng wari , de kleede

ren dreven als planten op het water.

Koemarisik , L. ruischen , raselen. Djarit kijé

soewarané koemarìsik , dit kleed geeft een rui

schend geluid.

1

Koemaroesoek , L. gedruisch maken , bulderen ,

bruisen. Kennong ngopo hiki hoewŏng koema

roesoek , waarom maakt dit mensch gedruis.

Koemawi , L. laatdunkend , verwaand.

Koemawoelo , H. dienen , bedienen ; zich onder

werpen.

Koemawowo , L. laatdunkend. Verwaand. Hoo

vaardig. Trotschheid.

Koembah . L. wasschen , spoelen , wijen, zuiveren.

Een wasscher , Koembahno , wasch.

Koembang , A. horsel , hommel.

Koembi , L. ontkennen.

Koembolo , K. gedrocht ; reus. Wind , staatsie.

Kojo kombolo roepané, het schijnt een gedrocht,

het ziet er uit als een monster.

Koemboro , A. doolen , zwerven.

Koeměboel , L. opstuiven , opstijgen , als stof,

rook , damp , etc.

Koemědêp , L. met het oog wenken.

Koemědoet , A. beven , trillen.

Koewěl , L. kleven.

Koemělab, A. wapperen , wuiven.

boel koemělab, de vanen wapperden.

Koeměmbeng , L. pruilen , huilen willen.

Koeměndan , S. kommandant.

Koeměndoer , S. kommandeur.

Koemênnjar . A. helschijnend.

Koeměntoes , L. hoogmoedig , trots , opgeblazen.

Koeměnthoes , L. laatdunkend, verwaand.

Koemět , A. gierig , inhalıg, karıg , vrekkig. Koe

metting ngarto , geldgierig. Kocmětté hora ke

djamak , zijne gierigheid is onbetamelijk.

Koeningsoen K. zich verheffen. Hoovaardi

Hoemboel loem

!
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Koemissaris , S. kommissaris.

Koemitir , A. franje , passement.

nar, geele franje.

Koemitir , S. gecommitteerde.

Koemléwér , A. naslepende , nederhangende.

Koemoedo , K. waterlele , lotus.

Koemoekoes , rookende. Staartpeper. Lintangkoe

*

moekoes , staartser.

Koemoet -dědjioe , K. licht.

Koemmowowo , A. hoogmoedig , trots.

Koemoekoes , L. rookerig; als rook.

Koemoetoeg , A. wemelen , krioelen. Tigang kěthi

tikoes sědojo koemoetoeg , driemaal honderd dui

zend mutzen krioelden allen door elkander.

Koemolo , K. karbonkel, edel gesteente ; juweel.

Een jongeling als een juweel. Vrijmoedig ,

dapper en beroemd.

Koemolěndjon , A. durven.

Koempênni , S. kompanjie. Koempênni wellandi ,

de Oostindische kompanjie. Koempênni sam

poen dhadhos Goepermên , de kompanjie is

Gouvernement geworden.

Koempoěl en Koempo) , L. verzamelen , bijeen

brengen, bijeenroepen , vergaderen , bijeenko

men, toevloeijen.

Koempoel , een hangende metalen bekken.

Koempoellan , L. bijeenkomst ; bijeenbrenging.

Koemrab , L. bewegen , schudden ; herhalen , vol

harden. Kennong ngopo wong hiki koemrab ,

waarom volhardt dit mensch. Koemrab kabéh

wong sanegoro , al het volk van hetzelfde rijk

schudde , was ontroerd.

*

Koemitir djěn

Koemrasak , A. bruisen.

'Koenang-koenang , A. vuurvlieg.

Koenarpo, K. ligehaam; lijk, dood ligchaam. Koe

narpané rinadjang pradjoerit hakéh , zijn ligchaam

werd door eene menigte soldaten gekorven. Koe

narpané hawon , een leelijke doode , een lijk dat

er leelijk uitziet.

Koendang , L. drijven. Geroepen.

Koendang tjiri , regtsterm voor een persoon welke
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eenig geschrift aan het hof indient , met senna

schrift , (post scriptum),

Koendi , H. vaatwerk ; pannenbakker.

Koendjoekhaken , H.-é. L. aangeboden.

Koendoer , A. terugkeeren , deinzen. Sakoendoer

ripoen, na zijne terugkomst.

Koendjoro , K. olifant,

Koendjoro , L. gevangenis , kerker. Wŏng koewé

kelleboe koendjoio , die man zit in de gevange

nis.

Koeneng, K. ophouden , uitscheiden.

Koeng , H. (langkoeng) bij uitstek , uitermate.

Koeng, K. vreugde.

Koening , L. geel. Wong koening , een mensch van

eene geele kleur. Wéssi koening , metaal. Koe

ning hěndok , dojer.

Koeningngan , L. beplant , geel , als de rijst geel

of rip op het veld staat.

Koeningngan , L. geel koper , messing Hakoe toe

koe mas dhadhi koeningngan , ik koop goud , het

wordt koper . (wat ik voor goud kocht blijktko

per te zijn).

Koenir , A. saffraan , kurkema.

Koenno , L. voortijd , van ouds , voorheen, Mĕng

ko lan djaman koenno , nu en in vroegeren tijd.

Koenthoro , K. verhaal , geschiedenis. Koenthara

né hakéh , een veel omvattend verhaal.

Koentji . A. slot , grendel , knip ; sluiten , toedoen.

Kinoentji , gesloten ; gesloten worden.

Koentjoen , A. kuif.

Koentoel , A. reiger. Kono hakéh manoek koen

toel , daar zijn vele reigers.

Koepang, A. vier. Tigang koepang , drie a ver.

Koeping , L. oor. Soemribit hanêng koeping , in de

ooren turten ; het tuiten der ooren. Lirmětjah

henno koeping , als of het gehoor (oor) barstte.

Koepingngan , A. hengsel.

Koepo , K. toorn ; toornig.

Koepoe-koepoe , Á. vlinder.

Koepoer , S. Ar. herden , ongeloovige. Ratoe koe

poer , vorst der ongeloovigen.

Koeramasi , A. bestrijken , het ligchaam besmeren.
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Koerang, L. ontbreken , missen , derven , ontberen,

niet toereiken, onvoldoende , gebrekkig falen ,

gebrek, ontbering , ontoereikendheid oppervlak

kig , niet grondig. Koerang titi , onbeleefd, Koe

rang děddoego , onfalsoenlijk. Koerang tego , ver

trouwen ontbreken.

Koerban, L. offer, offerand.

Koerdho , K. toorn , gramschap ; toornig. Sang

ngět koerdhané . hij is zeer verloornd.

Koerěb , A. vooroverliggen.

Koerêkah , L. kuren hebben.

Koerhan , S. Ar. koran.

Koerippan , het leven.

Koermmo , K. schildpad.

Koermo , S. Ar. dadel. Wit koermo , dadelboom.

Koero-koero . L. landschildpad.

Koeroe , L. mager , schraal , dun.

Koeroek , L. wambuis.

Koeroek , L. opgehoopt , aangeaard.

Koeroekkan lemmah , L. aardhoop.

Koeroeng , L. koor , kouw ; opsluiten.

Koeroengngan , L. kooi , kouw , kaar ; hok; hut,

kajuit. Koeroengngan hiwak , vischkaar. Koe

roengngan hajam , kippehok , hoenderhok.

Koeroep , S. letter , cijfer. Koeroeppiré arbangi

jah , het getalmerk vier.

4

A

Koersi , L. stoel. Kinên moendoet koersi , er werd

gelast stoelen te halen.

f
Koesi , L. bleek. Koesi roepané mangsikoe , die inkt

is bleek van kleur.

Koester , S. koelsier.

Koesikko , K. been , bot , schonk , schenkel , gébeen

te.

Koesoemo , K. welriekende bloem ; adel , adelijk.

Koesoemo witjitro , K. bloesemworm , zijnde de naam

voor de derde maand des jaars.

Koesoet , L. verward, met plus , ongunstig.

Koeswo , K. leger , legerbende.

Koetang , A. borstrok , keursje.

Koethiah , L. bemorsen , bevlekken, Koethah děd

dak , met zemelen bemorst. Koethahho, laat hij

vuil worden.

.
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Koethik , L. plagen , kwellen. Kennong ngopʊ na

koe wong měnnĕng-měnněng , ko koethik-koethik ,

waarom plaagt gij mij , die een stil mensch ben?

Koethi
Koethilang , A. een vogel van dien naam

lang koewé hapes těmmen , die koetilang is zeer

zwak.

"

Koetho , L. slot , burgt , kasteel , fort , citadel ;

stad. Koetho wis kalah , de stad is over. Koe

tho gědé , groote stad , hoofdstad. Koetho da

gangngan , koopstad.

Koethoek , L. kieken , kuiken. Koethoek hora ken

no dhi hangngoe , geene kuikens kunnen opbren

gen.

Koetiko , K. tijd , saizoen.

Koetil , A. een wrat.

Koetjem , L. beschaamd. Pasthi koetjem hingsoen ,

zeker ben ik beschaamd.

Koetjilěngngan , L. zien.

Koetjing , A. kat. Tjinangkěrěmming koetjing , door

een kat gekrabt worden.

Koetjir , A. haarlok , kuif.

Koetjoeplip , L. kokosbloesemknop.

Koetoek , H. een gouden tabaksdoos.

Koetoek , A. een visch van dien naam.

Koetok , S. vloeken , veroordeelen, verdoemen;

vloek.

Koewali , L.
pan. Koewali parggangngan , roost

pan . braadpan.

Koewalik , A. omslaan ; averegts , verkeerd.

Koewalon , stief, (in verbinding).
Sadhoeloer

koewalon , L. sadérek koewalon , H. halve broeder.

Koewangsoel , H. pan , braadpan.

Koewanoehhan , H. kennis , omgang.

Koewasan , L. gemagtigd; magtiging.

Koewat , L. veerkracht , kracht , vermogen , sterk

te ; sterk , hecht , hard, forsch ; klem , nadruk,

invloed.

Koewatier , L. twijfelen , vreezen , ongerust zijn ;

twijfelmoedig, vreesachtig , onrustig , vrees , on

rust , twijfel. Jên hanakkoe loro , hatikoe koe

watir bahé , als mijn kind ziek is , is mijn hart

ongerust.
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Koewatos ; H. idem.

Koewawi . H. als ; Koewat. Botěn koewawi , onmag

tig.

Koewawoehhan , L. kennis , omgang.

Koewé , L. die , dat ; deze , dit.

Koewéh , L. gebak in ' t algemeau.

Koewel , A. worstelen. Samijo koewěl haramé soe

doek sinoedoek , alle worstelden en staken over

en weder (met de kris).

Koewil- koewil , L. schudden , bewegen , ontroeren.

Kennong ngopo soewênné hakoe linggih kênné ,

hatikoe koewil-koewil , wat is de reden dat mijn

hart zoo lang als ik hier zat , ontroerd is.

Koewil- koewil , L. krabben , wrijven. Gawênné ho

ra nono manêh tjok koewil-koewil silit , hij vindt

nergens vermaak in dan in het krabben van zijn

achterste.

Koewoe , L. titel van een dorpshoofd op sommige

plaatsen.

Koewoek , A. wilde kat.

Koewok , A. kinkhoorntje , zeegewas , zeehoorntje.

Koewŏng , K. kikvorsch.

Koewŏndbo , K. lijk , dood ligchaam ; ligchaam.

Manggih koewŏndho , een lijk vinden.

Koewoso , L. magtig, sterk; magt , invloed,

kracht, klem, mogendheid.
Pannisoen nratoe

kowoso , ik ben een magtig vorst..

Koewowo , L. hunnen , instaat zijn.

Kogo , K. vogel.

Koh , K. grond, aarde.

Kõhěn , L. gÿ, u.

Kojah , A. goot.

Kojo

Kõjan , kojang , een maat van 27 pikols.

Kojo , L. als , gelijk , gelijkerwijs , zoo.

hopo , als wat, hoedanig. Kojo toto slawassé

dagelijks , zoo als de oude gewoonte. Kojo

manoeso , menschelijk. Kojo ratoe pangngang

gönné , als een vorst gekleed.

Kojo , K. vuur.

Kojo , L. rijk. Kajané hakéh , hij bezit grooten

rijkdom.

Kojoso , K. melkachtig.
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Kokilo , K. vogels , die spreken leeren.

Koko, L. ouder broeder of zuster.

Kokokblok, A. uil

Kokopo , A. zadel.

Kokot , A. kram; oog van een knoop. Kantjing

koe toegel kõkotté , het oog van mijnen knoop

is gebroken.

Kokot-bisoe , L. ongeduldig; ongeduld.

Kokotoewo , A. papegaai ; ouder broeder.

Kol, S. kool.

Kolam , K. vijver.

Kolang-kaling , L. vrucht van den arengboom,

Kölé , S. kool. Piro holéhmoe toekoe kolé , voor

hoeveel hebt gy de kool gekocht.

Kolek , A. eene draaikolk.

Koléwang, A. houwer, sabel.

Kolo , A. tijd , stond, tijdens , toen , wanneer. Jên

kolo hangngandhiko , tijdens het bevel.

Kolo , A. knip , hok om beesten te vangen. Kolo

kerto , olifantsval.

Kolo . K. bruin , donker.

Kolo-djengking , A. schorpioen,

Kolo kadi , K. krab , (het hemelsteeken de kreeft).

Koloek , L. vliegen. Pajoengkoe kŏloek měndoewoer,

mijn zonnescherm vliegt op.

Koloek, L. beroemd. Kŏloek ngendi- ngendi pěgga

wéjané , zijn werk is alom beroemd.

Kolokoto , K. krab , (hemelsteeken de kreeft).

Kolo misani , eene krissoort.

Kom , A. weeken , week maken.

Komběli , L. aardvrucht ; aardaker. Kombili wě

londo , hollondsche aardappels , gewone aardap

pelen,

Kombol , K. reus , monster. Kojo kombol , als een

reus.

Kombolo , K. d. staatsie. Kadŏs ratoenning kŏm

bolo pěngnganggonné , hij is als een koning der

reuzen gekleed.

Komil , K. aap.

Köming , L. klein schaamdeel.

Komitir, A. dwarlen.

Kommédjo , K. grafsteen.

Kommil, K. aap.
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Kommodjojo , K. man. Naam van eene godheid.

Een.

$ antid

Komolo , H. juweel , edelgesteente. Jongeling

als een juweel. Karbonkel. Komolo těkko se

long , edelgesteente van ceylon.

Komo-noesan , K. medelijden.

Komoro , H. teeken , blijk , bewijs , merk. Koma

rané wong topo , bewijs van iemands boetvaar

digheid.

Komoroesoek , L. geluid van den wind.

Komoroewoek , L. geruisch van het water in cen

engle.
5

Komprang, K. een gejaagd hert.

Kompro , id. een ; monster.

*

Kŏn , L. zenden ; gelasten. Kõnněn , gelast hem.

Kon , L. doos.

Konang , K. vermaard.

Kondang , L. geroepen : genoodigd.

Kondho , L. verhaal , verhalen ; titel van een werk

verklarende de oude fabelleer.

Kondhoer , L. terug , naar huis keeren ; deinzen.

Kõndjěm, A. tot iets overhellen , neigen , zich bui

gen.

E
Kondjonopopo , K. verzot op de vrouwen. Moho

rodjo kělono kojo wong kondjonopopo , de groote

koning Kelono is even als iemand die op vrou

wen verzot is.

Kōndjénněngngi , doen zien , doen waken , oplet-́

ten.

Kondor , L. opgezwollen scrotum.

Kongkang , L. kikvorsch.

Kongkon , L. gelasten , zenden.

Köngkonnan , L: zending ; het gezondene ; zende

ling apostel, afgezant. Kongkonnan tekko Pél

limbang , een afgezant van Palimbang.

Kongkong . A. langwerpige kikvorsch.

Kongsi , La tót , tot aan. Kongsi lawas mengkono,

tot zoo lang.

Konjar , A. afgebrand.

Konnang en koenang , vuurvlieg.

Komjo , K. wildernis , woestijn , woud.

っ?
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Konno , L. ginds , daar , er , ginder ; gindsch.

Kono , L. id.

Kontap , L. vlotten , drijven , opkomen , vertoonen,

voor den dag komen, Sapoeniko kontap kawa

gěddané , thans komt zijne slimheid aan dendag

Kontap , L. tot , tot aan. Sampoen kontap negari

kelling , tot aan de kust van coromandel geko

men zyn.

Kontal , L. neergestort ; ter aarde geslagen. Dhi

toendjang djaran kontal , door een paard ter

aarde geslagen.

Kontěn , H. deur. Sigro lampahhé mring kontěnné

hij liep spoedig naar de deur. Kontěn tojo , sluis,

duiker.

Könthal-kanthil , L. geheel naakt , moedernaakt ,

zigtbaar , voor oogen hebben , azen. Wong wa

dhon kahé konthal-kanthil hönong moto bahé , die

vrouw is mij gedurig voor het gezigt.

Könthili , A. penning.

Konthol , L. mannelijkheid,

Kontjang , L. schudden , trekken , luiden. Kŏn

tjang lotjêng , de klok luiden,

Kontji , A. slot , grendel , wervel ; sluiten.

Kontjo , L. makker, gezel , vriend. Kontjo sing

dagang , makkers die handel drijven. In kom

panjie handelen.

Kontjoro , H. verhaald.

Kontrang-kantrang , A. verward , in de war ; op

roerig, onstuimig, ongestadig.

Koodhijo , K. leger.

Koondjoek , L. aanbieden ; aangeboden.

Koondoer , A. terugkomst.

bij zijne terugkomst.

Koonnangngan , L. betrapt. Holéhhé njŏlõng , wis

koonnangngan , wil hij nog stelen , hij is reeds

betrapt.

Koonno , L. daar , er , ginds ; gindsch ; ginder.

Hing koonno , daar gınder.

#

Sakoondoerripoen , na ,

Kopêk , L. borst , boezem.

Koopijah , L. hoed , muts , hoofddeksel. Rasoe

kannipoen koening sakelat kinarijo , köpijahhi -

F
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Kapa-kapaning noto ,

poen salak , hij had een kleed van geel laken

aan • en een purperen muts op.

Kopijok , A. omhutselen ; klutsen.

Kopo-kopo , K. kroon.

vorstelijke kroon.

Kopo , S. Ar. lijkkleed.

Kõpŏk , L. oorsmeer.

Kopo-tjirit , L. mest , drek.

Koppi , S. koffi.

koffytuin.

Korak , L. beroemd.

len beroemd.

Kěbon kõppi en těgil kõppi ,

Kõrak wong ngakéh , bij ve

Koran , Ar. koran.

Korang , L. als Koerang.

Korban , S. Ar. offerand.

Kordho , K. toorn , gramschap ; toornig. Kõrdho

honong paprangngan , toornen in den strijd.

Korêng , L. huidziekte. Hawakké korêngngen kabéh,

zijn geheel ligchaam is schurftig.

Korhan , S. Ar. koran.

Kōri , L. deur , poort. Kõri gědé , groote deur.

Hing pinggirring kori, aan de post van de deur.

Kori těngngah , middeldeur.

Koormo, S. Ar. dadel.

Koro , K. de hand.

Koro-loeké , A. roode Maleische boon.

Kŏrrah , A. omspoelen.

Korrêk, L. peuteren.

Korsi , L. zetel, stoel.

Kosi , L. tot , tot aan , bij.

Kosier , S. koetsier.

Koso, A. helder , onbewolkt saisoen.

Koso , A. neteldoek,

Koso , K. hemel , uitspansel.

Koso doso , K. tiende tijdvak. Heete mouson.

Kōsōk , L. vegen , wrijven , dweilen , roskammen.

Djarané di kosok kadoet , het paard wordt met

een strooijen zak afgewreven. Kennong ngopo

hoelar-hoelarkoe hoia kŏ kösök malain , waarom

hebt gij mijn garen niet met was bestreken?

Kosong , L. ledig.

Kōtakan boemi , A. klimaat , luchtgestel.
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Kötbah , S. Ar. redevoering, preek ; vermaning.

Kothak , een kustje. Kothak mangsi , schrifkistje;

bergplaats , hokje. Tuinbed, perk.

Kothakkan ,
A.

een
kistje.

Kothang , A. vest , korset , keursje.

Kothong, A. ledig, hol, ut , ydel.

Köthongngaken , A. ledigen.

Köthör , A. morsig, vuil, wanhavenig.

Kothōrraken,
Kothorrakěn , A. verkladden; bemorsen. 10021

Kotjak , A. schudden , daveren, onstuimige golven.

Kotjap , L. spreken , zeggen, melden. Kotjappo ,

er wordt verhaald; meld; zeg. Sajekti kotjap

ping djagat , datan haroes , voorzeker zegt de

wereld dat het niet betaamt.
As I 2006

ngo

26q621

-oo

A. 2.undrar

odb

Kotjékan , A. schil.

Kötjing , A. gedroogde honig.

Kotjo, A. glas , runt , spiegel; blad, bladzijde.

Browidjojo moendoet kotjo , Browidjojo nam een
docin Mor

spiegel.
mandogd foley wi

Kotjo-kotjo , A. traanoogen. A 22

Kötjok , A. omhutselen.

Kottong , A. ledig, ydel, hol , ugai soitt

Kottos , A.
zweetdroppel.lengt

182

Köwé , L. gy, u; uw.

Kowěn , L. idem.

Kowi noesoe , A. kroes , smellkroes.

Kowo-sito, K. melden , zeggen.

Kowotjo , K. wambuis.

17620

Jolish, 2000 !

2.0702Ber

Krabon , H. koningrijk : regering.

bonnipoen , zijne geheele regering.

Krah , K. een aap.

Krabi , A. lange komkommer.

Krabos. H. gevoeld : gevoelig.

Krakat en kraket , A. kleven , aankleven.

Krajoemman , A. hoede.

egol-oga

golato

bol-wo

AdsTGA

Sadhjo kra

Kraman , A. roover , muiteling , vryjbuiter. Malih

poen kraman wonten doesoen Lépên , wijdersT

zyn er roovers in het dorp Lépên.

Kramat, Ar. graf, tombe.

Krambil , L. kokosnoot.

Kramên-ramên , A. vrolijk , verheugd.
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Hingsoen tannarso krami , ak

Krami akim

Krandjang , A. mand. Mikoel krandjang , cene

mand dragen.

Krang , A. schelp , zeegewas , hoorn.

Krangkang , A. kruipen.

Krami , H. huwen,

wil niet huwen.

Krami , H. hoofsch , wellevend.

regisgebruik.

•

Krangsangngan , A. vratig , gulzig.

Krangrang , A. roode boommier.

Kranten , H. omdat , dewijl , nademaal, vermits

alzoo, gezien.

#

Kraos , H. gevoeld, gevoel.

Krap, A. digt bij een, krap , naauwelijks ; dik

wert.

Kras , K. hard, sterk ; gestreng.

Kraton , H. paleis ; hofhouding; kanıngrijk.

Krawoebhan , H. gekomen zijn ; aankomsi..

Kré, A. stalen of ÿzeren ketting. Kalambi kré ,

harnas.

Krěbět , A. wapperen. Krěbětting lělajoe hasri, de

schitterende vlaggen wapperden.

Kreennah , bedriegen.

Pie
Krêndo, K. groote vogel , soort van ooievaar.

Kreng , L. gemelÿk , gestreng , onmenschelijk.

Krento , K. smeer , vel.

Krěp , L. willen. Krěp palaki , een man willen

nemen.

Kressak, A. schuifelen.

Krět , L. afhakken ; afsnyden.

Kretas, S. Ar. papier.

Krêto , S. rijdtuig , wagen. Krêto gěrbŏngngan ,

koets. Krêto séwo , huurwagen.

Kriengngět , A. zweet ; zweeten.

Krik , A. afschrapen , afkrabben.

Krikil , A. keitjes , steentjes..

Krimi , K. slang , worm ; kruipend gedierte.

Krimibat , K. slang.

Kris , L. kris , ponjaard , dolk , priem.

Krismo , K. zwart.

Krisno pakso , K. de zestiende dag der maand.

Kritjik , A. kletteren , rammelen.
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Kriwêl , K. ring voor de teenen.

Kro , L. mager, schraal, dun.

Krobijõkki , A. doorwaden ; waadbaar.

Kroe , K. toorn, gramschap ; toornig; toornen.

Krodho , K. idem.

Kroeboet , L. handgemeen zijn.

Kroengngoe , L. gehoord, ruchtbaar.

Kroengngon , L. gehoord zijn , verhoord.

Kroepono , K. vrekkig , gierig, karig.

Kroetoeng, A. kruimelen , los , mul zijn.

Krok , L. roskam.

Krokot , A. porselein , zekere groente.

Krokŏt , A. afknabbelen. ·

Siro kromoho

Kromo , L. huwen ; echt , huwelijk. Hingsoen tan

narso kromo , ik wil niet huwen.

trouw gij maar.

Kromo , H. hoofsch , wellevend. Boso kromo , hof

taal , beschaafde taal , wordende door de min

deren jegens de meerderen, en ook wel tusschen

gelijken van rang gebezigd , zijnde eene geheel

andere dan de Boso ngoko oflage taal. Hamoe

rang toto kromo , de wellevendheid kwetsen.

Kromŏng , H. inlandsch metalen speellung.

Krono , L. want , vermits , dewijl , aangezien , na

demaal. Krono hanak jatim hiko tanpo hiboe bo

po , want het is eene ouderlooze wees.

Krontjong , A. enkelring.

Kropak , L. palmschrijfblad.

Kroro , K. fel, verwoed , stout , koen.

Kroroek , A. hanegekraai ; kraaijen.

Kroso , L. gevoeld , het gevoelde ; gevoelen ; gevoe

lig.

Kroessi en Krossi , §. stoel , zetel.

Krot , A. rimpel.

Krot , A. knarsen.

Kroto-loso , K. groene hagedis.

Krõtkrot , A. klapperen.
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L.

*

De letter Lo wordt als cijfer voor de zeven ge

bezigd.

Laadji , S. laadje , lade , schrijflade.

Laammi , (lami) , H. lang, langdurig.

Laammoer, L. dauw.

Laannang (lanang) , L. man ; mannelijk. Tan na

darbé poetro laannang , geen zoon (kind van het

mannelijk geslacht) bezitten.

Laběk , L. nasmaak ; merk , moet. Laběk koekŏr ,

L. schram.

Labět , (lěbět) , L. indruk , teeken. Labětté raboet,

géssang, teeken van het berouven van het leven,

teeken van moord.

Laboe , A. kalebas , meloen.

Laboeh , L. ankeren. Prahoe kahé wis laboeh ho

no ning moro, dat vaartuig ankert reeds op de

reede.

Laboeh, L. getrouw , standvastig. Holéhhê prang

laboeh pati , hij vocht getrouw tot in den dood.

Labor , A. metselkalk. Labor lémbot , pleister.

Ladhak , A. zich boven anderen verheffen.

Lada , Ml. peper.

Ladhing , A. mes. Ladhing baloeng , vouwbeen.

Ladhing gapit , knipmes.

Ladênni , L. verweeren , bewaken. Son ladênni si

kil kiwo , ik verweer mij den linker voet.

Ladjěng , H, voorts , dadelijk , vervolgens ; voort

gaan. Ladjeng pawarti , vervolgens berigtende.

Ladjang sembajang , vervolgens bidden.

Ladjer , L. oorsprong , opkomst , afkomst , wortel.

Hiki ladjérré negoro kijé , dit is de oorsprong van

deze stad,

Ladje , L. ze ladjéng.

Ladce , K. overstrooming , vloed , veroorzaakt door
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het nederstorten van eenen heuvel. Ladoe ming

gah kali Hoempak , de vloed bestijgt de rivier

Hoempak.

even. Hawak

Lagi , L. pas , zoo even , op het oogenblik , nog,

nu nog. Lagi sahiki , nu ; zoo

mami lagi harso , zoo even wilde ik.

Lagijo , K. zoo even ; pas. Kang lagijo moedjong

ngasaré , die pas toegedekt inslaapt. Lagijo si

nebo hing bolo , zoo pas door het volk omringd

Lagio medhal sethithik , er komt pas een weinig

uit.

Lagoe , A. wijs , zangwijs , maat, Lagoe sadjak ,

harmonie.

Lagoëndi , zekere heester , (vitea).

Lah, A. och, komaan , welaan , zie. Lahsiro mě

něngngo , och wees stil.

·

WOR

Lahan , A. palmwijn ; gest.

Lahé , L. heer , broeder. Doeh lahé hingsoen kari

lolo , ach mijnheer ik ben een wees. '

Lahi , id.

Lahing, id.

{

Lahir , S. Ar. openbaar; uitwendig; openbaar wor

den, verschijnen ; geboren worden. Lamon nat

madjaanné lahir , toen het kind geboren werd.

Lahierré bětjik , batienné hora pisan jên harêp be

tjik , zijn uiterlijk is goed , maar zijn binnenste

wil volstrekt niet deugen.

2

Lahoet , L. de zee ; groote , breede rivier. Lahoet

tan , groote zee.

T
Lahos , A. geneeswortel. Maranta galanga, L.

Lajak , L. kunnen ; betamen ; betamelijk.

Lajang , L. geschrift , boek , papier, Lajang sawoe

lan , maandbrief. Lajang tjorang- tjarêng , brod

delschrift. Lajang ngoendang-ngoendang ; plak

kaat, bevelschrift. Lajang koewoso , magibrief,

Lajang katrangngan , bijlage , rapport. Lajang

nomo, naamregister. Lajang bongkar , loscedel.

Lajang wakil, volmagt. Lajang tjatjah , lijst der

bevolking, der huisgezinnen. Lajang gadé , lom

bardbriefje. Lajang pas , een pas. Lajang as

sal , geslachtregister. Lajang pegat , scheidbrief.

Lajang kabar , krant. Lajang rěppěn , hedeboek

*
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je. Lajang salinnan , afschrift , kopij , verta

ling.

Lajangngan , L. vlieger ; schaduw ; lommer.

Lajar , A. zel; zeilen , stevenen , koersen, Lajar

ngarep , fok. Lajar poetjoek , topzeil. Lajar loe

hoer , bramzeil. Lajar tambirang , stagzeil. La

jar prahoe kijé wis dhi dhommi , het zeil van dit

vaartuig is genaaid.

Lajar , A. schrijfteeken boven den letter om de R.

achter den vokaalklank te brengen.

Lajarran , A. het zeilen , het varen , de vaart. La¬

jarran grami, H. Lajarran dhagang , L. koopvaar

dy.

Lajat , K. rennen.

Lajip , S. Ar. zwak , arm ; ellendig.

Lajoe , L. verwelken ; sterven.

Lajoené déwi , hetlÿjk van de prinses.

Lajon , H. een lijk.

Lak , S. lak. Lak abang , rood lak.

Lak hirěng , L. zwart lak..

Lak-lakkettan , S. ouwels.

Lakar , L. voorraad. Lakarran koelit moe hisêh hŏ

ra? hebt gy nog voorraad van leer of niet ?

Laken , S. laken.

Laki en Lakki , L. man , mannelijk ; echtgenoot ;

huwen. Laki rabi , huwelijk. Wis laki , reeds

gehuwd, (van eene vrouw gesproken). Lakiné

en lakiniro , haar man.

Lak-lakkan , L. de huig.

Lakoe , L. gang ; wijze ; aard , gedrag, manier ,

kuur; aftrek, vertier; mode. Lakonni , gaan,

handelen . gedragen , doen. Siro lakŏnnono , doe

gy.

Lakon , L. gang ; gaans. Lakon rong djam, twee

uur gaans.

Lakso . A. tienduizend. Limang lakso , vijftig dui

zend.

·

2

Lalab , A. salade , sla.

Lalabet , H. het geleverde , ingebragte.

Lalajoe , A. banter , standaard.

Lajajon , A. bloemen voor den opschik.

Lalakon , L. gedrag , aard , wijze , manier.

37
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Lalamoek, L. wolk.

Lalampahhan , H. loop , gang; handel , wandel.

Lalangngak , K. eene oude vrouw , gehuwde vrouw.

die zich iets laat vooreene bejaarde vrouw

staan , eene zottın.

Lalangngit , A. gehemelte.

Lalangngit soesoe ,
A. room.

Lalangwan , K. tuin , hof.

Lalap , A. salade.

Lalar , L. vlieg. Lalar pětthak , paardevlieg.

Lalarik , L. eene beek , kleine rivier.

Lalaron , A. witte mier.

Lalawannan , A. tegenpartij , tegendeel ; zich van

weerskanten verdedigen.

Lalěmboet , L. luchtgeesten. Milané kathah lalěm

boet . omdat er vele luchtgeesten waren.

Lalenggah , H. zitten , eenen rangbekleeden. Lalĕng

gah , wonten něgari Soeropringgo, een ambt te Soe

abaja bekleeden.

Laler , L. vlieg. Lalěrré. hakéh , er zijn veel vle

gen.

Lali , L. vergeten , overslaan , ontwennen, nalaten;

onachtzaam , onbedachtzaam. Hodjo kowé lali ,

vergeet het niet. Bojo lagi woeroe , lali marang

kapŏnakkan , elieve (hij is) nog dronken (en) ver

geet zijne bloedverwanten. Tan lali sikeppiro ,

zijne uitrusting niet vergeten.

Lalim , S. Ar. dwingelandij , onderdrukking , on

regtvaardig, wreed.

Lalis , H. dood , overleden. Romo dhiko sampoen

lalis , uw vader is overleden.

Laloehoer , H. voorouders.

+

2

Lamang. A. een regt langwerpig slagzwaard.

Lamar H. vrijen ; term voor den staat van het

meisje wier ouders in haar huwelijk toestem

9

men.

Lamaré , H. het (of) zijn vrijen.

Lamat, S. Ar. teeken. Wouten lamattipoen salêh

hiro, de teekens van haregodsvrucht warenaan

wezig. Lamat kěmmlandiengugan , spinneweb.

Lambang , K. gehuwd,
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Lambat- lambat ,Lambat , H. langzaam , zachtjes.

overlang, lang geleden.

Lambé , L. p. Lambé lajar , lijk van het zeil.

Lambêné soewing , zijn lip is gebarsten.

Lambé godjo , naam van een der uitgewerkte tan

den van een kris.

Lambing , A. hellebaard , piek , lans. Samijo ha

sikep lambing , allen droegen lansen.

Lamboeng en Lambong , L. zijde , flank , lende

nen. Dhoehoeng maksih hanêng lamboeng, hy

heeft de kris nog op zij , (hij heeft nog niet van

leer getrokken). Lamboengngé tatoe , hij is in

de zijde gewond. Kenno lamboeng kang kiwo ,

de linker zijde raken. Loro lamboeng, heup

jicht.

•Lami , H. lang , lang geleden , geduurd ; duur

lengte van tijd ; oud (van levenlooze voorwerpen).

Milo saking laminipoen , omdat het lang duurde.

Sampoen lami , reeds lang. Laminjo , duur ,ge

ruime tijd. Pienten laminjo , gedurende eenen

geruimen tijd , hoe lang ?

Lamis , L. valsch , onopregt , valsch zijn ; hegen ,

jokken. Bětjikké lamis bahé , zijne deugd is

valsch.

Lamoek en Lammoek , A. mug.

.Lamoen en Lamon , L. indien , als , zoo vans

neer, voorondersteld. Lamoen hono hakoe ha

rep, indien ik wil. Lamoen dhadhi hikoe , als

dat geschiedt.

Lamoer , A. bijziende ; blind.

Lamoer, A. dauw .

Lampah , H. gaan , reizen ; handelen ; reis, gang,

tred , schede, handel , wandel ; aard. Geldig,

gangbaar , gewild ; aftrek , tier. Noelijo la

djeng lampahhiro handjoedjoeg mring wit goerdo,

en terstond ging hij regtstreeks naar den boom.

Lampahhipoen , zijne res ; gang , enz,

Lampahhan , H. gang . reis ; aantogt.

Lampit , L. rottingmat.

Lampoes , K. dood , overleden. Sampoen lampoes ,

reeds overleden.

Lan , L. en , mitsgaders , alsmede , benevens , ook.

&
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Hing Djowo lan tanah sabrang , op Java en aan

den overwal. Lan manêng , bovendien.

Lanang, L. man ; echtgenoot ; mannelijk. Wong

lanang , een manspersoon. Djaran narab lanang,

een Arabische hengst. Hiki wong lanang ngopo,

wat is dit voor een man?

Landak , L. egel , stekelvarken.

Landéjan , A. hecht, steel , stok , gevest. Landé

jan kentjono , gouden gevest.
Malah wětjah

kang landéjan , tot dat het gevest brak.

Landěp , A. scherp ; bits , scherpte. Landěp pě

dang , kling , scherpte des zwaards.

Landěppakěn , A. scherpen , slijpen.

Landjam, A. ploegijzer , kouter.

Langgaannan , A. leveraar , iemand die dagelijks

aan de deur komt met eetwaren en andere be

hoeften.

Langgar , A. kleine moskee, kapel ; school. Langgar

rageng , hooge school.

Langgeng , A. duurzaam, onveranderlijk; eindeloos ,

eeuwig. Tan kěnno langgeng , niet lang kun

nen duren.

Langgengngi , A. voortduren ; vereeuwigen.

Lang'i en Langngi , A. zwemmen.

Langkah , A. treden , gaan ; schrijden , handelen ;

reis, gang; handel , wandel; tred. Nglangkah

hi, overschrijden.

Langkap , H. een schietboog.

Langkep , A. toerusten , uitrusten , gereedmaken ,

voorbereiden.

Langkoeng , H. meer , overig ; vooral, te meer,

voorbij. Saklangkoeng-langkoeng , bij uitstek ,
*

zeer , uitermate. Langkoeng hageng , grooter.

Langkoeng
saking sepalih , meerendeel

.

Langlang , A. rondgaan , de ronde doen ; rondkruı

sen (op zee). Lagijo midĕr-miděr langlang , zoo

even ging de ronde rond.

Langngen , A. de arm.

Langngit , A. hemel , firmament, uitspansel , gehe

melte. Langngit lan boemi , hemel en aarde.

Tandaning langngit , hemelsteeken.

Langngoe , L. sterkriekend. Langugoe těmměn

#
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hamboené godong kijé , zeer sterk is de lucht

van dit blad.

Langngoet , A. hoogmoedig, trots.

Lanlan , A. vooroordeel ; manier van denken.

Lannang , L. man , mannelijk, zie Lanang.

Langsé , L. gordijn.

Langseb , A. zekere vrucht.

Langsing, L. tenger , rank.

Lantak , A. laadstok. Indrijven.

Lantaran, A. pleiter , advokaat. Oorzaak, reden.

Lantjar , L. schielijk , vlug. Lantjar těmmen nêk

motjo lajang , zeer vlug eenen brief(boek) lezen.

Lanté , L. onderlaag , dat gedeelte van eene bank

waar men op zit , zitting. Balêné hora nono

lantêné , zijn bank heeft geene zitting.

Lantéran , H. een lepel.

Lantiengngan , H. kan , kruik.

Lantjang , L. snel , haastig , spoedig , vlug : snel

heid. Lantjang temmen langngaanné, hij is vlug

hij heeft vlugge handen. Lantjang tjangkem ,

in de rede vallen; los met den mond.

Lantjing , H. broek. Hangngantŏssi garingnêki lan

tjingngan wah rasoekanniro , wachten tot de

broek en het opperkleed droog zijn. Lantjing

ngan kawoelo , mijn broek.

Lantjingngan , H. broek.

Lantjip, A. scherp , puntig, Doeri lantjip , scher

pe dorens.

Lantjono , K. teeken , blijk,

Lapak , L. een zadel.

Lapak , L. alsof, teeken. Lapakké miharso soe

woro , alsof hij eene stem hoorde.

Lapis , A. verdubbeling , voering, laag, opstape

ling , stapels. Kellasané dhi lapissi djarit , zijn

mat is met linnen gevoerd. Kajin pengngang

gonné , lapis-lapis , hij heeft stapels kleederen.

Lar , A. pluimaadje , vacht , vleugels.

Larab , zadel.

Larahhan , A. vuilnis , ontuig.

Larak , A. trekken , halen.

Larani , L. ziek maken ; verdriet dandoen.

Larang , L. verbieden , verhinderen ; afhouden;
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verboden ; duur. Siro hikoe kalěbboe larang

ngan , gij daar treedt binnen het verbodene

(terrein).

Larap , L. geleiden. Hakoe djaloek toeloeng larap

pěnno hing ngareppan ratoe , ik verzoek onder

steuning om (my) te geleiden voor den koning.

Larapan, H. voorhoofd.

Laras , pijl.

Larappan, L. zendeling. Verschillende lagen van

fraai bewerkte kussens om op bed le pronken.

Larat , L. los ; slippen , voor het anker wegdrij

ven. Prahoe koe tak gantjang hono hing krětěg,

hisih hoego biso larat , mijne praauw heb ik aan

de brug vastgemaakt en toch is zy los. (kan

zij loskomen).

Laré , K. verliezen.

Laré , H. kind , klein kind. Sampoen gadah laré ,

reeds een kind hebben. Laré poepon, aange

nomen kind. Laré hêstri , meisje , dochtertje.

Dholan malih lawan laré kathah , weder met

verscheidene kinderen spelen.

Larên , L. sloot , gracht , riviertje.

Larikkan , A. rei , regel.

Larngatap , eene krissoort.

Laroeng , graven.

Laroet, K. vlugten in den strijd.

Laron , A. eene soort van witte mieren , die de

Javaan als een lekkernij nuttigt.

Laroeng, eene beschikking over een lijk door mid

del van water. (zekere plegtigheid).

Laroet , L. vlotten , drijven. Laroet kabéh dhan

dhaannankoe , al mine goederen drijven.

Lastantoen , K. afgehandeld , in orde , volbragt.

Lastreng , A. een uitwas , gezwel . zweer.

Las, graankorrel; klein gewigt.

Lat en Lět , K. fondament.

Lat, S. laat. Hing mangké sampoen lat , het is nu

reeds laat.

4

·

Lata . L. nabaauwen. Wong lata-lata . een half

gek mensch , die alles napraat , of zijne eigene

woorden twee , driemaal herhaalt en daarbijscha

tert van lagchen.

1

1
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Latah , L. schateren. Jen goemoejoe , tjõk latali ,

bij het lagchen gaarne schateren.

Latar , A. plein , erf rondom het huis. Grondvan

katoenen , schilderijen , enz. Batik latar hireng

geschilderd katoen met eenen zwartengrond. Ba

tik latar bang, dito met rooden grond. Latarré

kěthoekoellan soekět , zijn erf is met gras be

groeid. Latar gandek , voorplein. Praptêng la

tar rinangkoelling ngiboenniro , hij kwam op het

plein en omhelsde zijne moeder,

Latêng, A. netel , brandnetel.

Lathi , K. lp , lippen. Jên witjanten pantes kala

jan lathiné, by het spreken sierlijk met de lip

pen, (de lippen sierlijk bewegen) . Lathi hing

kang nginggil , bovenlip. Koemědhět lathiniro ,

zijne lippen beefden , (van toorn).

Latjak , A. voetspoor.

Latjoet , L. los , losgelaten , losgegleden , ontscho

ten ; doorgaan , voortgaan.

Latoe , H. vuur , brand. Latoe plěttik , vuur vonk.

Latoes , A. (hatoes) honderd. Gangsal latoes , vijf

honderd.

Latri , K. nacht. Hing latri wali prasamijo hananě.

do hing tiengngal wennengngé , des nachts baden

alle heiligen om eene behoorlijke verschijning,

(om een gezigt).
ale

Latri , K. vloed van eene rivier , modderige stroom

van het gebergte , modderig water.

Lawal , (Awal). Sasi rabijoel lawal , de derde maand

der arabieren.

Lawan . A. tegen , tegenstrijdig , tegenstrijden ; te

genkanten , verweeren , bevegten. Met , (van Ka

lawan).

Lawang , L. deur , ingang , poort ,ingang, poort , hek. Lawang

kajoe , houten deur. Djaloek lawang , verzoeken

om binnen te mogen gaan. Lawang djobo , bui

tendeur; hek.

Lawas , L. lang van duur , lang geleden , langdu

rig, duur. Lawas-lawas , op den duur. Lawas

témmen , zeer lang. Dhoeroeng lawas , onlangs.

Lawé , L. garen. Lawé tatoekoel , een streng ga

ren.
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Lawoch , L. visch. Hopo lawoehhé holéhmoe mang

ngan , welke visch zult gy eten.

Lawoet , L. zec ; groot water. Lahoet roem , mid

dellandsche zee. Lawoet kidoel , zuidzee. La

woet lor , noordzee.

Lawon , L. wit linnen , pasgeweven. Lawon ban

těl , paklinnen.

Lawono , K. zillig , zoutachtig, brak.

Lebah , A. vallei , vlakte , beneden het gebergte.

Lebak , L. valler , dal , laag land; een regent

schapvan dien naam in de residentie Bantamop

Java.

Lebbar , L. uitscheiden , ophouden. Wong nandoer

pari , wis lebbar , de ristplanters zijn er uitge

scherden.

Lěbbět , H. in , binnen , diep ; ingaan , inkomen.

Lěbběttakěn , H. inbrengen , indragen.

Lěbběttan , H. invoer.

Lěbět , H. als Lěbbět.

Lěboe , H. stof, asch . aarde,

Lěboen. zekere vrucht , (nauclea orient).

Lěboer , L. fijn , verbrijzeld , vermalen, tot stof;

vergaan, verrot.

Lěboerran , A. gesmolten metaal,

Lěbŏk , L, în , binnen , diep ; inkomen. Lěbokno ,

kom binnen, breng binnen , dat binnen kome.

Lěbon , L. invoer; aflevering, levering, het geen

binnen gebragt wordt.

Ledjar, L. af, voltooid, geeindigd. Wis ledjar ,

het is af.

Lěděk , L. laag , in tegenstelling van hoog. Hĕn

dhi hono panggonnan sing ledok , hikoe hoeroeg

genno , waar eene lage plaats is , hoog die op.

Tjok djoerangé pasthi lědok, eene valler zal voor

zeker laag zyn.

Legonno , A. dit is de naam van de op

staande medeklinkers of haksoro's.

zich zelf

Leger , S. legger , okshoofd , ton , vat.

Legonto , A. ongehuwd.

Leggen , A. palmwijn , gest , zuurdeeg.

Leggo , L. ledig, rum; wijd, uitgestrekt, wijdloopig.

Lejep , ver , verte.
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Panggonnan sing leggo , eene groote ruimte , rui-

me plaats.

Legi , L. zoet. Lěgi , is ook de naam voor den vijf

den dag dersterrenwigchelaren. Zie pontjo wo

ro. Koerang legi , niet zoet genoeg.

-

Lego , L. vermaak , lust , verlangen , zich verheu➡

gen. Kalawan legané hatiné kang dhoewe , naár

het verlangen der eigenaars.

Lěhĕng , K. het ware beter. Leheng handiko sang

praboe hagé handiko sŏwan , hatoer setijo dateng

gcesti sang ngahoeloen , het ware beter dat uwe

majesteit spoedig verscheen , om hare getrouw

heid aan den grootmagtigen gebieder te betuigen.

Lěhĕng gawaněn mati , het is beter ter dood té

brengen.

Lěk, L. verkroppen.

Lěkok , A. nis , bogt , gewelf.

Lekso , K. tienduizend.

Lelajoe , A. vlaggen , vaandels. Watang lělajoe ,

vlaggestok.

Lelakoe , L. gaan ; handelen . doen ; handel , wan

del, gedrag: vertrek , uitlogt,

Lelakon , L. voortgang , gang ; wandel ; wandeling

Lělakonnan ; reis , marsch.

Lělamak , L. teeken , kenmerk, aanslag; kenmer

ken ; belooven. Botjah kijé lělamak dhadhi bětjik

dit kind belooft iets. (Dit. kind belooft goed te

worden).

"

Lělamar , H. ten huwelijk vragen ; vrijen.

Lělamattan , L. teeken. Lelamattan toeroe , teeken

van slaap.

Lělampah , H. als Lělakoe, Sulthan Hibrahiem wa

hoe kerso kang lelampah , sultan Ibrahim wildé

vertrekken.

Lelampahhan , H. gang , marsch , reis.

Lelangngak , A. oude vrouwen.

Lelangugan , L. plassen.

Lelautjang , A. schaal , blad , bord. Lelantjang

pating pantjorong pinatik hing nowo retno , de

schenkborden blonken omzet zijn le met edelé

gesleerten.

38



298 LE

Lělantjingngan, H. eene broek dragen.

tjingngan pethak , eene witte broek dragen.

Lělantjoer, L. hanestàart.

Lělaré , L. kind. (Laré).

Lělarên , L. kleine rivier , kreek , spruit.

Lělěbak , L. (Lebak) , laagie , vallei , dal. Mě

nawi lělěbak hilienning bannjoe , alleen inde

laagte stroomt het water.

Lělěběttan , H. invoer ; intogt ; levering.

Lělěboerran , L. fijn , vermalen , verbrijzeld ; ver

gaan, verrot ; ingevreten.

Lělěbon , en Lělěbbon , L. invoer , levering ; in

togt , binnenkomst.

Lělédéjan , L. leunen. Lělédéjan hono ning kor

si , tegen de stoel leunen.

Lělěgan, L. weduwe, vrijster , vrouw zonder man.

Soedoeloermoe hopo hisih lělěgan , uwe zuster ,

is zij nog ongehuwd?

Lělěmboet , K. een leger van reuzen.

Lělêmêk , A. gordijn , behangsel. Lelêmêk koemi

tir djěnnar , gordijnen met geele franje.

Lělêmêk , L. kussens , peluw.

Lělěngngan , L. beolied.

Lelênnan , H. langzaam ; talmen , drentelen , dra

len.
*

Lelan

Lělépên , L. riviertje.

Lélěr , L. beproeven , keuren ; keur Tanah lé

lerran, goed land.

Lélês , L. schrander , slim , vlug. Hoewŏng lélês

těmměn , een zeer schrander mensch.

Lělessan , H. schranderheid.

Lělěsson , H. liggen , rusten. Sawag lělěsson , pas

liggen.

Léléwo , L. gedragen , toestellen; houding. Lélé

waanné pantas temmen , hij gedraagt zich zeer

deftig.

Lělipoer , A. vertroosten , bemoedigen. Lělipoer

poro rabi hingkang karoeno , al de weenende

vrouwen vertroosten.

Lellakoe , (zie lelakoe).

Lellarik , beck , kreek , riviertje.

Lelloro , L. krankheid , ziekte , kwaal.
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Lélo , A. langwerpig kanon. Prahoemoe lélané

piro, hoeveel stukken heeft uw vaartuig.

Lélo-lélo , A. zuijen , sussen.

Lěloehoer , H. voorvaders.

Lěloempattan, La springen , springende.

Leloengngo , L. aftogt , vertrek.

Leloengsoerran , L. oude , versleten goedéren.

Lělomban, L. in zee of in eene rivier spelen.

Leloro , L. ziekte , krankheid, kwaal ; ziek.

Lelowo, A. kleine vledermuis.

Lemah, L. grond , aarde. Lemmahhan , grond

gebied , land.

Lemas , A. zwak , flaauw.

Lěmbah , L. zacht , aandoenlijk, leftalig , zacht

zinnig. Lembah těmmen hatiné , zij heeft een

zeer zacht gemoed.

Lěmbak , A. zwemmen.

Lêmbak-lêmbak , A. waterplanten ; al wat groei

jende op het water drijft ; kroost.

Lěmbar , A. blad , vel.

Lěmbat . H. fijn. Gelpoeng kirang lembat , het

meel is niet fijn genoeg.

Lêmbéjan , L. slingeren (met de armen). Lêm

béjaanné , kojo wong wadhon , hij slingert met

de armen als eene vrouw.

Lembing , A. prek . lans.

Lěmboe , H. koe. Lemboe sangking Běnggolo , eene

Bengaalsche koe.

Lêmbon , L. vast slapen. Wong koewé nek toe

roe , lêmbon , als hij slaapt is het zeer vast.

Lěměk , A. een deken , sprei , laken .

Lěmmah en Lemah , L. aarde , grond ; land , erf.

Lěminah habang , roode aarde. Lemmah wěssi ,

yzeraarde , erts,

Lemmantoen, H. kast , kabinet.

Lěmmêk, A. deken, sprei , laken. Lěmmêk médjo,

tafellaken.

Lěmměs , A. zacht , aandoenlijk, week , lenig. Lěm

měs hati , zachtmoedig , ootmoedig.

Lěmmari , S. kast , kabinet.

Lemmêt , fijn , dun.
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Lemmoe en Lěmoe , A. vet , smeer. Kirang lẽm,

mo , niet vet genoeg , mager.

Lěmot , Lemoet en Lemmoed, L. mug, Lemot ha

kéh , veel muggen.

Lêmpêr , L. zwak in de beenen , (zoo als kinde

ren).

Lêmper, L. een rol om sambal fijn te pletten.

Lemper hoesoes , A. saucijs.

Lempit , A. vouwen , inslaan , omvouwen , plooi
¿

jen.

Lempittan , A. plooi , vouw.

Lempoeng , A. kleigrond; kleeverige , natte grond.

Lěmpoeng , A. en Lampoeng, de Lampongs liggen

de op de z. o. hoek van sumatra. Wong lem

poeng, Lamponger.

Lên , K. ander , anders , en.

Lêndjeh . L. veel lagchen.

Lendjih , H. ontuchtige vrouw , hoer. Lěndjihhan,

ontucht.

Lêng , L. gat, opening, holte. Leng dŏm, oog van

een naald. Lêng tikoes , een gat door muizen

gemaakt. Lêng koekoes , schoorsteen , opening

voor de rook. Lêng wocloe , zweetgaten. Lêng

hiroeng , neusgaten.

Lenggah , H. zillen , wonen ; een ambt bekleeden;

ambt , betrekking.

Lenggahhi , H. zetten , plaatsen.

Lenggono , K. weigeren , niet willen. Lenggono

laki en Lenggono hakromo , niet willen huwen.

Lengkêt , A. kleven , aankleven.

Lengko , H. eigen naam. Modjo lengkoMadja Pahit ,

yan ouds een magtig rijk op Java.

Lêngkok , L. wendingen , bogt , kronkeling. Nêk

dhi hadjak loengngo , hakéh těmměn lêngkökké ,

als hij gevraagd wordt te gaan, heeft hij zeer.

vele bogien , (omwegen).

Lengkong , id.

Lênglang , A. openbare verkooping.

Lengngo, L. ole. Lengngo sapi , boter. Lengngo

lantong , aardolie , naftha.

Lengngoer , L. brutaal , onbeschoft.

Lengngoerat , L. hoogmoedig , trotsch.

H

I

1
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Lengngoes , L. stuursch, stroef, bits , kwaadaar

dig.

Lěngsěm. H. beschaamd , blozen , schaamte. Bŏ

těn lengsěm , niet beschaamd.

Lèngsêr , H. teruggaan , deinzen , dalen , verhui

zen. Noelijo lêngsêr mênak djinggo , vervolgens

ging Menak djinggo terug. Lêngsêr saking ngar

di , van het gebergte afdalen , verhuizen. Sam

poen lêngsêr sangking kathil dĕnto, van den ivo

ren stoel opgestaan zijn.

→

Lêngser , H. schenkblad. Njěkěl lêngsêr mas , een

gouden schenkblad houden.

Lênlênnan , H. langzaam , allengs , zoetjes , zacht

jes.

Lennjep , L. blinken , glanzen. Mangsiné nêk dhi

dhělěng , lěnnĕp-lěnnjěp , zijn inkt vertoont zich

blinkend, (zijn inkt als men die ziet , blinkt).

Lěnno , L. verblijden , verheugen.

Léno , L. verwaarloozen , veronachtzamen , verge

ten. Hodjo léno wong njěkěl gawé , gÿ moetgee

ne arbeiders veronachtzamen.

Lentjir , A. tenger , rank.

Lentok , A. suf.

Lepas , Ml. los , vrij , ontslagen. Lepassaken , las

laten , verlossen , ontslaan.

Lepat , H.fout , misdaad , misslag , misdrijf , schuld

onregt, feil, gebrek , mis , verkeerd. Lepat la

jar , miszeilen. Jên wonten lěpat koelo , koelo

noewoen pěngngapoenten dhalěm , indien ikmis

dreven heb , smeek ik om vergiffenis aan den

grooten heer , (vorst).

Lépijan , H. vergeten , overslaan , verzuimen , ont

wennen , verleeren , achteloos zijn. Sampoen lé

pijan pindah , reeds geheel vergeten. Nětkalané

hémoet poenikoe hing pedhamellanniro lérêhho

měrgi saking wadhon dhadhijo lépijan , toen hij

nu overdacht dat hij zijne bezigheid staakte om

dat eene vrouw hem nalatig deed zijn.

Lépên , H. ring , schalm , schakel.

Lépên , H. riviertje , beek , rivier. Ramênning prang

loediro lir lépên benno , de strijd werd hevig,

het bloed stroomde als eene zwellende rivier.
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Lépo, L. stryken , bestrijken , bepleisteren. Hoe

mahhé dhi lěpo hěndjět , zijn huis wordt aan

gewit.

Lěpo , muur.

Lêr-kilên , noordwest.

Lěpoet , L. misslag. zie Lěpat.

Lêr , H. noorden, noord.

Lêr wêtan , noord oost.

Lêr , stuks. Ramboet salêr , een haar.

Lêréh , H. stil houden , ophouden , vertoeven , schor

sen, rusten ; uitscheiden , laten , er eens van

afzien , opgeven. Lêréh wontěnning doesoen , m

een dorp stilhouden. Kalêrêhhaken wonten kōn

ten , aan de deur stilhouden.

Lêréh , H. bevel , last.

Lérên, L. uitscheiden , ophouden , rusten , schof

ten, poozen; stil zwijgen, stil zitten. Joto soel

tan Hibrahim lérên hing nalikékoe toemingngal

garwanniro , sultan Ibrahim hield een oogenblik

stil, zijne vrouw ziende. Lérênnaké , laten va

ren, er van afzien , er mede ophonden.

Lĕres , H. echt , waar , opregt, onvervalscht, regt

uit, zeker , grondig , registreeks , juist ; rond-"

borstig, welmeenend , hartelijk. Hinggih lěrěs

měkatěn het is inderdaad zoo. Kalawan salě

ressé , in waarheid. Joto kěbõnniki dhêdé lěrěssé

manniro kang gadoeh , en deze tuin behoort mij.

inderdaad niet toe.

Lêrwêh, L. verwaarloozen , veronachtzamen , ver

geten. Dhandhannaanně dhi gawé lêrwêl bahé,

zijne goederen verwaarloost hij maar.

Lesah , A. vermoeid , lusteloos , flaauw. Sělirané

sampoen lesah , zijn ligchaam (hi) is vermoeid.

Lésan , A. mikpunt.

Leser , zie Lĕres.

Lěsmi , K. cene vrouw teeder door haren man

bemind.

>

Lěsoe , L. zwak, uitgeput , krachteloos.

Lésoes , A. orkaan , hevige rukwind.

Lěson , L. zwakte ; zwak zijn.

Lespangngaanněn , L. darmpijn.

*

Lessoeng en Lessong , A. vijzel , mortier , rijst

blok.
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Lěstantoen, H. afgehandeld , in ordegebragt , ge

lukkig.

Lethak , L. hef, drab ; vuil , drabbig.

Lěthěk . L. vuil , drabbıg ; drab.

Lêtjêt , A. striem.

Lětoe , K. ziekte , pijn.

Lětoch , L. drab, hef; vuil.

Léwêr , L. vol kuren , kuren hebben. Bangngěttěm→

měn léwêrré , zij heeft bijzonder veel kuren.

Lewih , K. verhevem.

Léwo , L. kuur , gril , fratsen.

Lidah en Lilidah , A. glans, flikkering , bliksem.

Lidjoetmojo, K. wind, lucht.

Liemboeng , A. topzwaar.

Liempé , H. vergelen.

Liempo , A. mill.

Liempoeng, hangwapen , sabel , hakmes.

Liemrah , H. algemeen.

Liendoe , A. aardbeving.

Liennarang , L. verboden worden.

Liennět , K. slijk , mvdder.

Liennjok , L. verzuimen, verdichten , onwaarheid

spreken , jokken , liegen ; verdichtsels , onwaar

heid, leugen.

Lientah , A. bloedzuiger.

Lienton , H. ruilen , inruilen , verruilen.

Lientŏnnan , H. verruiling, inruiling.

Lieroe , L. ruilen . inruilen , verwisselen.

Lijo, L. anders , ander , vreemd , ongewoon. Tan

lijan saking praboe kennjo , niet anders dan de

vorstin, Wong lijo , een ander persoon.

Likas , A. winden, haspelen.

Likasan , A. haspel.

Likoer , A. dit wordt gebezigd om van 21 tot en

met 29 te tellen , zie de spraakkunst.

Lilah , S. Ar. toestemming , verlof, goedkeuring

goedkeuren , toestemmen. Hingkang sampoen

hangsal lilah hinkang pandjěnnĕugngan toewan

ingevolge de toestemming van den doorluchtigen

heer, Hingkang poeniko koelo ladjéng noewoen

lilah dhale hingkang sinochoen kangdjeug Soe

soehoenau , weshalve ik de toestemming van zij

?
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ne doorluchtige hoogheid den keizer verzocht.

Koelo botěn kalilan , ik kreeg geen verlof, het

werd mij niet toegestaan. Lan Demang sẽtro

widjojo hora manniro lilaanni , jên hamêkko pě

gawéhhan wong tanah Patjitan , en den demang

Setro Widjojo sta ik met toe , dat hij arbeidvan

de inwoners van Patjitan vordere.

Lilan , S. Ar. toestemming, verlof.

Lilidhah , L. bliksem.

Lilienno , K. bloedzunger.

Lilimo , L. vijf.

Lilimoennan , K. kunst , wetenschap.

Lilin , A. was ; kaars , licht.

Lilintoe , H. om , voor.

Liliroe , L, om , voor.

Liliwati , L. te zeer , bovenmale , buitengewoon.

Panas liliwati , al te heet.

Lilit , A. strengelen.

Lilo en Lilo , S. Ar. (ridla) welbehagen , toestem

ming , goedkeuring; goedkeuren ; gevallig. Hing

soen lilo , ik keur het goed. Djaloekken lilaanné

vraag zijne toestemming. Soeko lilo ginadoewan

narit , een grasmes willen gebruiken , (grassnij

der willen zijn).

Liman , K. naam van een olifant , die in een hok

of stal is opgsloten.

Limawan , K. berg met ligte wolken.

Limboer , A. bruinvisch.

Limo , L. vijf. Limo-las , vijftien. Limang nga

toes , vijf honderd. Limang poeloeh , vijftig.

Limoen , L. algemeene duistere lucht.

Limoennan , L. duister , betrokken zijn ; storm.

Limoet , H. duister , schaduw.

Limpadh , L. voorzichtigheid , wijsheid , kennis ,

wetenschap , nul , ervaren.

Limpot , K. reglaan , regtdoor.

Limpo , A. mill.

Limpŏh , A. lam , kreupel ; lamheid.

Linaboeh , L. geweekt worden.

Linaboch , hing kali gedé , in eene (de) groote

rivier geweekt worden.

Linampah , H. begaan worden , betreden worden ,

gegaan worden.
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Linaboewan . L. vertrouwd gemaakt worden.

Linakŏnnan , L. gaan , op weg zijn ; betreden,

begaan worden.

Linaksanan , H. begonnen worden ; gedaan wor

den. Dhérêng linaksanan , nog niet begonnen.

Linamar , L. gevraagd worden ten huwelijk.

Linamarraké hanakké hoewŏng- bětjik, zijne doch

ter wordt door een geschikt persoon ten huwe

lijk gevraagd.

Linaran en Linarannan , L. door ziekte bezocht wor

den. Linarannan hono ning bělokkan , door ziek

te in de gevangenis bezocht worden.

Lindjang , H. tenger , rank.

Lindoeng , H. beschaduwen.

Lindri . K. prikkelend , heet van smaak.

Liněbokhaké , L. ingedaan , opgesloten worden.

Liněng'is , K. schoonmaken.

Linět , K. slijk , modder.

Ling, K. spreken , zeggen. Lingnjo manis haroem

zij sprak zacht en keurig, (geurig).

Lingam , A. Priapus ; oudheden , beeldjes , enz.

Linggih , L. zitten, wonen; in eenen post geplaatst

zijn. Pekěnniro gentěnnono linggih kraton manni

rò hiki , gỷ vervangt mij om in mijn rijksbe

stuur te zitten. Hatoer linggihnéki , zijn post

of werk overgeven. Linggih lawang , aan de deur

zitten. Kakang linggijo , broeder ga zitten.

Linggijan en Linggihhan , L. zetel , zitplaats, stoel,

zitting , het zillen.

Linggis , A. breekijzer , koevoet.

Linggok-linggok , A. schuddebollen.

Linggo-nadi , K. mannelijkheid.

Lingkongngan , A. gang , doorgang , steeg.

Linglingngan , A. gat , opening.

Lingngak , K. melden , verhalen. Lingngakkěnno

wadijo děmmak , er wordt meiding gemaakt van

het volk van Damak.

Lingugan , K. herinnering.

Lingngat , K. overstrooming eener rivier ; modde

riz, afstroomend water.

Lingngen , K. melden. To lingngěnno hing margo,

sampoen prapti ling Palembang , wat er op reis

39
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·

voorviel (op weg) wordt niet vermeld , (doch) zij

zij kwamen le Palembang aan.

Liengsan , A. een haas ; otter.

Lingsěm , H. schande , oneer.

Lingser , H. schenkblad.

Lingsir , A. hellen , dalen , ondergaan.

Lingsir koelon , L. en kilên , H. namiddag van

een tot drie uren ,
het hellen naar het westen

van de zon. Lingsir wêtan , voormiddag. Ling

sir wěngngi, nanacht van een tot drie uren.

Linnjap , L, verdwijnen.

Linnjok , zis liennjok.

Lino , K. dood.

Linoe , A. zwak , (door wonden).

Linoewil , L. bij uitstek , zeer , bovenmate. Hajoe

linoewih , bij uitstek schoon , (van eene vrouw).

Linoewihhaken , L. vermeerderd worden ; over

troffen worden.

Linongngan , K. met de lans steeken. Haramé hé

long-linongngan , zij staken elkander lustig met

de lans.

Lintah lilintah , L. bloedzuiger.

Lintang . A. ster, Lintang-lintang , sterren : ge

sternte. Lintang djohal , Saturnus. Lintang boe

roedj , dierenriem, Lintang ngidarran , dwaal

ster. Lintang dhéreng serrap tjahjanjo . de glans

der sterren was nog niet verdoofd. Lintang ti

bo , luchtverheveling , (zoogenaamde verschieten

de ster). Lintang koemoekoes , staartster. Lin-̀

tang moestari . Jupiter. Lintang djohro , Venus.

Lintang marih , Mars. Lintang atarad, Mercurius.

Lintjak- lintjak , L. huppelen , trippelen.

Linton , zie Lientŏn.

Lipoer en Lipor , A. troosten , bemoedigen ; troost,

bemoediging.

Liptjo , H. vergeten , verzuimen , veronachtzamen ,

overslaan. Sampoen sampéjan liptjo , gij moet

het niet vergeten.

Lir, K. anders , zoo als , gelijk. Lirno sing kojo

mengkono, anders als zoodanig. Lir remboelan,

gelijk de maan. Lir woelan karahinan , als de

maan des morgens. Lir goelo , als suiker.
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Lira liroe , K. verkwanselen.

Lirang , A. stuk , tros , (pisang). Djarit salirang ,

een stuk linnen.

Liré en Liring , L. nadat , daarna , vervolgens.

Lirik, A. lonken; lonk.

Liring , L. (saliro hing) alle , al. Wasis liring kar

di , ervaren in allerlei werk.

Liris . H. gematigde regen.

Liroe , L. verruilen , verwisselen , veranderen.

Lirring , H. gelaat. Jên dhi dhělěng lirringngé ,

als men haar gelaat ziet.

Lirring , als Lir.

Lisah
Lisah , H. olie, Lisahhipoen , zijne ole.

katjang , katjang olie. Lisah ajer mawar , rozen

ole. Lisah lantong , aardolie.

Lisoes , K. ruhwind , dwarlwind. Hoemahhé dhi

gowo lisoes, zijn huis is door een rukwind weg

genomen.

Litjik , L. mismoedig ; lafhartig.

Lituan , S. Luitenant. Litnan djindjral, Luitenant

Generaal. Litnan Goeprěnoer, Luitenant Gou

verneur.

Litoe , K. een geschikt man

Liwang-liwoeng , A. groot , uitgestrekt als een

woestijn of wildernis.

Liwat , L. voorbijgaan ; verstrijken ; overschrijden ;

voorby uitermate. Dhělengngen wong liwat ha

kéh , zie de menigte voorbijgangers.

Liwawan , K. afgelegene bergen.

Liwoeng , L voort , vervolgens. Samijo ngamoek,

liwoeng sinosog hing gandjoer , gezamenlijk

woedend aanvallende , werd er vervolgens met

de lansen gestoken.

Lo , als letter drukt het getalmerk zeven uit.

Lobak , A. raap , knol , radijs.

Lobêr , A. volop ; te vol, overloopen , overvloei

jen, overkooken.

Lŏběk , L. ruim , wijd, los.

Lobok , L. bedrog , list.

drogen worden.

Lodhan , L. zekere visch.

Lodhoko , K. water.

Kěnno dhi lõbŏk , be-i
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Lodji , S. loge , deze naam wordt dikwerf aan

etablissementen of huizen van Europesche amb

tenaren gegeven, ook wordt het voor een fort

gebezigd.

Lodok , A. los , vrijpostig.

Lŏdong , A. een wateremmer van boombladen.

Loedjeng , H. wel, welvarende , gezond , gezond

heid. Sampéjan loedjeng ? hoe vaart gÿj ? zijt

gy gezond.

Loedhah , H. speeksel , spog.

Loedhiro , K. bloed.

8

Loedhiro midjil sangking

dodo , het bloed kwam uit zijne borst. Lang

kong tjowong tan dharbé loedhiro , zeer bleek

geen bloed hebbende.

Loegoet , L. ruigle , haar. Loegoet pring , rugte

van bamboes.

Loeh, he! zeg!

Loeh , A. een traan. Loeh bojo , krokodillentra

nen, Loehhiro , hare , zijne tranen. Namoeng

salatté woengngoe kělawan loehhiro , alleen om

haar gebed te verrigten stond zij op met hare

tranen , (weenende).

Lochoeng , H. ervaren ; verheven , hoog , edel. Na

bi loehoeng, de verhevene profeet.

Loehoer ; H. verheven , hoog ; hoogte ; edel. Ratoe

loeloer daradjattipoen, een vorst van eenen hoa

gen rang. Wong teko loehoer langngit , een

persoon uit de hoogte des hemels. Bongso loe

hoer , aanzienlijke familie.

Locjoe , A. meerkrab, rivierkrab.

Lock, L. krom , gebogen ; bogt. Pédangnge ken

no dhi loek , zijn zwaard is gebogen , heeft een

bogt.

Loekar , L. los . bloot , naakt ; losmaken. Loekar

gelloengngé , kaar haarwrong is los.

Loeki , A. een mes van ongewonen vorm , door

landheden gebezigd.

Locko , voormiddag.

Locko , L. ploeg. Loekoemoe hono ngendhi , waar

uw ploeg? Wong pamaloekoe , een ploe
15

gcr.

Lockondo , K. slang.

"
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Loelah , H. veren.

Loelijo , K. vergeten.

Holéhhé

Loeloeh , L. fijn , vermalen , verbrijzeld; vergaan,

verteerd , verrot ; spijsverteering.

ngleboer mas dhoeroeng loeloeh , kan het vloei

baar zijn daar het goud nog niet gesmolten is?

Loeloehoer , H. voorouders , voorgeslacht.

Loeloemoettan , A. bemost , als mos.

Loeloerah , A. inlandsch hoofd van den derden

rang.

Loeloeroeng , A. straatje , pad.

Loeloet , H. vrouwengordel , bruidsgordel.

Loeloet , K. en Loelot , schertsen , boerten ; be

minnen. Tan sah siro poelang loeloet , zij hiel

den niet op met schertsen en boerlen.

Loeloet , L. toegenegen zijn , beminnen. Hanakkoe

loeloet karo wong lijo , mijn kind bemint

ander.

een

&

Loeloewoer , H. verhemelte , paviljoen.

Loelos en loeloes , A. openhartig ; vrij , los , on

gebonden.

Loelŏssaken , A. vrijmaken , verlossen , ontbinden.

Loemadjar , H. vlieden , vlugten. Loeinadjar sa

king ngadjengngan , van voor het aanschijn vlie

den
van voren terug deinzen.•

Loemadjeng , H. loopen ; vlieden , vlugten , ook de

naam van eene plaats op Java.

Loemadjoe , id.

Loemah , A. achterover.

Loemajoe , L. loopen ; vleden. Témmah loemajoe

hanangugis , vervolgens weenende wegloopen.

Loemajoewo goesti sang ngadipati wadijandiko

sampoen rempoeh , vlied toch heer Adipati , uw

leger is reeds vernietigd.

Loemakoe , L. gaan , loopen , reizen , aard. Loe

makoe darat , te land reizen.

Loemaksono , K. gaan. Beginnen , aanvangen.

Loemampah , H. gaan , loopen , reizen. Wantji

poennopo gênnipoen loemampah , op wat tijd

stip mogt hij vertrekken , (is hij gegaan). Loe

mampah dhamel , een bedrijf of praktijk uit

oefenen. Loemampah darat , te land reizen

·
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eenLoemampah bahito , over zee gaan, in

vaartuig gaan. Ladjeng loemampah mring sisi

hing sendang poeniko , vervolgens langs die zij

de van den vijver voortgaan. Kang loemampah

hing ngarso , die vooraan gingen.

Loemampahhaken , H. uitvoeren ; doen.

Loemarap , A. flikkeren , glinsteren.

Loemaris , K. gaan. Sang noto sampoen loemaris

hing paséban nagoeng , de vorst

groote zaal gegaan. Loemaris tan katjipto hing

manah, gaan met een onbezorgd gemoed.

Loemboe , L. aardappelenloof.

Loemboel , A. Hoemboel-loemboel , vlaggen, vaan

dels.

28 naar de

•

Loemboeng , A. koornschuur.

Loeměbět , H. binnenkomen , ingaan ; inbrengen.

In , binnen. Sang praboe wanodijo loeměbět da

lěm poeri , de vorstin ging binnen in het pa

leis.

Loeměkasakěn, uitvoeren ; doen.

Loeméréh , L. volgen. Dhéwékké loeméréh hopo

saktjellathoekoe , hij volgt , mijne woorden op.

Loeměwihi , K. overtreffen.

Loemindih , L. teruggaan , wijken , deinzen. Loe

mindih tekko paprangngan , uit den strijd te

rugwijken.

Loemintoe , K. loopen , vloeijen , gelijk het water

van het gebergte.

Loemiring , H. veranderen. Semoené sampoen

loemiring , zijne gedachten zijn reeds veranderd.

Loemoeh , L. niet willen , weigeren. Bojo loe

moeh siro soen gawé bětjik, eilieve will gij net ,

ik zal u teregt zetten. Ik zal u goed maken.

Ngendhi hono bopo , hêstri loemoeh hing prijo ,.

waar o vader , is de vrouw , die

wil hebben.

geenen man

Loemoet , A. eendekroost ; mos.

Loempang , S. gaan , reizen , loopen.

Loempang , L. vijzel , mortier , rijstblok. Loem

pang waloe , steenen vijzel.

Loempat, A. springen , huppelen , dansen.

"

"

I

1
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Loempoch , H. verlamd, lám, lamheid. Loempoch

soekoené , hij is lam aan de voeten.

Loempoer , A. modder , slijk ; modderig. Loem

poerré djěrro těmměn dhalan kijé , de slijk ván

dezen weg is zeer diep.

Loemrah, K. algemeen.

Loenas , A. grondslag , bodem. Loenas prahoe , de

bodem van een praauw , kiel.

Loenati , K. snijden , hakken.

Loeng , L. jeugdig loof.

Loenggoeh , L. zitten, wonen ; eenenpost bekleeden

Loenggoeho , zit..

Loenggoehhan , L. zetel , zitplaats.

Loengloengngan , A. loofwerk.

Loengngahhan , L. afreis , vertrek , gang, reis.

Loengngajan . L. de hand.

Loengngid , H. verstandig , voorzagtig , scherp.

Loengngir , L. stof, zijde.

Loengngo , L. gaan , afreizen. Loengugo pasar ,

naar de markt gaan. Hajiwo loengngo siro , gy

moet niet gaan. Loengngo marang soerobojo ,

naar Soerabaja gaan.

Loengngoho , L. ga , weg , voort.

Loengsět , L. verslingeren , verwaarloozen , ver

gaan . versleten.

Loengsi , K. gewormte , worm.

Loengsoer , A. verminderen.

Loengsoer . L. los , ontslagen. Dhi loengsoer těk

ko pěggawêhhané , van zijn werk ontslagen wor

den.

Loen-loennan , L. allengs , tangzaam , zachtjes.

Loennjoe , L. glad , glibberig. Dhalané loennjoe ,

de weg is glibberig.

Loepo , Ml. vergeten.

Loepat , L. ontkomen , ontworstelen , bevrijd zijn ;

bevrijd , los , mis , niet geraakt, Pamrih siro

loepoetto hing kiro kiro hing dhino kijamat , op

dat gij moogt vrijgesproken worden op den oor

deelsdag.

Loerah , A. inlandsch hoofd van den derden rang.

Loerah plaboewan , havenmester. Loerah pra

djoerit , een hoofdman , een bevelhebber vantroe

7
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pen. Kang kinarjo loerahhipoen, Kidjoko Ping-

kir , Kidjoko Pingkir werd tot hun hoofd aange

steld.

Loerik , A. gestreept goed , ginggang.

Loeri , A. papegaai.

Loeroe , L. zoeken , vinden. Loeroe hoewong , volk

zoeken, menschen zoeken. Wis loeroe , reedsge

zocht , (gevonden).

1

Loeroeg , L. komen. Kapan goestimoe hangloeroeg,

als uw meester komt.

Loeroeng , A. straat , weg, pad , sleeg.

Loeroes , A. opregt , onpartijdig.

Loeronni , A. temperen.

Loerri , A. gekleurde papegaai.

Loesa , L. krabben.

Loesi , K. eene rivier.

Loetjoe , L. aardig , schalkachtig.

Loetong, K. zwarte slingeraap.

Loetjot , loetjoet en loetjět , A. onlylippen , slippen

ontvallen , ontschieten.

Loewak , K. ijzer.

Loewang, vinden.

Loewang, L. gewoonte , instelling, gebruik. Loe

wangngé kang koeno-koeno , oude instellingen.

Loewêng , A. kleine , drepe plaatsen , die water be

vatten.

Loewarran , H. ontslag , bevrijding , uitkomst. Loe

warran sangking bellõkkan , ontslag uit de boer

jen.

Loewas , L. oud , versleten , (van levenlooze din

gen). Djaritkoe wis loewas , mijn kleed is ver

sleten.

.

Loewé , H. eetlust , honger ; hongerig, gretig. Ka

woelo tan bĕttah loewé , ik kan den honger met

uitstaan.

Loewěs , L. aardig , liefelijk.

Loewih , L. meer , beter ; overig ; verheven. Loe

wih-loewih , voornamelijk , vooral. Loewih-loc

wihhau , overtreffen. Loewih tekko separo , mee

rendeel, Wees karsané déwo loewih , de verhe

vene goden hebben het gewild. Loewih- loewih

han hing ngatas hoewong , iemand den loef af
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steken , meer dan een ander doen , zich boven

anderen verheffen.

Loewing , A. ronde duizendpoot.

Loewoeg , A. dunne bamboes; de loop van een ge

weer.

Loewong en Loewoeng , L. eerder , liever.

Logo , K. en Sanser , overwinning , strijd.

Logro , L. los , rammelend. Sŏsi lawangngé wis lo

gro , het slot van de deur is los.

Logrok , L. antijdig vallen.

Loh , S. Ar. plaat , plank , blad , tafel.

Lõhŏr , A. namiddag, (voornamelijk van een tot

twee ure , zijnde het tijdperk van het gebed thľo

hor , wnarvan Lŏhor ontleend is).

Lojo , K. plaats.

Lokap, K. wolk.

Loko, K. plaats.

Lokonoto , K. muzijk ; geluiden ; speeltuigen.

Lõksŏp . A., têring.

Lolo , A. wees , ouderloos. Raji sampéjan lolo tini

lar hingngiboe romo hoelon , uw broeder (ik) is

eene wees door mijne ouders verlaten.

Lolo , K. weerlicht , bliksem.

Lölŏh , L. voeden , te eten geven , voeren. Ma→

noek koewé hanakké dhi lolohhi běrras , die vo→

gel voedt zijne jongen met rijst..

Loloh , L. vergif. Mati lõlõh , vergiftigd, gestor

ven aan vergift.

Lolojo , K. onzeker , los ; slingeren.

Lölōk , L. los , slap.

Lŏlomban , L. in het water spelen.

Lolongkang , A. dus noemt men het ledige vakon

der eene bedstede of bank. Balêné hora-höra

nganggo lolongkang , zijne bank heeft geene holie

van onderen.

8

Lolónnan , L. langzaam , zachtjes. Loemakoe lo

x lonnan , langzaam gaan.
1

Lolos, L. gaan, henengaan , vleden.

Lölős , L. uittrekken , uithalen. Kěnong ngopo pa

gérkoe kŏ lŏlóssi, waarom trekt gÿ, myne heining

uit.

Lŏm, K. vijver ; put.

T

40
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Lombo, L, een en dezelfde , ondubbelzinnig, on

veranderlijk,

Lombok , L. spaansche peper.

Loman , A. edelmoedig, mild, hefderijk zijn ; e

delmoedigheid.

Lomo , A. edelmoedig , mild.

Lomo , L. lang , langdurig.

Lompongngan , A. gangetje, straatje , doorgang,

doortogt, luchtgat.

Lon, L. langzaam , zachtjes , doch wordt wel eens

voor schielijkgebruikt. Lonnang ngõetjap , schie

lijk spreken.

Lon , L. tot , ter , om. Lonnang ngelloes , om te

vereffenen, om te bevredigen.

* 1

Londo , K. aschwater.

Londo , L. Hollandsch , Hollander. Londo hikoe

hakéh sing biso , onder de Hollanders zijn vele

ervarene , kundige lieden.

Londo , K. wasschen. Banjoe londo , waschwa

ter met asch.

Long, L. ontbreken. Long-longngan , te kort schie

ten, gebrek hebben.

Long , L. doodkist. Holéhhé mati nganggo long ,

*
als hij sterft gebruikt hij een kist.

Longkang , L. vak onder eene bank of bedstede.

Longkrah , L. verloren , verdorven , verwoest ; be

schadigd

Longlongngan , A. vuurpijl,

Longngan , L. vak onder eene bank of bedstede.

Longsen djarit , A. pluksel.

Lonlonnan, L. bedaard, langzaam. Wong njam→

boet gawé jên lonlŏnnan dhadhi bětjik , indien een

arbeider bedaard werkt, gaat het goed. London

nan tiendakké , schoorvoetende.

Lonnjot , L. los ; loslaten. Lönnjot tjangkěm , de

mond loslaten , ruw in ' t spreken.

ན་

Lontar, eene soort van zware palmboom , op wiens

blad geschreven wordt.

Lonthang, L. publieke vrouw , hoer , feeks.

Lonthé , L. id.

Lontjêng . A. schel , bel , klok , bengel , uurwerk,

zakuurwerk.
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Lontrongngan , A. afweg.

Lopak-Lopak , A. sırıdoos. Lŏpak- lopak soewahos

een spinsbekken siridoos.

Lopo, L. niet genoeg te eten krygen.

Lor , L. noord, noorden , noordsch. Lor-wêtan ;

noordoost. Lor koelon , noordwest.

Lora sidoewo , eene krissoort:

Lorêk en Loerik , A. gestreept goed, ginggang.

Lorêng, L. gestreept. Matjan lorêng, gestreepte

tiger.

Loro , L. twee. Wong loro , twee menscheni Ro❤

las , twaalf. Rong poeloeh , twintig. Rongnga

toes , twee honderd.

•

T

"Y

Loro , L. ziek. Loro sikil , een zeer been. Loro

wětěng , buikpijn. Loro hoentoe , tandpyn.

Loro-loro , sukkelen. Loro taon ,pestziekte. Lo

ro hati , hartzeer.

-

19

Lorolopo , K. ellende , ' ellendig. Dhak réwangngi

lorofopo , ik ben een makker in den nood.

Losari , eene rivier op Java tusschen Cheribon en

Brebes.

M.

Lotêng en Lothêng , A. zolder , vliering.

Lot , S. paslood. Wong masang boto , hora ngang

go lot, pěsthi mêntjong , als men metselt en geen

paslood gebruikt , gaat het scheef.

Lotjono , K. oog. Twee.

Lowoeng , L. eerder, liever.

Lowoeng, A. bolrond.

2

Ma of mo, de: letter M.

Maannêh , L. meer , nog , nuder. Jen wis těkko

satahoen , hamesthi hono karsané maannêh, wan

meer er een jaar verstreken is , moet en nader
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bepaald worden, (zal deszelfs wil er nader nog

zijn).

Maannidjo . K. zien.

ܕ

Maannik, K. verhinderen.

Maanning , L. wijders , nog , meer.•

Maanniro , L. ik , mÿ , mijn. Sahoenniné lajang

maanniro pijagěm hiki , de inhoud van dit mijn

bevelschraft.

Maannock , L. vogel.

Maannoekmo , K. verstaan.

Maannoesoe , K. mensch.

Maannoet, L volgen ; gehoorzamen.

Maben , H. geur ; honig.

Maběnnaken , H. in regten betrekken. 2

Maběnni , H. murmureren ; tegen iets zijn. Poo

.nikoe koelo botěn maběnņi , daar ben ik niet

Mabat-mabit , wapperen ,

tegen.

Mabit , A. bewegen.

fladderen.

Maboer , L. vliegen.

Mabor , L. vliegen.

Madang , K. eten.

Madangngaken , H. verlichten.

{

Madangngi , H. verlichten.

Madat , A. bereide amfioen.

Maděg, L. staan ; regeeren. Madeg narpati , als

vorst staan , regeeren.

Maděngdo , zekere dichtmaat.

Madhdhěhab, S. Ar. leek ; sekte.

Madhengngaken , H. lucht geven , ontlasten. Ma

dhengngaken manah , het hart ontlasten.

Madhep , L. tegenover zitten of staan , voor ie

mand verschijnen. Linggih madhep maring ha

nakké , tegenover zijn kind zitten.

Madhijo , K. arak , sterke drank.

Madhijo-gantang , K. dampkring.

Madhijo , K. gedichten , verzen.

Madhijo , K. midden , het midden ; de middel.

Sampoen katoer poerwo , madhijo , woesanékoe

het begin, midden en einde verhaald hebben.

Boso madhijo , de middellaal , zijnde de taal

?

1
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» tusschen gelijken in rang, als zij vertrouwelijk

met elkander omgaan.

Madhijaning , K. in het midden. Madhijaning rono

in het midden van het gevegt. Madhijaning

djoerit , in het heetste van den strijd.

Madhoe , L. honig , geur van bloemen.

Madhoe dhamel , H. arbeider.

Madhoe gawé , L. arbeider.

Madhoero , K. zoet ; honig. Madura.

Madhokhaké , L. in regten betrekken.

Madhŏnni , L. tegen zijn , met goedkeuren , af

keuren ; murmureren. Hikoe hakoe hora ma

dhonni , daar ben ik niet tegen.

Madig , L. helling van een berg.

Madijo , K. midden , middelste helft.

Madja en modjo , zekere vrucht.

Madjadh , S. overwonnen.

Madjaning , K. de helft , middelste , midden.

Madjeg , L. pachten, huren.

Madjeggi , L. pachten , huren. Kadhos pradjan

djiannipoen toewan ... hênggênnipoen madjěggi

hing gadhahhan koelo , siti dhoesoen Malambang,

op zoodanige voorwaarden als de heer ... mijn

landgoed te Malambang heeft gehuurd.

Madjeng , H. aanrukken , oprukken , voortrukken.

Madjeng mangidoel , zuidwaarts oprukken.

Madjoe , L. voortrukken ; voorts , vervolgens. Ma

djoe katawan , moendoer hanandhang kanin ,

voorwaarts gaande , gevangen genomen , ach

terwaarts gaande , geword worden. Madjoe

rono , in den strijd rukken. Madjoening ngarep,

naar voren oprukken. Madjoe- madjoe, gestadig;

voorwaarts gaan.

1.

Madjoem , A. werk , breeuwsel.

Madoe , L. honig , bloesemgeur. Kojo madoe , als

honig.

Madoeng en Madhoeng , L. snijden.

Madoero , Madura. Wong Madoero , Madurezen.

Hikoe dhadhi hislam kabéh wong Madoero lan

Soeměnněp, en al de Madurezen en Sumanappers

- wierden Mahomedanen.

Madongkrong , L. hurken, op de hurken zitten.

-

和

1
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Madongkrong pinggier dhalan , op zýde van den

weg nederhurken.

Magantoeran , K. het gekletter der wapen.

Magatsih , H. titel voor personen die de wapenen

boven alles kiezen.

Magĕrri , L. omheinen , tuinen.

Magoet , H. aanvallen. Tannono wani magoet ,

zij waren niet vermetel (durfden niet) aanval

len.

Mahajoer , K. iets ontbreken ; wenschen.

Mahasini , K. heilwenschen.

Mahěm , T. S. eten.

Mahêssaken , H. verhuren , verpachten.

Mahêssi , H. pachten, huren.

Mahêsso , H. middelmatige soort van buffels ;

buffel.

Mahidho , L. afwijken , niet nakomen. Jên hing

kang wong waanni mahidho , haměsthi haněm

moe bilahi kaloewih bangngět , indien er eenige

van durven afwijken moeten zij de zeer nadee

lige gevolgen daarvan ondervinden. (onheilen).

Mahidhoe , L. betwijfelen , niet gelooven.

Mahin , Ml. speele . Mahin pedhang , schermen.

Mahiro, K. dag.

4

Mahoe , L. zoo . even , pas. Die , dat , de. Soel

tan Hibrahim mahoe mijos , de sultan Ibrahim

trad te voorschijn. Prang dhino mahoe lawassé,

gedurende verscheidene dagen ; hoeveel dagen

is dat geleden? Kang tinoetoer wahoe , hetgeen

zoo even vermeld is.

•

Mahoedani , H. weten ; kennen. Jên siro mahoe

dani, indien gij het weet.

Mahos , H. lezen , voorlezen , aflezen.

Mahos , H. zekere vrucht. Mahos Pahit was de

een voormalig groot koningrijk op

*

naam van

Java.

•

Mahos , H. pachten , huren.

Majag , A. vet. Majag-majag , zeer vet.

Maisébo , K. buffel.

Majangngan , A. een stuk , stuk , verbrijzeld.

Majidh en Majit , S. Ar. lijk. Hako hora kang

ngarep pisan- pisan jên, majidhkoe měngké hakoe

2
3

.
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boerraken kalawan loeloehoer-loehoerkoe , ik voed

volstrekt geene hoop dat mijn lijk bij mijne

voorvaders zal begraven worden.

1

Majiro , K. daglicht .

Majit , S. Ar. lijk. Majit kang kinoeboer , het lijk

dat begraven wordt.

Majo , A. kom ! welaan!

Majono , K. zijn , bestaan ; is ; was.

Major , S. Majoor.

Mak, L. moeder.

Makadjangngan , A. inwonen , (met Kadjang of

dekriet bedekt zijn , dus onder dak zijn , en al

zoo inwonen).

Makadi , K. kruipend gedierte , gewormte.

Mal , goederen , als : kleederen , geld en goud.

Makan , M. eten. Makan darah , jên dhéreng

jogjo djinoendjoeng , hij zal bloeddorstig zijn

als hij te vroeg in rang stijgt.

Makani , M. te eten geven , voeden , voederen.

Koelo harso makani toeranggi , ik wil de paar

den voeren.

Makatěn , H. dus , aldus : alzoo. Jên makatěn

als het zoo is. Sampoen makaten sang ngratoe ,

niet alzoo o koning. Makaten noegi tijang dha

měl hawon , op die wijs doet men geen kwaad.

Jên makaten tanpo wěkassan , op die wijs is er

geen einde aan.

2

Maklök , S. Ar. schepsel , wezen.

Makloem , S. Ar. kennis. Genade.

Makoe , A. spijkeren , nagelen.

Makoeloe-sakti , K. moed vertoonen..

Makoengkoeng , L. vooroverhellen.
Holéhhé toe

roe makoengkoeng , kan men voorover zitten le

slapen.

Makoetho , H. kroon. Makoethani , kroonen.

Makoro , K. de steenbok , (hemelsteeken).

Makramakhaké , L. Makramêkhaken , H. utthuwe

tÿjken.

Makripat , S. Ar. kennis , goddelijke ingeving.

Maksi , T. S. duizendpoot.

Maksih , L. nog , als nog , nu nog. Kang maksih
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haneng pasowan , die nog in de voorzaal is. Jên

maksih gessang , indien hij nog leeft.

Maksoed , S. Ar. doel , oogmerk, plan , voorne¬

T
men.

Maladjar , H. vlieden , vlugten. Keengnging ngopo

diko maladjar saking paprangngan , waarom

vliedt gij uit den strijd?

Maladjeng, H. vlieden, vlugten. Keengnging poen

nopo sampéjan maladjěng saking pajoedan, waar

om vliedt gy uit den strijd?.

Maladjengngi, H. naloopen , achtervolgen. Toe

miengngal hanoelijo maladjěngni, zien en achter .

volgen.

Malah , A. daarenboven , wijders. Malah-malah

kangdjěng Goernadoer Djindhral hapoetoessan

hingkang kapratjadhos , wijders vaardigt zijne

Excellentre de Gouverneur Generaal een ' ge

zant , af die het vertrouwen bezit.

Malah , L. eilive , ja ; zelfs , zoodat, tot dat. Ma

lah hora kasi semono kasoegihhané , eilieve niet

zoo rijk is hij. Malah poetoeng dedder , tot dat

destok brak. Malah hora ngambah lemmak, zoo

dat hij den grond met aanraakte. (betrad).

Malahékat , S. Ar. engel. Malahékattikoe wŏng

ngaloes kang betjik podo hangngawoelo hing Al

lah , engelen zijn verheven wezens , die deugd

zaam zijn , God dienende.

Malajoe , L. vlugten. Malajoe měngngêtan , west

waarts vlugten. Pěgêné siro malajoe , waarom

vlugt gj? Kennong ngopo kowé malajoe těkko

paprangngan , waarom vliedt gij uit den strijd?

Malakoe , L. gaan ; handelen , zich gedragen.

Malam , L. was.

•

◄

Malaman , betaling of belasting voor den regentof

hoofden van de districten , op de feesten Moe

loed , Poewasa en Besaar , bestaande in tienpond

rijst en drie een vierde stuwver in geld van ie

deren jonk , vijf ejeren , een vogel , en vier ko

kosnoten , en van hen die meer dan twee jon

ken land honden , nog eene flesch olie.

Malang , L. dwars , overdwars ; dwarsliggen ;

dwarsboomen. Hopo sing malang hŏnong ning

dhalan kahé , wat ligt daar dwars on den weg.
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Malang-miling , L. zoeken , heen en weder , ginds

en herwaarts zoeken.

Malantěn , A, verwer.

Malar , H. opdat , ten einde , zoodat. Botěn sahé

poekoeloen ratoe salombo , pěnněddo mawi krami

malar poepoetro , het is niet wel dat uwe ma

jesteit alleen zij , het ware beter om in het hu→

welijk te treden ten einde kroost te verwerven.

Malar dhadhijo pangngaring , opdat het tot be

vrediging strekke,

4.2

Malarat , S. Ar. arm , pover , behoeftig , ellendig.

Wong malarat těmměn , een zeer behoeftig

mensch.

Malatar , A. talrijk.

p

Malawangngan , groot , zwaar. Hingkang godêg ma

lawangngan , hasawang loeloemoet , dezware bak◄

kebaarden zagen er uit als mos.

Malěběng , K. in , binnen , ingaan , inloopen. Koe

dho maleběng wono , de paarden gingen in het

woud. Malěběng hing poeri , in het paleis gaan.

Malěbět , H. in , binnen , ingaan , inloopen. Ma

lěbět hing dhalěm mami , in mijn paleis gaan.

Lěběttan , ingang ; invoer , levering.

Malěboe , L. in , binnen ; ingaan , inloopen.

Maleboewo , ga in.

Malêk , A. verschieten van kleur.

Malělěng , L. zeer.

Malěm, Ml. nacht. Tan sijang tan malěm, noch bij

dag noch bij nacht.

Malemman , T. S. sterken drank , dranken.

Malenthoeng, A. opwellen , opborrelen.

Malentoeng , T. S. kikvorsch

Malěpěs , T. S. doorbersten.

Malereng , L. zien, gluren, op zijde zien. Matané

malereng, hij ziet op zijde ; hij is bij ziende.

Males , A. vergelden ; wreken ; beloonen.

Dhoeroeng lego kangngati jên nora malesso marang

wong Balangbangngan , het hart is met voldaan,

zoo lang het zich met op het volk van Balang

bang heeft gewroken.

Males kaběttjikan , L. dankbaarheid.
1

•

41,
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Malêsed . A. afschampen , afglijden. Damar Woe

lan sinosog wahos kadhi pandjang poetro sinosog

ngalangngalang malêsed nora nědassi. Damar

Woelan werd met den lans gestoken maar de .

zelve schampte op hem af als riet op een glad

bord zonder te kwetsen.

Malětik , A. vonken , vonkelen.

Maligi , A. paleis.

Malih , H. veranderen. Malih warni , van kleur

veranderen.

Malih , H. meer , nog , ook , daarenboven , we

derom, op meuw. Wonten malih waroedjoenné,

hij heeft nog eenen jongen broeder. Malihhipoen ,

wijders. Klankoeng wenning wahoe tojané miwah

malih hasrephiro , het water was zeer helder en

ook koel. Dhalimo bosěk hiko wah malihhé wis

garing , die granaatappel is vergaan en ver

droogd.

Maling , L. een dief. Maling gědhé , een groote

dief.

Malingngan , H. dieverij , diefstal ; drefachtig.

Malingngan , is een spel bestaande uit achttien stuk

ken op vierkante ruiten ; hij die de stukken van

zijne tegenpartij insluit , wint het spel.

Maliwis , L. een taling , kleine wilde eend.

Maloemah , A. op den rug liggen.

Maloempat en Malěmpat , A. springen , huppelen.

Maloempat hadŏh , ver springen.

Maloenggoeh , L. vorderen , eischen , aanspreken ;

vragen. Wingngi morotoewakoe maloenggoeh

maring ngoemahkoe, mijn schoonvader heeft gis

Hakoe

ter ten mijne hurze (iets) gevorderd.

harep maloenggoeh maring ngoemahhé wong kahé

kojo prijé prěkarané hoetangngé bodjoné , ik wil

ten huize van dien man vragen hoe het met de

schuld zijner vrouw staat.

Mamada'ngi , H. verlichten.

Mamah , A. kaauwen.

Mamandhi , L. vergiftig zijn.

Mamanik , A. oogappel ; bron , oorzaak. Mama

nikké , zijne , die oorzaak.

Mamanis , A. liefelijk , aangenaam ; zoet. Mawoes
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sé haroem mamanis , zij sprak welsprekend

(geurig) en aangenaam.

Mamang, T. S. blind.

Mamangngěnni , L. bepalen , vaststellen , zie wang

ngen.

Mamanis , A. middelvinger.

Mamarab , T. S. nabootsen.

Mamaras , A. de longen.

Mamběk , T. S. de vloed. Sterke afwatering.

Mambĕng , H. dwars ; hinderlijk.

Mambengngi , H. hinderen , dwarsboomen.

Mambět , H. Mamboe , L. geur ; geurig , welrié

kend. Behooren tot rets , er naar rieken. Mam

boe sannak déwêk, tot de eigen familie behooren.

Mami , ik , mi ; mijn. Soedarmo mami , myn va

der. Sědhoso kéhé koedo mami, tien is het ge

tal mijner paarden.

Mamilih , K. kiezen , uitzoeken.

Mamoegoet , K. die onthalst.

Mamondhrang , T. S. oude getrouwde vrouw .

Mampettakěn , H. stoppen , doen ophouden. Mam

pěttakěn rah , bloedstopping.

Mampir , A. aankomen , aangieren, aandoen. Mam

piro hing dasar mami , doe mijn erf aan , kom

eens bij mij aan.

Mamproeng, T. S. vleden , vlugten.

Mamrih, L. vorderen , eischen. Mamrih doewek

king wong , remands eigendom vorderen.

Manah , H. het hart, gemoed; wil Rasané kang

manah , het gevoel des harten Sadojo hadjerih

manahhe , allen werden verslagen in het ge

moed. "1

Manassaken , A. verhitten.

Manawoe, K. een man.

Mandah , H. welligt , misschien , mogelijk. Man

dah saréjo kasoer, welligt slaapt hij op de bull

zak.

Mandap, H. afdalen , afklimmen , afstigen , ne

derdalen , afkomen.

Mandhěk , L. blijven. Mandhèk djobo , buiten

blijven.
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Mandhé , H. in het klein verkoopen. Tijang Man❤

dhé , winkelier.

Mandhi , L. vergiftig.

Mandhiro , K. warienginboom. Nederhangende

takken die zich in den grond wortelen,

Mandhos , H. vergiftig ; vergift.

Mandolo giri , zs de naam van eenen buikgordel

(der vrouwen) die rood en geel aan de einden

is.

Mandholiko , K. groote slangen die den mensch

zeer vijandig zijn.

Mandhoto , K. ongetrouw , onjuist,

Mandhrokini , K, baarmoeder.

Mandjing , H. in , binnen ; ingaan , inkomen ; in

brengen. Sampoen mandjing hing
kōri , de

deur ingaan. Hodjo mandjing sessenthong , ga

niet in de kamer. Mandjing hing wismo , in

huis gaan,

Mandjira-djirananing , teeken.

Mandjoer , L. voortgaan , voortvloeijen.

Mandoeng , H. stelen , onfutselen. Pandoeng ,

dref.

Mandoewoer, L. naar boven, opwaarts gaan ;

opwaarts , naar boven.

Mandoewoerraké , L. naar boven doen gaan ; op

halen , optrekken , ophijschen.

Mandolo , K. voet van een gebergte; helder, licht,

ruim , open .

Manêh , H. ook ; meer ; nog ; wijders. Manêh

ramaniro woes nilar kami , wijders heeft uw va

der mij verlaten.

Manĕmpoch , K. aanvallen. Dapper. Manĕmpoeh

joedo , in den strijd aanvallen.

M anêng, L, ook ; meer ; wijders. Lawan manêng,

en ook.

Maněpak , L. slaan, treffen. Bevredigen. Manĕ

pak hendassé pakoe , de spijker op den kop

slaan. Manepak wong dhoewé napsoe , toornige

menschen stillen , bevredigen,

Mang'akoe , L. bekennen.

Mangan , L. eten , spijzen.

Mangarso , H. hopen , wenschen , verlangen , wil

{
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len. Mangarso-harso hing poetrané moegi-moe

gi dhadhosso sahé , hopen dat zijn kind mag

herstellen.

Mangastoeti , K. prijzen.

Mangéran , H. als heer erkennen; als God ver.

eeren; een afgod dienen.

Manggah , wijders.

Manggar , kokos. T. S.

Manggarang , K. eene star.

Manggên , H. plaats houden , zijn , wezen , post

vallen, verblijven , gevestigd zijn. Wondhenno

prekawis kraman brandal samangké sami manggên

wontênning Pandjar bawah Soerakarto , wijders

wat de zaak der roovers en muitelingen betreft,

zij zijn thans gezamenlijk te Pandjar , onder

Soerakarta,

Manggih , H. vinden , aantreffen , ontmoeter ; ont

dekken, verkrijgen , verwerven.

Manggih gellagah hamběttipoen naroem , welreikend

riet aantreffen, Hingngakérat goesti Allah mang

gihken bêndjing hantarakoe lan nakking wang ,

in de eeuwigheid doe de heere God eene ont

moeting tusschen mij en mijn kindplaats hebben.

Manggijan , H. vond , vindingen , het vinden,

Manggis , zekere lekkere vrucht.

Manggo , K. kunnen , mogen . Rempoeh tijang mon

tjo negari tan manggo poelijo , het volk van de

verafgelegene landen werd afgemaakt (en) mogt

niet naar zijne haardsteden keeren.

Manggodho , K. met eene knods slaan,

Manggoeng , T, S. bijwijf.

Manggoeroe , A. bulderen , zwaar geluid geven.

Manggon , L. eene plaats , een verblijf hebben ,

wonen. Wong hora manggon , menschen zonder

vast verblijf.

Manggolo , H. olifant.

Manggot , A. toekrakken.

Mangidoel , A. zuidwaarts gaan , zuidwaarts. Ma

djeng mengngidoel , zuidwaarts oprukken,

Mangimaannan , A. verzamelplaats , verzameling

van priesters,

"
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Mangkak, A. deijen , uitdeijen , uitzetten , zwel

len.

Mangkat, A. vertrekken. Hangkat, vertrek. Mang

katto , vertrek.

Mangkatan , A. vertrek.

Mangké, H. nu , thans , egenwoordig. Jênning

mangké maniro tannarso kromo , indien ik nu

niet wil trouwen.

Mangké, H. zullen. hetgeen toekomstig is. Mang

ké sonten , heder avond.

Mangkênné , L. dus , aldus , dusdanig , op deze

wys.

Mangkin , H. nu , thans , tegenwoordig.

Mangkirik , A. ÿsselÿjk.

Mangkoe , op den schoot houden; omringen. Ha

mangkoe sěndjoto , wapens dragen , gewapend.

Mangkono , K. zoodanig , zoo , alzoo , op die wijs.

Mangkono tjinarito , zoo wordt er verhaald. Jên

mangkonoho , als het zoodanig is.

Mangkoro , K. een kreeft.

Mangkoro bojéwo, de kreeft die zijne ziel verbergt ;

zijnde dit de term van de slagorde . die in den

grooten Mataramsche Oorlog werd op gevolgd

staande het leger in de gedaante van een kreeft

en de souverein in het midden , door zijne troe

pen gedekt of geborgen.

Mangkrak , L. boertig, kluchtig , aardig. Ting

kahhé mangkrak- mangkrak , zij heeft aardigeku

ren.

Mangkring , L. weigeren , weigerachtig zijn. Jên

dhi hennjangngi dhagangngaanné , mangkring ba

hé , als zij op hare waren afgedongen wordt ,

is zij steeds wergerachtig.

Manglaré , K. vlieden.

Mangngab , A. opspalken , gapen.

Mangngalor , noordwaarts gaan.

Mangngalêr , H. id.

Mangngan , L. eten , spijzen , nuttigen , van leven

looze voorwerpen wordt dit ook gebezigd. Mang

ngan sentijo , aanbrandsel van rijst eten.

1

T

1

1

1
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Mangngan awan , middagmaal juist voor twaalf

uren. Mangngan wingngi , avondmaal tusschen

zeven en acht uren , ' s avonds.

Mangngidoel . A. zuidwaarts gaan ; zuidwaarts.

Mangngis , A. een lekkere , en gezonde vrucht.

Mangngisor , L. nederwaarts gaan of zijn.

Mangnglong-mangnglong , A. aanzien , aanstaren.

Mangnglong-mangnglong nêng lawang , aan de

deur gluren.

Mangngoekih , aansporen. Samijo nander mang

ngoekih , gezamenlijk voortrukken elkander aan

spoorende.

Mangngoelon , A. westwaarts gaan.

Mangngoeman-ngoeman , wrokken.

Mangngoen en Mangoen , H. opstaan ; stichten

bewerken. 3

Mangngoen , H. stichten , maken , daarstellen ;op

staan. Biněktaken kang mangngoen djoerit , die

den strijd voert wordt gebragt. Katiengngal ki

dipatijo hingkang mangngoen poepoeh , de heer

dipati die den strijd voerde , werd gezien.

Mangngoengkoeng , A. glinsteren.

"Mangngoennaken , H. fatsoeneren ; oprigten , doen

staan , iets opslaan , opzetten.

Mangoesir , Ml. wegjagen.

Mangoetjap , L. zeggen , spreken. Hasroe mangoe

tjap , spoedig zeggen , terstond spreken.

Mangsah , K. rennen , voortrukken. Mangsah hing

rono , ten strijde rukken.

Mangsanné , (van mongso) , tijdens , in den tijd,

wanneer. Lan manêng jên mangsané mětõkhaké

pitjis padjeg , en voorts wanneer de landrenten

opgebragt worden.

Mangsên , A. inkikoker.

Mangsi , L. inkt.

Mangso, L. al, al moest. Mangso matijo ping séwo,

al moest ik duizend dooden sterven.

Mangsoel , H. wederkeeren , omkeeren ; verande

ren. Mangsoel gamané , zijn geloof verande

ren.

Mangsoelli , H. antwoord.n , vergelden , betalen ;

wreken.
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Mani , Ar. zaad , (sperma.) Mani holam , hom.

Mani , A. de inslag bij het weven.

Manik, A. oogappel.

Manik , K. eene soort van harde zwarte steen.

Maning , L. en , voorts.

Manioero , K. een paauw.

Maniro , L. ik , mÿ , mijn , wÿ , ons , onze. Ma

niro tan narso , ik wil niet. Djěněng maniro ,

mijn naam .

Manis , A. zoet ; liefelijk

W 3 x

aangenaam. Lingnjo

manis haroem , zy sprak liefelijk en aange

naam (geurig) welsprekend.

Manisan , A, zoetigheid, konfijt.

Manissaken , A. verzoeten , suikeren , konfijlen

zoet maken.

Manjoekti , A. verzoeken'; eischen.

Manjoero , K. een paauw.

Mannoero , T. S. welriekende bloemen.

Mannak , L. baren , verlossen.

Mannah , L. hart , gemoed.

Manněmbah , A. huldigen , eeren , eer bewijzen

groeten.

Manniro , L. ik , mij , mijn , ons. Sannak manni

ro , mijn vriend , bloedverwant.

Manoedjo , K. een man.

Manochoro, K. lieflijk en geurig , welluidend.

Manoek , L. vogel. Tijang ngoendo - hoendo ma

noek , menschen die met vogels spelen.

Manoengso , K. mensch , redelijk wezen. Manoeng

so woes kadhadhêkkaken dêning ngallah kalawan

rogo lan soekmané , de mensch is door God ge

schapen met ligchaam en ziel.

Manoeso en mannoeso , K. menschen , zedelijk we

zen. Tan djamak lan manoeso het betaami den

mensch niet.

Manoet , L. volgen , navolgen volgens. Manoet

wong ngolo , de boozen navolgen.

Mantégo , S. boter.

Manthoek , A. schuimen. Hantoek , schuim.

Mantjal, A. echtscheiding op verzoek van de vrouw ;

met toestemming van den man.

1

!
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Mantjat , A. klimmen , klautėrėn.

M

Mantjêr , L. afladen , aflaten ; kenmerken , een

teeken geven. Nangnging sannês hingkang mant

jerri , maar andere laaden af. Mantjêrri bakal
dhalan

, den voorraad voor de reis merken ,

(een teeken geven).

Mantjerri , A. spuiten.

1

Mantjing, A. hengelen; remandpolsen. Wŏng man➡

tjing, hengelaar.

Mantjoeng , T. S. kokos.

Mantjoer, A. loslijvig; spurten , voorstpuiten , af

stroomen , nederstorten (als water van het ge

bergte).

Mantjoro , A. spuit !

Mantoe , A. schoonzoon , schoondochter. Lan kang

nědo malih, hanak mántoenné kromo Dhirono, en

die er ook om verzocht , was de zoon van den

schoonzoon van Kromo Dhirono, Kambil mantoe,

als schoonzoon aangenomen. Mantoe lanang , L.

Mantoe djalěr , H. schoonzoon. Mantoe wadhon

L. Mantoe hêstri , H. schoondochter.

Mantoek, H. naar huis gaan, terugkeeren Karjané

pramesoerie tan mantoek dênning woes sepoch ,

de begeerte der vorstin was om niet naar huis

te keeren, dewijl zij reeds hoog bejaard was.

Ladjeng samijo mantoek hing wismo , vervolgens

keerden zij allen naar hunne woningen terug.

Mantoen H. genezen
,

herstellen; ophouden

baten.

Mantoenni , H. afleggen ,

Mantok , L. naar huis gaan. Hodjo mantŏk , gu

, H. afleggen, laten varen.

niet naar huis.

1

Mantoso , K. eene vrouw.

Mantri, A. een inlandsch hoofd. Er zijn mantries

van hoogen en van lagen rang. Die den vorst

omringen worden als rijksgrooten beschouwd. Som

mige regenten hebben ook mantries , die als

hunne vertrouwelingen of adjudanten kunnen

beschouwd worden. Poro mantri mijang pŏng

gowo , alle rijksofficieren en ambtenaren. Mantri

Madjo Lengko , een rijks officier van Madja Pa

42
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hit. Mantri dhêso , hoofd van een onderafdee

ling nagenoeg het zelfde als Demang.

Mantri , kan als titel worden aangemerkt , be

teekenende zooveel als ambtenaar van den der

den rang, waartoe de Demangs , Ngabeheis ,

(Ingeber) Menaks , Kliwons , en Praméjo's be

hooren.

1

Mapag, L. beveglen: verweren. Mapagěnno pa➡

rang moeko , den vijand bevechten. Mapang joe

dho , den strijd strijden.

Mapak , A. feestelijk inhalen , met staatsie te

gemoet gaan.

Mapan , L. ja ; want. Mapan kinarjo gandjaran

want er werd een gunst bewezen. Sipětjot

Tondo hiko mapannijo woes hislam, Pětjŏt Tŏndo

ja , die was rees mahomedaan.

Mapanas , warm , heet; warmen.

Mapoelo , K. vermengd; vermengen.

Mapoerwo , K. beginnen ; voor.

Mapoeteran , L. draaijen.

•

Maraanni , L. halen.

Maraboet , T. S. kleeding.

Marahhi , L. onderwijzen.

Marang , A. tot , bij , voor , aan, naar , met. Ma

rang ngarso , voor aan , in het front. Pan ka

rabbi marang Kipati Hoedoro , ja , gehuwd met

den Heer Pati Hoedoro. Loemampah marang

hing pagamĕllan , naar de plaats der stalkneg

ten gaan.

Marani, L. halen , brengen. Jên marani soekět

mariki , als (hij) hier gras brengt.

Maras , A. long.

Maras , A. ongerust zijn , vreezen. Marassé hing

kang ngati, hij was onrustig van gemoed. Ma

lah mangké marassé hati kawoelo , zoodat mijn

gemoed nu ontrust is.

Marbar , S. marmer.

Marbĕsmili , A. weenen , huilen.

Marbijoek , L. in het water springen. Marbijoeko

hing kali , hij sprong in de rivier.

Mardhajoh , T. S. ontmoeten.
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Mardhowo, K. tam , mak , (van een olifant) on

derdanig.

Marek, L. digt bij , nabij ; naderen. Milannipoen

kawoelo marek mariki , om dat ik hier genaderd

ben. Marek ngareppan ratoe, nabij het aanschijn

van den vorst.

Marěm, L. aangenaam , frisch , koel. Dhimêné

marem kang ngati , op dat het gemoed veraan

genaamd worden.

Marĕngngi , H. behagen ; overeenkomen. Jên ma

rengngi dangngan galihhipoen hanak , indien het

met het gemoed (de neiging) van mijnen zoon

overeenkomt. Bilih marengngi galih sampéjan.

koelo badé noewoen gadahhan koelo , als het u

(uw gemoed) behaagt , zou ik mijn eigendom

terug verzoeken.

Marěgngoet , L, stuursch, stroef, suur van gezigt.

Marengngoet bahé rahiné , hij heeft steeds een

stuursch gelaat.

Marênni , L. afleggen , laten raren.

Marêntah , A. bevelen , gebieden.

Marêntahhi , A. bevelen , gelasten.

Marep , L. tegen over , in front zijn , van voren,

Negoro hiki mareppahé segoro , moengkoerraké

goenoeng , deze plaats ligt von voren aan zee

en van achteren aan het gebergte.

Marěppěkki , K. naderen. Marěpěkki garwané ,

zyjne vrouw naderen.

Marésan , H. een mes.

Margi , H. weg , pad, straat ; reis. Hing margi

op weg. Hamargi , rede , oorzaak, door middel

van. Tan tjinatoer lamining margi , en wordt

net gemeld hoe lang de reis duurde. (men op

reis was). Habaris lianêng margi , op den weg

in slagorde staan.

Margo , K. weg , pad ; reis. Lěstantoen hing mar

go, voorspoedig op reis. To lingno hing mar

go , van de reis wordt niet gemeld. Samargo

margo karoeno , den ganschen weg over weenen,

huilen.

Margono , T. S. gunstige wind. 5.

•
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Margongso , H. timmerman.

Margopati , K. tijger , weg des doods.

Margowoetmo, K. uitspansel.

Mari , ophouden. Genezen.

Mariki , H. her , herwaarts. Sawěg mariki , pas

hier gekomen. %

Marijěm en Marjěm , A. geschut , kanon. Koelo

gadhah pradjoerit njěpěng marjem , katahhipoen

satoes , ik heb honderd krijgslieden , die het ge

schut bedienen. (kanoniers).

Mariko , H. daar . ginder , derwaarts, ginds. Kê

sah mariko , ginder gaan.

Marikoe , H. ginder , daar , derwaarts. Hadjeng

kêsah marikoe , ginder willen gaan.

Maring , L. geven , schenken. Maring tědho , eten

geven. Pinaringngan , gegeven , begiftigd wor

den.

Maring , L. aan , tot , bij , naar. Maring goeloe

né kipatih , aan den hals van den heer Path.

Maring paperman , naar bed.

Maring, L. gaan. Maring ngendhi , waar gaat

gy henen?

Maringngi , L. geven , schenken, Kaparing , gege

Maripat limo , de zin

Haliwaris, erfgenaam,

Maritjo en Mritjo , L. peper. Lan kěnno hamêkko

maritjo . en (hij) mag peper nemen.

Marmadoe , K. eene vrouw.

Marmo, L. reden, oorzaak. Marmané ki Sétro

Widjojo maniro gadoehhi lajang pijagěm , de re

den , dat ik aan Sétro Widjojo een bevelschrift

geef.

Marno , K. vormen , gedaante geven ; gedaante

aannemen , zich voordoen. Marno tjitraané ra

toenné , zich zelven als Vorst voordoen ; Vorst

zyn.

Marnoe , T. S. bliksem.

Maroed , A. raspen.

Maroepolo , K. uitspansel.

ven.

Maripat , H. oog , oogen.

tuigen.

Maris , A. S. erven , w. w.

bloedverwant.
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Maroeng , L. een winkel houden , in 't klein ver

koopen. Wong maroeng, winkeher.

Maroes , blind.

Maroes , K. bloed. Sarto koethah hing kang ma

roes , en met bloed bevlekt.

Maroeto , K. wind, welke geuren overvoert,

Maroetowam , K. urtspansel.

Marosadhoe , K. aanhilser ; aanbrenger.

Marsêl , S. marszeil.

Marsopodho , A. aardbol.

Martandaanni , A. een teeken geven , kenteekenen

merken.

Martěkko , T. S. ontmoeten.

Martjo-podo , K. de wereld. (godentaal).

Martjoe , K. sissende bliksem.

Marto , K. helpen , ondersteunen , bijstand verlee

nen. Medicijn, geneesmiddel. Ratoe hadil, po

lo marto , eene regtvaardige vorstin , die ver

maak vindi in hulp te betoonen.

Marwoto , K. blijde , verheugd.

Mas , L. goud; gouden. Wenélihono mas pitjis ,

geef goudgeld.

Mas , eene titel voor zonen van eene adelijke fa

milie.

Masah , A. schaven , afschaven.

Masalah , S. Ar. een voorstel , ontwerp.

Masang, A. aanspannen , aansteken , in elkander

plaatsen. Masang krêto , een wagen aanspan

nen.

Masanggrahhaké , L. herbergen , huisvesten , doen
'

vertoeven.

Masanggrahhan , L. vertoeven.

Masdjid , S. Ar. moskee , tempel der Mahomeda

nen. Hing samengko romannirotoh hikoe hono

ning Mekah negoro hing masdjidil haram , thans

is uw vader in de stad Mekka in den geheilig

den tempel.

Masegoel , S. Ar. bekommerd , bezorgd, verdrietig.

Mashoer , S. Ar. beroemd , vermaard.
Lan mas

hoer ngadilliro , kalawan printahnjo , en beroemd

door de regtvaardigheid zijner bevelen.

3
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Masih , L. nog, alsnog. Masih bětjik , nog goed.

Masiwah-siwah , K. spelen ; boerten.

Masoek , S. Ml. in , binnen ; ingaan , inkomen;

inlijven. Dhoeroeng masoek hagomo , nog met

in het geloof ingelijfd.

Masoh , L. en Masoch , wasschen : kloppen. Hŏ

léhhé masoh koerang bersih , kan men wasschen

dat het niet schoon is. (zoo slecht). Hanakké

lagi masŏh djarit , zijn kind klopt nog het lin

nen.

Masotjo , K. bezorgd , bekommerd.

Massanggrahhan , A. inwonen.

Massrahhaken , A. overhandigen ; toevertrouwen.

Massrěhhaken, A. overhandigen; vertrouwen. Pas

rah , overgave.

Masto , K. mannelijkheid , (penis).

Mastoe , K.. dag. Leven.

Mastoko, K. top, tinne ; hoofd. Njandhak mastoko ,

den top vasthouden.

Mateng , A. rijp ; gaar.

Matĕnggo , K. elefant.

Matênni , L. dooden , ombrengen. Tan nawinnan

wong matênni , het betaamt den mensch niet te

dooden. Matênni hoewŏng temand vermoorden.

Djiko dhiko matênnono , indien gij moordt.

Mati , L. dood , overleden ; dooden uitgebluscht.

Wong mati , een doode. Kalangkoeng matira

gané , zich zelven veel geweld aandoen , zich

dooden , in eeren geestelijken zin , door een af

gezonderd en sober leven te leiden. Matijo hing

Modjo Pahit , te Madja Pahit , overleaen. Paten

pinatên , elkanden dooden, over en weder moor—

den.

Matilar , H. verlaten.

Matjakki , A. verbieden , ontzeggen. Kapatjakkan ,

verboden worden , of zijn.

Matjan , L. tijger. Matjan toetoel , gevlekte tijger.

Panter. Matjan koembang, luipaard. Matjan gem

bong , konklijke tijger. Hangngambek matjan ,

een tijger vangen. Hapan nisoen doedoe boeto,

doedoe matjan , wel nu , ik ben noch reus ,
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noch tijger. Hawědhi bok hono matjan , vreezen

dat er welligt tijgers zijn.

Matjanan , A. een spel waarin twee stukken , tÿj

gers , en drie en twintig stukken , koeijen

voorstellen de partij wiens tijger de meeste

koeijen neemt wint het spel.

Matjepat, K. afgelegen dorp , gehugt:

Matjoeng'oel , L. vlotten , bovendrijven.

'Matoemang , K. ophoopen , opstapelen.

Matoer en mator , H. praten , kouten zeggen , het

woord voeren. Soennan Lépên němbah matoer

de soesoehoenan, van Lépen, boog zich zeggende.

Halon matoer , zachtjes spreken. Hatoer kawoe

lo , mijne woorden ; ik zeide, Sang doeto tan

nora matoer , de afgezant sprak niet.

Matonggo , K. een olifant,

.

+

4

Matsiko , K. een insekt.

Matsio , K. visch

Mawar , A. roos.

Mawarno , L. melden , verhalen , opstellen.

·

Mawas , K. zien.

'Mawas warni , K. spiegelen.

Mawi H. en , met , benevens. Mawi hingkang, om

dat , dewijl. Botěn mawi, zonder. Mawi-mawi,

naar male van Tan mawi toto, onbeleefd, net

met beleefdheid.

'Mawlom , S. Ar. rabijn.

Mawoer , L. strooijen.

Mawoerahhan , A. geraas maken , tieren , razen.

Mawon , H. slechts ; steeds. Saběn dientěn ma

won , steeds alle dagen.

Mawrět , H. inhouden , bevatten. Kawrět , bevat.

Měddjahhi , H. dooden , ombrengen , vermoorden.

Kang medjahhi sang praboe , poennikoe tijang

ngawón , die den vorst ombrengt is een ellende

ling.

1

Médhad , snel ronddraaijen.

Médhal , H. uit , buiten ; uitgaan , uitbrengen ,

uitgaaf, Mědhal saking Ling grijo , buiten 's

huis, uit huis. Saksono Pati toer bakti sigro

mědhaling djawi , nu bewees de Pati hulde, uit

gaande naar buiten. Médhallipoen , zijne uil
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.

gaaf; uitgang. Mênak Djinggo koeměmbĕng ,

mědhal kang ngěloch , Mênak Djinggo verbleekte

(en) stortte tranen. (de tranen braken uit.)

Soeltan kerso mědhal saking kědatonniro, de Sul

tan wi'de uit zijn paleis gaan.

Mědhalan , H. uitgang , uitbrenging.

Mědhallakěn , H. uitbrengen , uitvoeren; doen unt

komen.

Mědhamel , H. werken , arbeiden , doen verrigten.

Mědhang, (van pedhang) met een zwaardhouwen,

sabelen. Hasroe dênnjo mědhang, hevig met het

zwaard slaan.

Mědhati, L. rijden met een kar. Wong mědhati ,

-karreman.

Mědhedhak en Medhědhěg, A. verstopping, hard

lijvigheid.

Mědhdhi , K. godsvrucht.

Mědhdhit . A. karig , gierig , inhalıg.

Mědhdhon , L. dalen , afstijgen.

Médhŏssi , H. bevreesd maken ; vreeselijk.

Mědhdjěn , A. roode loop.

Médhêdh , L. uitkomen , uitsteken. Wong loro

nêk wis médhêd hilatté , tak kiro hora biso wa

ras , wanneer een zieke reeds de tong uitsteekt,

(als zijne tong uit den mond hangt) geloof ik

niet dat hij kan genezen. Semono maneh wong

dhi gántoeng , nek dhoeroeng médêdh hilattě

dhoeroeng mati , daarenboven wanneer een op

gehangene de tong nog niet uitsteekt , is hij

nog niet dood

Mědhěl , A. indoopen , laken verwen. Toekang

mědhěl , een blaauwverwer.2

Mědhiengngi , omgorden.

Mědhit , A. vrekkig , gierig ; gierigheid.

Medhoet, A. dampen , rooken.

Medjahhi , L. ombrengen , dooden , vermoorden.

Mědjén , verharding. Loro mědjen , verstopping.

Médi , K. grond, aarde.

Médo , H. boos, toornig, gram , toorn. Rientěn

daloe médo mawon hanak koelo niki, dag en nage

is dit mijn kind steeds boos.

Médjo , S. tafel.
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Mědjono , K. middelmatig.

Měgantoro , eene der krissoorten.

Měggap- měggap , A. zieltogen.

Měggat , L. scheiden , afzonderen , schiften,

Megar , A. bloem , bloer , bloesem.

Megar , A. uitdeijen , uitzetten.

*Měgawé , L. werken , doen , verrigten , stichten.

Megiri , eene plaats in het landschap Mataram

alwaar de graven der tegenwoordige vorstelij

ke familie zijn.

Mégo , A. wolk. Kalingngan dênning lělajoe , jên

tinon kadhŋo mégo, door de vaandels overscha

duwd, als of men wolken zag. Moeloek han

gemboro hawor lan mégo poetih, opwaarts vlie

gen en zich met witte wolken vereenigen.

Mégos , L. scheef. Holéhhé gawé pagar , hisch

mégos, kan men eene schutting nog scheef ma

ken.

Mégŏt , L. niet kunnen varen , zeilen. Prahoekoe

hisêh mégot-mégot honong ning pinggier poelo ,

mijn vaartuig wil nog niet voort , liggende

onder den wal van het eiland.

.

Mêh, nog niet , bijna , omtrent. Tětkolo mêh

bangngoen rahiennané , toen de dageraad nog

niet aangebroken was.

Měharso , H. hooren , vernemen.

Méjong , A. krollen , maauwen,

Mêk, A. zachtjes aanraken.

Měkah , A. Mekka.

Měkar , A. bloem , bloesem.

Měkatěn , H. zoo , alzoo .

Mekongkong, S. hurken , op de hurken zitten.

Sopo sing měkŏngkong hŏnong ning dhalan

gedé , wie zit daar op den grooten weg op

zijne hurken?

Měksi en Měkso , L. dwingen , noodzaken.

Mektakoerdho , K. woedend als een olifant.

Měladjeng , H. rennen ; voortilen.

Mělajoe , L. vlugten , vlieden. Aan de Malejers

die van Sumatra naar de vaste kust gevlugt

zijn , is de naam van wong mělajoe , dat is:

vlugtelingen , gegeven , zoodat een Maleijer

43
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eigenlijk in geene achting bij den Javaan

staat.

Mělakoe , L, gaan ; handelen , doen , zich gedra

gen. Melakoe gawé , werk verrrigten.

Melampahhi , H. overtrekken. Mělampahhi hardi ,

eenen berg overtrekken.

Mělang-mělang , L. blinken , aanblinken.

Mělang, verdenkend , achterdochtig.

Mělar , A. uitzetten , dijen : vloeijen als papier.

Běras kijé nêk dhi liwět, melar, a's deze rijst ge

kookt wordt , dijt zij uit.
Karthas mělar,

vloeipapier.

Mělati en Melathi , A. geurige bloem , soort van

jasmijn.

Mělbět , H. in , binnen ; ingaan ; inbrengen. Měl

bettipoen , ontvangst , inkomen ; zijn ingang';

levering.

Melboe , L. in , binnen , ingaan ; inbrengen. Siti

Salêh mělboe hing wismaniro, Siti Salêh ging, in

hare woning. Mělbêng měsdjidil haram , in den

geheiligden tempel. Melboené , uilgaaf; zijn of

die uitgang. Melboewo , kom binnen , breng

binnen , ga binnen.

Mělěthis , L. het schemeren der oogen. Bijên bĕ

tjikh matané , sahiki dhadhi mělĕthis , voorheen

waren zijne oogen goed, nu worden zij scheme

rend.

Mělĕthos , A. losbersten. Blaar , bladder.

Mělětik , L. vonkelen. Schemeren ; spatten. Kěnnŏng

ngopo matané dhadhi mělětik , wat scheelt er

aan dat zijne oogen schemeren, Banjoe hopo

mělětik-mělětik kijé , welk water spat hier zoo.

Mélik , begeeren , bejagen.

Mělik , A eigendom , bezit.

Mêlit , een huis met riet dekken.

Mělladjeng , H. vlugten , viieden.

Mellakoe, L. gaan; handelen; zich gedragen. Měl

lakoe gawé , werken , iets verrigten.

Měllassasih , H. ellende medelijden , mededoogen.

Měllêk , L. waken , niet slapen. Soewěngngi hakoo

měllêk bahé , ik heb van nacht slechts gewaakt.
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Měllěk , L. zien. Bijên pitjěk , sahiki dhadhi měl

lěk , eerst blind , nu ziende geworden.

Mělleng-mellĕng , A. glimmen.

Mellênthong , A. inbranden.

Měllingngi , A. makelen , bestellen , belasten.

Melloekoe , A. natte rijstvelden beploegen.

Měllŏrŏd , L. dalen , afstijgen. Teko dhoewoer

měllorod měngngisor , van boven naar beneden

dalen.

Méloe , L. volgen. Méloewo hakoe bahé , volg

mij maar. Kŏwé hodjo méloe , volg gÿj niet.

Měloempat , A. springen , huppelen.

Měloeroed , L. stelen , besteler. Wong koewe

měloeroed hoemahkoe mêh hésoek , die persoon

heeft mijn huis voor den dag bestolen.

Měmak , golven als het hangend haar.

Měmajoe , A. met riet dekken.

Memaling , L. ontstelen , stelen , ontfutselen.

Měmasoch, A. wasschen.Memasoehhi pěngnganggonné

měrtoewanné , de kleederen van zijne schoon

ouders wasschen.

Mě ubat , L. zacht , week, zwak. Wotté měmbat ,

die brug is zwak.

Měmbat , L. bewegen. Gêné hakoe mělakoe hora

měmbat , ik ga zonder mij te bewegen. (zonder

veel beweging).

Memběk en mémbik , L. het gezigt tot schreijen

zetten, willen schreijen. Hoembangngé wis mem

běk-měmbek bahé , zijn gelaat zet zich geheel

tot schreijen.

Měměkas , L. bevelen ; zeggen.

Memeng , K. honderd milliven.

Měmisoch , L. schelden , razen , uitschelden. Mě

misoch hoewong , remand uitschelden. Wis ga

wêné tjangkěmmé tjok měmisoeh , zijn mond is

gewoon gaarn te schellen.

Měmmas , A. mollig , murw.

Měmměs , A. mollig murw.

Memoedji , L. roemen ; prijzen ; aanbevelen.

Měmoelé , L. huldigen , eeren. Měmoelé-moelé

wong gědé , een aanzienelijk persoon huldigen.

Měmoendoet, H. verzoeken, vergen. Měmoendoetti
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kalajan habdiené , dan zijnen diendar vragen.

Měmoendoet , H. nemen. Kénging poenopo sam

péjan memoendoet kagoengngan sampéjan , botěn

bédjo kalih koelo , waarom neemt mijnheer het

zijne zonder met mij te spreken?

Memŏngso , K. eter ; azen,

Mêmper, L. nabijkomend , welgelijkend.

Mênak , H. titel voor personen van eene goede af

komst. Grenswachter, zeker inlandsch hoofd

van eenen ondergeschikten rang.

Měnang , L. winnen , overwinnen.

Měnawi , H. ofschoon , misschien , want. Měnna

wi tanggal 25 sasi poeniki , koelo waget dateng

hing pasanggrahhan sampéjan , want op den vijf

en twintigsten dezer , denk ik ten uwe huize te

komen .

Měndak , de ring boven het blad van de kris.

Měnděm , H. bedwelmd , dronken.

Měndět , H. nemen , halen ; beleefde uitdrukking

voor stelen. Měndět jotro kathah , vele schatten

nemen. Poeroen hamĕndĕt jotro salěběttipoen kě

dhaton , schatten uit het paleis durven stelen.

Měndhag , H. ring. Měndhaggipoen djěné , gou

den ring.

Měndhĕllaken , H. verzwijgen.

Měndhěk , L. neigen.

Měndhěm , H. bedwelmd , dronken; roes , bedwel

ming. Měndhěmmakěn , bedwelmen.

Měndhěmman , H. bedwelmd , dronken zijn. Wŏng

měndhěmman , een dronken mensch , dronkaard

Měndhěrap , A. afmaaijen.

Měndhět , H. nemen , halen , stelen.

Mendho , H. gert , schaap.

Mendhoeng en Mendoeng , zwarte wolk, regen

wolk. Jên mégo měndoeng dhérêng hoedhan .

Djolodhoro namané , als een zwarte wolk nog

geen regen geeft wordt die Djolodhorogenaamd.

Měndhoeng mawi klaban , donkere wolken met

verafzijnde bliksem.

Měndjangngan , L. hert. Měndjangngan wadhon ,

hinde.

Měndjěng, L, hoer ; nufje.
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Měndjěp , L. lagchen , uitlagchen. Nek tingkah

moe holo, hakéh wong mendjěp maringkowé , in

dien gij booze nukken hebt , lacht men u uit.

Měndji , K. koel.

Měndjoerah , A. neigen , eene neiging maken..

Měndolo , K. berg van het mannelijk geslacht

donkere berg. Grond, aarde.

Mendong , een soort van gras ofbiezen , waar men

matten van maakt.

Měndopo , een hal , open gebouw met een dak

zie pěndopo.

Mêné, L. dit. Wajah mêné , op dit tijdstip. zie

dhandan.

Mênêhhaké , L. geven , schenken. Kŏwé wingngi

mênêkhaké hopo karo wong liwat , watgaaftgy

gisteren aan de voorbijgangers.

Měnéjo en Mêného , L. kom , geb. wijs. Mênéjo

kêné , kom hier.

15

Měněng , L. stil : zwijgen ; ophouden, uitscherden.

Siro měněngngo , weest gij stil.

Mênêk, A. klauteren , klimmen.

Měng'amok poenggoeng, A. registerm voor iemand

die gedurende een regtsgeding zijne goederen

vervreemdt.

3

Mêngêng , veronachtzamen. Hodjo mengeng , wees

niet nalatig.

3
Měněngngah , A. halveren.

Menggah , H. aan , tot , bij, van , aangaande.

Menggah titijang doeson, bij dorpelingen. Sawab

poenniko hingkang hangngoenniengngani meng

gah hing dhaměl koelo hing sadhienten-dhienten

nipoen, omdat zy kennis dragen van mijne dage .

lijksche handelingen.

Menggêh- mênggêh , A. zwoegen , hijgen.

Menggěp , A. evenredig.

Mênggok , L. eenen weg inslaan. Hoewongmêng

gok ngendhi , welken weg moet men inslaan?"

Měnggok něngngen , regts afslaan.

Mênggok , L. scheef. Ngiris menggok-menggok

scheef snijden of knippen.

Mengkab , L. drijven , vlotten , bovenkomen. Bojo

ning djro banjoe kijé měngkab kabéh , de kroko
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dillen , welke in dit water zijn , komen allen

boven.

Měngkab , L. breken, beschadigen ; beschadigdzijn.

Hěndassé měngkab-měngkab , zijn hoofd is zwaar

beschadigd.

Měngkatěn , H. alzoo , zoo , zoodanig.

Mengké , L. nu, (futurum) , zal , zullen.

Měngkêné , L. aldus , dus . dusdanig. Mêngkêné

kijé hakoe hora biso , aldus , op deze manier,

kan ik het niet. Hakoe dhadhi wong, hora biso

mêngkêně měngkono , ik ben remand die niet zus

en zoo weet te handelen.

Měngkĕrrět , inkrimpen ; verkrimpen.

Mengko , L. nu , thans , dadelijk , aanstonds. Měng

ko lan djaman koenno , nu en voorheen.

Mengko , L. wacht ! zal , zullen. Měngko kŏwé

loengngoho , gij zult gaan , wacht gij gaat.

Mengkoe , A. omvatten , bevatten , omringen. Ti

jang hingkang mengkoe sedhojo boso , iemanddie

alle talen bevat , verstaat.

Měngkok , L. zwaartillend , niet willen. Wis tak

Loetoeggi hopo barang kang kinarěppaké , hisêh

hoego měngkok-měngkök höléhhé rajattan maring

ngakoe , ik heb reeds verschaft wat gevraagd

wordt , en nog is men onwillig om mij te laten

trouwen .

Měngkono , L. alzoo , zoodanig , zoo op die wijs.

Pantes kojo mengkonoho , op die wijs is het

fraai. Lah hadhi , sampoen mengkono, och broe

der , doe zoo net.

Měngngadjeng , H. voorwaarts gaan; vooruit ,

voorwaarts,

Měngnganggé , H. kleeden , aankleeden , dragen ,

aanhebben ; gebruiken , bezigen.

Měngnganggo , L. idem.

Mengngarit , L. afmaaijen.

Mengngingit , H. naar boven gaan , verheffen , ver

hoogen: naar boven , opwaarts ,
omhoog

heffen.

Měngagi , A. aamborstig , aamechtig.

Mengngo, A. open. Ngenggakhakén, openen.
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•

Mé'ngo , L. gluren , zien , kijken. Mé'ngo ngiwo

links kijken.

Měngsah , H. vijand , vijandig. Sareng niengnga

li mingsah, op het zien van den vijand.

Měngsahhan , H. vijandig.

Měněngngaken , L. verzwijgen.

Měnilo , A. saffier.

Měniro , L. ik , mij , mijn , wij , ons , onze. Wa

kil měniro , mijn gemagtigde, vervanger.

Měnit , S. minuut.

Měnjawak , L. leguaan.

Měnjoto , L. verklaren , uitleggen.

Měnnak , titel van temand van goede afkomst

grenswachter , zeker ambtenaar.

Měnnang , A. winnen , overwinnen

Měnnang pabeng , H. měnang padhoe , L. overre

den.

1

Měnnangngan , A. overwinning , zege.

Měnnantěn , H. toren.

Měnnapěk , S. Ar. farizeer , geveinsde.

Měnnawi , H. alhoewel , ofschoon , want.

Měnnék, als, indien ; mogelijk. Roentik ratoe hajoe,

als de prinses toornig wordt. Měnnêk hisoen

dhên patênni , mogelijk word ik omgebragt.

Mênnêk , A. klauteren.

Měnnĕng , A. overwinnen , winnen.

Měnnĕng, L. stil zijn , zich stilhouden , zwijgen.

Lan podho měněngngo kabéh , en zijt alle ge

zamenlijk stil.

Mênnipoen , A. opdat , zoodat. Njahi handhiko

sangoni, soto lan gambiré pisan , dhaměl nginang

wonten margi , dhadhi mênnipoen habrit , hing

gih njahi lambé hisoen , mejufvrouw verstrek

mij tabak en gambır , om mij bezig te houden met

siri onder weg te nuttigen en zij rood worden,

ja mejufvrouw, mijne lippen.

Měnnjang , L. aan. Dhi pasrahěnno měnnjang

kongkonnan maniro , hij moet het aan mijnen zer

deling ter hand stellen.

Menno , ik , mij.

Měnoer . A. eene geurige bloem.

Méunoeroet , Ml. volgen , opvolgen.

7
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Menoer panah , de vleugels eener pijl.

Měnnoro, K. aap.

Měnnoro , L. toren.

Měnnowo, L. ofschoon , alhoewel , ten zij , indien

want.

Měnta , §. M). verzoeken. Mentah hampoen ,

giffenis verzoeken.

Mentah , A. ongaar, onrijp.

Mentak, S, MI, verzoeken. Hingkang poenniko sa

kathah kathahhipoen koelo mêntak hampoenni

peen sahoedhoro kandjeng toewan , hierover ver

zoek ik veelvuldige malen verschooning aanmij

nen doorluchtigen broeder.

Mentang , schrijden , de beenen wijd van elkander

zetten.

ver

Mentar , H. gaan.

Mentas , L. opklimmen, ergens uitkomen ; zoo even,

pas. Mentas teko kali , uit de rivier komen ,

(opklimmen). Mentas bahé , hakoe mentas těko

prahoe , zoo even ben ik uit het vaartuig ge

klommen.

Měntégo , S. boter.

Mentéh , A. ongaar , onrijp.

Menthellěng , L. lonken , gluren. Matané měn

thelleng , hij lonkt met de oogen.

Mêntjêng, H. scheef, schuinsch.

Měntjĕrrit , A. stroomen , vloeijen , buikloop.

Měntjo , fraaije vogel die spreken leert,

Měntjong , L. scheef, schuinsch.

Měntjorong , H. glinsteren , blinken , glimmen.

Mêntjrêt , L. burkloop. Wětěngkoe larané mên

tjret , mijn buik lijdt aan den loop.

Mentoel , L. zwak , met sterk , slecht. Tangnga

né měntoel-měntoel , hij heeft zwakke handen.

Kajoe měntoel mengkono dhi gawé těkěn . van

zulk zwak hout maakt men eenen stok. (spollen

der wijs).

Měntêk, een lang eenigzins krom zijdgeweer met

een breed uiteinde.

Mêpé , A. in de zon droogen.

Méradh , L. heengaan , weggaan , (in den zın als
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men weggejaagd wordt). Wis sahiki kŏwé mé

radhdho těko ning kěné , nu ' t is wel , ga van

hier !

Měrambat , A. kruipen , klimmen als planten.

Měramboet , A. bolster , kaf.

Měrang, A. stroo van padi.

Mérang , L. beschaamd , schroomvallig. Mérang

manahhé , inwendig beschaamd. Mérang Sang

king negarinė , beschaamd voor zijn land.

Měranggi , A. krisschedemaker.

Měrangkang , L. kruipen.

Měrbot , A. kaster.

Měrdhagang , L. handelen ; handel.

Měrdhiko, A. vrij, in tegenstelling van een' slaaf.

Wong merdhiko , een vrije , een burger.

Měrdhonggo , K. zware trom.

Měrdjojo , K. dooden , ombrengen , van kant ma

ken. Měrdjojo hing mengsahhiro , zijnen vijand

ombrengen.

Měrěběsmili , L. tranen storten. Saben dhino

měrěběsmili bahé , dagelijks tranen storten.

Mérědanggo , K. toorn.

Měrĕmpis , T. S. blind.

Mérêng , L. overhellen , op zijde hellen. Hoemah

hé hisêh mérêng bahé , zijn huis hangt nog

al over.

Měrênné , L. hier , herwaarts.

Měrès , A. melken ; ophalen , zuigen.

Mergag , L. lomp , dom.

Měrgagah , schrijden , de beenen wijd van elkan

der zelten.

Měrgi , H. weg , pad. Reis, Měrgi tojo poeniko ,

die waterleiding ; de loop van dat water.

Měrgi , H. want ; oorzaak , ter zake , om. Sien

ten hadjeng loeloes hing prěkawis niki , měrgi

mangngan woh dhalimo , al wie van deze zaak

wil ontslagen worden , ter zake van het eten

van een granaatappel.

Mergongso , K. timmerman.

Měri, T. S. jonge eend , pulletje , pulp.

Měri , jaloersch.

Meriki , H. hier, herwaarts.

44
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Měrkangkang, S. schrijden. Poepoekoe woedoennen,

moelané hakoe měrkangkang, aan mijn dij is een

zweer omdat ik geschreden heb.

Měrno , A, schilder.

Méro , K. dag.

Mérot , L. scheef, schuinsch.

Méro-wolo , K. talk.

Měrrak hêstri , H. Měrak
Měrrak , A. paauw.

wadhon , L. paauwin.

Měrrambět , A. omslingeren , (zoo als klimop én

planten).

Mérrang , A. stroo , bies.

Měrrangngi , L. strijd voeren , strijden.

Měrrěm , L. sluiten (als het oog). Měrrem bahé

matané , hij sluit zijne oogen steeds. Wis mĕr

rem , reeds gesloten ; overleden.

Měrrijam , A. kanon , geschut.

Měrrono , L. daar.

Měrroso , L. verkrachten.

Měrso , K. onwaar , välsch.

Měrtio , K. koud.

Měrtjiko , K. een insekt.

Měrtjon , A. vuurwerk.

Měrto , K. heil , voorspoed.
Tam , mak.

,en

Mésan , L. staande grafzerk , zoo als bij de Isra

eliten Mohamedanen. Mésan pedjarattan

koewé hakéh sing dhi bědŏlli hoewòng , velen

der zerken van de begraafplaats heeft men

uit den grond getrokken.

Mésarsi , K. de Ram , (hemelsteeken).

Měsat , K. vlieden ; vliegen..

Měsdjid . S. Ar. tempel , moskee. Mesdjidil ha

ram , de geheiligde tempel. (te Mekka).

Mêsěm , L. glimlagchen , lagchen. Kěnong ngopo

kowé mêsěm dhělěng maring ngakoe , waarom

lacht gy, naar mij ziende.

Měsgoel , S. Ar. bekommerd ; getroffen , bedroefd.

Saklangkoeng-langkoeng měsgoellipoen sapedjah

hipoen , uitermate getroffen over zijn afsterven.

Méso , K. de ram. (hemelsteeken).

Měssa, hinken.

Méssakat , §. Ar. pover , arm , ellendig,



ME 347

"

&'

.

Měssakhaken , H. medelyjden hebben.

Messanggrahaken , A. logeeren , nach verblijf hou

den, overg. w. w.

Messěgit , A. moskee , tempel.

Messěm , A. lagchen , glimlagchen. Sang praboe

kennjo měssem sadjroning gal h , de vorstin lach

te heimelijk, (in het hart, inwendig).

Messir , S. Ar. Egypte, Wong negoro messir , L.

Tijang negari messir , Egyptenaar.

Messoe , A. erger , slimmer worden.

Messoehoer , S. Ar. beroemd, vermaard.

Městhi , A. moeten.*

Mětak , H. begraven.

Mětangngaké , L. bevruchten.

Métangngi of Mémétangngi , H. uitrekenen , uit

leggen.

Mětangngi en Mětěngngi , L. bevruchten.

Mětěng, L. zwanger , bevrucht.

Měthakhaken , H. witten , aanwilten.

Methoek , H. ontmoeten.

Metjah , A. breken ,A. breken, bersten. Jên piniharso lir

mětjah koeping, bij het hooren scheen hetgehoor

te bersten.

Mětjahhaken , H. verbreken , breken , scheuren.

Mětoe , L. uit , buiten ; uitgaan , uitkomen , uil

brengen, leveren, opbrengen. Mětoe padjêg pi

tjis kabéh , de pacht geheel in geld opbrengen.

Siro mětoewo hing djobo , ga gij uit naar bui

ten. Lochhiro hadres mětoe , hare tranen vloer

den. Bojo, gětihhiro běndjang mětoe , ei, morgen

zal uw bloed vloeijen.

Mětoené , L. uitgaaf, uitgang , uitkomst.

Mětoklaké, L. doen uitgaan, doen uitrukken , uit

brengen.

Metoto , het uitpuilen van eenen wond.

Měttěngngaken , L. verduisteren , verdonkeren.

Mettho , uitbeelden.

Měttjoet , L. zweepen.

Mewahhi , H. bijvoegen.

Miber , H. vliegen. Wah pro pěkși jaannĕnggih

dhéreng samijo miběr saking henggennjo , voor
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waar alle vogels waren nog niet uit hunne nes➡

ten gevlogen.

Midangět , H. hooren. Midangět wěrtos , tijding

hooren.

A

Miděr , L. rondgaan , rondom , overal. Midĕr-mi

děr langlang , overal de ronde doen. Midĕr gŏ

lêk dandaannan , overal om goederen zoeken.

Midĕrran , L omgang ,
omgang , rondgang.

Midĕrri , L. rondgaan , rondreizen.

Midjil , K. uit , buitenwaarts , naar buiten , uil

komen , te voorschijn komen ; baren ; van. Lir

soerjo sěděngngé midjil , even als de zon die ten

halve te voorschijn komt.

Mido , K. gek, dwaas.

Miemmang , T. S. wortel.

Miempès , A. shinken.

Miendhalihakěn , A. overdragen , verplaatsen , ver

huizen.

Mienggah , H. klimmen , rijzen. Mienggah bahito,

aan boord gaan.

Mienggat , L. vlugten. Wis mienggat , reeds ge

vlugt. Hangngadjak mienggat , tot de vlugt aan

sporen.

Mienggatti , L. mijden, vermijden, misloopen, vlie

den.

Mienggo , S. Port. eene week.

Miennjan , benzoin.

Mienno , K. zekere visch.

Mientir , H. afvloeijen , wegdrijven.

Mientjar , A. mikken.

Mientjaran , A. mikking.

Mientoenni , K. geil , schaap.

Migoena , L. de wetenschap of kennis najagen.

Miharso , H. hooren , vernemen , tijding ontvan→

gen. Joto kagêt miharso warti , en men schrikte

op het hooren van de tijding.

Mijang , K. en , met , ook , naar , tot , uit ; gaan.

Mijang wong toenggorono , met het volk van

Toenggorono. Mangkat mijang hing Soerobojo ,

naar Soerabaja vertrekken.
Mijangngo pasar

dhên naglis , ga gaauw naar de markt , (naar

de markt spoedig) !
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Mijanten, H. haven , mond, uitwatering eener ri

uier.

Mijat , L. afmaken , verwoesten,

Mijataanni , L. verwoesten. Voltooijen , afmaken.

Mijawak , L. een leguaan.

Mijos , H. uil ; uitkomen , geboren worden. Mijős

saking hiklas , uit vriendschap. Mijos djaloe , er

werd een zoon geboren. Sang noto mijos tinang

kil , de vorst ging uit naar de voorzaal. Mi

jossi ngajoedo , ten strijde rukken.

Mijoso , K. uitkomen. Hambět mijoso , de geur

kwam er uit , het verspreidde geuren.

Mikantoek , H. verwerven , bekomen , verkrijgen

vinden. Dhérêng mikantoek ngilmoe , nog gee

ne kennis verworven hebben.

Mikěnnani , L, ondervinden , bij de hand hebben ,

waarnemen, bevinden. Hŏra nono bětjikké ,

sing dak kŏngkŏn, jêu nŏra hoewong sing wis ta

hoe mikennaui , het zou niet goed zijn dat ik

remand zond, die met reeds gewoon is zaken

waar te nemen.

Miki , (hiki) L. hier, dit.

Mikoe , (hikoe) L. dat , daar.

Mikoel , L. dragen , schouderen , sjouwen. Boe

roel mikoel dhandhaannan , de sjouwers dragen

de goederen. Mikoel krandjang, eene mand dra

yen.

Mil , S. mijl.

Milang , L. tellen. Milang doewit , geld tellen ,

duilen tellen.

*

Milangngonui , L.met riet dekken. Hoemahhé mi

langugönni , zijn huis met riet dekken.

Milar , T. S. vlieden.

Mili , A. afvlveijen , stroomen. Lir tojo mili dan

dané , als stroomend water waren hare welda

den.

Milih , L. uitkiezen , uitzoeken. Milih-milih , jên

nono wong doewé djaran , zoek goed uit, als er

remand is die paarden heeft. Kawoelo milih

hing tawan , ik zoek onder de gevangenen uit.

Milik, A. bezitten.

Miljêng , K. volgen. Kang masoek hagami miljêng
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Dêmmak , die het geloof omhelsden volgden Da

mak . (het volk van damak).

Milir , A. afvloeijen; afkomen uit de bovenlanden,

naar de benedenlanden gaan.

Milis , H. tellen , opsommen , berekenen, Saweg

milis dhagangngannnipoen, hij berekent nog zijne

koopwaren.

Milo , H. rede , oorzaak, omdat , want , en, ende

zaodat, dat , ja. Milo koelo poeroen dhaměl ,

omdat ik het durf te doen. Milo poeniko , daar

om. Milané koelo boten poeroen , en ik durf

niet. Milo někaten , ja , zoo is het ; ja , op die

wijs. Milo noehoen pangngoepoero , en vergif

menis vragen.

Milo , H. immer, altijd , voorzeker , ongetwijfeld.

Milo poetranning rodjo , ongetwijfeld is het een

koningstelg. (in den bevestigenden zin alsof

men zegt: de telg stamt van ouder tot voorouder

van vorsten af). Milo-milo , wyjders , verder,

Miloe, L. volgen. Kowé miloe ngendhi , waar

volgt gij naar. Hakoe moh miloe, ik wil niet vol

gen. Miloe mati , in den dood volgen. Hisoen

miloe hōra dhên soekaanni , ik volgde (maar) het

was tegen den zin, het werd niet toegestaan. Ha

taggen mantri harcboet gandjaran , siro miloewoe,

moepoewoe , beveel de rijksgrooten de beloonin

gen op te nemen , volg (hen na) raap gij (die

ook) op.

Milo-milo, H. aanvang.

Milwêng , H. volgen. Milwêng laboeh ratoe koep

par, eenen ongeloovigen vorst getrouw navol

gen.

Mimang , K. bolachtige wortelen.

Mimbo , K. te voorschijn komen,

Mimi , L. zekere visch. Hakoe golek mimi hora hŏ

léh , ik zoek mimi en vind dien niet.

Mimintro , K. verwant.

Mimis , L. kogel , hagel. Mimis kentjono , gouden

kogel. Sikillé kennong mimis , zijn been is door

eenen kogel getroffen.

Mimiti , L. beginnen. Mimiti noelis , beginnen te

schrijven. Nětkolo mimiti hing dhino ngahad ,
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toen men begon op zondag , (was het zondag).

Mimittiané , K. het begin van iets.

Minangko , K. als , gelijk , even als. Minangko

haram , als vuilnis.

Minangsi , geschilderd , gepenseeld.

Minantio , K. griffioen,

Minatoe , A. wasscher , bleeker.

Mindak , als moendak.

Mindho , H, geit ; bok.

Mindo , K. nabootsen , even als. Mindo ratoe, als

één vorst.

Miněp, L. toedoen , toegaan.

Ming, L. maar , slechts. Ming sathitik , slechts

een weinig.

Minggo , S. zondag.

Minggoet , K. aardbeving.

Mingis , scherp , vinnig.

Mingkěd , H. draaijen.

Mingkoeng , L. draaien, (unt angst heen en weer

draaijen). Saben dhak tagih hoetangngé , ming

koeng meleboe hoemahhé , elke reis als ik hem

om zijne schuld aanspreek , draait hij naar bin

nen in zijn huis.

Mingkrik , L. vreezen , beangstigd zijn. Hatiné

hisêh miugkrik-mingkrik , zijn gemoed is nog

beangstigd.

t

Mingnger , L. draaijen. Mingnger kiwo tengngen,

hoemahhé , links en regis om het huts draaijen,

drentelen.

Mingngo , A. het gezigt omdraaijen , afwenden..

Mingngo sakéh haningngali , allen die het zagen,

wendden het gelaat af.

Mingser , L. draaijen , omdraaijen. Mingsěr těka

panggonnan , van de plaats draaijen.

Minjak , K. verhevene gezegde..

Minjan , A. wierook.

Mino , K. zekere visch ; de visschen ; (hemelstee

ken).

Mino , K. ander , anders ; verschillen. Hoetang

koe sing dimin , mino tekko hoetangkoe sahiki ,

mijne vorige schuld verschill van mijne tegen❤

woordige.
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Minoeman, L. drank.

Minongko, vervaardigen, maken. Kang mi

nongko sangngoenniro , die den voorraad ge

reed maakten. Minongko liroené ... ,., in plaats

gesteld van...

Minongmong ', (van Mongmong) verzorgd, opge

kweekt worden.

Minŏngso , K. gegeten geworden , gegeten. Door

vreten, doorgeknaagd.

Mintar , K. gaan. Rangkoet sampoen mintar měl–

lampah sandi ', Rangkoet is gaan loopen rooven;

is op roof uitgegaan.

den

Mintar , K. langdurig, gedurig. Jên honnong

ning Semmarang , mintar), als (hy) te Sama

rang is, blijft hij er lang.

Mintoehoe , K. hooren ; volgen , opvolgen. Min

toehoe timballan dhalěm , het bevel van

vorst hooren , opvolgen. Tan mintoehoe timba

laning noto , het bevel van den vorst niet op

volgen.

Mintoeno , K. geestelijke , priester ; ook de naam

van zekeren visch. Hakoe wis gěgoeroe kară

mintoeno , ik heb bij den priester geleerd.

Minto-rogo , K. boetedoening.

Mipil , L. een weinigje zoeken,

Mirah , L. edelgesteente. Watoe mirah , robijn.

Mirah sélan , een edelgesteente van Ceylon.

Mirah , H. edelmoedig , weldadig ; ruimschoots ;

goedkoop.

Mirahos , H. zeggen. Gevoelen. Mirahős wŏnteu

tijang hawon , zeggen dat er slecht volk is. Mi

rahos jên nawon, gevoelen indien er iets kwaads

15.

Miranti , L. toerusten , gereed maken.
Miranti

om
haměthoek hing ngajoedho , zich toerusten

wederstand in den strijd te bieden.

Miré , L. mijden , vermijden.

Mireng , H. hooren ; vernemen , opvolgen. Mirĕng

tjijos , tijding vernemen. Koelo dhérêng mirĕng

dhawoeh dhalěm , ik heb het bevel van den

vorst nog niet vernomen. Tětkolo Soeltan mirěng

tijang hanjéboet namanéki , toen de Sultan ie

mand hoorde , die zijnen naam noemde.
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Miring , L. overhellen , afhellen , op zijde hangen.

Lemmah miring , afhellende grond. Prahoekoe

miring honnong ning lahoetan, mijn vaartuig

helde over op zee.

Mirmo , K. medelijden. Mirmanisoen kalangkoeng

ik heb zeer veel medelijden.

Miroedho en Miroedo , H. vluchten.

Miro , L. hoeveel er zijn , zooveel er zijn.

Mirso , H. zien ; weten ;, onderzoeken. Pirsanen ,

zie! Pirsakkěnno , laat zien !

Mirsakhakěn , H. doen zien , opmerken.

Misah , L. bevredigen ; scheiden , van een schei

den. Misah wong toekaran , twistende bevredi

gen. Hoemahhé misah karo hoemahhé wong

ngakéh , zijn huis staat van de huizen der me

nigte afgescheiden.

Misaněn , L. neef; nicht.

Miséso , A. magt hebben; verheven zijn. Wiséso ,

magt.

Misis , L. droogen.

Miski , L. niettegenstaande.

Miskien , Ar. pover , arm , ellendig ,ellendig , bekrompen.

Misoch , A. het aangraauwen van menschen ; be

schimpen , schelden.

Misoehoer , S. Ar. beroemd , vermaard. Misoehoer

ngěndhi- ngĕndhi kěbisannané , zijne schrander

heid is alom beroemd.

Misoewoer , S. Ar. beroemd, vermaard. Soepa

dhos goesti Allah haparingngo moepakat misoe

woero hoetamênnipoen kraton koelo , op dat de

Heere God eendragt geve opdat mijne regeering

op de voortreffelijkste wijze geroemd worde.

Misro , A. verteeren. (van spijs).

•

Mister , S. Hl. meester ; chirurgijn.

Mitjal , H. tellen , cijferen , opsommėn. Mitjallakén

jotro , geld tellen.

Mitjanten , H. zeggen , spreken. Mitjantěnnakěn

pěrkawissipoen , zijne zaak bepleiten ; zeggen.

Mijik , L. hijven , twisten , harrewarren , kibbe

len. Hoewong koewé mitjik téměn, die menschen

twisten hevig,

45
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Mitjoro, L. zeggen, bevelen. Jên mitjoro , hora

kenno dhi roengngokkaké hoewŏng , bij het be

velen wordt men met gehoord. Doeto mitjareng

ngolo , de afgezant zeide in zijn hart. (bij zich

zelven).

Mitoehoe , K. gehoorzamen ; gelooven.

Mitoeloengngi , T. S. helpen , bijstaan.

Mitoeng , A. elk zeven.

Mitoetoeri , L. onderrigten , leeren.

wong liwat , de voorbygangers leeren.

Mitoeroet , L. volgen.

Mitro , K. vriend, bevriend.

soegih , bevriend met de rijken.

ngakéh , een allemans vriend.

Miwah , K. met , benevens , en.

toenniro , met zijn geschenk.

Patih, benevens den heer Patih. Gadahhan

koelo miwah gadahhannipoen , mijne en zijne

bezitling:

Miwah kakin

Miwah rekkijono

Mitoetoeri

Mitro karo wong

Mitrané wong

Miwang , K. als Miwah.

Miwiti , L. beginnen , aanvangen , de eerste zijn.

Hingkang miwiti hagomo hislam kangdjĕng Soenan

Ngampel, die het eerst het Islamismus omhelsde,

(begon) was de Soesoehvenan van Ampel.

Mlakoe , L. doen , uitvoeren ; gaan , loopen , be

gaan. Mlakos gawé , arbeid verrigten , een be

roep uitoefenen.

Mlampah , H. gaan , begaan , werken , doen , uil

voeren. Mlampah dhaměl , arbeid verrigten ,

een beroep uitoefenen. Mlampah hoeroet ping

gier bengngawan , langs den kant eener rivier

gaan. Mlampah mělojo boemi, reizende de we

reld rondzwerven.

Mlarat, S. Ar. ellendig , behoeftig , arm : ellende ,

armoede , behoefte.

fr

Mlěmboeng , A. zwellen.

Mlérok , L. grimmig.

Mlêttjêtti , A. striemen. w. w.

Mlientir , A. strengelen.

Mlōbōk , L. verschalken , verstrikken , bedriegen.

Wong kowé gawêné tjck mlōbōk hoewong , die
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met genoegen op toe, om an

volt ondh

bibson

"

30

man lig

deren te verstrikken
.

Mloekoe , A. ploegen , beploegen.

Mloemo , L.op den rug liggen.

Mlōrōk , L. gluren , lonken ; op zijde zien. Nek

hono hoewong tjlathoe sing hora pantes , mlorok

bahé matané , als iemand onfatsoenlijk
spreekt,

ziet hij op zijde.

Mlosor , S. dwars ; dwarsliggen. Gaan kruipen,

schuiven. Kajoe mlosor , een dwarsliggend

hout. Hoelo Loewé mlosor honong ning dhalan

gědé , die slang schoof op den grooten weg.

Mlotjot , L. eene wond of uitslag reinigen. Be

stelen , rooven. Lagi mlŏtjöt hanakké , pas het

kwaadzeer van het kind reinigen. Mlotjot wong

liwat , voorbijgangers bestelen.

Mo , G. T. niet willen , niet wensehen.

Móang , K. mel.

Mobat-mabit , L, wapperen, fladderen. Mobat

mabit gěndarané , zijne vlag wappert,

Modal , A. kapitaal , hoofdsom.

Modhar , L. (vulg). sterven ; dood. Nêk hono

wong sing holo-holo hatiné koewé modharro ba

hé, indien iemand zeer goddeloos van hart is ,

moet hij maar sterven.

Modho , L. hekelen , beschimpen. Modho wong

gawé , een arbeider beschimpen. (zijn werk).

Modjar , K. zeggen , spreken. Hasroe modjar Ra

dhên , spoedig zeide de Radên.

Modhod , L. uit , buitenwaarts.

7.1

.i

Pědangmoe mo

dhod teko werangkané , uw zwaard is uit de

schede.

11

Modhong , S. uit , uitwaarts.

Modjo, zekere boom. Modjo Pahit , Madja Pahit,

een voormalig rijk op Java. Sang noto hing

Modjo Pahit , de koning van Madja Pahit.

Modjo-kani , galnoot.

Moe , A. u , uw. Hanakmoe , uw kind.

Moebeng , H. overal , rondom , rondgaan. Moe

beng hanêng gedogan , rondom de stal gaan.

Moebengngan , H. zwaai , draai , wending.

Moedaanni , A. ontblooten.
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Moedhdhoen, L. afzitten, afklimmen. Moedh

dhoen reggi , afslaan , in prijs dalen. Gowo

moedhoen , afvoeren , naar beneden brengen.

Moedhik , L. naar de bovenlanden reizen.

Moedhin , A. koster , kerkendienaar.

Moedhito , K. heil , voorspoed , zegen. Moedhito

hing ngrono , voorspoed in den strijd.

Moedhoen , L. afstijgen , afzitten , afklimmen.

Moedito , K. geveinsd , huichelachtig.

Moedja-moedjoe , A. dille.

•

Moedjar , L. zeggen , spreken. Moedjar Hadipa

ti Toeban , de Adipati van Toeban zeide.

Moedji , H. bidden , loven , prijzen. Rino wěng

ngi moedji gawêné , dag en nacht houdt hij zich

bezig met bidden.

Moedjidat , S. Ar. uonder , wonderwerk.

Moedjo , L. bidden.

Moedjoek , H.zich tot iemand wenden. Koelo moe

djoek hing pandjěnnĕngngannipoen toewan be

sar , ik wend mij tot den doorluchtigen grooten

heer.

Moedjoer , A. voordeelig.

Moedjong , A. met een sprei of laken toegedekt.

Moedjor , A. over langs , overlangs liggen.

Moedo , L. jong. Wong moedo , jong mensch.

Moegi , H. moge , dat , opdat , eilieve. Moegi

moegi pinandjangngo joesoewané , moge zijn le

ven verlengd worden.

Moegoet , H. maaijen , oogsten.

Moehamad , S. Ar. Mohamed. Nabi mochamad ka

lawan koelowargané , de profeet Mahomed met

zijne bloedverwanten , (vrienden).

Moeho , K. inhalig, begeerig.

Moehoro , L. ree , haven , monding eener rivier.

Moejab , L. gek. Batoeré karo moejab , zijne beide

makkers zijn gek.

Moekarabien , S. Ar. serafijn.

Moekarno soelo , K. gemeen woord.

Moekiwo , K. goed , best , voortreffelijk.

Moeko , K. aangezigt , front , gevel.
Sinabĕtta

ken moekané , in het aangezigt geslagen wor

den.
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Moeko , K. ut , uitwaarts.

Moekoel , Ml. slaan.

Moekti , H. rustig , vredig , opgeruimd. Moekti ha

wibojo , rustig en welvarend , in vrede en bloei.

Moekto , K. rustig , vredig , opgeruimd.

Moelaning , (moelo) , L. ter oorzaakvan , om , we

gens. Moelaning hapertapi , wegens boetedoe

ning.

Moeladh , L. vlammen. Gěnni koewé moeladh

moeladh , dat vuur vlamt.

Moelak-malik , A. onstandvastig.

Moelangngan , H. onderwijs.

Moelas , A. kleuren.

Moelat , K. zien. Moelat ngiwo , moclat něngngen,

links en regts zien. Sénopati soepěnnoch den

niro moelat, het legerhoofd was verwonderd dat

hij het mogt zien.

Moeles , L. kamp , pijn in het ligchaam. Wé

těngkoe moeles rasané , ik gevoel kramp in mij

nen buik.

Moeles , L. vragen , verzoeken. Moelěs-moeles hŏ

léhhé hoetang doewit maring ngakoe , gedurig

vragen om geld van mij te leen.

Moeles , L. kronkelen , omslingeren. Hoelo kowé

moeles wěteng wỏng , de slang kronkelt zich om

's menschen buik.
7

Moelět , A. een touw opschieten.

Moelih , L. naar huis keeren. Kennong ngopokŏ

wé hora moelih , waarom gaat gij met naar

hurs. Moelihbo , keer terug. Gawé hopo hakoe

moelih, waarom zou ik naar huis gaan? Hoe

wis moelijo haglis , 't is wel ga spoedig naar

huis. Hoelih , terugkomst. Sahoelijć , bij zijne

terugkomst.

Moeljo , K. verheven , luisterrijk , heerlijk , roem

ryk. Kang moho moeljo , de allerverhevenste ,

(God). Pégawéhhané moelijo, hij werkt voortref

felijk.

Moelo , H, reden , oorzaak , begin , aanvang , aan

hef; dat , ende. Moeloh sih , is het waar.

Moelo , L. is het zoo.
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Moeloek , K. vliegen , stijg ...

Moeloer, A. voortgang nemen.

Moeloet , A. een der mahomedaansche muo

Moemat , L. duizeling , duizelen.

Moembel-moemběl , A. portelen.

Moemboel , A. opstijgen.

Moemět , L. overal, rondom , ronagaan , omloo

pen.

Moemoettan , L. vracht.

·Moempoeng, L. nog, zoo even, pas. Moempoeng dé

rêng nabrang , zoo even nog net aan de over

zijde der rivier gekomen.

Moendak-moendak , L. trapsgewijs , des te meer.

Moendak , L. vermeerderen , toenemen. Sahiki wis

moendak kěbisannané , nu is hij in kennis toe

genomen.

Moendak , L. den schouder vasthouden. Hodjo

moendak , poendakkoe lagi loro , houd mijnen

schouder niet vast dezelve doet nog zeer.

Moendělik , A. de oogen verdraaijen.

Moendhoer , L. terug trekken , deinzen. Moen

dhoer teko ngareppané ratoe , uit de tegenwoor

digheid van den vorst teruggaan,

Moendhoet , L. nemen.

Moendi , H. dragen. Hingkang moendi nowolo , de

brietdrager.

Moending . S. kleine buffel , buffel.

Moending sari , naam van een der eerste Sunda

sche vorsten op Java.

Moendhoer , L. terugtrekken, deinzen.
Moen-

dhoer tekko gigirissi , uit vrees terugdeinzen,

Hoetoessan moendoer tan pamit, de afgezant ging

terug zonder afscheid te nemen.

Moendjoek, A. zich tot iemand wenden.

Moendoet , L. nemen, Moendoetto pawittan kami ,

neem mijn kapitaal. Moendoet tojo woeloe , wij

water nemen. Moendoet pitjes padjěg , pacht

geld heffen , landrenten innen,

Moendrêng , K. schoone vrouw.

Moendri pembajŏn , H. tepel.

Moeng, L. (hamoeng) , slechts , behalve , ten zij ,
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daar, dewyl. Moen gngadap wong madoeng bahé,

slechts tegen over menschen staan, die niets doen

dan snijden. Moeng diko wong gědé , daar gýj

iemand van aanzien zijt.

Moĕnggah , L. stijgen , klimmen , opvaren. Sawoes

sé holé patang poeloeh dhino maning déwêkké

moenggah hing soewargo , en na veertig dagen

voer hij ten hemel. Moenggah mendoewoer, om

hoog klimmen. Moenggah děradjatté , in rang

opklimmen. Moenggah prahoe , aan boordgaan.

Moenggah, L. afladen,

Moenggêng , K. zijn , wezen , zich bevinden , zitten.

staan. Hadipati sampoen moenggêng ngajoen

nan, de Adipati is reeds vooraan. Kang moeng

gêng ngarso narpati , die voor het aanschijn van

den vorst is.

Moenggijang , K. zijn , wezen. Moenggijang ngarso,

vooraan zijn .

Moenggijêng , K. zijn , wezen , zich bevinden , zit

ten , staan. Moenggijêng ning kathil kentjono ,

op den gouden troon zullen , (zijn). Moenggi

jeng kobong, achter de gordijnen zitten.

Moenggoeh, L. aan , bij , met , aangaande. Ha

nangnging moenggoeh wong kang ngerti hora ge

lěm , maar bij verstandige menschen wil (hij)

niet. Siro hanědho toelong moenggoeh goesti Al

lah , gy vraagt hulp aan den heere God.

Moengkarek , L. wangunstig; benijden ; slecht van

verstand. Nêk hono wong doewé hopo-hopo dhi

pojok , nêk doewêkké déwé dhi halem , hikoe

djěněngngé wong moengkarêk , die , als iemand

iels bezit, het laakt, en als hij het zelf bezit, het

prijst, wordt een mensch van slecht verstandge

naamd. Hoewong koewé moengkarek těměn , die

persoon is zeer wangunstig.

Moengkas , A. overeenkomen. Moengkas witjantěn ,

afspreken.

Moengkassi , A. eindigen; opmaken ; overeenkomen.

Moengkir . L. ontkennen , loochenen. Déwékkě wis

moengkir teko prěkarané , hij heeft in zijne zaak

ontkend.

Moen koer L. den ru tockeeren en koer bahé
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nek moeroek ngadji , gedurig den rug toekeeren

bij het leeren lezen.

Serrat

Moengngel, H. luiden geluid , inhoud ; inhouden;

kiinken , geluid geven ; Hoengngel , geluid..

Ngoengngellaken , geluid maken ; lezen.

hingkang moengngel , een brief, luidende.

Moengkono , L. alzoo , Zoodanig.

Moengpoeng , L. tijd , tijdstip. Moengpoeng koewé

dhoeroeng mati, op dat tijdstip nog niet gestorven .

Moengsêng , L. overal , rondom. Moengsêng hakce

golek pegawéjan , hora holéh , overal zoek ik

werk, maar vind het niet.

Moengso , slechts , maar. Dawané moengso toeding,

slechts een vinger lang.

Moengsoeh , L. vijand ; vijandig. Moengsoehhé

hakéh , hij heeft vele vijanden. Moengsoeh mě

lajoe , de vijand vingt.

Moengsoewan L. vijandig.

Moengsir , K. gaan.

Moeni, L. luiden , klinken , schellen ; bevatten , in

houden; inhoud ; klank , geluid. Moeni hing

ngawijat, geluid van omhoog. Kang moeni lajang

pijagem hiki , lawassé hamoeng satahoen , de in

houd van dit bevelschrift geldt slechts een jaar.

Béndé moennjo ngangkang, moenni hing ngawang

ngawang , de gong klonk zeer schel , klonk tot

aan de wolken.

Moeniworo , K. leeraar , onderwijzer , geestelijke.

Moenjar , ronddraaijen.

Moennjoek , T. S. aap.

Moenni , L. geluid geven , klinken , luiden , schel

len; inhouden , bevatten ; inhoud , klank. Bědil

noran moenni , het geschut bulderde niet. Nŏra

namoenui , niet klinken , geen geluid geven.

Moenno en Moeno , L. zeggen ; gewag maken ;

geluid geven ; geluid. Hakoe moeno hoetang ,

hora hawéh , ik maakte gewag van leenen , hij

gaf het met.

Meenobroto en Moeno brodjo , K. ten strijde trek

ken.

Moentah , A. verschieten van kleur.
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Moeno , K. stil zijn , zwijgen.

Moentah , A. overgeven, braken.

Moenthanthang , T. S. trotsch.

Moenthoek , A. schuimen.

Moentjoel , L. het uitkomen of vooruitkomen van

iets , zoo als land , zee , bosch enz.

Moepakat , S. Ar. eendragtig , eensgezind.

Moepoe , L. opnemen , oprapen. Moepoewo botjah

tjilik, raap het kleine kind op. Moepõnni tjoeké

pasar , marktgeld heffen. Joto moepoewo sami

hing kagoengngané sang praboe , en zij raapten

gezamenlijk de eigendommen van den vorst op.

Moepoeni , L. oprapen ; op , af, uit.

Moepoes , A. bedaren , zich gerust stellen.

Moepti , S. Ar. mufti.

Moer , A. katoog, gesteente.

Moerah , L. goedkoop ; mild, mededeelzaam. Moe

rah pangngan , goedkoope spijs.

Moerangkoro , K. laster ; lasteren. Gawêné tjok

moerangkoro , hij legt zich op lasteren toe.

Moerang-margo, K. op den weg de wacht houden.

Selambatté moerang margo , tan pinanggih sang

king sěnoenggal tijang , zoo lang ik op den weg

waak, heb ik nog geen mensch ontmoet.

Moerbali , K. fraai.

Moerbêng , K. scheppen , formeren. Kang moer

bêng djagadh , de Schepper der wereld. Moer

bêng boewono , de Schepper der wereld , God.

Moerbo , K. Schepper. Moerbo wiséso , De Al

machtige Schepper. Haksoro moerdho , hoofdlet

ters.

Moerdho , K. hals.

Moeri , K. bloem.

Moerid , H. leerling. Moerid kathah sami kasoekan,

vele leerlingen spelen te zamen.

Moerih , H. trachten. Koelo poerih , ik tracht.

Moering , T. S. zichtbare , uitwendige toorn.

Moering-moering , L. ongenoegen ; grommen ,

grimmen .

Moerko , A. inhalig.

Moerob en moeroeb , A. ontvlammen , vlammen ;

een helder vuur.

aan

46
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Moeroeb , A. glinsteren , glanzen , blinken. Kěnt

jono moeroeb , blinkend goud.

Moeroed , K. afdeinzen , terugtrekken.

Moeroeggi en moeroegi , H. halen.

Moeroeh , schuimen.

Moeroek , L. onderwijzen.

Moeroekkan , L. onderwijs.

Moeroennakén , H. verkloeken ; aanmoedigen.

Moeroes , L. mest , drek. Burkloop ; kramp.

Moerók en moeroek , L. leeren , onderwijzen.

Moerokhaken , H. bedwelmen.

Moertad , S. Ar. afvallig.

Moerti , K. acht. 8. Haagdis. Vorm.

Moertjo , K. verdwijnen. Moertjo sangking kadha

ton , uit het paleis verdwijnen.

:

Moerto , K. slaap ; slapen.

Moerwat , K. waardeeren.

Moerwo, K. beginnen, aanvangen. Doek king moer

wêng tjarito , tijdstip dat de geschiedenis aan

vangt. Hing kang moerwo hing kêné , het welk

hier begint.

Moesigit , S. Ar. moskee , tempel.

Moesik , L. bewegen , bewegelijk. Hora hobah ,

hora moesik , onverandelijk , onbewegelijk.

Moesiko , K. muis. Moesiko měllampah tengngah

⚫hing margo . de muizen liepen op het midden

van den weg.

Moesim , A. seizoen , jaargetijde.

Moesno , L. verdwijnen ; onzigtbaar , weg. Bro

widjojo kang winoewoes woes moesno sagarwanniro

Browidjojo , wordt gezegd met zijne vrouwen

verdwenen te zijn.

Moeso , S. Ar. Mozes.

Moeso , eene soort van weegbrée of plant, die den

Javaan bij gebrek van rete beters tot voedsel

dient.

Moesoeh , L. vijand , vijandig, Moesoeh kinên

dêning goesti , vijand die door zijnen meester

gezonden wordt. Djadjahhan moesoeh , de kant

van den vijand.

Moesthiko , K. voortreffelijkheid; inborst; zeldzaam

heid ; wonder; versteening. Wong ngajoe , moes
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thiko ngajoe , een schoon mensch heeft eene voor

treffelijke inborst.

Moestoko , K. hoofd, kop.

Moetah , L. braken, overgeven. Moetah gettih

bloed braken.
156

Moetapil , S. Ar. dweepzucht.

Moeter , A. draaijen , omdraaijen , schroeven.

Moetĕr balik , met draaijerijen omgaan. Moeter

lawé , gaarn maken.

Moeter , L. verplaatsen , verplanten. Moeter wit

dělimo , een granaatappelboom verplanten.

Moetihhaké , L. witten , aanwitten , pleisteren ,

wil maken.

Moetijoro , A. parel.

Moetoeng pamatang, A. regtsterm voor iemand, die

gedurende het regtsgeding zijnen heer of baas

verlaat,

Moetjap , K. zeggen , spreken.

Moetjappakěn , A. zeggen ; doen zeggen.

Moewah , L. en , of

Moewoeh , L. toevoegen , bijvoegen , aanvoegen

vermeerderen, uitbreiden , verhoogen. Moegi

goesti Allah tongolo moewoehhono děradjat ka

moeljan ngagoeng hing dalem doennjo, moge God

de Allerhoogste (zijnen) rang en hoogen luister

verhoogen in de wereld.

Moewoehhi , L. bijvoegen , vermeerden , verhoogen,

uitbreiden.

Moewoen . H. weenen , huilen. Geween.

Moewoeng , T. S. groote wildernis.

Moewoennan , H. jammeren , huilen, weinen, krij

ten , schreijen ; geween , gejammer , gehuil ,

gekrit.

Moewoes , L. zeggen , spreken , melden. Moewoes

saris , L. zacht spreken.

Moeworo , L. haven, monding eener rivier.

Mógök . L. slenteren , niet willen gaan, niet

voort willen. Tegenstreven , onwillig zijn.

Dhikŏn · měllakoe , mögòk bahé , gelast worden

om te gaan, en maar niet willen.

Mogol , L. half rijp , half gaar. Kabisannané

hisêh mögòl , zijn verstand is nog ongekookt,

nog niet ryp.
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Mogol , L. oorlog voeren , bevegten. Doek nagri

Bali mogŏllé , tydens Bali in oorlog was.

Moh , L. niet willen.

Mohal , L. onwaar , logenachtig. Mohal bahé

wong betjik gělěm njolong , het is slechts on

waar dat een fatsoenlijk mensch zou willen

stelen.

Moho , A. zeer , bij uitstek , bovenmate.

Moho koewoso , almagtig. Kangdjěng rodjo kang

moho hageng , de doorluchtigste ; de verhevensle

koning. (eeniglijk voor den koning der Neder

landen),

Moho . A. overtuigd van iets zijn.

Moho-moeni , K. leeraar , onderwijzer.

Mohorodjo , titel van sommigen der oude vorsten

van Java. Keizer.

Mojo , K. licht.

Mojok , aanporren , tcrgen; laken.

Mokoh . L. dwingen ; noodzaken. Mokoh bahé

hawakkoe , mij zelven dwingen.

Moko- tirang , K. zelfde.

Molah , L. bewegen. Hora biso mŏlah , zich niet

kunnen bewegen. Kali kowé hono hiwak molah,

(n) die rivier beweegt zich visch,

Molar , H. wecn‹n , schreijen. Mŏlar takên soe

darmo , weenende naar vader vragen. Hamŏlar

ing ngiboenniro , om zijne moeder weenen ,

zijne moeder beweenen.

Molek , S. schoon , welgevormd , bevallig.

Molêr, L. ut , uitwaarts , uitkomen.

Mělo , L. vorst van het huis. Mölőné hoemahmoe

likoe salinnono , laat de vorst van uw huis

vernieuwen .

Molo , L. vol , gevuld. Kanthongngé wis molŏ

mèli , hisêh hoego harep dhi hisênni , zijn zak

is reeds vol en nog wil hij dien vullen.

Molo , L. slaan. Wonten nampěl poepoe , won

ten molo-molo djodjo , sommige sloegen hunne

deyen , sommigen sloegen hunne borst.

Molohékat , A. engel , engelen.

Molr, L. uit , uitwaarts ; uitkomen. Mõlŏr hoem

bellé ket heeft den droes , het snot komt er

2. Mólór matané , zijn oog is uit.

9

ext
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Mõmŏndhrêng , K. jonge ongehuwde vrouw ,

duwe.

Momong , A. bestieren.

Momongso , K. eten ; knabbelen.

Momot , L. vrachten. Momotan , lading.

Momotjo , L. lezen.

we

Mompo , S. pompen.

Mondho , glinsterend , met zwart vermengd.

Mondhrêng , K. ongehuwde vrouw , weduwe.

Mõndŏk , L. inwonen , huizen ; vernachten , ver

taeven. Hakoe mondŏk hoemahhé , ik vertoef

ten zijne huize. Mõndõk honŏng ning dhalan

Op weg, overnachten.

Mondong, H. dragen. Lah hijo mondongngo poetrie ,

welaan dan , draag het meisje.

•

9

Mong, K. tijger.

Monggang , K. speeltuig.

Monggo , L. vinden , aantreffen, te beurt vallen ,

kunnen , mogen. Tannono monggo poelijo , niet

naar huis kunnen keeren.

Mongko , L. ende ; dat ; omdat , derhalve. Mong

'ko tijang hawon , ende een slecht mensch.

Mongkok , L. zwellen , opzwellen.
Mongkok

mongkok hatiné nêk dhi halěm , zijn hart wordt

opgeblazen , als hij geprezen wordt.

Móngmong , in acht nemen , opkweeken , verzor◄

gen. Harso mongmong dhateng hingkang wajah,

het tijdstip willen in acht nemen.

Mongsang-mangsing, L. in moeijelijkheid. verkeeren;

moeijelijkheid.

Mongsel , L. armoedig.

Mongso . A. tijd , getijde. Mongso rendang , rẻ

gentijd

Mongso , K. opeten , verslinden. Vleesch.

Monnjêt , Ml. aap.

Monokawan , H. dienen , dienstbaar. Kawoelo

marěk mariki harso monokawan , ik kom hier

willende dienen.

Monnono , L. els beredderen , in gereedheid

brengen. Déwékké nêk mrêné monnono , dhé

wêkké děmměn , als zij hier komt om iets te
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redderen , dan heeft zij vermaak. (dan wil zij).

Mono , K. stil ; zwijgen.

Monthah, L. aandringen, vorderen , dringend ver

zoeken. Mönthah djaloek rabi, dringend verzoe

ken om te huwen.

Montjo , A. afgelegen. Montjo negoro , afgelegen

land , dorp , vreemd land. Wong montjo něgo

ro, vreemdeling.

Montjodhroso , K. weenen , schreijen.

Montjol , L. oneffen , hobbelig. Dhalan kijé histh .

hakéh sing montjol , deze weg is nog zeer hob

belig.

Montjor , H. loslijvig. Montjor wětěngngé , hij is

loslijvig heeft den buikloop.

Montjorawat , K. weenen.

Montjo warni , H. veelkleurig.

Mopol , A. malsch.

Morang , L. opwaarts. Morang bahé tjangkěmmé

hij houdt zijnen mond gedurig opwaarts.

Moro , L. komen. Woes nitih toeronggo , Dipati

Lasem moro hasikěp watang , na te paard ge

stegen te zijn, kwam de Dipati von Lassem met

eene lans gewapend. Paran pinaran , elkander

naderen. Moro hing kêné , kom hier. Hoewong

ngé dhoeroeng ngono moro , zijn volk is nog

niet gekomen. Morotoh nêk kowé wani hamaring

ngakoe , kom toch indien gij durft tot myj.

Moroto , kom toch.

Moro , K. ik ; mij.

Moro, L. reede , haven.

Morŏdh, L. stil houden, ophouden. Holéhhé prang,

morŏdh bahé , kan men oorlog voeren als men

gedurig stil houdt

•

.

Morŏdh , L. naar buiten , uit. Linggih karo wong

ngakéh měrŏdh , dhadhi linggih déwé- déwé , als

men zit wanneer er veel volk uithuizig is , zit.

men eenzaam.

Morotamoe , bezoeken , een bezoek afleggen ; van

moro , naderen en tamoe , gast , gezelschap.

Moro sěpoeh , H. schoonouders. Moro sěpoeh djalĕr,

schoonvader. Moro sepoch hestri , schoonmoeder.

$
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Moro toewo, L. schoonouders. Moro toewo lanang

schoonvader. Moro toewo wadhŏn, schoonmoeder.

Moro-topo , L. kluizenaar.

Morti , K. een olifant.

Moroto , K. vereerd.

Motang, L. geld leenen , op schuld geven. Mo

tangngaké maring wong ngakéh , geld aan velen

leenen.

Möté , L. parelen. Möté hidjo , groene parelen.

Motho , L. gaas. Djarik motho , gazen stof.

Möthong, Ml. afhouwen, afsnijden, Hono bědêl

wětěngngipoen , hono kan möthong tangngan

Sommigen sneden den burk open, sommigen

hieuwen de hand af.

Motjo , L. lezen. Kang motjo , die leest, de lezer.

Hamrih rěměn kang motjo , opdat de lezer ver

maak scheppe. Wasis hamotjo , ervaren in het

lezen , vlug lezen. Motjoho , lees !

Motjo-mono , K. den mond wasschen.

Mötjöt , L. afrukken, Motjotti sandangngan hoe

wong, iemands kleederen afrukken.

"

Mötjöt , L. wegzenden , afdanken. Motjötti sěka

béhhé wong sing njekkel gawé , al de arbeiders

afdanken.

Moto , L. oogen. Twee.. Moto koetjing , katoog,

steen.

Moto , K. moeder.

Moto , L. vol, gevuld. Tjangkěmmé hisêh moto

Moto , dhi lolohhi bahé , zijn mond is nog vol en
•

wordt gepropt.

Moto-moto, A. spionnen ; oppassers.

Mŏwa , H. aal.

Mowo , L. om ; omdat ; met. Sang mowo , omdat.

Tan mowo zonder."

Mragat , A. slagten.

Mrambat , A. kruipen.

Mréman , A. voortgaan , zich uitbreiden.

Mrêné , L. kom hier. Hier. Mrênéjo , kom toch

hier. Köwé mrênéjo sědélo bahé , kom gij een

oogenblik hier.

Mrěkkoessani , L. overmeldigen.

Mrětjiko , K. schorpioen.
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Mrijěm, A. kanon , geschut. Sordadoe mrijem ,

artillerist , kanonnier.

Mrijos , H. peper. Mroijssi , peperen.

Mriki , L. hier , kom hier.

Mriko , H. derwaarts, ginds.

Mrikogo , K. de botervlieg. (het hemelsteeken de

...tweelingen).

Mrikso , A. nazien. Mriksaanni , scherp onder

zoeken.

Mring , A. aan , bij , tot. Mringkang roko , aan

den ouderen broeder.

Mrintah , A. bevelen ; gelasten.

Mrintassi , af, op , uit.

Mripat , H. oog. Mripat koetjing , hars.

Mriso , K. de Stier , (hemelsteeken).

Mrisobo , K. de Stier , (hemelsteeken).

Mritjaanni , L. peperen.

Mritjo , L. peper. Kajoe-kajoe mritjo , peperboo

men.

Mritjiko , K. de schorpioen. (hemelsteeken).

Mritoeno , K. de botervlieg , (het hemelsteeken de

tweelingen).

2

Mrödjöl , L. los. Mrödjöl těko koeroengngan , los

uit de kouw , uit de kooi ontslagen.

Mroetjot en Mroetjět , L. ontglippen ; ontvallen.

Mroetjoeh , L. jong. Wŏh-wohhaanné hisêk mroe

tjoeh wis dhi dholli , zijne vruchten zijn nog

jong, (en) hij heeft (ze) reeds verkochi ; zijne

nog onrijpe vruchten heeft hij reeds verkocht.

Mrono , L. daar , ginder , derwaarts , naar dien

kant. Gawémoe mronopo, wat doet gij daar?

N.

Nabdhakaken , doen zeggen ; bevelen.

Nabdho ; K. zeggen , spreken; bevelen. Sinoehoen

Benang nabdho , Pangngéran koedoes tinoeding ,
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* de keizer Benang sprak en de prins van Koedoes

werd (door hem) gekozen , of gezonden.

Nabi , S. Ar. profeet. Hidjrah saking nabi loehoeng,

hingkang wasto nabi Ngiso , het jaargetal van

den verhevenen profeet , die genaamd is de pro

feet Jezus.

Naboeh , L. slaan; trommelen. Naboehho těngngoro,

geef een teeken op de trom. Toekang naboch

tamboer.

Nabrang , A. eene rivier of zee oversteken. Sami

nabrang hing bennawi , zij slaken gezamenlijk de

groote rivier over.

Nadahhi , L. bevechten , tegenstand bieden. Dhipa

ti Teroeng nadahhi , de regent van Teroeng

bood tegenstand.

>

Nadarbé , H: bezitten , in eigendom hebben , heb

ben. Browidjojo sampoen lalis , tan nadarbé poe-*

tro laannang , Browidjojo was verdwenen (ge

storven) hebbende geene zonen. ·

Nadhěggaken , L. doen staan ; oprigten ; bouwen

daarstellen , te voorschijn brengen. Soen na

dhěggaken nidjingnge , ik rigtte het des morgens

op.

Nadhigan , L. alhoewel , hoewel , ofschoon , hoe

zeer. Nadhijan hakoe loro , hijo hoego njěkěl

pegawéjan , ofschoon ik ziek ben neem ik mijn

werk toch waar. Nadhijan dhipoon dêngdêng

ngo , alhoewel (ik) als eene borstweering gebe

zigd word.

.

Nadhijo , K. wil , opzet.
"

Nadhir , S. Ar. natuurverschijnsel.

Nadhdho , S. bevelen ; zeggen.

Nadi , twee , T. S. een vyver , meir ; zilt water.

Nadjar , zekere naaktloopers , afstammende van

priesters (van ouds) op den berg Lawoe bezui

den Rembang.` •

Nadjissaken , L. ontwijden , ontheiligen , onteeren ,

bezoedelen , bemorsen.

Nagari , H. als Nagii .

Nagé , L. spoedig.

allen spoedig naar huis.

Nageng , il. groot.

Nagessang , II. lever. Jên nagssang ,

Podo moelijo · dên nagé, keert

poendhi

47
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pernahipoen , bopo , indien hij leeft waar is

zyn verblyf, vader?

Nagih , A. eischen , invorderen , vragen.

Naglis , K. spoedig, vaardig ; spoed. Hoendhang

ngono dên naglis , roep dan spoedig.

Nagoeng , H. groot. Tojanjo mili mring pinggir

beugugawan nagoeng , het water vloeide naar

den kant van de groote rivier. Padekkan na

goeng , groote (volwassene) bediende.

Nagoro , L. gewest , streek , landschap , provincie,

stad , dorp ; rijk.

Nagosoewi , K. turkoois.

Nagri , H. gewest , streek , landschap , provincie ,

stad, dorp , rijk. Nagri Padjadjaran rěssak ,

het rijk van Padjadjaran werd verwoest , (ging

ten onder). Sinnrat hing nagri Djakarto , ge

schreven in het rijk van Djakalra.

Nahani , L. stulen , tegenhouden ; lijden.

Náhoennajoen , H. voor , vooraan.

Nahoer . L. betalen. Nahoerri , afbetalen. Na

hoerrak é , doen betalen. Hakoe harep nahoerri

hoetangkoe sing honong Poelo Pinang , ik wil

mijne schulden , die ik te Poelo Pinang heb ,

afbetalen.

T

Nahoerri en Nahoerré , L. antwoorden.

Najiwo , K. alzoo, zoo , zoodanig ; dat, die. Dat niet!

Najoebban , L. feestmaal houden.

Najoko , A. raadsman.

Nak , (hanak) L. kind.
Héh nak king wang ,

mrênnéjo nak kingsoen , o mijn kind , kom hier

mijn kind.

Nak , A. misselijk , gemelijk , kwalijk.

Nakal , A. ondeugend , stout , kwaadwillig.

Nakari , L. achterblijven. Sakantjaanné hodjo na

kari , dat zijne makkers met achterblijven.

Nakarjo, K. doen , handelen, bedrijven , maken ,

vervaardigen, bouwen. Kinon nakarjo nagari ,

eene stad doen bouwen.

Nakathah , H. (Kathah) veel.

Nakdhierraken , S. Ar. voorbeschikken , bepalen ,

het lot bestemmen.

Nakéh , L. (hakéh) veel.
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Nakěkaloeng, A. een halssieraad dragen.

Nakênni , H. vragen.

Nakoe , K. de zon.

Nakoe , L. bekennen , erkennen. Hisoen nakoe

soedoro , ik erken als broeder.

Nakõnni , L. vragen.

Nalaanni , K. drie. (lwee),

Nalah , gelijk , als , zooals.
Hapan nalah doek

karoehoen , ja , zoo als in vroeger tijd.

Nalaki , L. huwen. Jên nalaki , als men huwt.

(eenen man neemt).

Nalalis , K. dood , overleden. Lamoen nalalis , als

(hij) dood is ; overleden zijnde.

Nalami , H. (lami) lang geleden, langdurend.

Sampoen nalami , reeds lang geleden.

Nalané , L. (van Holo) zijne slechtheid ; het slech

te.

Nalangngi , L. voorschieten. Koelo nalangngi ti

jang ngêstri koelo , ik schiet mijne vrouw voor.

Nalar , A. verstand ; begrijpen ; verstand , begrip ;

vernuft. Denken , overwegen,

Nalattakěn , A. godsdienstige plegtigheden verrig

ten. Samijo nalattaken wahoe mring majitting

sarip Hasan , en zij alle verrigtlen godsdienstı

ge plegtigheden voor het lijk van Sarif Hasan.

Nalêndro , K. koning , vorst.
Sri nalĕndro tan

pasah dênning wessi , de doorluchtige vorst was

met te kwelsen door het staal.

Nalênni , L. binden , vastmaken.

Naliko , K. tijd , stond ; wanneer, tijdens, ten tij

de, toen. Nalikaanné , zijn tijd. Hing naliko

mangsa kala-kalané , op bijzondere tijden. Sam

péjan naliko prang Pellembang honŏng ngendhi ,

waar waart gij tijdens de oorlog van Palem

bang. Koelo naliko ressak něgari Pellembang ,

koelo wonten negari Ngarab, tijdens hetop

roer van Palembang was ik in Arabie. Hang

nalikékoe , op dat tijdstip.

Nalindhro , K. vorst , koning. Vorst in hoogere

gewesten. Doek maksih Boedaanné , nalindhro

Běthoro Wisnoe djěněngngé , in den tijd van de
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Budisten, voerde de hemelsche vorst, Bethara

Visnoe het bewind.

Naloeri , H. geslacht.

Nalokkakěn , S. Ar. ten onderbrengen ; zijne magt

uitbreiden.

Namoenni , L. klinken , geluid geven , bulderen .

Bedil nora namoenni , het geschut bulderde met.

Namoer , L. vermommen. Hanamoer-namoer brong

to , het gemoed vermommen , onopregt zijn.

Namaanni , L. noemen.

Namané , L. zijn naam , genaamd. Lajang Sétro

namané kang toewo , de oudste was Lajang Sé

tro genaamd.

Namanniro , L. zijn naam. Poetrannipoen djaloe ,

pěkik namanniro , Djoko Sasoeroel , zijn zoon

heeft eenen fraaijen naam , Djoko Sasoeroeh.

Nambaanni , L. geneesmiddelen , toedienen ; gene

.zen. Wong ngikoe loro hora nono sing nam

baanni , dat mensch is ziek er is niemand die

het geneesmiddelen toedient.

Nambal , A. pleisteren ; lappen , flansen.

Nambang , li. duizend. Kawan nambang, vier

duizend.

Nambangngi , A. in een tambangngan (schuilje)

overvaren,

6.9

f

‹

.

Namboeng , L. vereenigen , zamenvoegen , bevredi

gen, verzoenen. Sinamboeng samboeng woes

dadi soko , vereenigd zijnde werd het een pr

laar.

Namboer , A. trommelen.

Namboet , A. holen , ontvangen , aannemen ; bij

de hand hebben : verrigten , uitoefenen , uitvoe

ren. Kang namboet kardhi , werklieden , die

een beroep uitoefenen.

Naméko , K. zijn naam ; genaamd.

Namênni , 1. opnoemen , noemen.

Nami , H. naam...

Namimi , H. naam. Namminipoen , zijn naam.

Namceng , H. behalve , ten zij , uitgezonderd ,

maar , alleen. Namoeng tijang poenikoe hing

kang dhéreng wonten tjéllané , alleen die man

is nog zonder blaam. Koelo dhéreng tampi da
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wah namoeng hannak koelo hingkang tampi da

wah , ik heb nog geene bevelen ontvang, alleen

mijn zoon heeft bevelen ontvangen. Tijang

hingkang wonten pědhamellan poeniko sami sa

gědh , namoeng koelo, tijang bodo , al die werk

hieden zijn verstandig, maar ik ben een domoor.

Nampaanni , L. ontvangen , aannemen . Koelo

nampaanni serrat sangking hiboe koelo , ik ont- -

vang eenen brief van mijne moeder. Kŏwé nam

pannono lajang sing tekko , ontvang gi den ko

menden brief.

Nampar, A. lijn draaijen , touw slaan .

Nampel , A. slaan. Wonten nangis nibo hing siti ;

wonten hagegoeloengngan ; wonten nampêl poe

poe er waren er , die wenende ter aarde vie

len ; er waren er , die rondrolden ; er waren

er , die hunne dijen sloegen.

Nampênni , H. ontvangen.

9

Dhipoen tampênni

ontvangen worden. Tampên- tinampên , van el

kander ontvangen. Tampi , ontvangst.

Nampi , H. ontvangen. Nampênni , (bedr. vorm.)

ontvangen. Koelo dérêng nampênni serrat , ik

heb nog geenen briefontvangen. Kénging poeno

po sampejan koelo soekaanni sérrat boten poeroen

hampênni , waarom wiltgij den brief, dien ik u

geef, niet ontvangen ?

Nampik , A. weigeren, tegen iets zijn , tegen.

Nampik poenniki , hier tegen.

Nampo , L. ontvangen , aannemen.

Nampoek , A. inrukken ; aanrukken.

7

"

Nanar , A.. bijziende.

Nanas , A. ananas.

P

Namtokhaken , H. instellen ; vaststellen , bepalen.

Nanagan , gouden draken of serpenten behoorende

tot de rijkssieraden.

Nanah , L. etter. Soekoennipoen haboeh medhal

nauah , zijn gezwollen voet ellert.

Nandaanui , A. merken , teekenen , keuren , ÿjken.

Nandakkakěn , A. bewijzen ; een bewijs , teeken

geven ; merken, kenteekenen, ijken , een teeken,

keur geven , keuren.

Nandang , A. dragen ; kleeden , hebben , bezitten.
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Nandang
Nandang ngiman , geloof bezitten.

kaannin , wonden hebben , gekwetst zijn.

Nandang en Hanandang , A. lijden.

Nandĕr , A. voortijlen Sigro nander hangngamoek ,

snel voortijlen , moordende.

Nandes , H. af, op , voltooid, verbruikt Sampoen

nandés , het is voltooid : het is verbruikt.

Nandĕssaken , H. een einde aan iets maken 2n

eenen goeden en kwaden zin ; voltooijen , af

maken , volbrengen ; opmaken , verspillen , ver

slijlen.

Nandhoer , L. planten , poten.

Nandiko , K. zeggen , noemen. Jên sampéjan

nandiko , pahit dhadhos djoeroeh , indien gij

het beveelt , wordt het butlere zoet.

Njandjoto , A. schieten , het schieten , schot. Wa

pen.

Nanem , H. planten , pooten.

Naněmoe , L. ontmoeten ; vinden.

Nangarit , L. en nangngarit , gras snijden. Sam

poen nangarit , kawoelo njahossono , snijd geen

gras ik zal (het) geven.

Nanggappi , L. ontvangen. Soedjoed sarwi nang

gappi , zich burgen en (rets) aannemen.

Nanggel , H. op zich nemen , borg blijven ; aan

vaarden ; verantwoorden. Sampéjan hingkang

nanggel , gij neemt het op u. Sienten kang poe

roen nanggel prakawis , wie durft de zaak te

aanvaarden. Koelo poeroen nanggel dhiko , na

moeng dhiko hipahhi , ik durf borg voor u te

blijven , mits gÿ my beloont.

Nangger , K. Heer.

Nanggoeng , L. op zich nemen , borg blijven , voor

iets instaan; aanvaarden. Nanggoengugi , idem.

Nanggoengngaken , doen borg blijven.

Nanggoeppi , L. ondernemen , aannemen , op zich

nemen , wagen. Nanggoeppaken , doen onder

nemen, aanbesteden. Koelo hinggih wonten

hingkang nanggoeppi noembassaken rasoekkan ,

ben het voorwaar , die op my neem , een kleed

te koopen,

ik
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Nanggoer , (anggoer) druwen ; wijnstok. Wijn.

Nang'ing , L. maar , echter , doch ; behalve, uit

gezonderd, ten zij , alleen. Nang'ing rěkké

sang praboe Browidjojo dhérêng karso , maar

nu wil de vorst Browidjojo nog niet.

Nang'is , L. weenen , huilen , krijten , schreijen

jammeren, tranen storten. Pan sami nang'is

sakabéh , zij alle weenden te zamen. Panang

ngissé , zijn geween.

Nangkaanni , A. nommeren , cijffers zetten.

Nangkep , H. vatten.

Nangkis , A. afweeren , weeren.

•
Nangko , A. zekere vrucht. Artocarpus integri

folia. L.

Nangledhi , H. vragen.

Nangnging , L. maar echter , doch ; behalve , uit

gezonderd, ten zij , alleen.

Nangngis , L. weenen , huilen , krijten, schreijen ,

jammeren.

Ngangngissi , L. beweenen.

Nangsaanni , L. kweesten. (vreijen).

Nangsoelli , H. aanbinden , vasthechten , vereenigen,

vastknoopen.

Nannas , A. een ananas.

Nanoet , L. volgen. Radja Kapoer tan nanoet ha

gomo nabbi , de koning Koepoer volgde het ge

loof van den profeet niet.

Nantang en nantan , A. dreigen ; uitdagen.

Nanti , L. wachten , afwachten.

Nantjěbbakěn , A. krammen. w. w.

Napas , A. adem.

Napi , L. vergeten , achterlaten. Tannapi , niet

vergeten.

Napoero , L. vergiffenis ; vergeven. Gih kawoelo

hanoehoen napoero , ja ik smeek vergiffenis.

Napsoe , S. Ar. drift , toorn. Mengkono kijé hai

joewo noeroet howo napsoenjo , alzoo dan moe

ten wij onze driften met opvolgen.

Napti , K. willen. Tan napti , niet willen.

Naradjang, A. aanvallen. Gebog tinaradjang ,

roeboch pating goelimpang , de schutting werd
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aangevallen en stortte in. Hono radjang kanan

kéri , regts en links aanvallen.

Naraki , E. zich van iels onthouden , maligen.

Koelo hadjeng naraki , ik wil mij matigen. Hora

biso naraki sethithik', zich met een weinig kun

nen matigen.

Nararijo , K. geeerd. Een titel van den souverain.

Narebat , H. opnemen , oprapen , wegnemen.

Narêkdhro , K. een gematigd en bemind vorst.

Narêndbro , K. vorst , koning. Hatoerrenno narên

dhro , biedt het den vorst aan.

Narik , A. trekken , uitrukken. Hambandjoer na

rik tjoerigo , vervolgens trok hij de kris.

Nari , K. een goed voorkomen.

Narimani , L. begiftigen , begunstigen, geven. Sam

péjan narimani poenopo kalajan habdhi sampéjan

wat hebt gij aan uwen dienaar gegeven,

Narimo , L. ontvangen , aannemen , tevreden zijn.

Hora narimo pandhoem , geen aandeel ontvan

gen. Tarimo , ontvangst , tevredenheid.

Narinipoen , K. zijn jonger broeder.

Narisnani , H. beminnen , liefhebben.

Naris-woro , K. vorst.

Narit , (harit) , mes , grasmes , snoeimes.

Narjo , K. werken , maken. Kang kinarjo habah

han , dat tot gereedschap gemaakt (gebruikt)

wordt.

Narjo . (arijo) arija , tulel. Radên narjo , Raden

Arija.

Narko , H. aanklagen , noemen.

Naroem , A. (haroem) geurig. Hambéttipoen na

roem deszelfs geur is welriekend."

Naroko , A. de hel , de onderwereld.

Naropé , K. souverein.

Narpati , K. koning , vorst. Een vorst wiens bevel

onherroepelijk is.

Naiso , H. wil. (karso) Radên Patah tannarso hang

ngabdhi, raden Patah wil net dienen , onderda

nig zijn.

Nas , S. Ar. tekst.

Nasabbi , A. bedekken. Koelo boten wagěd nasabbi

hanak koelo , ik kan mijn kind niet toedekken.
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Nasih , H. toegenegen. Lamoen nasih , indien gij

toegenegen zijt.

Nasiwi , K. baren , kinderen voortbrengen. Sam

poen nasiwi , reeds verlost , reeds gebaard heb

ben , heeft gebaard.

-

Nascenijo , K. uitspansel,

Nasoenoe , K. baren , ter wereld brengen.

Nastiti , K. zich onthouden , gematigd zijn.

Nastoakan , K. bevestigen.

Nastopo . K. ingetogen leven.

Natah , A. beitelen , schulpen , uithouwen.

Natar , H. plein , erf.

Naté , A. ooit. Gewoonlijk.

Natêkkaken , A. gewennen.

Natêng , K. vorst , koning.

Natjadh , L. afdwalen ; berispen ; hekelen.

Natjah , A. bijten ; zich driftig maken.

Natjah , L. houwen, steeken. Hono hingkang

natjah-natjah hing kĕris , sommigen staken met

de kris.

Dhérêng naté, nooit.

Natjoro , K. vergeten.

Natmadjaanné , K. (Hatmodjo) zijn kind. Lamoen

natmadjaanné lahir , als het kind ter wereld

komt.

Natoerré , (Hatoer) hij zeide. Radên natoerré soe

wawilah poekoelan kawoelo běkto mring de

Raden zeide kom mijn meester ik zal u bij

...

brengen,

}
Natonni , L. wonden , kwetsen. Tatoe , wond;

verwond. Tatónnono , kwets , wond!

Natrappi , A. veroordeelen , vonnissen.

Nawakno , (dhawakno) , L. verleng ! Dhi nawakno,

verlengd worden.

Nawěnnang , L. geoorloofd : gepast , betamelijk.

Tan nawěnnang wong matênni , het is den

mensch niet geoorloofd te dooden.

Nawolo , K. brief, geschrift. Sampoen kadhodho

kang toelis , bromotijo noewêk nawolo , toen hij

den inhoud van het geschrevene verstond, ver

scheurde hij in toorn den brief.

Nebah , něbahhi , H. vlugten , zich verwijderen.

Nebak , A. vallen , grijpen.

...
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Nebas en Něbbas , H. lossen , vrijkoopen.

Něbassaken , H. verpachten ; doen verkoopen.

Něbbi , S, Ar. profeet.

Něbbi , K. één. De navel.

Nebbihhaken , H. verwijderen , afzonderen.

Něbbijokki , A. slaan. Dhipoen Nebbijokki hing

gandjoer , met den stok van eene lans geslagen

worden.

Něboen , A. dauw.

Něboet , A. noemen , aanroepen.

Nedak , H. uitkomen , verschijnen , voor den dag

komen; afkomen ; afstammen. Tedak , uitkomst.

Tedak-tědak , nakomelingschap. Nedakkaken ,

afhelpen , naar omlaag brengen , aflaten.

Nědêng , K. bidden.K. bidden. Soen nréwangngi nědêng wi

di, tk help den Heere te bidden.

Něděng , A. volwassen , rijp zijn.
Mongso ně

děng , oogstlijd.

Nědhak , H. afschrijven.

Nédhap , H. bewondering ; bewonderen.

Nědhŏhhi , A. luwen , stiller worden , overscha

duwen.

Nědhêrlan , S. Nederland.

Nědhohhaké , L. verwijderen , afzonderen , af

trekken.

Nědi , H. eten , spijzen. Sawab nědi dhellimo

door het eten van een' granaatappel.

Nědi , H. verzoeken. Kawoelo nědi rintjang koelo

kěsoekaannikoe , ik verzoek eenen speelmakker

Nědi poenopo sampéjan , wat verzoekt gý. Koë

lo hadjěng nědi pangngaannan , ik zal om lek

kers vragen,

"

Nědo , H. eten , spijzen. Koelo nědo sěkoel , ik eet

ryst. Dhipoen tědo , gegeten worden.

Nědo , H. verzoeken.

Nédro , K. slaap. Woengngoe saking nédranjo ,

uit den slaap opstaan.

Něggahhaken , A. afraden ; verbieden.

Negari , H. land , gewest ; stad , dorp ; rijk ; be

wind. Negari dhalěm , het rijk van den vorst.

Něggarraken , A. verstokken , verstokt maken.

Něggor , L. vellen , omhakken.
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Něgoro , L. land , gewest , provincie ; stad , dorp;

rijk; bewind. Hardjaning negoro , rust wel

vaart van het rijk.

Nêh , L. geven. Nêhnŏtoh doewêkkoe , geef het

myne.

Hodjo kowé nêhhaké doeNêhhaké , L. geven.

wêkkoe , geef het mijne niet.

Nêhhi , L. geven. Hakoe dhi nêhhi dholannan ,

ik word speelgoed gegeven.

Nek , L. als , wanneer , indien.

Nékadh en Nékat , L. onbezonnen ; verwaand,

onverstandig; overhaast.

Někěk , L. wurgen. Někěk hoewong , iemand wur

gen. Sopo wongnge sing biso někěk matjan ,

wie is er, die een' tyger kan wurgen.

Někkaanni , L, komen, overkomen, overvallen.

Někkaanni bengngi , des nachts komen.

Nekkahhan , L. plaatsen , zetten. Noelijo wahoe

dhi někkahhan , het werd vervolgens geplaatst.

Někkěk , L. wurgen.

Nékkěn , A. krukken, op krukken gaan.

Nekoek , L. krommen , buigen. Někoek tjěměthi ,

eene zweep buigen. Hodjo kathik někoek hiladh

het is niet noodig de tong te buigen.

Néladh en Nélat , L. nadoen , nabootsén , navol

gen. Néladh pengnganggonning wong , remand

in kleeding navolgen, Koelo boten néladhdho

sérrattan poenniko , ih kan dat schrift niet na

bootsen.

Nêlêh , L. plaatsen , stellen.
Nêlêhhaké , laten

rusten. Hakoe harep nêlêhhaké pěggawéhhakoe ,

ik zal mijn werk laten rusten.

·Néling , L. denken , bewustzijn hebben. Pramês

wari nibo datan néling , de vorstin viel bewus

teloos.

Nellapoeng , L. ten onpas spreken ; in de rede

vallen; kakelen , babbelen ; kakelaar, babbelaar.

Nellas , H. opmaken , verslijten , verspillen , ver

leeren. Uitleeren ; uitgeleerd. Něllassakěn

doenijané , zijne goederen opmaken , verteeren.

Nellas ngilmoené , zijne kennis is volkomen ; hij

is uitgeleerd.
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Nellêléh , A. liggen.

Nellěssi , A. natten , nat maken.

Něllõkkakěn , A. fnuiken , in onderwerping bren

gen, onderwerpen.

Nellongso , L. dwingen, noodzaken, nopen. Flaauw

vallen. Nellongso hawakké , zich zelven dwin

gen. Nelongso déwé , zelf in flaauwte vallen.

Neloe , L. elk drie.

Něloeng , drie het stuk, drie ieder.

Nělonni , drie maal herhalen ; in drieën deelen.

Het feest vieren eener vrouw in de derde maand

harer zwangerschap.

Nêm , H. jong.

Něm , A. zes. Něm likŏr , zes en twintig. Něm

bělas , zestien.

Němahhi , A. aan het doel beantwoorden.

Němbadhaanni , L. volmaken , vervullen , vullen.

Uitrusten , toerusten , gereedmaken. Némba

dhaanni karěppé , zijne wenschen vervullen , be

vredigen. Nembadhaanni hoemahhé , zijn huis

in gereedheid brengen.

Němbagani , L. Némbagêni , H. koperen , verkope

ren.

Němbah , A. eerbiedigen , huldigen. Němbah hoe

wong, menschen huldigen.

Němbang , A. zingen ; zang ; zangwijs ; zekere

maat in poezij of proza. Dichten; poezij ;

vers.

Němbelléh , L. slagten. Nembélléh hajam wadhon ,

eene kip slagten. Kennong-ngopo kowé tjok

němbelléh djaran , waarom slugt gij gaarne

paarden ?

Némmalhi , L. ontmoeten , vergelding ontvangen.

Nangnging besoek němmahhi wong gawé halaan

ning wong , maar zij zullen het loon ontvangen,

die anderen kwaad berokkenen.

Radên němmas?Němmas , (Mas) maas , titel.

Raden Maas.

Nemmennaken , L. verzekeren.

Nemmoe . L. vinden , ontmoeten , krijgen , inwin

nen. Nemmoe doewit binggol , koperen bonken

(duiten) krijgen. Nemmoe doewit hönong ning
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dhalan , geld op den weg vinden. Sopo sing

němmoe dhandhaannan , haměsthi hambalêkno ,

al wie iets op weg vindt moet het teruggeven.

Katĕmoe en Tiněmoe, gevonden worden. Si romo

němoe pati , vader heeft den dood ontmoet. (is

gestorven).

Němpahhaken , H. doen vervangen , doen vergel

den.

Němpahhi , H. vervangen , aflossen , vergelden ,

vergoeden. Aanvallen.

Nêmpêl , plakken , pleisteren , lappen. Nêmpêlla

kěn serrat , een papier doen aanplakken. Koelo

dhamel rasoekkan , dhérêng koelo nêmpêllaké sa

pindah , sampoen dhi samboet tijang , ik heb een

kleed gemaakt, dat nog nimmer gelapt is

men reeds van mij geleend heeft.

Němpoehli , L. vergelden , vergoeden , vervangen ,

aflossen.

en

Němpoehhaké , L. doen vervangen ; doen vergoe

den ; doen aanvallen.

Němtěkhakěn , L. verzekeren . bevestigen.

Nénangtang , L. tarten , uitdagen.
Nenangtang

moesoeh, den vijand uitdagen.
Nénangtang

prang, den strijd tarten.

Nendar , L. vlugten. Démang Gathoel lampahhé

něndar hanŏngklang, de Demang Gathoel ging

in galop vlugten.

Něndhang , A. schoppen , trappen ,

slaan.

trappen , achteruit

Nêndhro , K. slapen.

Nêndjing , H. morgen.

Něnědho , H. dikwerf verzoeken.

Nênêk mojang , A. voorouders.

Něnělad , L. volgen , navolgen.

Něněloekhaké , L. doen zwichten , fnuiken , ten

onderbrengen.

Něněm, A. zes.

Nêng , K. zijn, wezen.

Nêng , K. te , in , aan, bij , op. Nêng lawan , aan

de deur.

Něng , L. stil; stilstand. Něngngé banjoe , de

stilstand van het water.
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Něnggaanni , H. bewaken , bewaren ; wachten

toeven.

Něnggih , K. ja, inderdaad , toch , het is zoo ;

het was , dat was. Hingkang kinarijo Pěpatih

dênning sang praboe wanoedjo, nenggih Dhipatih

Loe Gender , die tot Pepatih werd aangesteld

door de vorstin , was de Dhupati Loe Gender.

Něnggo , H. bewaken , bewaren. Opwachten,

wachten.

Něngngah , A. in het midden , het midden, half.

Nengngah minggier , half op zijde , half naar

den zijkant houden.

Něngngahhi , A. halveren ; middelen , schikken

bevredigen. Koelo boten waged něngngahhi pra

kawis poeniko , ik weet die zaak niet te schik

ken.

Něngngen , A. regts , regler. Hanolih něngngen

hangngiwo , regts en links zien.

Nengngěnno , L. geb. w. stil , zijt , stil. (Bevestı

gend) Zij hielden zich stil. Něngngěnno , hing

kang loemampalı , die op marsch waren , hiel

den zich stil; sloegen regts af.

Něngngĕrri , A. acht geven , opletten.

Nênnêk , A. grootmoeder.

Něnněm , A. zes.

Něnnêman , H. zeer jong.

Něnněmbal , A. verlappen , lappen.

Něnnoen , A. weven.

Něnnoeng , A. wigchelaar.

Něnnoewoennaken , H. voorbidden; dikwerf bid

den.

Něnnonton , L. aanzien , bezien , begluren. Samgo

sengngit kang něnnonton , allen hebben een af

keer (haar) te aanschouwen.

Něntang, A. uiteischen , uitdagen , uttarten.

Nêpak , L. schoppen, slaan. Djaraanné sopo hing

kang nêpak hoewong , wiens paard heeft iemand

geslagen.

Néplŏk . A. « vuiligheid tegen iets aansmijten , dat

zij hangen blijft.

Něppattaanni , L. bezweeren. Hakoe hěmmoh něp
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pattaanni wong , hora nono salahhé , ik wil niet

iemand bezweeren die onschuldig is.

Něppoeng, H. vereenigen ; bevredigen.

Něpsoe , S. Ar. drift , aandrift ; toorn.

Něpsonni , A. toornen ; driftig zijn. Kěprijé kỏ

wé napsonni maring ngakoe , waarom toornt gÿj

op mij ?

Něrbang , A. rinkelen.

Nêrêd , L. sleeepen. Nêrêd kajoe , hout sleepen.

Hikoe wong tjok nêrêd hoewŏng, diepersoon sleept

gaarne iemand.

Něrěpêng , K. souverein.

K. princes.

Nermolo , K. rein, onschuldig , herlig.

Něrpo-doewito , K. princes.

Nerpo-garini , K.

Něrradjang , A. aanvallen, aanrennen; aanbotsen ,

stooten ; ergens over loopen ; in aanraking ko

men, overrompelen. Něrradjang halas bahé , ge

durig wildernissen doortrekken , aandoen. Diko

jen dhaměl margi, sampoen ngantos neradjang ban

djar pomahan tijang , als gij eenen weg maakt ,

moet gy dien niet over de graven van menschen

laten loopen.

Něrradjoe , A. wegen , opwegen.

Nerrak , L. aanbonzen , stuiten ergens tegen aan

loopen , overrompelen.

Něrrak, A. betreden , bewandelen. Bonzen.

Něrrak watoe , tegen eenen steen sluiten.

Néran , A. bewonderen ; bewondering.

Něrrat , H. geschreven.

Nérrattakěn , H. beschrijven , boeken ; inschrijven.

Něrrodho , K. godheid ; goden.

Nerroes , L. regt door , regtuit gaan ; door en

door.

Něrroko , S. Ar. de hel.

Něsěp , H. zuigen.

Nésêr , L. visch vangen met mandjes , bij eb. Jên

marengngi leggo galih sampéjan koelo badé kêsah

nésêr , indien het u behaagt , wilde ik visch

vangen , (op die wijs) . Hakoe loengngo néser

hōléh bojo , ik ging om visch te vangen en ving
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eenen krokodil. Hakoe nésérraké bõtjah koewé ,

ik zal dat kind laten vischvangen.

Něskah , S. Ar. opstel , klad , schets , ontwerp.

Nětěp , A. bevredigen ; bevestigen. Wah nětěpno

hatiniro , ach bevredig uw gemoed.

Nětěppi , A. bevredigen ; bevestigen , volharden ,

volhouden , vasthouden.

Nêtês , L. droppelen , druipen. Suikerwater ma

ken. Hěbboen koewé nêttês těkko doewoer wi

wittan , de dauw droppelt van boven van de

boomen. Koelo hadjěng nêtês , ik wil suikerwa

ter maken.

Nêtessi, L. bedroppelen, bedruipen. In order bren

gen , regelen. Hŏra nêtêssi , niet regelen.

Nětjěkki , A. aanstippen.

Nêtjêl , L. een weinig schillen , schaven , afschil

feren , afhakken. Nêtjêlli , beschaven. Nêtjêl

kajoe , hout dunnen , afhakken , schaven.

Nêtjêr , L. kwaken. Sopo sing doewé bêbêk koewé

nêtjêr-nêtjêr djro mahkoe , wrens eend kwaakt

daar in mijn huis. Hakoe liwat hŏnong rowo

hakéh mělliwis podo nêtjêrri , ik ging voorbij een

moeras waar veel talingen waren , die allen

kwaakten.

Nětkolo , A. tijdens , toen ; tijd.

Nětoet , A. noemen , aanroepen. Aanbidden.

Nétro , K. oog. Tellěngnging nétranning wang ,

appel mijner oogen. Sakedap nétro, een oogen

blik.

Něttěppakěn , versterken , bevestigen.

Nêttel , A. inproppen.

Néwoko , K. verschijnen , gehoorgeven. Kolo

mijõssé néwoko , toen zij uitkwam om gehoor te

geven.

Ngaannêng , H. zijn , wezen. Tijang kang ngaan

nêng Palembang , menschen die te Palembang

zijn.

Ngabab , A. ophalen , rooken.

Ngabagoes , L. mooi , fraai , schoon : goed. Wỏng

ngabagoes kinêm nangngarit , een moor (lief)

mensch laat men gras snijden.

Ngabah-habahhi, H. opzadelen, optuigen , inspannen.



NG 385

Ngabahhan , L. geregtsplaats.

Ngabahhi , H. blazen.

Ngabéhi , A. Ingebei. (titel) van een inlandsca

hoofd.

Ngabdhi , S. Ar. dienen ; dienaar; slaaf. Ngabdhi

karo ratoe , den vorst dienen.

Ngabdhoe , S. Ar. dienaar , slaaf.

een

Ngabdhoer Rahman , Abdhul Rahman. (eig. naam)

Ngaběkês, L. scheeuwen. Loetoeng ngaběkês ,

schreeuwende zwarte aap.

Ngaběkti , A. aanbidden. Eeren , huldigen ; aan

bidding. Pengaběkti , eerbied.

Ngaben , H. ophitsen , opstoken ; elkander het

hoofd bieden.

Ngabijantoro , K. voor , in tegenwoordigheid van.

Woes prapto ngabijantaranniro sri nalindro , ver

schenen in tegenwoordigheid van den doorluch

tigen vorst.

Ngaboettŏhan , L. plaats van het hanegevecht.

Dobbelplaats ; dobbelen. Harso loengngo nga

boettŎhan , naar de plaats van het hanegevecht

willen gaan.

Ngabottaké , L. zwaar maken , bezwaren , ver

zwaren.

Ngadang , A. eene plaats bezetten , bewaken ; in

hinderlaag liggen.

Ngadangsoelli , H. breidelen , toomen , betoomen.

Ngadat , S. Ar. gewoonte , manier , fatsoen , re

gel , instelling.

Ngadaton , H. hofhouden , een paleis hebben ; het

paleis betrekken, Ngadaton segoro kidoel , in

de zuidzee hof houden.

Ngadeg , L. staan , overeind. Sampoen mandjing

hing kõri , ngadeg pangngrigollannipoen ,

hij de poort binnen was, stond hij aan de mid

deldeur. Ngadéggé hocmah kijé , wis lawas , dit

huis staat reeds lang.

toen

Ngadeggaké , L. doen staan , oprigten , bouwen.

Ngadéggaké hoemah , een huis bouwen.

Ngadep , L. verschijnen . voor iemand komen.

Ngadhan , A. het formulier lezen , dat de Bang

heet.

49
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Ngadhangsoellaken , H. breidelen, toomen; bedwin

gen.

Ngadheg , L. staan , overeind zijn. Ngadheg noto,

als vorst staan , als koning regeren.

Ngadhěggaké , L. overeind zetten. Bouwen.

Ngadhil , S. Ar. behoorlijk , billijk , regtvaardig.

Kahadhillan , regtvaardigheid , regt , billijkheid.

Ngadhilli , S. Ar. regtvaardigen ; regtmaken.

Ngadhiloko , K. sfeer.

Ngadhipati , L. Adhipati (titel). Paringngěnno soe

rat mami maring Ngadipati Doho , geef mijnen

brief aan den Adipati van Doho.

Ngadhoe , L. opstooken , aanhitsen , sarren.

Ngadhohhaken , L. verwijderen , afzonderen.

Ngadi-hadi , kuren hebben.

Ngadi-hadi , K. fraai , schoon.

Ngadil , S. Ar. behoorlijk , billijk , regtvaardig.

Ngadilogo , K. strijd, gevecht , oorlog.

Ngadjar , Ml. oefenen , leeren.

Ngadjeng , H. voor , vooraan , vooruit ; aanstaan

de. Verschijnen.

Ngadjengngaken , H vooruitkomen, vorderen ; ver

tegenwoordigen ; doen voorkomen, Bijna. Be

jagen , beoogen , willen.

Ngadjengngan , H. voor ,voor , in tegenwoordigheid,

voorhands,

Ngadjênni , L. eeren , huldigen.

Ngadji , L. studeren , leeren.

Ngadji , K. vorst. Sakijéh kang toemingngal woes

katoer dateng sang ngadji , al hetgeen (hy) ge

zien had, had hij den vorst medegedeeld.

Ngadjoerit , K. strijden.

Ngadjŏrraken , A. smelten , ontdooijen.

Ngadjrihhaken , H. versagen , bevreesd maken.

Ngadjrihhi , H. versagen , bevreesd maken.

Ngadoe, L. ophilsen , sarren. Ngadoe hajam , ha

nen laten vechten. Wong dadoe, ngadoe hajam,

dobbelaars en hanevechters. Wong ngadhoe

dhoennijo, menschen die de wereld najagen.

Ngadoch , A. klagen. Ach ! Wong hingkang nga

doch , een klager , klagend mensch.
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Ngagar , L. verbranden. Ngagar dammên kreu

pelhout, struiken verbranden.

Ngageddé , L. groot , aanzienlijk ; magtig.

Ngagem-magěm , H. kleederen aandoen , kleeden.

Gebruiken , vasthouden , bezigen , hanteren.

Sarwi ngagem godo wodjo , en zij bezigden sta

len strijdknodsen.

Ngageng, H. groot , aanzienlijk ; magtig.

Ngagengngaken , H. vergrooten; groot maken ; uit

breiden ; verheffen , verheerlijken.

Ngagengngěnno , eerbiedig !

Ngagěttaken , A. verrassen ; verschrikken.

Ngagetti , A. vervaard maken ; schrik aanjagen.

Ngagoeng , H. groot , aanzienlijk; magtig. Wong

ngagoeng , grooten , aanzienlijken. Pintoené

wong ngagoeng , de deur der grooten.

Ngah , K. uitspansel.

Ngahad , Ar. zondag.

Ngahêksi , K. zien ; zgibaar. Ngahêksi noewolo

saking Wangsoel Badong , eenen brief zien van

Bali Badong. Sampéjan lami tan ngahêksi hing

měrgi hageng , mijnheer is in lang niet op den

grooten weg gezien.

Ngahinggil , H. verheven ; aanzienelijk ; hoog ; ver

heffen. Kang sami hageng ngahinggil , die even

groot en aanzienlijk waren.

Ngahoeb , L. in de schaduw zitten.
Joto nga

hoeb sasorring wěringngin, en zat in de schaduw

onder eenen waringinboom.

Ngahoebbi , L. schaduwen , overschaduwen.

Ngahoeloen , H. verheven , hoog. Leheng handiko

sang praboe hagé handiko sowan hatoer sětijo da

těng goesti sang ngahoeloen , het is beter dat gy

o vorst spoedig verschijnt voor , en uwe trouw

aanbiedt aan den verhevenen gebieder.

Ngahos, H. studeren , leeren.

Ngahos , H. eeren , huldigen.

Ngahossi , H. vereeren , achten.

Ngajab , K. omringen ; verschijnen voor iemand.

Ngajak , A. zeven , ziften. Ngajak beras , rijst

zeven.

Ngajoedho, K. krijg voeren , oorlogen ; oorlog. Hing
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ngajoedho dên ngati-hati , gedraug 2 wel in

den strijd. Winartanan jên Dipati Toeban ka

samboet hing ngajoedhaanné , er wordt ver

.meldt dat de Dipati van Toeban in den strijd

sneuvelde.

Ngajoen , H. vooraan zijn , vooraan. Moenggijêng

hing ngajoen , vooraan zijn , voor het front

staan. Woes prapto hing ngajoen , vooraange

komen zijn.

Ngajoennan , H. front , voorste ; het geen vooraan

is; vooraan zijn. Sapraptannirêng ngajoennan ,

toen hij vooraan kwam. Moenggêng ngajoennan ,

vooraan zijn.

Ngajojgokarto , A. Djokjokarta. Hakědaton ně

gari hing Ngajogijokarto Hadiningrat , hof hou

den in de stad Djokjokarta Adiningrat, (De

schoone bloeijende plaats).

Ngajömmi , A. schaduwen.

Ngakalli , A. slim en bedriegelijk handelen ; ver

schalken.

Ngakéh , L. veel. Kaping ngakéh , veelmaal.

Ngakên , H. erkennen , belyden , bekennen ; aan

matigen; aanspraak maken.

Ngakênni , H. verklaren , belijden.

Ngakep , A. ophalen , rooken.

Ngakérat , S. Ar. de toekomende wereld. Toe

komst, eeuwigheid.

Ngakoe , L. erkennen , belijden , bekennen ; aan

spraak maken zich noemen. Ngakoewo , beken !

Ngakoe , L. (Hakoe) ik , mij ; mijn. Doch bijoen ,

ngakoeh mati , ach moeder , ik sterf!

Ngakŏnni , L. verklaren , belijden.

Ngaksoro , L. de letters , het schrift , schrijftee

ken; het schrijven. Praboe hêstri Modjo Pahit

dasar wasis hing ngaksoro , de vorstin van Ma

dja Pahit , was immer zeer bedreven in het

schrijven.

Ngalabochhi , L. getrouw zijn.

Ngalah , S. Ar. God. Pengngaběkti bing Ngalah

eerbied voor God..

Ngalahhakén , L. overwinnen , overmeesteren.

Ngalajah , buigen , zich krommen.

1



NG 389

Ngalakhake , L. verergeren ; boos maken.

Ngalam , S. Ar. schepping, heelal ; streek , we

relddeel. Hing ngalam doenjo , in de schepping

der wereld.

Ngalamat, S. Ar. teeken , opschrift , bewijs , sein,

keur , yk.

Ngalang-ngalang , hoog , zwaargras, ofriet. Sinŏsog

ngalang-ngalang, door zwaar riet gestoken worden.

Ngalangngi , L. beletten ; verbieden.

Ngalangsoeng , L. verzuimen , verwaarloozen. La

koenné ngalangsoeng bahé , hij is zeer achteloos

in zijn doen.

Ngalap . L. halen , grijpen ; plukken. Wontěn

woh dhalino sanoenggal kêndang hing bengnga

wan gědé, sigro hing ngalap, noelijo ladjeng sinni

gar , er dreef een granaatappel in de groote

rivier , schielijk nam hij dien , en deelde den

zelven door midden.

#

Ngaldoko , K. berg , gebergte. Koelo rěmměn

wonten hing ngaldoko , ik mag gaarne op het

gebergte zijn.

Ngalěbět , H. inwendig ; inbrengen ; inkomen , în

gaan.

Ngaleboertapak , T. S. leeren ; dienen.

Ngaléhi , S. Ar. over wien. Kangdjěng nabi sal

lallahoe ngaléhi wa salam, de doorluchtige pro

feet , over wien vrede en zegen zij.

Ngalékoem , S. Ar, over u. Assalam ngalékoem en

Ngalékoem assalam , vrede zij over u.

Ngalém , L. prijzen , roemen , aanbevelen. Pog

chen ; vlejen.

Ngalengkět , A. kleven.

Ngalentar , verwaarloozen.

Ngalêr , H. noordwaarts ; om de noord; noord

waarts aanhouden.

Ngalĕres , H. waar , just.

Ngalientjak , T. S. vlugten.

Ngalih, H. hart , gemoed. Sědojo wellas ning nga

lih , allen waren ontroerd van hart,

Ngali en ngalih , L. veranderen, verplaatsen,

verhuizen.
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Ngalih , H. elk twee.

Ngalim , S. Ar. geleerd ; wijs. Tijang hingkang

ngalim , een geleerde.

Ngalimman , T. S. eerbiedigen.

Ngalinggihhi , L. op iets zitten , bezitten.

Ngalingngi , L. bedekken. Ngalingngi halaanné ,

zijne slechtheid bemantelen.

Ngalintangngi , H. overschrijden , burlen de gren

te ver gaan, aan matigen ; overzen gaan ,

treffen.

Ngalinthing , ze nagloenthoeng.

Ngalirik , A. lonken.

Ngalittakěn , H. klein maken, verkleinen ; "klein

achten.

Ngaliwatti , L. overschrijden , buiten de grenzen ,

te ver gaan ; aanmatigen ; overtreffen.

Ngallallaken , S. Ar. veroorloven , welligen.

Ngaloe- halan, fraai naaldenwerk maken, borduren,

breijen.

9

Ngaloeloer , T. S. zich baden , wasschen , wrijven.

Ngaloenthoeng , L. vouwen ; omkrullen , rimpelen.

Kertas koewé tindihhono watoe , tjêkmên hodjo

ngalinthing . druk dat papier met eenen steen

opdat het niet omkrulle. Hoewong kijé dhak

harani hěnnům , nangnging jên dhi tjědakki ,

koelitté wis ngaloenthoeng, iknoem dien man jong,

van nabij beschouwd , is zijn vel reeds gerim

peld.

Ngaloep , A. huilen , janken,

Ngalogo , K. strijd ; slagveld.

Ngalöken , L. schreeuwen.

Ngalonnaké , L. vertragen.

Ngamadangngi , H. verlichten.

Ngamal saléh , S. Ar. goede werken.

Ngamarraken , S. A. verontreinigen , bekladden , be

morsen.

Ngambah , L. betreden , raken. Nora ngambah lěm

mah , de aarde niet betreden.

Ngambang , A. vlotten , bovendrijven..

Ngambatti , A. inpalmen.

Ngambil , S. Ml. nemen , halen.

Ngambili , H. opzadelen.
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Ngamboeng, L. ruiken, snuiven ; kussen op de wijs

der oosterlingen , die den huid ruiken in plaats

van te kussen. Sampoen tjakět wahoe něnggih

ladjeng hadjawat tangngan , rerangkoelan ngam

boeng, toen zij elkander genaderd waren, reik

ten zij elkander de hand , omhelsden en kusten

elkander.

Ngaměngkoe , H. vasthouden , regeren ; op den

schoot houden. Ngaměngkoe tanah Djowo , het

bewind over Java voeren.

Ngamêt , K. nemen ; halen.

Ngamoek , L. moorden ; woeden , razen ; op eene

bloeddorstige wijs , als een dolzinnige moorden.

Ngamoelang, H. onderwijzen. Sinten kang ngamoe

lang hingsoen jên wonten kilap maanniro, wie zal

mij onderrigten wanneer ik nalatig ben.

Ngamoelih , L. terugkeeren , naar huis gaan.

Ngamoentjak . A. den top of kruin bewonen. Kang

ngamoentjak hamaranggong , die den kruin van

eenen berg bewonen.

Ngampilli , L. zakken , in zakken doen. Ngampilli

dhoewiet , durlen in zakken doen.

Ngamping, L. bewaken, de wacht houden. Ngam

pingngi hoemahhé wong ngakéh , de huizen van

velen bewaken.

4

Ngampirri , L. naderen ; aandoen.

Nganakhaké , L. instellen , daarstellen , aanzijn

geven.

Nganam , A. vlechten.

Nganandang , H. hebben , zijn. Bezigen ; gebrui

ken. Nganandang sakit , ziek zijn.

Ngandani , A. merken , teekenen.

Ngandap , H. beneden.

Ngandek , L. bestellen. Stilhouden. Nganděk

wong doewé barang , sahiki wis toetoeg djan

djienné , hora gělěm noekoe , bij iemand goede

ren besteld hebben , en nu het tijdstip der af

spraak daar is , dezelve met willen koopen.

Ngandekkaké wong liwat , voorbijgangers doen

stilhouden , ophouden.

Ngaudhalênni , L. bredelen , toomen , beteugelen.

**

T
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Ngandhap , H. omlaag , beneden , benedenwaarts.

Ngandhap,badan , nederigheid.

Ngandhappaken , H. verlagen.

Ngandhassaken , H. afwerken , ajmaken.

Ngandhěl , L. gelooven. Hora ngandhěl pisan-pi

san maring ngakoe , mij volstrekt niet gelooven.

Ngandhellaké , L. vertrouwen , doen vertrouwen.

Ngandhellaken , A. verdikken , dikker maken.

Ngandhellen , L. op iets vertrouwen.

Ngandhiboewono , K. sfeer.

Ngandhiko , H. zeggen , spreken , bevelen. Hang

ngandhikan marang ngarso , vooraan roepen, voor

het front roepen. Kalawan pang'andikaanning

noto , op bevel des konings. Sang noto hang

ngandhiko hajiwo loengngo siro , de vorst zeide

gij moet niet gaan.

Ngandjangngaken , H. verlengen , langer maken.

Ngandjili , H. groeten , huldigen.

Ngandoeloe , L. zien. Sakéhbé kang ngandoeloe ,

allen, die het zagen.

Ngandoewé , L. bezitten, hebben. Sědajaanné kang

ngandoewênni hakal boedékoe , alle wijze en kun

dige heden. (alle die wijsheid en kunde hebben.)

Nganêm, H. jong. Kang nganêm , de jonge , het

geen jong is; de jongste , het jongste.

Nganêmmaken , H. verjongen.

Nganêng , K. zijn , wezen. Kang nganêng woeri ,

die achter zijn.

Nga'ngepoeng , L. omringen , bezetten , belegeren.

Nganggaarri , A. omgorden.

Nganggar , L. misleiden , bedriegen. Hŏléhhé to

tohhan nganggar bahé , kan men met den inzet

gedurig bedriegen ?

Nganggé , H. kleeden, aankleeden; dragen. Gebrui

ken , bezigen. Hono hingkang nganggé djimat

sommigen droegen een talisman bij zich.

Nganggellaké , L. afmatten , vermoeien.

Nganggĕrri , A. aangorden (om den burk).

Nganggit , L. opstellen , schetsen , ontwerpen.

Nganggo, L. kleeden , aandoen, aanhebben. Ngang

gowo , trek aan.

Nganggoer , L, ophouden , stil zijn , schorsen. Wis
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nganggoer sarto dhi boewang maring Ambon , in.

eenige betrekking geschorst en

verbannen.

naar Ambon

Ngang'innan , A. winderig ; waaijen.

Ngangkang , A. klinken ; echo.

Ngankat , Ml. wegnemen , weghalen. Opheffen ;

verhoogen; aanstellen; bevorderen; willen. Ngang

kat kajoe , hout weghalen. Ngankatti bětjik ,

het goede willen.

Ngangkěnno , S. bekennen.

Ngangkoso , K. dampkring.

Ngangngakhaken , A. openen ; gapen.

Ngangnglang , A. rondgaan ; de ronde doen.

Ngangsal, L. krijgen , verwerven , bekomen. Hang

ngangsal poetro , een kind krijgen.

Ngangsal , H. elk vijf.

Ngangseg , L. najagen , vervolgen. Ngangsĕggakěn

balaanné maring paprangngan , het leger in den

strijd vervolgen.

Ngangseggaken , L. voortijlen. Ngangsĕggakěn naglis

snel voortijlen.

Ngangsoe , A. waterhalen.

Nganiengngojo , A. onderdrukken , kwellen , kne

velen,

Nganling , K. zeggen , spreken.

Ngannjang , L. afdingen ; bieden.

Ngannjar , A. nieuw.

Ngannjarrakěn , A. vernieuwen.

Ngannjoettakěn , A. vletten.

Nganoelis , L. schrijven. Hingkang nganoelis , de

schrijver , die schrijft.

Nganoeroen , MI. nakomen ; afkomen , volgen ;

overzeiten , vertalen.

44

Nganom , L. jong. Wong nganom hingkang djoe

rit , het zijn jonge menschen , die den strijd

voeren.

Nganommaken , L. verjongen.

Ngantawis , L. tusschen. Hing ngantawis , inmid

dels , tusschen berde.

Ngantênni , L. inwachten , afwachten , toeven ,

verbeiden.

Nganter , L. geleiden.

50
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Nganti L wachten, toeven ; zullen. Nganti ho

po kowé hora gělěm loengngo, wat wacht gÿj ,

dat gij niet gaan uilt?

Nganti , L. tot, naar.

Ngantih , A. garen maken ; spinnen.

Nganting , A. oorkrabben dragen. Hagelang , ngan

ting- nganting, armringen en oorkrabben dra

gen.

Ngantjam , A. dreigen , bedreigen. Ngantjam-ngan

tjam , gedreig.

9Ngantjaraanni , L. opstellen. Begeeren , willen

beoogen. Ngantjaraanni tjarito , een verhaal op

stellen. Tjok ngantjaraanni pegawéjan sing hora

pantes , gaarne eenig werk beoogen , dat onbe

tamelijk is.

Ngantjik , L. op iets staan , betreden. Ngantjik

hing Doho, op het grondgebied van Doho, staan,

Woes kantjikkan , reeds betreden.

Ngantjing , A. sluiten ; knoopen.

Ngantjingngi , A. grendelen , sluiten , knoopen , toe

knoopen, opgespen, eenen wervel ergens opdoen,

Ngantjoerri , L. lijmen , gommen , plakken. Ngan

tjoerri skartas , papier plakken.

Ngantjolo , K. berg , gebergte.

Ngantoe , A. spook ; geest.

Ngantoek , H. vinden , krijgen , ontmoeten.

Ngantoek , L. sluimeren , dommelen , slaperig zijn.

Mataanné ngantoek bahé , zijne oogen vallen toe

door den slaap.

Ngantoekhaken , H. wedergeven, terug geven ?

winnen, verkrijgen, aanbrengen , uitleveren. Koelo

hadjeng ngantoekhaken gên koelo njamboet gadah

han tijang , ik wil het wederomgeven , als ik

iemands goed leen. Niki pědamellan hingkang

*ngantoekhaken jotro , dit werk brengt geld aan.

(is winstgevend).

Ngantoekki , A. toeknikken.

Ngantok , T. dodderig , slaperig ; sluimeren.

Ngantoro , L. tusschen. Hingngantoro , middeler

wijl, tusschenbeide.

Ngantos , H. tot . tot aan.

Ngantŏssaken , H. wachten , vertoeven verlangen.
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Ngantossi , H. inwachten, afwachten.

Ngapallaken , A. vereølten.

?

Ngapêk , L. overnemen , aannemen.

Ngapit , A. nijpen , toenijpen ; bijeenvoegen..

Ngapithing , L. nijpen , knellen. Ngapithing tang

ngané botjah-botjah sing ngadji, de leerende kın

deren in de armen knijpen.

Ngapoenten , H. vergiffenis verleenen , vergeven.

Ngapoerani , L. vergiffenis schenken. Allah kang

moho soetjékoe hijo hoego kang ngapoeraanni sa→

kéhhing doso kawoelannipoen , God de herlige,

vergeeft al de misdaden zijner dienaren.

Ngapoero , L. vergeven , vergiffenis verleenen.

Ngapoessi , A. flikflooijen , vlojen , streelen; mrs

leiden.

Ngaraanni , L. noemen.

Ngarab, A. Arabie. Tijang ngarab, Arabier. Wỏng

ngagoeng saking ngarab , een aanzienlijk persoon

uit Arabie.

Ngarah , L. pogen , streven.

Ngarak , A. in staatsie , in plegtige optocht rond

gaan , als bij bruiloften , troonverheffingen,

De bruid zijn. Kapan holébhé ngarak

pěngnganté wanneer zal de bruid in staatsie

rondgaan?

enz.

Ngarani , L. opnoemen , noemen , keelen.

Ngarannaké , L. titelen.

Ngaras , H. kussen , zoenen ; ruiken. Aanbidden.

Sarto hingngaras rahhiro , en kuste haar voor

hoofd.

Ngarbasseng , H. overvallen , aanvallen.

Ngardhi , H. berg. Topo hing ngardhi koembang ,

een kluizenaars leven leiden op den berg Koem

bang.

Ngaremmi , H. pekelen , inzouten.

Ngarenggo, H, onderhouden , verzorgen. Prijzen.

Ngarĕnggaanni wong ngakéh , veel menschen ver

zorgen. Ngarenggo-renggo hanakké , zijn kind

pryzen.

Ngarênni , A. nawerken.

Ngarep , L. willen ; hopen.
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Ngarep , L. vóór , vooraan ; vooruit aanstaande.

Hingngarep , vooraan , in het front.

Ngarěppaké , L. voorbrengen.

Ngareppan , L. de voorste, het geen vooraan, voor

uit is , de toekomst.

Ngarepparěppan , L. digt voor elkander.

Ngarêt , A. versnijden. Snoeijen , snijden.

Ngargo , K. een berg. Minggah hing ngargo soeng

ngil , een moeijelijken berg beklimmen.

Ngarikopotro , regtsterm , als iemand zijne hand

teekening ontkent.

Ngariko warno . regtsterm , als iemand ecne regts

zaak heeft , die beter aan eenen ander dan aan

zijnen eigenen heer bekend is.

Ngaris , zie haris.

Harsong ngaritNgarit , L. snijden , gras snijden.

maanniro , ik wil gras snijden.

Ngarodjo , L. vorst , koning. Kratŏnné sang nga

rodjo , het rijksbewind van den vorst.

Ngaroebiroe , A. plagen , kwellen ; leven maken ,

oproer maken.

Ngaroedjag , zie roedjag.

Ngaroe harce , A. verontrusten.

Ngaroeh-haroehhi , A. aanporren.

Kolo djněngngé

Ngaroehhi , L. verkeeren , omgaan.

Ngaroewi , vragen.

Ngarpatti , K. vorst , souverein.

ngarpati , toen hij als vorst regeerde.

Ngarrasoek , H. kleeden , aankleeden , kleederen

dragen , aanhebben.

Ngarsaanné , H. het voorste, het front , de voorge

vel. Zijn wil , de wil.

Ngarsakhaken , H. voorbrengen, te voorschijn bren

gen. Willen; doen willen.

Ngarseng , H. voor , voorste , front. Praptaanné

dhipati ngarsêng praboe , de Dipatie verscheen

voor den Vorst.

Ngarsi , H. voor , vooraan. Sagoengnging poro di

patijo hingngandikan sadujo marang ngarsi, al de

Dipaties werden vooraan geroepen,
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Ngarso , H. voor , in tegenwoordigheid van. Kang

moenggêng ngarso narpati, die voor denkoning is.

Ngartêkhaké , L. uitleggen , verklaren, te verstaan

geven.

Ngarti , L. verslaan , begrijpen. Ngarti pakéwoe

de moeijelijkheid beseffen.

Ngartossaken , H. verklaren , uitleggen, te verstaan

9

geven.

Ngasar , S. Ar. Godsdienstige plegtigheid durende

van des namiddags van vier tot vijf uren , Gebed

voor zonsondergang. Joto sulthan salat ngasar ,

en de Sultan deed het gebed voor zonsondergang.

Ngasaré , H. slapen. Kang lagijo moedjong ngasaré,

die pas toegedekt , slaapt.

Ngasébo , L. verschijnen ten hove. Haglar hingkang

ngasébo , zij schulerden , die ten hove

schenen.

ver

Ngasih . A. beminnen , toegedaan zijn. Kang ngasih

hing ngakérat , die in eeuwigheid bemint.

Ngasih-hasih , A. mlddadig zijn. Wong koewe

dělěngngé ngasih-hasih , die persoon vertoont zich

milddadig.

Ngasil , S. Ar. gebruiken.

Ngasin , A. anzouten , pekelen.

Ngasmoro , H. vermaken , verlustigen.

Ngasoeng , H. geven. Kang ngasoeng hoeningngo ,

die kennis geeft. Kang ngasoeng loro brongto, die

hartzeer (toorn) verwekt.

Ngasor , L. benedenwaarts. Nederig zijn. Nga

sor hawak , nederigheid.

Ngasŏrrakéu , L. verlagen , lager plaatsen ; verne

deren , verootmoedigen,

Ngaspi , A. eenzaam , doodsch , doodstil , somber.

Mandjing goewo hang ngaspi , în eene eenzame

grot gaan.

Ngasring, H. dikwerf. Langkoeng ngasring , zeer

dikwerf.

Ngastoeti , K. bidden , smeeken.

Ngati , L. het hart , gemoed. Sadjronning nga

tienné , in het gemoed.

Ngati-jati , L. voorzichtig , oplettend. Toenggoe
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tampingngan dên ngati-jati , bewaak de grenzen

en wees oplettend.

Ngatmadjaning , K. kind. Sopo harso ngawoelakno

maring ngatmadjaning wang , wie wil mijn kand

dienen?

Ngatoegoer , L. waken , de wacht houden. Poro

Dhipatijo kang ngatoegoer , at de Dhipatres wa

ken.

Ngatoer , A. aanbreden ; antwoorden; nooden , uit

noodigen , verrigten , uitvoeren , regelen. Ge

ven , schenken.

Ngatoerri , A. idem. Hangngatoerri berrono , schat

ten aanbieden. Koelo hatoerri , ik bied aan.

Hatoer , aanbod; antwoord.

Ngatoerripoen , H. zijn aanbod ; zijn antwoord

zyjne woorden. Soedjoed hangaras padaanné ,

halonning ngatoerripoen , hij boog zich , kuste

zijne voelen , zacht was zijn antwoord.

Ngatoes , A. honderd. Séwoe pitoeng ngatoes ,

duizend zeven honderd.

Ngatoewo , L. oud , oudste. Hêstri kang ngatoewo ,

de oudste vrouw. (als men van meer vrouwen

spreekt).

Ngatonnakěn , L. vertoonen , doen zien.

Ngatos-atos , H. voorzichtig , bedaard.

Ngatossakěn , A. verharden.

Ngawanêkhaké , L. aanmoedigen.

Ngawang-ngawang , K. wolken.

Ngawani , L. durven. Voordienen.

Ngawé , A. wenken.

Ngawijat , K. hemel , uitspansel. Moeni hing nga

wijat , door de lucht- , door het uitspansel klin

ken.

Ngawis , H. bieden , afdingen.

Ngawissi , H. verbieden.

Ngawiti , A. beginnen.

Ngawoelakhaken , H. verslaven , tot dienaar ma

ken.

Ngawoelakkěnno , laat dienen.

NgawoeNgawoelo, A. dienen ; onderdang zijn.

loho, dien! Balik siro ngawoeloho , het is beter

dat gij dient.
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Ngawŏkhaken , A. verschroeijen.

Ngawonnakěn , H. verergeren.

Ngawŏnnakěn , H. overmeesteren.

Ngawŏt sěkar , A. hulde bieden. Kalih sareng nga

wot sekar , beide bewezen hulde.

Ngawrattaken , H. bezwaren. Beladen. Bevruch→

ten.

Ngawroehhi , L. weten , kennis dragen , bewust

zijn.

Ngěbathaké , L. voortmaken , haast , spoed maken ,

bespoedigen , haasten , verhaasten , spoeden.

Ngěběkki , L. vullen , voldoen, Wadhijo bolo

ngěběkki , de legers vervulden (het terrein).

Ngéběr , A. zaaijen op de Europesche manier.

Ngěbijok , A. het vernielen van planten door in

sekten.

Ngěbijokki , L. omringen en aanvallen. Lajang

sétro sigro hangngedjeppi kadjiněmman lawan

goelang goelang , samijo ngěbijokki sakabéh , La

jang sétro gaf terstond een oogwenk aan de

oppassers en bedienden , (en) zij alle omring

den (hem) en vielen (hem) aan.

Ngeboek , L. slaan . kloppen. Ngeboek wětěng ,

op den buik slaan.

Ngěbrěk , L. lui , vadzig, traag, loom zijn. Ngč

brěk témmen , zeer lui zijn.

Ngebroek , L. ranselen , slaan. Ngebroekki wong

toeroe , eenen slapende slaan.

Ngědatoen en Ngědaton , H. in het paleis gaan.

Sang noto wahoe ngedatoen , de varst keerde in

het palers.

Ngědhallaken , H. doen uitkomen , de voorschijn

brengen, doen uitgaan ; doen opbrengen , bela

len; ontslaan.

Bekoren.

Ngédhan , L. gek maken. Aanlokkelijk. Ngé

dhani hoewong , iemand gek maken.

Pégawéhhané ngédhannaké hoewỏng , zijn werk

maakt iemand gek.

Ngédhappaken , H. in verwondering brengen, ver

wonderen.

Ngedhook , L. graven , delven , mijnen.

Ngedhokhaken , A. verslawen , (als een touw).
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Ngědhoem , L. deelen , verdeelen , afdeelen , split

omdeelen. Ngedhoem pangngaannan , hetsen ,

eten omdeelen
.

Ngědhol , L. verkoopen.

Ngědhos sěloko , verzilveren.

Ngědjěppi , A. blikken , oogwenken geven.

Ngědjiwat , L. lonken.

Ngegryani , H. bewonen , huizen.

Ngéjong , A. maauwen.

Ngěkoer-koerri , A. lokken (met aas).

Ngělak , A. dorst ; dorsten.

Ngelangngi , A. zwemmen.

Ngelangsoer , A afkruipen.

Ngelar , uitbreiden. Tahoe ngělar djadjahhan , taté

ngrangsang boloe warti , verstaan de grenzen uit

te breiden (en) gewoon zijn de vestingen aan te

vallen.

Ngělěmpit , A .vouwen.

Ngelaranggi , verbieden , tegengaan.

Ngelengngani , L. zalven , bezalven , beolien.

Ngéléréssi , H. bewaarheden.

Sénopati hangngéli ,Ngéli , L. drijven , vlotten.

het legerhoofd dreef.

Ngélieng-ngélieng , L. overpeinzen, nadenken, her

inneren , te binnen brengen ; aanmerken.

Ngélienghaké , L. waarschuwen , opmerken , aan

merken; gedenken.

Ngellak , A. dorst ; dorsten.

Ngellakki , S. toelakken.

Ngellamong , L. legen. Tjangkěmmé wong ngěl

lamong dhi goego , de mond van den leugenaar

wordt geloofd.

Ngellanthang , L. droogen , aan de lucht bloot

stellen.

Ngelléh , L. hongerig, gretig.

Ngelléhhaké , L. uithongeren , verhongeren.

Ngellek , L. slikken , inslikken.

Ngellemessaken , A. verweeken , verzwakken , ver

flaauwen.

Ngëllempit , A. opvouwen . vouwen.

Ngellêng , L. met gaten , vol gaten. Ngellêng hŏno

hing djero kajoe , er zijn gaten in het hout.
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Ngellim , A, omzoomen , omboorden , zoomen,

Ngelloe , L. hoofdpijn.

Ngelloch, L. tranen storten. Koeměmbeng mě

dhal kang ngěloch, verbleeken en tranen storten.

Ngelloek , L. krommen , krom buigen. Ngelloek

pring , een bamboes krom buigen.

Ngelloek , L. bevredigen , stillen. Ngelloek basaanné

wong něpsoe, de woorden van een driftig mensch

stillen. (doen ophouden).

Ngelloengsoer , A. afzellen , ontslaan.

Ngelloenthoeng , L. vouwen , omkrullen. Kertas kŋé

pinggierré mělloenthoeng kabéh , de kanten var

dit papier krullen allen om.

Ngelloewo , A. konfijten , suikeren.

Ngěllŏk , verzachten (het hart).

Ngêlmoe , S. wetenschap , kennis , kunst. Ngêlmoe

kaprabon, politiek , kennis van rijkszaken. Ngêl

moe saraf, spraakkunst. Ngêlmoe hoekoeran ,

meetkunst.

Ngělmoekhaken , H. mesten.

Ngěloek , L. aanbuigen , buigen.

Ngěloewo , A. konfijten suikeren.

Ngělóntrêng, L. langwerpig.

Ngelpas , Ml. bevrijden.

Ngéman , L. erbarmen ; betreuren, jammeren. Ngé

man-néman hanakké , zijn kind betreuren.

Ngemas , S. Mas. titel. Kakang ngemas , oudste

broeder.

Ngěmassi , K. dood , overleden.

Ngemban , A. een kind in eenen doek over den

schouder dragen. Uitvoeren. Ngemban hanakké,

zijn kind in eenen doek dragen. Ngemban tim

balan , bevelen uitvoeren.

Ngěmbari , L. alleen voldoende zijn om velen te

wederstaan.

Ngěmbat , L. beproeven , aanvaarden, Slingeren.

Ngěmbat-hěmbat pěgawéhané, het werkaanvaar

den. Ngembat hěmbat toembakké , zijnen lans

slingeren.

Ngembes , L. doordringen. Banjoené ngěmbes

51
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měngngisor , het water dringt door naar be

neden.

Ngêmbêt, A. aanklagen.

Ngěmboeli , L. vermengen, handgemeen worden. Sa

mijo ngěmboeli , zij allen werden handgemeen.

Ngěmboro , L. rondzwerven , zwalken , reizen.

Ngěmboro negoco lyan , andere landen doorreizen.

Ngěmêk , L. voelen , tasten,

Ngěmingngingngaké , L. lokken ; aanlokkelijk.

Ngemis , L. bedelen. Wong ngě mis , bedelaar.

Ngemiti , L. bewaken.

1

Ngěmmas , A. verkwijnen.

Ngemmas , S. goud.

Ngěmmasi , K. dood , overleden. Nangnging soen

doego hing ngolo ramaniro woes némmasi , doch

ik overpeins in het gemoed , dat uw vader over

leden is.

Ngémoe hati , L. boosheid ; wrok.wrok. Wong lanang

koewé ngémoe hati maring hakoe , die mun voedt

eenen wrok jegens mij.

Ngémoe manah , H. boosheid ; wrok.

Ngémoethaken , H. gedenken, herinneren, te binnen

brengen ; waarschuwen.

Ngémoet-hémoet , H. overpeinzen.

Ngěmpallakěn , H. vereenigen , verzamelen , bijeen

brengen.

Ngêmpêd , L. volgen. Měnnowo ngêmpêddi

maring kang ngiboe , indien (hij) de moeder

volgt.

Ngêmpêr, L. naar beneden zweven. In eene kamer

der galery vertoeven. Manoek koewé holéhhé

maboer wis ngêmpêr , kan die vogel vliegen als

hij nederzweeft. (op het punt om zijn prooi te

vatten).

Ngemplang , A. op het hoofd met een hout of iels

anders slaan.

Ngemplõk , L. iets in den mond steken.

Ngempoe , S. uapensmid.

Ngên , H. hoeden; wieden.

Ngênak , L. lekker muken , verlekkeren. Ngênakki

hati, het hart veraangenamen. Ngênakhaké ha

wakké, het ligehaam gemakkelijk (lekker maken).
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Ngĕndhalênni , L. toomen , optoomen. Ngěndhalênņ

djaran, een paard optoomen.

Ngĕndhangsoelli , H. toomen , optoomen. Ngen

dhangsoelli kapal , een paard optoomen.

Ngendhangngakěn , H. schutten.

Ngendhas , K. hoofd , kop. Saking ngĕndhas kasi

sikil , van top tot teen.

Ngendhat , L. zich zelven verhangen of wurgen,

Ngěndhellóng , A. inwijken.

Ngendhérêk , L. droefgeestig zijn , treuren.

Ngendhi , L. waar ? waar ; alwaar.

Ngendhi-hěndhi , L. overal , alum.

Ngendhoeroek , H. droefgeestig zijn , treuren.

Ngendhraloko , K. sfeer.

Ngêndjang , L. morgen , op morgen. Hing ngên

djang , den volgenden morgen.

Ngêndjel , L. vermeerderen.

Ngendjêlli pěgawéjan bahé , het werk slechts ver

meerderen.

Ngêndjel , L. borg blijven. Hiki sing ngêndjêlli

wong memikoel , dete is borg voor de dragers.

(kruijers).

Ngěndjetti , A. kalken , pleisteren.

Ngéng'er, L. inwonen bij iemand. Kêné ngéng'erro

hono wong dadekah sakidoellé déso Balak, woon

daar ginder bij iemand in , in het gehucht be

zuiden het dorp Balak.

Ngênggallaken , H. spoeden , haasten , bespoedigen ,

verhaasten.

Ngênggênnaken , H. plaatsen.

Ngênggênni , H, bewonen , verblyf houden.

Ngênglang , A. des nachts rondgaan.

Ngengngět , L. warmen , (spijs of drank).

Ngengngon , L. weiden , hoeden, houden , opkwee

ken,

Ngěni-moegoet , H. rijst maaijen , padi snijden.

Ngěnnakhaké, L. aangenaam maken , veraange

namen: paaijen , stillen.

Ngênnakki , L. lekker , aangenaam maken. Kapên

nakno , dat het aangenaam gemaakt worde.

Ngěnnéhhé , L. geven , verschaffen.

Ngěnnés , A. kwijlen.
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Ngenni , L. rijst snijden.

Ngěnnoe , L. er, daar , aldaar. Hingkawarnoho

hing ngěnnoe , er wordt vermeld.

Ngentas , L. afnemen , wegnemen. Verstaan, Hŏ

léh-holéh hiwak tak gödők hora nono gělěm ngĕn

tassaké , kan ik visch koken , dien niemand wil

afnemen.

Ngéntekhaké , L. voltooijen , afmaken ; opmaken ,

doorbrengen ; verslijten.

Ngentênni , L. opwachten.

Ngenthalhaké, L. doen stollen, verdikken, bevriezen.

Ngênthêng , L. verligten. Ngênthênghaké pěga

wéjan , den arbeid verligten.

Ngênthong , L. opscheppen. Wong ngenthong sẽgo ,

tangngan dhi tjěkělli , die de rijst wil opscheppen,

wordt de handen vastgehouden.

Ngentjêl , L. een weinig koopen.

Ngěntjéng, A. regtuit gaan. Spannen.

Ngentoet , winden laten.winden laten. Wětěngngé ngentoet ba

hé , zijn burk (hij) doet niets dan winden laten.

Ngentrog , L. schudden. Ngentrog-ngentrog ha

wakké , het ligchaam in gedurige beweging of

schudding houden.

Ngepek . L. ontnemen.

Ngepoeh . A. melken ; zuigen,

Ngepé , A. droogen.

Ngeppang, H. omsingelen.

Ngěpplõkki , L. in de handen slaan.

Ngeppoeng , L. omsingelen.

Ngepring , S. bamboes. katjěpit ngĕpring door ge

spleten bamboes gekneld worden.

Ngérak , S. Ar. Eirak , landschap in Arabie.

Ngéranhaké , L. verwonderen.

Ngerangkěk , tenger , rank.

Ngerangkoeng . K. overhellen.

Ngerangsang , L. aanvallen.

Ngĕrap , L. rennen. Koedo ngěrap tibo kawalik

het paard rende en viel het onderste boven,

Ngerakit , A. regelen , redderen.

Ngeras , A. afgrijzen. Zielroerend.

Ngerbaggi , H. instemmen.

Ngerras , A. zielroerend,
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Ngêré , L. arm worden.

Ngěrěmpajak , L. uitspreiding.

Ngêrêng , L. arm worden.

Ngergani , L. waarderen , schatten.

Ngĕrgedhdhaken , H. vervuilen , morsig maken.

Ngĕrgědhdhi , A. morsen.

Ngĕrgênni , H. waardeeren, schatten.

Ngĕrmoekhaken , L. vermorzelen verkneuzen, fin

maken.

Ngéroethaké , L. bekoren , verliefd maken ; mede

slepen , wegvoeren. Jên němbang , ngéroethaké

hoewong, als (zij) zingt , bekoort zij de men

schen , (is zij bekoorlijk , wegslepend, doet ie

mand op haar verlieven). Kali kijé nêk bandjir

ngéroethaké hoewong, bij eene overstrooming

sleept deze rivier menschen mede.

Ngěrpako , T. S. graveeren.

Ngěrrekso , A. zorgen , waken,

Ngĕrrembat , H. dragen.

Ngěrren, draaijen.

Ngĕrreng, L. brullen. Matjaanné hoenienné ngĕr

reng-ngerreng , het geluid van den tijger s

brullend.

Ngerroek , L. uitkrabben. Ngěrroek lemah , de aar

de uitkrabben.

Ngĕrrog , L. omschudden.

Ngĕrrok , L. roskammen.
Ngěrrok djaran , een

paard roskammen.

Ngerrong , L. gaten maken. Ngĕrrongngi lẽmmah ,

gaten in den grond maken.

Ngĕrsakhaken , H. willen , den wil hebben. Nger

sakhaken koendoer , terug willen keeren.

Ngěrsojo , aankleven ; om hulp vragen.

Ngerti , S. L. verstaan, begrijpen.

Ngêsêt , L. afschilferen , afpluizen. Kěnŏng hopo

kowé ngêsêt samakké kitabkoe , waarom pluist

gÿ den band van mijn boek af!

Ngésoek-hésoek , L. morgen vroeg.

Ngěsok , A. thee schenken.

Ngěsŏkki , A. gieten , overstorten, inschenken.

Ngěsor , L. omkoopen.

NgěsŎt en ngesoet , L. vegen , afvegen. Ngesoet
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rěgědh sing těmmêmpêl pagar , het vuil van het

hek afvegen.

Ngěssahhi , L. veroorloven , vermijden. Redderen ,

in orde brengen. Ngěssahhaké hawakké , zich

veroorloven. Ngéssahhi boedjónné , zijne vrouw

vermijden. Ngěssahhaké pěrkaraanné , zijne zaak

beredderen.

Ngěssělhaké , A. vermoeijen , afmatten.

Ngessemmi , A. grimlagchen. Pasthi hakéh ngě◄

semmi , voorzeker glimlachten velen.

Ngěssõkhakěn , A. tappen , schenken.

Ngěssrahhaken , A. overhandigen , leveren ; toe

vertrouwen. Ngěssrahhaké kratonné , zijn rijk

overgeven.

Ngêsthi , S K. olifant.

Ngêstoe , K. gelooven. Hooren. Huldigen. Bŏtěn

ngêstoekhaké printahhé goeroe , met naar de

woorden van den leermeester hooren. Ngêstoe

timballaanné rakaanné , de bevelen des ouderen

broeders eerbiedigen. Ngêstoe padaning noto ,

de voeten (ook het gelaat) van den koning hul

digen. (den koning huldigen).

Ngêstokhaken , H. - é , L. gehoorzamen. Kěstok

kěnno , gehoorzaam , geb. wijs.

Ngêstri , H. vrouw. Paringngěnno hingkang ngêstri ,

geef het aan de vrouw.

Ngětag , A. aanmoedigen.

Ngétang , H. tellen , rekenen , opsommen , cijfe

ren.

Ngêtan , L. oostwaarts gaan ; oostwaarts. Nga

lor-ngêtan Wiro Sébo kang dhên ngoengsi, noord

oostwaarts held Wiro Sébo aan.

Ngétanghaken , H. tellen , opsommen. Ngétangha

ken gadhahhan tijang , iemands bezittingen op

sommen.

Ngétangngi , H. rekenen ,H. rekenen , berekenen.

Ngětap , L. rangschikken , regelen ; ineenkloppen.

Ngetap sandhingngaané , zijne kleederen rang

schikken. Ngětap pager, de heining kloppen , in

eenslaan.

Ngétêng , verloochenen.
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Ngéther , L. slecht in het betalen zijn.

Ngĕthoek . A. aankloppen.

Ngĕthoellakěn , A. verstompen , stomp maken.

Ngétjakhakěn , H. verlekkeren , lekker , aangenaam

maken ; paaijen , stillen.

Ngětjap , -pi , A. zegelen, stempelen, ÿjken, brand

merken, toelakken.

Ngêtjêk-hêtjêk , A. uitdagen.

Ngêtjêr , L. een wenig verkoopen, in het klein ver

koopen. Buikloop hebben. Larané ngêtjêr , hyj

heeft den buikloop. Hŏléhhé ngêtjêrraké , dha

gangngaanné hakéh , kan hij in het klein ver

koopen , daar hij veel goederen heeft.

Ngětjět , A. opschilderen.

Ngétjoe , L. rooven.

Ngětjoeri , A. pluizen.

Ngětjoeri , A. tappen , inschenken.

Ngětjoerraken , AÄ¦ verschenken.

Ngětoeb , A. het vernielen van planten door in

sekten.

•

Ngétoeng , L. tellen , rekenen opsommen. Ké

toeng , geteld. Dhipoen hétoeng , geteld wor

den.

Ngětoet , L. volgen.

Ngětok , L. afsnijden ; verminken.

Ngetteer , S. teeren , met teer bestrijken.

Ngettim , A. stoven.

Ngěwoetakhaken , H. blinden , blind maken.

Ngéwoe , A. duizend. Sangngang ngéwoe , negen

duizend.

Ngibadat , S. Ar. godsdienst verrigten ; godsdien

stige plegtigheden verrigten.

Ngibarathaken . H. in vergelijking brengen , ver

gelijken , verzinnelijken.

Ngiboe , H. moeder. Soto pamit mring ngiboenni

ro , en nam afscheid van zijne moeder.

Ngidam , K. belust zijn , vreemde lusten hebben.

Zwanger zijn.

Ngidep , L. weten ; kennis. Pangiděppan , kennis.

Ngider , L. rondgaan , rondomgaan , omringen.

Wah malih kebonnan nikce ngiderran pager
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boto, en die tuin had eenen steenen muur in de

rondle.

Ngidĕrri , L. omgeven , omringen.

Ngidhênni , S. Ar. vergunnen , toestaan , veroor➡

loven.

Ngidhin , S. Ar. toestaan , vergunnen , verlofge

ven.

Ngidhoel, A. zuidwaarts ; zuidwaarts gaan, aan -

houden , aanleggen.

Ngidhoeng , A. zingen.

Ngidini , S. Ar. verlofgeven. Ngidini wong loeng

ngo , iemand verlof geven, om le verrekken.

Ngidjrah, S. Ar. jaargetal , (van hidjrah , de vlugt

van Mohamed , van welken tijd de jaartelling

begint). Samonning ngétang ngidjrahhé séwoe

pitoeng ugatoes siko kalawan sangngang doso ,

toen men het jaargetal berekende op 1790.

Ngidjênni , L. een voor een , ieder afzonderlijk

plaatsen.

Ngiembo , L. vergelijken.

Ngiempassaken , A, vereffenen , bijpassen.

Ngiendjen , A. doelen.

Ngiendjen . A. beluisteren ; begluren.

Ngienggil , H. op , boven op.

Ngienggillaken , H. opheffen , verheffen , verkoogen.

Ngiengkěmmi , L. toehappen.

Ngiengnger , A. wenden.

Ngiengngittakěn , H. verbergen.

Ngiengngoe , A. voedsteren, kweeken , fokken ,

aankweeken , opkweeken . houden , verzorgen ,

hoeden.

Ngiennang , L. betel eten. Hakoe hora dŏjan ngien

nang, ik wil geen siri eten,sırı

Ngienten , H. denken , meenen , gissen, vermoeden.

Ngientjang en ngientjĕng , A. mikkken , doelen.

Ngientoen , H. zenden , sturen.

Ngientoennaken . H. toezenden ; doen zenden.

Ngijo- ngijo , A. lanterfanten , beuzelen.

"

Ngijoen , A. schommelen , wiegen.

Ngijoettakěn . Ngiejoettaken , S. vernaauwen, veron

gen , naauwer maken.
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Ngikal , A. draaijen : krullen.

Ngikis , L. uitkrabben.

schrift uitkrabben.

Ngikit , A. vijlen , knabbelen , knagen. Ngikittaké

hatiné , aan zijn hart knagen.

Ngikoe , L. die , dat , gene. Saking wong ngikoe ,

van dat mensch.

Ngilang , L. verliezen , kwijtraken; verdwijnen.

Ngilang , loengngo ngendi, ' t is verdwenen , waar

is 't heengegaan?

Ngilangngaken , L. wegmaken , els doen verloren

gaan, verliezen ; afwennen

Ngikis toelissané , het

Ngilar , L. verbergen ; op zijde gaan , ontwijken.

Ngilarri pegawéjan , een werk verbergen. Kowé

kěno hopo nêk kětěmoe hakoe , ngilar , waarom

ontwijkt gij mij , als gij mij ontmoet?

Ngilari , H. zoeken , nagaan , vorschen.

Ngilat koro , K. verdraaijen ; valsch zijn.

Ngilên , H. westwaarts ; westwaarts gaan.

Ngilên . H. vervangen opvolgen. Hang nglampahhi

karjiwo narpati, sienten kang ngilênnono , om het

rijksbewind van den vorst te bestieren , wie

zal hem , opvolgen?

Ngilénni , remand iets afkoopen. Afvloeien. Tang

gakoe toekoe djaran hakéh , hakoe harep ngilênni

sidji , hora holéh , mijn buurman had veelpaar

den gekocht , ik wilde hem er een afkoopen, hij

stond het niet toe. Banjoe segoro kijé ngilênni

goenoeng gědé , het water dezer zee vloeit van

een groot gebergte.

Ngiler , A. kwijlen.

Ngiles , A. vertrappen , vertreden.

Ngilik-bilik , A. kittelen.

Ngilirik , A. aanlonken.

Ngilmi , H. kunst , wetenshap ; kennis.

Ngilmoe , L. kunst , wetenschap, kennis.

Ngilo , A. spiegelen.

Ngiloe , A. kwijlen.

Ngilonni , L. helpen , bijstaan. Hŏléhhé padoe

hono sing ngilonni , hij kan pleiten (nu) er zijn

die (hem) helpen?
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Ngimbangngi , A. wegen , overwegen , tegen elkan-,

der over stellen , vergelijken. Ngimbangngi pe

gawéhhané , het werk vergelijken.

Ngiměl, kaauwen.

Ngimpi , L. droomen. Wingngi soré hakoe ngimpi

mangngan ramboelan , gister avond droomde ik

de maan te eten. Himpên , of pangimpên droom.

Mahoe bengi hisoen hangngimpi , in den afge

lopen nacht droomde k.

Nginang , L. siri elen.

Ngindah , H. fraai , kostbaar , sierlijk. Sahoepami

tijang hêstri mengnganggé bagoes sindjang kang

ngindah hindah , gelijk eene vrouw die fraaije.

kostelijke kleederen draagt.

*

Ngindit , L. halen. Ngindit banjoe , water halen.

Ngindjang , H. morgen, uchtend, toekomstig. Bin

djang-ngindjang, morgen uchtend. Ngindjang

ngakérat , toekomend leven.

Ngindjen , A. begluren. Ngindjen wong ngadji ,

leerlingen begluren.

Ngindoeng, A. van geringe afkomst. Wong ngin

doeng-ngindoeng , het gemeene Volk,

Nginěbbaké , L. toedoen.

Nginep , A. vernachten. Nangnging hono sawi

djinnig pěkir hikoe hangnginep hing wismaning

ngiboenniro , maar een bedelmonnik heeft ten

huize van uwe moeder vernacht.

Nging , S. aan , bij , tot , in. Wong nging Modjo

Pahit , het volk te Madja Pahit.

Nginggallaken, H. voortmaken , bespoedigen , haas

ten.

Nginggil , H. boven.

Ngingkis , K. rennen.

Ngi'ngoe , A. fokken , hoeden , houden , aankwee

ken.

Ngi'ngŏnnan , A. fokkerij , kweekerij ; verzorging ;

opkweeking , opvoeding , kweeken , aanfokken.

Ngi'ngon-ngi'ngŏnnan, A. onderhouden, voeden, ver

zorgen.

Ngingsoen , van hingsoen , ik mij wij , ons.

Ngino , L. minachten , laken ; verachten. Nang
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nging kowé houjo nginakhaké hoewong , maar gy

moet niemand verachten.

Nginoem , Ml. drinken. Nginoem tojo, water drin

ken. Sampoen dhiko nginoem tojó wonten ning

ngriki, gij moet het water dat hier is niet drin

ken. Handhrowino mangngan nginoem , lustig

elen en drinken. Banketteren.

"

J

Nginté, L gluren (zondergezien te worden). Ngin

té-nginté wong salah , misdadige menschen be

gluren.

Nginterran , A. slingerend, verstuivend. Lir ga

bah nginterran , als verstuivend, als slingerend

graan.

Nginthil , L. volgen , de staart uilmaken. Nginthil

hononing boerine , achteraan volgen. Botjah

tjilik kgé nginthil hoewong liwat , dit kleine kind

volgt de voorbijgangers achterna.

Ngintip , L, gluren, begluren.

Ngintiran, A. slingerend, verstuivend; ronddraayen,

malen.

"3

Ngintjang, L. van ter zijde aanzien.

Ngipahhi , H. loonen , loon geven.

Ngipi , S. droomen.

Ngirang , H. ontbreken , missen; metgenoeg. Kang

satengngah ngirang ngalêr, sommigen hielden niet

genoeg noordwaarts aan.

Ngirangngaken , H. doen gebrek hebben , doen ont

breken onttrekken.

Ngirangngi, H. minderen , afkorten, bekorten. Ngi

rangngi tědi , het voedsel verminderen.

Ngiras , L. in een kraam (warong) eten. Njam

kono pisan ,

daar werken (en) daar ook elen. Wong koewe

tjok děměn ngiras, die persoon eet gaarne in een

boet gawe kono , ngiras mangngan

warong.

Ngirengngi , L. zwartselen.

Ngirid , L. leiden , aanvoeren. Pangngirid , leids

man.

Ngirin , L. zenden. Ngirimmi lajang , eenen brbrief

zenden.

Ngirimmaké , L. afzenden , verzenden , senden.

wegzenden.
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Ngiring , L. volgen , verzellen , in iemands gevolg

of stoet zijn. Ngiring , ratoe in het gevolg van

eenen vorst zijn.

Ngiringngaken , L. doen vergezellen , volgen ; op

zyjde , ter zijde stellen.

Ngiringngan , L. bezijden.

Ngiris , A. kerven , snijden.

Ngiro . S. denken , meenen , gissen.

Ngiroessi , L. opscheppen.

groente opscheppen.

Ngiroessi djangngan,

Ngisênni , A. aanvullen , vullen.

Ngisěthaken, A. kreuken,

Ngising , L. den buik ontlasten. Ngising gětih ,

bloedloop. Loro ngisingngising . loslyvig zijn.

Ngislam , S. Ar. regt geloovig. Padaning ngislam

al de regtgeloovigen.

Ngisis , A. luchten.

Ngiso , S. Ar. Jezus. Hidjrah saking nabi loehoeng,

hingkang wasto nabi Ngiso , de tijdrekening van

den verhevenen profeet , die de profeet Jezus

genaamd wordt,

Ngisor , L. benedenwaarts , beneden , omlaag, Ho

no hing ngisor kalawan hono hing loehoer , er

zijn er boven , en er zijn er beneden.

Ngisŏrrakěn , H. verlagen ; lager stellen , beneden

plaatsen, omlaag brengen.

Ngithik-hitik , A. kittelen.

Ngiter , L. rondgaan , omgaan. Ngiter hoemahhé ,

rondom het huis gaan. Ngitĕrri moengsoěhhé

rondom den vijand gaan,

Ngitjaalli , H. doen verloren gaan , wegmaken,

Ngitjaalli pegawêjan, den arbeid doen verloren

gaan , nutteloos maken.

Ngitjallaken , H. wegmaken, verliezen , doen ver

loren gaan ; afwennen , afleggen.

Ngitjir , L. visch in furken vangen. Ngitjir hona

hing kali , in de rivier (zoo) visschen,

Ngitoeng , L. tellen , rekenen , cijferen.

Ngitoengngi , L. berekenen , opsommen.

Ngiwahhi , H. veranderen ; afzeggen.

Ngiwassaken , A. fnuiken , doen bukken , ten onder

brengen.
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Ngiwat , A. schaken , ontvoeren.

Ngiwat-ngiwoet , A. verward, oproerig, woest

wild, zonder doel. Pangngamoekké ngiwat- ngi

woet , de moord was toomeloos. (woest , zonder

doel, algemeen).

Ngiwo , L. links ; links aanhouden , verkeerdgaan.

Mannah ngiwo , zondigen , slinks handelen.

Ngiwŏhhi , L. veranderen ; afzeggen.

Nglaboehhaken , H. het anker doen vallen , anke

ren.

Ngladhênni , dienen , bedienen .

Ngladhokhaken , H. - é , L. overleveren , overge

ven. Ladhokkenno , geb. wijs.

Nglajang , A. zweven,

Nglajar , A. zeilen ; varen.

Nglajari , A. bezeilen.

Nglakõnni , L. doen gaan ; verrigten , ten uitvoer

brengen. Bewandelen , begaan. Kalakon , ge

beurd, overkomen.

Nglalekhaké , L. veronachtzamen.

Nglamar , H. bevrijen, het hofaan een meisje maken.

Nglambattakěn , H. vertragen.

Nglampahhi , H. doen guan ; verrigten , ten uit

voer brengen. Kalampahhan , gebeurd , overko

men. Tijang hing kang kalampahhan , temand.

de persoon die iets overkomt.

Nglampahhaken , H. bewandelen , voortgaan ; zich

gedragen. Sakitté koelo nglampahhi, mijne ziekte

gaat voort. (is zeer erg).

Nglanggĕnghaken , A. doen voortduren , vereeuwı

gen.

Nglangkoengngi , H. overschrijden , voorbijgaan z

overtreffen, overheen, overtreden, bijzonder, bij uit

siek , over- , doortrekken. Nglangkoengngi horo

djembar , uitgestrekte vlakten overtrekken.

Nglangngi , A. zwemmen. Nglangngi njabrang,

overzwemmen.

Nglangnglangngi , A. de ronde doen , rondgaan.

Nglangsoer , A. kruipen.

Nglantjippi , A. aanpunten.

Nglarakhaké , L. ziek maken ; kwellen , ergeren. 1
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Nglarang , A. beletten , verbieden.

Nglarani , L. ziek maken; ergeren , krenken , mis

handelen; kwellen , leed aandoen.

Nglawan, A. tegenkanten , wederstand bieden

wederstaan ; trotseren. Hodjono nglawan', bied

geenen wederstand.

Nglawoehhi , L. bijzonder.

Nglěbět , H. binnen.

9
Nglěbéttakěn , H. doen ingaan , binnen brengen

inlijven , inbrengen , insteken ; indoen , innen;

oogsten ; innemen.

•
Ngleboer, A. fijn; gesmolten ; smelten.

Nglěbokhaké , L. (als Nglěběttakěn.)

Nglěgakhaké , L. ruimen , ruimer maken , verrui

men.

Nglélêr , A. toetsen , keuren.

鹭

Nglélo-lélo , A. sussen.

Nglěměssaken , A. vermurwen , zacht maken , ver

zachten.
3

Nglěmmokhakěn , A. vetten , vet maken, mesten.

Nglěmpakhaken , H. inzamelen.

Nglempit , A. vouwen , omvouwen.

Nglengkoengngaken , A. overwelven.

Nglérêhhaken , H. opschorten , schorten.

Nglérênnaken , L. idem.

Nglěrěssakěn , H. verbeteren ; bewaarheden; toe

stemmen.

Nglepatti , H. wijten , eene fout aanwrijven , schul

dig houden , bezwaren.

Nglépéjannakěn , H. veronachtzamen , verzuimen

verwaarloozen. Wěkas maniro sampoen sampé

: jan nglěpéjannakěn , veronachtzaam gÿ mijn be

vel niet.

9

Nglépo , A. metselen.

Ngières , H. juist , geschikt ; waar, echt.

Nglĕressi , H. verevenen , schikken , in orde bron

gen; bewaarheden ; regt geven, in het gelijk

stellen , regten.

Nglěstarekhaken , H. ontwarren.

Ngletthak , A. verslinden als een tijger.

Nglotti, L. villen0
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Ngléwêng , lur , ledig zijn. Tijang ngléwêng , lui

aard , ledigganger.

Ngliempoetti , A. omvatten , omvangen,

Ngliennjok , L. verdichten , verzinnen; liegen ,

jokken.

Nglientŏkhaken , H. verwarren.

Nglilani , S. Ar. vergunnen, Kalilan , die de ver

gunning ontvangt. Dhên lilo , toegestaan war

den.

Nglilir , A. langzaam ontwaken.

Nglimo en nglimang , L. elk výf.

Nglinglang en nginglang , L. veilen , openbaar

verkoopen.

Nglipör , A. troosten.

Nglippijakhaken , H. veronachtzamen , verwaarloo

zen , verzinnen.

Nglir , K. als , gelijk. Nglir goenoeng, als een

berg.

Nglirik , L. lonken..

Nglirokhaken , L. verwarren.

Nglisahhi , H. zalven , beolien.

Nglobokhakěn , L. uitleggen , wijder maken , ver

ruimen , verbreeden.

Nglódhekhaken , H. idem.

Ngloehoerhaken , H. verheffen , verhoogen.

Ngloempoekhaké , L. inzamelen , verzamelen.

Ngloe'ngani , L. vermijden , mijden , ontwijken ;"

ontloopen.

Ngloewekhaken , H. hongeren , uithongeren, ver

hongeren.

Ngloewihhi , H. voorbijgaan , overschrijden ; over

treffen , uitmunten , overheen , uitermate ver

meerderen.

Nglombani , A. streven , wedijveren.

Nglŏndjor , A. liggen, (van langwerpige goederen).

Nglongngok , A. reikhalzen , met den hals reiken.

Nglonlonni , L. langzaam voortmaken , treuzelen..

Ngloro , L. elk twee.

Nglothok, L. als gevuld. Wong dhi gitik koewé koe

litté nglothok bahé , de huid van dien persoon ,

welke geslagen is , is geheel gevild.

1
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Nglottêngngi , A. zolderén.

Ngo, g. t. gy , u.

Ngobah , L. veranderen.

Ngobar , H. branden.

Ngobarri , H. in den brand steken. Jên sampéjan

bakto latoe hageng-hageng , botěn soeko , krantěn

bilih ngobarraken grijo tijang, als gÿ eenen groo

tenfakkel (vuur) brengt , wordt zulks mel toe

gestaan , want gij zoudt iemands huis kunnen

doen ontbranden.

Ngobat- tabit , L. door elkander , vermengd.

Ngoblang , L. eenzaam; stil zijn. Bareng ngroeng

ngoe kabar , ngõblang tjangkěmmé , op het hoo

ren van de tijding zweeg hij. Hakoe loengngoe ,

hoemahhé wis ngoblang bahé , ik ga heen , zijn

huis is geheel verlaten , (eenzaam).

Ngoborri , L. met eene fakkel toelichten. Ngobŏrrí

wong kapětĕngngan dhalan , menschen , die in

het duister gaan , met eenen fakkel toelichten.

Ngobrak-kabrik , L. schudden ; roeren. Ngõbrik

kabrik wong dhoewe hoemah , iemands huis

-schudden.

Ngòbrol , L. liegen. Ngobrol těmměn wŏng kijé ,

deze persoon legt zeer.

Ngodjol , L. verwisselen. Ngodjol dhandhanam

hoewong , remands goederen verwisselen.

Ngodjono , S. van hodjo niet , neen , dat niet.

Wong Bandoeng ngodjono kari , laat het volk

van Bandoeng niet achterblijven.

Ngodok , L. te voet gaan. Wong gědé kijé hŏléhhé

mělakoe ngõdõk bahé , deze man van rang gaat

slechts te voet.

Ngŏděl , A. vervolgen.

Ngoeběngngi , H. rondgaan, rondom gaan, omwan

delen.

Ngoeběrres , L. jagen , najagen.

Ngoedaannênni , H. weten , kennen. Kadhos poen

dhi Moefti Hoel Ngaripien kijé ngoedanneni bang

-san ningsoen , hoe kent deze Mufti Hoel Aripien

mijn geslacht?

Ngoedhat , A. ontnemen.

Ngoedhěk , L. omroeren.
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Ngoedhijono , K. tuin , hof.

Ngoejahhi , L. inzouten , pekelen.

Ngoejoeh , L. water loozen , wateren.

Ngoekaban , H. openen.
Nowolo tinampan sam-

poen hanoeljo hing ngoekaban , toen de brie

was ontvangen , werd dezelve geopend.

Ngoekir , A. kunstig snijden , beitelen , graveren.

Ngoekoe en Ngoko , de lage taal.

Ngoekoem , A. vonnissen. Hing ngoekoemman ,

het vonnissen.

Ngoekoemmakěn , A. veroordeelen, vonnissen ; reg

J

ten.

Ngoekoes , A. rooken, dampen. Kruiden of dran

ken afkooken of overhalen.

Ngoelaarri , H. aanschaffen , verschaffen , zoeken.

Ngoelah , A. bewerken.

Ngoelatti , K. en L. zoeken. Boten pikantoek bilih

dhiko ngoelatti ngriki , gij vindt het niet, als gÿj

hier zoekt. Ngoelatti wanodijo , eene. vrouw

zoeken. Ngoelattono , zoek , geb. w.

ın

Ngoelĕr sĕrrit , schijndeugd.

Ngoelěssan , A. omwikkelen , inwikkelen, (in het

doodkleed).

Ngoelihhaken , L. uilleveren.

Ngoelir , A. schroeven. w. w.

Ngoeloekhaken , H. omhoog werpen.

Ngoeloeng , L. geven , aanreiken. Ngoeloengni ha- ·

nak, het kind overreiken. Kěnong hopo pědang

moe hora kowé hoeloengngaké , waarom geeft

gyj uw zwaard niet.

Ngoeloer , L. trekken , uittrekken. Hono kang

mothang tangngan , kang sawěnêh hono ngoeloer

hoeloer hoesoes , sommigen hieuwen de handen

af, anderen trokken de ingewanden uit.

Ngoelomo , S. Ar. godgeleerde. Sang noto hasoeng

sedekah hing poro ngoelomo , de vorst gaf aal

moezen aan al de godgeleerden.

Ngoemah , §. huis. Netkalaanné kangdjěng goesti

tindhak maring ngoemah Patimah , toen de door

luchtige heer ten huize van Patimah ging.

Ngoeman-hoeman , A. verjagen.

53
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Ngoembah , L. wasschen, spoelen. Toekang ngoem

bah , wasscher.

Ngoembak , A. golven , kabbelen , klotsen.

Ngoembar , A. loslaten , den vrijen loop geven ,

toelaten.

Ngoembé , L. drinken. Ngoembéjo , drink !

Ngoemboro , A. rondzwerven , zwalken ; reizen.

Ngoemboro negoro lijan , vreemde landen bezoe

ken, in vreemde landen zwalken.

Ngoeměl . A. brommen , grommen van menschen.

Dhino-dhino nêk dhi kongkon tjangkěmmé

ngoeměl bahé , dagelijks als zij (iets) gelast

wordt gromt zij. (haar mond). Hatiné ngoeměl ,

inwendig pruttelen. Ngoeměl-loemel , gedurig

brommen.

Ngoemoeni , omvatten.

Ngoemoer , L. leeftijd , ouderdom ; het leven.

Ngoemor, L. vermengen.

Ngoempak, L. steunen , slutten , schragen. Ngoem

pakki pagarré , de schutting stullen.

Ngoempěttakěn , L. wegmoffelen , verbergen.

Ngoempoellaké , L. verzamelen , vergaderen.

Ngoendhang, L. noodigen , vragen ; roepen , in

roepen; ontbieden. Selami kawoelo hoerip , ka

pingngin ngoendhang soedarmo, zoo lang ik leef,

zal ik om mijnen vader roepen.

Ngoendhangngaké , L. laten roepen , ontbieden.

Ngoendhangngan , L. byjeenroeping.

Ngoendhat-hoendhat , A. verwijten.

Ngoendhoer , A. terugkeeren , naar huis keeren.

Ngoendhoerraken , doen terugkeeren , ontslaan,

Kahoendhoer, ontslager.

Ngoendhoerraké , doen wijken , den aftogt doen

blazen.

Ngoendjoek , H. drinken. Ngoendjoek tojo hasrěp ,

koud water drinken.

Ngoendjoek , H. aangeven , aanmelden. Ngoen

djoekhaken perkawis tijang ngawon , eene zaak

van eenen boosdoender aangeven.

Ngoendjoek , A. klimmen. Holéhhé ngoendjoekha

ké , koerang roso , kan hij klimmen die krachte

loos is?
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Ngoendjoekhaké , doen klimmen , doen ryzen , ver

hoogen, Hakoe harep ngoendjoekhaké hoemah

koe krono hopo hoemahkoe koerang dhoewoer ,

ik wil mijn huis verhoogen want het is niet

hoog genoeg.

Ngoendjoekki , H. drenken.

Ngoendjoekki , H. aangeven , melden.

Ngoendjoekkono , geef aan ; dat men aangeve !

Ngoendo , spelen. Tijang ngoendo-hoendo ma

noek , menschen die met vogels spelen , dobbe

lėn.

"

•Ngoendoeh L. plukken , afnemen. Sopo sing

ngoendoehhi wowŏlhankoe pěsthi bajar , we

mijne vruchten plukt moet ze betalen.

Ngoe'ngak , L. aanzien , naar iets kijken. Ngoe'

ngak-hoe'ngak wong liwat , naar de voorbijgan

gers zien.

NgoengakhakéNgoe'ngak, L. openen , open doen.

lawang , de deur openen.

Ngoenggarhaken , A. prikkelen.

Ngoenggoelhaken , H. verheffen.

Ngoengkabbi , openen , open doen.

Ngoengkil , A. wegschuiven.

Ngoengkoelli , L. overtreffen.

Ngoengkoeng , A. klinken , galmen.
Běndé tina

boch hangngoengkoeng , het geslagen wordende

koperen bekken klonk,

Ngoe'ngnoen , beklagen , betreuren.

Ngoe'ngoewoeng , A. weerglans.

Ngoe'ning'o , H. weten.

Ngoennoes . A. uittrekken , uitrukken. Ngoennoes→→

si pagar wong , remands heining uitrukken.

Ngoengsědh , A. betrachten , najagen, vragen.

Ngoengsědh hilmoe , kennis najagen.

Ngoengsědh , L. afwijzen , afweeren.

Ngoengsi , L. najagen , betrachten , verbergen.

Ngoengsi kahoerippan , het leven najagen. Ha

koe harěp ngoengsi panggonnan sing seppi , ik

wil eene eenzame plaats zoeken. Ngoengsekha

ké bodjonné , zijne vrouw verbergen , aan het

oog omttrekken.

Ngoeniwêh , K. benevens , mel.
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Ngoental , A. inslokken , slikken. Matjan kijé tjok

ngoental hoewŏng , deze tijger slokt gaarne

menschen in.

Ngoentel-hoentěl , A. knoeijen.

Ngoenthoekki , A. met het hoofd knikken.

Ngoentjal , L. gooijen , smijten. Ngoentjaalli rŏti

měntégo , met brood en boter smijten.

Ngoentjêkki , A. boren.

Ngoentji , A. sluiten.

Ngoepadhi , L. zoeken.

Ngoepadhos , H. zoeken. Kinên ngoepadhŏssi ti

jang hingkang dhaměl hawon , gelast worden

eenen boosdoener te zoeken.

Ngoepami , H. gelijkerwijs ; vergelijken.

Ngoepasi , A. vergiftigen.

Ngoepojo, L. zoeken.

Ngoepotjoro , H. pracht , uiterlijke vertooning ,

staatsie. Warnané kang ngoepotjoro , verloo

ning van staatsie.

Ngoerab , L. omroeren. Ngoerabbi glěpoeng , geel

omroeren.

Ngoerak , A. verdrijven , verjagen.

Ngoerangngi , L. minderen , verminderen.

Ngoeranghaké , L. onttrekken , verminderen ; doen

verminderen.

Ngoeras , L. uithozen , ledigen , weggooijen. Ngce

ras banjoe genthong, het water uit een watervat

weggooijen.

Ngoerêng , A. invreten , inkankeren ; uitpeuleren.

Ngoeriphaken , H. levendig maken , bezielen.

Ngoeroebhaken , A. ontvonken , ontvlammen.

Ngoeroep , L. verruilen , verwisselen.

Ngoeroek , A. ophoopen , vullen , dempen , aanaar

den , eene laagte aanhoogen.

Ngoeroeshaken , H. en é , L. ontwarren ,
- eene

zaak in orde brengen.

Ngoeroessi , L. in orde brengen , schikken, regelen.

Ngoeroessi wong dhoewé pěrkoro , iemands zaak

in orde brengen.

Ngoerokhaké , L. vermageren , mager maken.

Ngoerot , A. het ligchaam wrijven.
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•

Ngoesapi , A. wisschen , wrijven.

Ngoesodho, K. zoeken, navorschen. Ngoesodo djam

pi , geneesmiddelen zoeken.

Ngcesoe , A. grommen.

Ngoesoeng , L. dragen. Ngoesoeng hoemah , een

huis dragen. Ngoesoeng- hoesoengngi dhandhanan,

goederen dragen,

Ngoethik-hoethik , A. ontrusten , verontrusten.

Ngoethik , L. untpeuteren , uitsteken. Ngoethikki

hoelar sing nonong djěrro tatoe , een worm uit

eene wond steken.

Ngoetik , A. tikken.

Ngoetil , L. stelen.

de markt sielen.

Ngoetjali , H. zoeken. Koelo ngoetjali tijang sadéjan,

botěn pikantoek , ik zoek een koopman, (een ven

ter) en vind er geen.

Ngoetil hono hing pasar , op

Ngoetjap , L. zeggen. Jên ngoetjap hora kěno dhi

roengoekhaké hoewong , als (hy) spreekt , kan hij

door niemand gehoord worden.

Ngoetjêtti , L. stroopen , villen.

Ngoetji , A. zuiveren , reinigen , heiligen.

Ngoetjoel , L. bevrijden , verlossen. Hangngoe

tjoelno hakoe ning prakoro kijé , verlos mij urt

deze zaak.

.

Ngoetjoellakěn , L. bevrijden verlossen ; doen be

vrijden.

Ngoetjoelli , L. ontbinden , losmaken.

Ngoetoes , H. zenden , afvaardigen.

Ngoetoesan , H. zendeling , gezant.

Ngoetoet , L. volgen.

Ngoetokhaken , A. vervloeken.

Ngoewahhi , L. veranderen ; iets afzeggen.

Ngoewaraghaken , H. verzadigen.

Ngoewasani , L. magtigen , volmagt geven.

Ngoewasakhaken . L. volmagtigen.

Ngoewathaken , verschaffen , verstreken , geven ;

opofferen , prijs geven.

Ngoewishaké , L. voldoen , volbrengen ; afdoen ,

afmaken , eindigen , voltooijen.

Ngoewissi , L. id.

Ngoewoeng-ngoewoeng , wolken. Menschen.
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Ngoewŏr , L. mengen, mengelen, vermengèn, scha

keeren,

Ngõjah-hõjah , L. schudden , bewegen. Hiki hoe

wong sing tjok gělěm ngõjah- hojah wong dhoewé

pěgawéjan , deze persoon schudt gaarne aan ie

mands werk.

Ngojak , L. achtervolgen. Ngojakki wong holo ,

eenen boos doener achtervolgen.

Ngojok en ngojog , L. schudden ; afrukken , ont

rukken, wegrukken. Sopo sing ngōjōg- hōjōg soko

hoemah kijé , wie schudt aan de pilaar van dit

huis ? Jên mangsané djědjaloek, ngōjōg bahé, als

hij wat vraagt, neemt hij het reeds weg.

Ngojot , A. inwortelen.

Ngoko, A. laag, dit wordt van de taal des meer

deren tegen den minderen gezegd. Boso ngoko ,

de lage taal.

Ngŏkŏh , L. omroeren. Belijden , openbaaren;

Sego poetih ngoköhihi djangngan habang , dhadhi

segané miloe habang, witle rijst met roode groente

omgeroerd , wordt rood. Ngokohhi halaning

wong, de slechtheid van iemand bekennen.

Ngolah , L. bewerken ,
bebouwen.

Ngolah , A. kooken.

Ngolak , A. konfijten.

1

Ngolang-ngaling , L. zich bewegen , zich uitrekken.

Ngo - lělět , A. is de medeklinker Ngo, met de

asangngan No verbonden , vormende den klank

Lě.

Ngolêt , A. zich bewegen.

Ngolo , L. kwaad , slecht. Kowé wong ngolo gawé

hopo , gy slechthoofd , wat doet gÿ?

Ngolok- holok , A. sarren , iergen,

Ngombah , A. golven , kabbelen.

Ngombé , L. drinken. Ngombėjo , drink.

Ngombêkhaké , L. drenken , te drinken geven.

Ngombélani , A. in den dood volgen.

Ngombênni , L. drenken.

Ngomboro , A. omdwalen , zwerven , zwalken.

Ngŏměl , A. murmureeren.

Ngomijang , A. d.

Ngomong, L. praten , babbelen ,babbelen , keuvelen. Liegen.
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Praatjes. Dêknên děmměn ngomong bahé , hij

keuvelt gaarne. Hopo sing dhi tjrito dhadhi

ngomong bahé, wat door hem verteld wordt zijn

maar praatjes.

Ngondo , L. vertellen , verhalen.

Ngonnjohhi , A. smeren.

Ngong , Sk. Ngong ngoetoes hing Modjo Pahit ,

ik zend naar Madja Pahit.

Ngongkon , L. gelasten , bevelen ; zenden , sturén.

Ngongkong , L. dorst.

Ngongkrok , en ngongkok , L. dit wordt van een

kind gezegd dat pas op den buik kruipende

kan voortkomen.

Ngono , L. meenen , wanen.

Ngono, L, zijn , wezen , bestaan , bevinden.

Ngönthol , L. de schaamdeelen vast houden. Dek

nên toekaran tjõk ngŏnthol , als hij vecht , houdt

hij de schaamdeelen vast. (van zijnen tegenpar

tijder).

Ngontjek en ngotjek , L. ontbolsteren pellen.

Ngontjêkki wowõhhan, vruchten ontbolsteren. Ngo

tjêkhaké wowŏhhan hanakké , de vruchten van

zijn kind schillen.

Ngontjlang , L. den lans drillen , met den lans

spelen.

Ngopahhi , L. loonen , loon geven , bezoldigen.

Ngopo , L. wat , waarom. Mantak ngopo wong

ngadeg hing lawang, waarom toch staat men aan

de deur.

Ngorahhi , A. spoelen.

Ngorakhaké , L. beroemd maken.

Ngorak-harik , L. dooreen smijten, omroeren. Kě

nong ngopo wong , dhoewé dhandhanan , kŏwé

ngorak-harik , waarom smijt gij iemands goed

door elkander ?

Ngŏrmati , Ar. vereeren , huldigen, eerbewijzen.

Ngörêng , L. een uitslag of hudziekte hebben :

schurftig worden. Sintilkoe semangsané lorora

sethithik, bandjoer ngorêng, als ik eengeringon

gemak aan mijn been heb , wordt het schurftig,

(vurl).

Ngorog, L. snorken , ronken. Kijé hora nono ga



424 NG

wéhané nek toeroe ngŏrok , deze doet niets dan

snorkende slapen.

Ngoro-horo , A. open veld.

Ngorong , L. dorstig ; versmachten. Tjangkěmmé

ngorong bahé , hij is een regte nathals , (zijn

mond is immer dorstig).

Ngorot- törőt , L. wegsmijten ; verspreid liggen.

Kowé koewé dhasar dhěmměn ngorot torot dhoe

witmoe, het lust u immer uw geld weg te smijten.

Dhandhanané ngorot- töröt hono hing lemmah ,

zijne goederen liggen op den grondverspreid.

Ngosêd , L. het gaan van den krokodilop het land.

Ngosêk , L. zuiveren. Saben dhino ngosêk hartané,

dagelijks zijne goederen zuiveren.

Ngosêr , L. stoten. Prahoekoe wis ngoser lemah

silitté . mijne praauw heeft met den boden tegen

den grond gestoten.

Ngosir , S. MI. verjagen.

Ngŏsóg , L. boos , knorrig. Sémangsané njěkěl pě

gawéjan ngosog hösög bahé , als hij werkt , doet

hij niets dan knorren.

Ngosok , L. inwortelen.

Ngősökki , L. invrijven.

Ngotbahhaken , S. Ar. prediken.

Ngothōk , L. amfioen koopen. Sahiki hakoe , jên

wěrochhono wong ngöthok , dak tjěkěl , als er

thans zijn , die amfioen kooken , zal ik ze op

pakken.

Ngothorhaké , L. smetten , vlekken , bemorsen , be

zoedelen.

Ngŏthŏrri , L. smetlen , vuil maken.

Ngotjak , L. schudden. Ngötjak gěnthong, een wa

tervat schudden.

Ngotjap , L. spreken ; zeggen.

Ngotjeh , A. kallen ; kweelen.

Ngotjok , L. stampen, schudden, kernen , omschud

den, omroeren. Kenong ngopo mangsênkoe kowé

kötjak- kötjak , waarom schudt gÿj mijnen inkl

koken.

Ngeto , K. vorst, Sang noto , de vorst,

Ngotongngaken , A. ledigen.

Ngotopo , A. boele doen , een ingetogen , een klui

1
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zenaars leven leidt , een kluizenaar.

Ngowŏl , L. jammeren , bejammeren ; erbarmen.

Ngradhinnaken , H. vereffenen , effen maken, gelijk

maken.

Ngradjang , A. botsen ; aanvallen : schenden, over

treden.

Ngrahos , He gevoelen ; ontwaren denken , meenen.

Ngrahossakěn , H. smaken gevoelen ; doen smaken.

Ngrahossi , H. achterklappen smaken , gevoelen.

Achterklappen ; spreken.

Ngrajah , A. rooven , plunderen , buiten.

Ngrakotti , A. kluven.

Ngrampas , A. rooven , plunderen , buiten.

Ngrampoengngakěn , A. uitwijzen , afmaken.

Ngrangkeppaken , A. verdubbelen, Voering inzetten.

Ngrangkoel , A. omarmen , omhelzen. Sang noto

linggih sarijo ngrangkoel ngaras poetranniro , de

vorst zat neder , omhelsde en kuste zijn kind.

Ngrangngaken , L. helder maken, verhelderen.

Ngrangsang , A. overvallen, bestormen. Naté ngrang

sang bolo warti , gewoon zijn sterkten te be

stormen.

Ngranté , A. ketenen.

Ngrapattakến , A. aanvoegen, aansluiten, digt aan

zetten

Ngrasakhaké , L. smaken , gevoelen.

Ngrasani , L. gevoelen , smaken. Achterklappen.

Spreken.

Ngrasoek , K. kleeden , aandoen , aanhebben.

Ngratoe , ngratönni , H. remand als vorst erkennen.

Ngrawati , A. bewaren ; verzorgen , oppassen.

Ngrebab , A. viool strijken.

Ngrěkět , A. aankleeven , vasthouden. Rakětto ,

geb. wijs. Kleef aan.

Ngrekso , A. bewaken.

Ngrembat , H. omdragen , dragen , sjouwen.

Ngremboeggi , L. instemmen ,

eendragtig zijn.

Ngrěmmakhaken , II. verbrijzelen.

Ngrémměnnaken , H. veriustigen ; verrukken.

Ngrénggoejoeu , L. zwaar , dik. Djedjenggottipoen

ngrenggoejon , hij had eenen zwaren baard.

overeenstemme n "

54
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Ngresoek , §. H. aankleeden.

Ngressahhi , H. raasbollen.

Ngressoelo , K. murmureren.

Ngréwang , L. vergezellen.

Ngri , S. A. doorn.

Ngridoe , A. aanspooren. Pengngridoe , aanspoo

ring.

Ngrihini , H. voorbarıg.

Ngrijênnaken , H. vervroegen.

Ngrossi , H. verhalen.

Ngriki , A. hier. Hingngriki , op deze plaats.

Ngrikietti , A. verknagen,

Ngrikoe , H. dar , ginder , ginds.

Ngrisak , H. bederven , vernielen , verdelgen.

Ngrisakhaken , L. bederven , vernielen , verdelgen,

teisteren.

Ngrobijok , A. doorwaden.

Ngrodjo , L. vorst , koning.

Ngrodjong , A. ondersteunen.

Ngroemati , A. wegsluiten , bewaren ; oppassen.

Ngroemihini , H. voorkomen.

Ngroemijênhaken , H. vervroegen.

Ngioempoengngi , A. afdoen , ten einde brengen.

Ngroengngoe , L. hooren , aanhooren.

Ngroengngokhaké , L. toeluisteren , hooren , ver

nemen. Doen hooren. Ngroengngòkhěnno , hoor !

doe hooren!

Ngroengngroem , L. liefkozen , omarmen. Ngroeng..

ngroemman , liefkozerij.

Ngroepakhaké , L. vormen , gedaante geven , fat

soenneren.

Ngroepêkhaken , H. vormen , gedaante geven , fat

soeneren.

Ngroesak , L. bederven , vernielen , verdelgen ,

teisteren.

Ngroesakhaken , L. teisteren , vernielen , bederven ,

verdelgen.

•

Ngroewědhdhaken , A. frommelen , verwarren.

Ngrogoh , A. opheffen , opligten.

HadipatiNgrono , K. oorlogen , oorlog voeren.

Djogorogo madjoe ngrono , Hadipati Djogorogo

snelde len strijk , (viel aan oorlogende).
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Ngrontjatti , L. verliezen , doen verloren gaan.

Ngrontjatti perkoro , eene zaak verliezen.

Ngrontok , A. ontbladeren, een bloem door onvoor

Bichtigheid ontbladeren ; uitvallen , afvallen.

Wong koewé , nêk těko mrêné bandjoer 'ngron

tõkki kembangngan , die persoon , als hij hier

komt ontbladert hij dadelijk het gebloemte.

Ngroso , L. gevoelen , ontwaren ; meenen , gevoe

len.

Ngrötjõk , L. van alle zijde aanvallen , overman

nen. Wong sidji sing ngrŏtjõkki wong ngakéh ,

één man , wien velen overmannen.

Ni, verkorting van. Nijahi , juffer , mejufvrouw.

Nibakhaké , L. doen vallen ; nederslaan , vellen.

Nibo , L. vallen , nedervallen. Wŏntěn nangngis

nibo hing siti , sommigen weenden (en) vielen ter

aarde.

-

Niboe, H. voor hiboe, Moeder. Hiki bojo těběssing

wang, kang soen titiphaken niboenné, dit is mijn

afstammeling, dien ik aan zijne moeder in

bewaring geef.

Nidin , H. voor Hidin , verlof, toestemming. Ka

woelo hanoelioen nidin , ik verzoek verlof.

Nidro dermono , registerm voor hem , die met ie

mand op eenen vrienschappelijken voel omgaat,

met oogmerk cm hem te vermoorden.

Niembali , H.`unroepen , roepen. Ontbieden ; noo

digen. Dhipoen tiembali , geroepen worden.

Niembang , A. wegen; overwegen , inzien ,

ken , rijpelijk overleggen.

Niembangngi , A. wegen ; overwegen. Vergelij

inzien , wik

ken , toetsen.

Niembo , A. hoozen , withoozen ; pullen , scheppen.

Niemmahhi , A. vertinnen.

Niendhis , A. onderdrukken.

Niengugal-niengngal , H. opletten , achigeven.

Niengngali , H. zien , bezien. Dhibezien. Dhi poen tiengngali ,

en Katiengngal , gezien worden.

Niengngalhaken , H. doen zien , vertoonen.

Nigo , H. elk drie. Nigang wang , elk drie dub ·

beltjes.
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Nijagi , H. muzikant.

Nijahi , grootmoeder. zie Njahi.

Nijak -groho , K. waringinboom.

Nijan , L. afloop , einde. Geven. Nijan prakoro

hikoe , afloop van die zaak. Nijan pangngan ,

eten geven.

Nijat , Ar. opzet , toeleg.

Nijoetro , A. danser met pijl en boog gewapend

dien hij spant en ontspant op de maat van de

gamelan , terwijl hij zijn ligchaam en ledematen

in bogten wringt.

Nijogo , L. muzikant.

Nijoko , K. rijksgroote.

Nijojo , A. onderdrukken ; dooden.

Nikah , Ar. trouwen; huwelijk. Sienten hadjĕng

loeloes hing prěkawis niki , měrgi mangngan woh

dalimo , joto koedoe nikahhé , něnggih lan kang

doewé dalimo hikoe , die gene , welke voor het

eten dezer granaat vrijspraak_wil erlangen .

moet met diegene huwen , wie die granaatappel

toebehoort

Nikanang , K. dat , hetwelk.

Nikap , L. grijpen , krijgen. Koelo nipak paksi

wonten ning soesoeh , ik krijg de vogels uit het

?

nest.

Nikmat , S. Ar. lekker , aangenaam. Tojanjo

klangkoeng srěpnéki , sarwi nikmat rahŏssiro , het

water, was zeer verkoelend en lekker van

smaak.

Nikmo , K. ziel.

Niki , L. deze , dit.

Nikoe en Niko . L. die , dat.

Nilar , H. verlaten. Hodjo toh nakkang wang ni

larrěnno mring mannirékoe , dat toch niet mijn

kind my verlate.

Nilas , L. een teeken geven. Nilashaké hawakké ,

zijn ligchaam een teeken geven.

Nilem , H. slapen , liggen. Nilěmmi , beslapen.

Nilem , L. onderdompelen. Hakoe harep nilěmmi

wong ngadoes , ik zal de , zich badenden onder

dompelen.
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Nilih , L. leenen. Hakoe nilih hasoe , ik leen een

hond. Kowé nilihhi , geef gij te leen.

Nilo , L. bereide indigo. Nilaanné wong kêné hora

bětjik, de indigo van het volk is hier niet goed.

(de indigo is hier niet goed). Koelo hadjeng

toembas nilu , ik wil indigo koopen. Hikoe ni

laanné sopo , wiens indigo is dat. Hakoe doe

wên nilo , mijn indigo. Hakoe wis hőléh nilo

těko něgoro Djowo , ik heb indigo van Java ge

kregen. Hakoe démmen nilaanné wong koewé ,

ik houd van de indigo van dien man.

Nimbali en Nimbaalli , H. roepen , inroepen ; noo

digen. Koelo nimbaalli tijang hingkang bidjak

sono , ik noodig wijze menschen uit. Kojo prijé

kowé dak kongkon nimbaalli ponokawankoe , hoe

zal ik u bevelen mijn volk te roepen. Koelo

dérêng kêssah nimbaalli habdhi sampéjan , ik

ben nog niet gegaan om uwen dienaar te roepen.

Nimballaké , L. verplaatsen , verzetten , verande

Nimballaké lajang hoendang negoro , de

rijkswelten veranderen. Kěnnong ngopo kowé

nimballaké pěgawéhhamoe , waarom verandert

gyj uw werk?

Nimbang , L. wegen , overwegen , bepeinzen , ver

gelijken. Koelo hadjeng nimbang dagangngan

koelo , kang dérêng koelo timbang , ik zal mijne

goederen wegen , die ik nog niet gewogen heb.

Nimpang , L. ecnen zijweg inslaan. Koelo nim

pang mergi poeniki , ik sla dezen weg in. Hodjo

kowé nimpang jên njoto kówé laannang , gy

moet niet op zijde gaan , indien het blijkt dat

gij een man zijt.

ren.

Nimpen , Niempen en Niempěnni , L. sparen , be

waren. Koelo niempĕnni dandhossan, ik bewaar

goederen.

Hab

Ninastoakěn , K. bevestigd worden.

Nindhak , H. gaan , reizen. Nindhakhaken prin

tah , bevelen doen gaan , doen uilvoeren.

dhi dalěm dhikakhakěn nindhakhakěn printah, uw

dienaar wordtgelast de bevelen uittevoeren. Koelo

botěn poeroen nindhakno dawah hingkang men

niko , ik durf zoodanige bevelen niet uitvoeren

1
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Koelo hinggih poeroen jên nindhakno printah

hing měkatěn , ja ik durf zoodanige bevelen wel

uitvoeren.

Onderdrukken.

Nindhro , K. slapen.

Nindih , L. drukken.

Nindihhaken , H. -é L. onderdrukken ; doen on

derdrukken. Regeeren.

Nindihhi , L. drukken. Regeeren , besturen. Nin

dihhono wong sing loe'ngo prong hikoe , neem

het bevel over het volk dat ten strijde trekt.

Hodjo nindihhi tangugankoe , druk mijne hand

niet.

Nindjing , H. 's morgens , des ochtends.

Ning , S. bij , aan , tot , om , în.
Hanedaken ning

siro , om u vragen.

Ni'ngaalli , H. zien. Sang praboe ni'ngnaalli wěd

dananêng pahêssan , de vorst zag het versierde

gelaat.

Ninggal , L. verlaten , begeven.

Ninggalno , L. geb. wijs van ninggal , verlaten.

Hadoeh sampoen kakang mas ninggalno hoelon

ach mijn geliefde , verlaat mij niet.

Ninggih , H. ja , voorwaar. Hadhipati hing Doho,

ngatoerraken pati hoerip, tiwas tenggo negari ning

gih hadajowan moesoeh , de Adipati van Doho

bood zijn leven aan , te kort schietende om de

stad te bewaken , voorwaar, door de ontmoeting

met den vijand.

Ninggillaken , H. verheffen. Ninggillaken tijang hing

kang salié , een brauf mensch verheffen.

Ningngaalli , H. zien . Lamon ningsoen ningngaalli

wong simbar dodo, als ik iemand met eene ruige

borst zie.

Ningngerri , A. afteekenen , afschetsen.

Ningssoen , K. ik ; mij , mijn. Hati ningsoen, mijn

hart.

Nini , K. grootmoeder ; moedertje. Pangngéran

Madijoe hangling , nini siro dadanno, de Pange

ran van Madijoen zeide , moedertje , maak het

klaar.

Niniroe , L. nabootsen , navolgen. Hakoe niniroe

maring kowé , ik volg u na. Kaki-kaki hikoe
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niniroe hatiné wong hěnnom , die oude menschen

bootsen den aard van jonge leden na.

Ninis , L. luchten ; lucht scheppen , aan de lucht

blootstellen. Ninissotoh , lucht het. Hodjo ninis

nêk kěnno hangngin , ga niet in de lucht (in de

togt) gyj mogt eene koude vatten. Koelo ha

djeng dhaměl panggoengngan hingkang keengnging

koelo dhaměl ninis , ik zal een luchthuis laten

maken om mij te verkoelen.

Nioto , K. duidelijk , klaar , openbaar.

Nipah , nipa , eene soort van palmboom.

Nipis , A. dun ; fijn.

Nipissaken , A. dunnen ; verfijnen.

Nipo , A. nipo, boom wiens blad tot atap of dek

riet dient.

Nipoen , H. aanhechtsel , dat het bezittelijk voor

naam voord van den derden persoon uitdrukt.

Niponni , A. lorren , bedriegen. w. w.

Nir , K. als Séngkolo, 0 , nul: neen , niet , niet be

staan.

Nir , L. vrij , los. Nir sangking prěkoro hiki , los

van deze zaak. Hono dêué prekarané hawakkoe

nir , wis hora nganggo hopo- hopo , de toestand

van mijn ligchaam is ongedwongen , (daar) ik

geene kleederen aanheb.

Nirbojo , K. die boven pijn en vrees verheven is.

Niring , S. gevolgd. Dhipoen niring bijodo , ge

volgd door staatsjuffers.

Niris , A. druppelen ; een weinig regenen. Hakoe

mleboe paprangngan niris hoedan gědé , siro toen

ik in den strijd ging , bedaarde de slagregen.

Niro , L. van uw ; zijn ; u. Gawênniro wis hen

têk , uw werk is af. Giijanniro panggênnan

tijang njamboet dhaměl , zijn huis is de plaats

van arbeiders. Gawênniro hora bětjik , uw werk

is niet goed. Kěbbonniro hakéh woh wohhaanné,

zijn luin (bevat) veel vruchten.

Nirodho , K. uolk.

Niroe , A. nadoen , namaken , nabootsen , navol

gen. Nirokhaké , id.

Nis , K. lijk , dood lichaam. Naam.

Nisep . H. zuigen.

Nistené , L. §. vulsel: inhoud.
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Nisih , L. op zij gaan ; in de flank vallen. Koelo

hadjeng nisihhaken měngsah , ik zal den vijand

in de flank vallen.

Nisir , A. schrapen , raspen. Koelo hadjeng nisirra

ken gendissipoen tijang poenniko , ik zal de sur

ker van dien persoon raspen.

Nissoek , L. morgen , uchtend. Saběn nissoek, elke

morgen.

Nisoko , K. de maan.

Nisoen , S. K. mijn ; ik ; mij , Jên hatmadjan ni

soen laannang haranono Damar Sasi, als mijn kind

een zoon is , noem het Damar Sası.

Nistho . K. zeer ellendig , arm, armoedig ; ver

achtelijk.

Nistip , K. arm.
Ouderloos.

Nitah , A. voortbrengen , scheppen. Tiennitah ,

geschapen worden.

Nitênni , L. naawkeurig op iets letten. Nitěnnono,

let op.

Nithili , A. snoepen ; kluwen.

Niti , L. onderzoeken. Kowé gawé hopotŏh , kŏwé

niti wong doewé pěgawéjan , wat doet gij toch

emands werk te onderzoeken.

Nitijoso , K. verlengen , voortduren ; vereeuwigen.

Standvastig, gestadig.

Nitik , A. bewijzen. Titik , bewijs.

Nitih , H. rijden , berijden. Hanitih hêsthi , op een

olifant rijden. Hanitih koedho, te paard rijden.

Hanitih krêto , of roto in eenen wagen rijden.

Nitili , A. uitpluizen.

Niti prodjo , K. titel van een wetboek voor vors

ten.

Niti proenggo , titel van een geacht werk.

Niti soerti , K. titel van een boek , dat over zeden

en gewoonten handelt. Vorstelijke brief.

Niwassi , A. ten onder brengen , fnurken.
Tiwas ,

ten onder gebragt , gebukt ; bukken. Tiwassan ,

het ten onder brengen.

Niwoso , K. de Zon.

Njabat , en njahbat , S. Ar. bevriend zijn.

Njaboek , A. den buikgordel omdoen. Hanjaboekki

romo , vader den gordel omdoen.
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Njaboet, M. uittrekken ; wieden.

Njabrang , A. overvaren. Hakoe gellěm njabrang

kali kijé , ik wil deze rivier oversteken.

Njagahhí , H. beloven.

Njagakki , A. stutten , met palen schragen.

Njahak , A. overslaan ; overschrijden, zich uitbrei

den.

Njahêkkaken , H. verbeteren , veredelen.

Njahi , A. juffer, titel voor eene inlandsche vrouw,

of bijzit. Grootmoeder.

Njajahhaken , A. afmatten , vermoeijen.

Njahoerri , A. betalen na bepaalden tijd.

Njahos , H. verschijnen ; maken dat er iets is , le

veren, geven. Saběn nissoek pasthi kawoelo nja

hossi , soen toembasken kéwolo , alle morgens zat

ik het leveren , al zou ik het koopen.

Njahossakěn , H. doen verschijnen ; aanbieden.

Njakar , L. krabben. Njakar moto , de oogen krab

ben. Hajam koewé lagěk njakar lemmah , die

kip krabt pas den grond om.

Njakawan , H. elk vier.

Njakět , H. naderen , nabij komen.

Njakětti , H. nabij komen.

Njakithaken , H. ergeren , leed, hartzeer aandoen ,

krenken, beledigen , mishandelen.

Njakitti , H. d.

Njakoethoe , L. eenstemmig handelen , eensgezind

zijn, Holéhhé loengngo prang jên horo njakoe

thoe karo rodjo , kan men strijd voeren zonder

eenstemmig met den vorst te handelen.

Njaksênni , A. getuigenis geven , getuigen.

Njalabhaké , L. schuldig verklaren , veroordeelen.

Njalahhi , L. wijten.

Njalempoeng, de tjelěmpoeng , bespelen. (inl. speel

tuig).

Njalimor , A. vermommen , maskeren , verkleeden.

In Cognito. Hingkang sinoehoen njalimor te

kaanné , de keizer kwam in Cognito.

Njalimpang , eenen anderen weg inslaan , eenen

zijweg gaan. Twijfelen. Njalimpang teko da

lan gědé, van den grooten weg zijwaarts inslaan.

16
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Njalkoethak , L. met de vlakke hand slaan. Njal

koethak tjangkěm , op den mond slaan.

Njaloeloeppi , L. naar iets duiken. Njaloeloeppi

dandaannan sing kellem kijé , naar dit zinkende

goed duiken.

9

Njaloemprêt , en njělloemprêt , A. trompetten.

Njaloendoep , L. vermommen verkleeden. Zich

onder de menigte krijgslieden vermommen. (de

zelfde monterig dragende om onbekend te zijn.)

Njaloendoep gonné wong wadhỏn hakéh, zich ter

plaatse vau eene menigte vrouwen begeven,

Njamar , zie Njěmarraken.

Njambělléh , L. slagten. Njambelléh kebo , eenen

buffel slagten,

Njamběttakěn , H. aanhechten.

Njamboengngaké , L. danhechten.

Njamboet , H. aannemen ontleenen , leenen , ver

schuldigd zijn. Ontvangen , onthalen. Doen ,

Njamboet jotro , geld te leen nemen. Njamboet

tijang dateng, komende personen ontvangen. Dhé

rêng njamboet pedhaměllan , het werk nog niet

aanvaard hebben. Noelijo njamboet hênggal ,

vervolgens dadelijk aanremen.

Njamênni , H. vergelijken ; eveneens maken.

Njamikkan , L. spijs , eten.. Njamikkaanné wong

ngakéh , de spijs van velen.

Njampoennaken , H. voltooijen , afmaken ; volbren

gen.

Njampoenni , H. voleinden , volvoeren , voltooijen.

Njampoernaken , H. volmaken.

Njampoerri , L. vermengen, verwarren. Njampoerri

prěkoro bahé , de zaken slechts verwarren.

Njanannipoen (van Njono) zijne gedachte; hij meende.

Njandak , A. naar iets grijpen , pakken ; bij de

hand vatten ; achterhalen. Hoetjoel pegawéh

haanné , biso njandak. pěgawéjan lijo , als hij het

eene werk laat varen , weet hij het andere bij

de hand te vatten. Hoetjoel kijé , njandak kijé ,

dit loslalen , dit aangrijpen. Déwêkké tekko - tek

ko , bandjoer njandak ramboet bahé, hij komt en

grijpt iemand maar bij het haar. Tjinandak

aangegrepen worden. Kowé nêk biso njandak
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plajoekoe , dak hoepahihi , als gÿ me in mîne

vlugt kunt achterhalen , zal ik (u) beloonen."

Njandang , L. kleeden , kleederen dragen , gekleed

gaan. Sadoewêning wong tjilik , pasthi hakéh

ngessěmmi kang podo wroch mring soen, jên siro

njandang holo , al het gemeene volk zou lagchen

en het mij wijten , als gij slecht gekleed gingt.

Njandang loerik, gestreept goed (ginggang) dra

gen. Njandang nganggo kojo ratoe, als een vorst

gekleed gaan.

Njandher , A. rennen.

Njanding , L. nabij zijn, in de nabijheid. Kěnnong

ngopo kowé njanding gaman , waarom komt gÿ

in de nabijheid van wapens.

Njandjoto , A. schieten ; schot ; wapen.

Njang , (verk.) L, bieden.

Njanggoeppi , L. ondernemen , aannemen , op zich

nemen. Sopo sing wani njanggoeppi pěrkaramoe,

wie durft uwe zaak op zich nemen?

Njangkapi , A. tuigen , optuigen , monteren.

Njangkeppi , A. uitklaren , uitrusten , toestellen.

Njangling , A. bruineren , polijsten.

Njangsarakhaken , A. pijnigen , martelen.

Njannjap panah , vleugels van eenen pijl.

Njapih , A. middelen , schikken , bevredigen.

Njapoe , L. kwispelen , geeselen.

Njaponni , L. vegen , aanvegen , ragen , stoffen.

Njarah , A. zich overgeven , onderwerpen.

Njarang , L. schelden. Wong koewé tjok njarang

hoewong, hij scheldt gaarne remand.

Njaréjal , voor eenen piaster het stuk.

Njarěk , H. nabijgelegen.

Njarěmmi , H. inzouten , pekelen.

Njari , S. de vingeren. Patang njari , vier duim.

Njarijossakěn , H. verhalen. Katjarijos , verhaald.

Njaring , L. doorgieten ; doorzijgen. Kowé koewé

hora nono maneh gawémoe tjok njaring banjoe ,

hebi gij daar geen ander werk dan immer

water door te gieten.

Z

Njarito , L. verhalen , vermelden.

Njariwoek , L. lastig vallen , kwellen , plagen.
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Botjah kijé njariwoek bahé , dat kind doet niets

dan plagen.

Njarěběk , L. vuil , morsig , onrein. Wong koewé

njarěběk těmměn, dat is een zeer morsig mensch.

Njaring , A. overluid, schel.

Njaroeboet , L. onverbiedelijk , ongezeggelijk.

Njaroe krami , H. in de rede vallen.

Njaroeng, L. een overtreksel om iets doen , in de

schede steken. Njaroengngi bantal een sloop

om een kussen doen.

9

Njaroewek , L. kijven , krakeėlen. Tjangkěmmé

njaroewěk bahé , haar mond staat niet stil ; zij

doet niets dan kijven.

Njasabbi , A. dekken.

Njatakhaké , L. ophelderen , duidelijk maken , op

klaren , omschrijven , toelichten.

Njatêng, L. duidelijk , klaar.

Njatjadhdhaken , A. blameren , laken.

Njatoenggil , H. elk een.

Njatoer , L. zeggen , verhalen.verhalen. Tjinatoer , ver

haald worden,

Njawat , L. stooten met de hoornen,

Njawis , A. gereed maken.

Njawowo , L. in de wang knijpen. Njawowo hanak

hoewong , temands kind in de wang knijpen.

Njébakhaken , L. voorstellen , vertegenwoordigen ;

doen verschijnen.

Njebbar , L. zaaijen , strooijen.

Njebbar winêh , zaad zaajen. Njěbaarri , bezaaijen.

Njebloeng , L, zie Njeboer.

Njéboek , L. water scheppen.

Njěboel hendasNjěboel , L. blazen , aanblazen.

tegen het hoofd blazen.

Njeboer , L. in het water springen. Njeboer hing

segoro , in zee springen.

Njeboet , A. noemen, uitspreken; aanroepen , aan

bidden. Njeboet namaning hoewong, remands

naam noemen.

Njědhijakhaken , A. bereiden , gereed maken ; ver

schaffen, bezorgen.

Njedhijo , A. voorbereiden , gereed maken.

Njêdjé , L. verschillen. Njedjênni , verschillen.
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Njêdjêkhaké , L. verschillen. Afzonderen , uitzoe¬

*ken.

Njědjo , L. willen.

Njegah , A. beletten , belemmeren, verletten ; zich

van iets onthouden.

Njěgerraken , A. frisch maken , verfrisschen , ver

kwikken , verkoelen.

Njěkêk , L. vreten. In den keel nijpen.

Njěkěl , L. vasthouden ; vatten , grijpen , aanpak

ken.

Njěkěllaké , L. doen opvatten.

Njekělli , L. vasthouden.

Njêkêr , L, krabben. Hajam koewé njêkêrri latar ,

die kip krabt in den grond. Njêkêrhaké hanak

ké , zijn kind klauwen.

Njěkkêk , L. vreten. In den keel nypen.

Njëkoethoe , L. eenstemmig, eensgezind handelen ,

of denken , hel eens zijn. Holéhhé padoe, moe

lané hora biso měnang , moengsoehhe njekoethoe

karo kepolo bitjarané , hij moge pleiten , maar

de reden , dat hij het niet kan winnen , is , dat

zijne partij het eens is met den voorzitter van

den raad.

Njělakhaken , A. laken , blameren , wijten.

Njelamathaken , A. zegenen , heil wenschen.

Njelamatti , A.zegenen . Naam van feesten bij ge

boorte , huwelijk en dood.

Njelani , A. misprijzen , laken , blameren , wijten.

Njělangngakěn , L. verleenen.

Njêléh, L. plaatsen , zetten , stellen. Njêléhhaké

hopo wong hikoe mahoe , wat heeft die man

200 even gezet. Sopo sing njêléh hoemah dha

lan kijé , wie heeft een huis aan dezen weg

gezet?

Njělěk , H. naderen.

Njělintik goendoe , A. knikkeren.

Njěllakhaken, A. liken, blameren, wijten; schand

vlekken.

Njellang , L. leenen.

Njěllangngi , A. zwemmen.

Njellap, L. plaatsen , steken. Verblijven. Sopo

sing njellaphaké piso hono hing pagar, wie heeft
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daar een mes in de schutting, gestoken ? Ha

koe kijé wong ngěllap negoro hoewɔ̃ng , ik ver

toef in eene verblijfplaats van menschen.

Njellathokhaké , L. uilspreken , uitwijzen.

Njellěk , H. nabijgelegen.

Njellěkhaken , H. naderen , naderbybrengen.

Njellekki , H. naderen , nader bijkomen.

Njellésséhaken , A. ontwarren , in orde brengen,

uitmaken.

Njellisêh , A. schampen , afschampen.

Njellomprět , A. trompellen.

Njelo , L. laken , misprijzen , afkeuren , wijten.

Njěmarraken , bezoedelen , bekladden , verontrer

nigen.

Njěmbělléh , A. slagten.

Njěmboer , A. spuiten.

Njëmbor-njěmbor , schuimbekken.

Njěměngngi , H. zwartselen , zwart maken.

Njěmětti , L. zweepen.

Njěmŏnŏng , A. blinken.

Njempad , L. afkeuren , misprijzen , laken. Njěm

paddi wong doewé pěgawéjan, zemands werk la

ken.

Njěmprot , A. spuiten,

Njêndêr , A. leunen, ergens tegen aanleunen. Ho

djo kowé njêndêrri pagar koewé , gij moet niet

tegen die schutting aanleunen.

Njendhekhaken , A. inkorten , verkorten , bekorten.

Njendjatani , A. vuren , schieten.

Njendjoto , A. vuren , schieten.

Njěněnghaken , A. vergenoegen , veraangenamen ,

opbeuren.

Njengkolong en njengklõng, L. aftrekken (van eene

rekening).

Njengngithaken , A. voorinnemen.

Njënnjambat , L. roepen ; dansporen. Njënnjambat

wong hakéh , velen aansporen. Njennjambat

haké pěgawéhané , het werk voortzetten.

Njennjampoerri, L. verwarren, vermengen. Njen

njampoerri prakoro , zaken vermengen.

Njennjěmmonni , zinspelen ; schertsen.

Njennjoekoelli , H. doen opwassen. Njennjoekoelli

winch , het zand doen uitspruilen.
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Njennjoekoeppi , L. voldoen , vervullen. Njennjoe

koeppi kareppé hoewong , iemands wensch ver

vullen.

Njěnnjoelami , A. stoppen, digten. Gentheng hoe

mahkoe hakéh sing botjor hora kõběr njěnnjoe

lami , vele dakpannen van mijn huis zijn lek,

(en ik heb) geenen tijd , dezelve te stoppen.

Njennjoembari , L. zich trois aanstellen. Njen

njoembari wong liwat , de voorbijgangers trots

behandelen.

2

Njennjoempingngi , L. bloemen in het haar dragen.

Njěnnjoendoelli , L. aflossen , vervangen. Njěn

njoendoelli wong djogo , de wacht aflossen.

Njěnnjomo , L. evenaren , gelijken. Njennjamani

ratoe tingkahhé , de manieren van eenen vorst

evenaren.

Njepahossi , H. zweeren , eenen eed doen.

Njepak , A. schoppen , achteruitslaan. Djaran

koewé tjék njepak hoewŏng , dat paard slaat

gaarne menschen.

Njepa'ngathaken , S. Ar. voorbidden , voorspreken.

Njěpattani , L. bezweeren.

Njeppěng , H. vatten , grijpen ; vasthouden. Joto

Soeltan halon namoewoes sarjio njepeng hastaniro,

de Sultan sprak zachtjes , hare hand vattende.

Njěppěngugi , H. vasthouden.

Njeppi , A. afgezonderd , eenzaam zijn.

Njěppit , A. persen , drukken. Njěppithaké , uit

persen , uitdrukken; verdrukken , verknijpen.

Njěpoehhaken , A. vernissen.

Njêrêd , L. slepen. Njêrêd waloelang sapi , eene

ossenhuid slepen. Wong kahé njêrêddi hopo ,

wat sleept hij ? Njêrêdhaké kajoené hoewong,

iemands hout slepen.

Njêrên , L. ophouden , stilhouden. Njêrênnni wong

mlakoe gawé , arbeiders doen rusten.

Njêrênhaké , L. doen rusten , doen strthouden.

Njermomongngaké , L. blinken , aanblinken.

Njerak , A, naderen.

Njĕrambang , L. smijten , gooijen. Kajoe tjěoděk

dak gawé ngérrampang sikil hoewong, ik maak
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gebruik van een kort stuk hout om de menschen

er mede naar de beenen te gooijen.

Njěrrat , H. schrijven , opschrijven , aanteekenen.

Sinerrat , geschreven; geschreven worden.

Njěrrathaken , H. ter neder schrijven ; doen optee

kenen.

Njĕrrěngngěnni , A. toornen; grimmen , (als een

mensch).

Njerrěp , H. weten , kennen.

Njêrrêt , L. slepen.

Njěsěk , L. bekrompen , naauw. Linggih hodjo

njësěk-njěsěk , zit niet digt op elkander.

Njêthêk , L. ondiep , droog zijn. Kali kije bijên

djerro , sahiki njêthêk kalawan karěppé déwé

deze rivier was vroeger diep en is nu van zelf

ondiep.

Njěthŏtti , L. op de billen geven,

Njêtjêl , L. afhakken , afschaven.

lodji , de stadspoort omhakken.

Njêtjêr , L. slobberen . Bêbêk kowé njêtjêr hopo ,

Njêtjêlli lawang

wat slobbert die eend.

Njétro , K. verwerpen ; verbannen. Njétrani wŏng.

gědė- gědé , aanzienlijken verbannen.

Njéwakhaken , A. verhuren.

Njéwěrhaken , A. versmellen.

Njéwo , L. huren ; verwonen.

Njidhok , A. opscheppen.

Njidhro , A. iemand verraderlijk aanvallen.

Njidji, L. elk een.

Njijakhaken , A. verÿjdelen.

Njijoettaken , A. verndauwen , verengen.

Njikar , H. met eene kar rijden. Tijang njikar ,

karreman.

Njikat , L. afborstelen. Njikat sepatoe , schoenen

afborstelen.

Njikep , A. omvademen. Wong sikěp , lastdrager.

Njikoet , L. met den elleboog stooten. Hakoe, nji

koet hoewong kěnno lambêné , ik stootte remand

met den elleboog en raakte zijne lippen.

Njikso , A. straffen.

Njilěm , L. indompelen.

Njilěp , L. indompelen. Njilěphaké hoewŏng , ie

mand indompelen.



NJ 141

Njilib , L. verbergen.

Njilibhaké L. geheim houden.

Njilih, L. leenen aan iemand.

Njilikhaké , L. verkleinen ; kleinachten.

Njimpang , L. afwijken , eenen zijweg of bijpad

inslaan. Njimpang teko dhalan gědé , van den

grooten weg afwijken.

Njimpangngi, L. ontwijken , afwijken ; mijden ,

schuwen, ontduiken.

ON

Njimpen , L. bewaren. Njimpĕnni dandanan hoe

wong, iemands goederen bewaren.

Njindhier , A. schimpen.

Njinggir , L. knijpen. Njinggir hiroeng hoewong ,

emand bij de neus knijpen.

Njingkab , L. opendoen ; openbaren , ontdekken.

Njingkab-njingkab wong doewé wérang , iemands

geheim openbaren.

Njingkir , L. verbergen. Njingkirhaké pěgawéhané ,

zijn werk schuil houden.

Njingkirri , L. mijden , schuwen , ontduiken.

Njingkoer , L. achterstellen. Njingkoerhaké wong

gědé , een aanzienlijk persoon achterstellen.

Njingngidhaké , H. verbloemen, verhelen, verbergen.

Njingsotti , A. aanfluiten.

Njintjang , L. kerven , fijn snijden. Njintjang hiề

wak , visch kerven.

Njingtjing , L. ontdoen, uitdoen, uittrekken. Njing

tjing klambi , het overkleed uittrekken. Njing

tjingngaké djaritté hanakké , zijn kind de klede

ren uittrekken,

Njintak , L. snaauwen.

Njipat , A. rigten , met een snoer rigten.

Njipto, K. ongerust zijn ; wanen, meenen.

Njiram , A. sprengen , besprengen.

Njirik L. vermijden. Sirikko en Sirikken , ver

mijden. geb.. w.

"

"

.

1

Nji Rondo , titel van eene inlandsche vrouw.

Nji Ronggo , idem. Vrouw van een' Rangga

(inlandsch hoofd) vrouw Rangga.

Njisik , L. afschillen , schrapen , de schubben af

nemen. Njisikki hoentoe , de tanden afschilferén.

Njisikhaké hiwak hoewõng, iemands visch schraperą

56



442
NJ

Njisil , L. pikken. Kojo manoek tjok njisil padi ,

gelijk een vogel die gedurig padi pikt.

Njithak , A. drukken. Njithak kikab , boekdrukken.

Njithakki , sakéhé běbasan , alle woorden of ge

zegden drukken.

Njitjirri , L. verminderen , korten.

Njlawé , L. bij vijfentwintig,

Njo , L. nu , ja. Njo hikoe běněr, nu, dat isjuist.

Njo , A. zijn , zijne. Bez. v. dat achter het Z. N.

gehecht wordt. Roepanjo , zijne gedaante, Sa

lamnjo , zijne groet.

Njobaanni , L. proeven , beproeven. Ondernemen.

Njobaanni pangnganan , het eten proeven.

Njobo , L, zie. Tjobo.

Njodjodiro , K. gasten onthalen.

Njodro , K. de maan.

Njoebi , H. toetsen , proeven , beproeven.

Njoedhoni , K. oorlogen.

Njoedhoek , A. steken. Soedhoekkan, elkander steken.

Njoedjên , L. aan eene pen of braadspit steken.

Njoedjennni hiwak sapi , ossenvleesch , aan een

spit of stokje steken.

Njoedji , L. vlechten ; borduren.

Njoegoe , opschaffen.

Njoegokhaké , L. aanstoken..

Njoekakhaken , H. vervrolijken , verblijden.

Njoekani , H. geven , inwilligen, schenken, toeleg

gen; wenschen. Kasoekaannan , begiftigd wor

den. Koelo hasoeko , ik geef.

Njoeké , L. cijns , tol , belasting heffen. Njoeké

pasar , eene markt belasten. Njoekenni hoemah,

belasting van een huis heffen.

Njoekĕrrakěn, A. belemmeren, verhinderen, dwars

boomen , moeijelijk maken.

Njoekil, L. uitpeuteren. Njoekilli watoe, eenen steen

uitpeuteren,

Njoekit , L. omroeren. Njoekit madat , heulsap

omroeren.

Njoekmo , K. bezield zijn. Openen. Lampahhé

sampoen njoekmo, zijn aard is levendig. (bezield)

Sang noto sampoen njoekmo noewolo , de vorst

had den brief geopend.
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Lagi njoekoer hanakké

Njoekoe ,, L. tellen. Hakoe kijé wis njoekoe-njoekoe

tahoen hora nono dhadihné , holéhkoe golêk ka

hoentoengngan . ik heb de jaren reeds opgeteld,

doch er was er geen , waarin ik mijn geluk

mogt vinden.

Njoekoer , L. scheeren.

pas zijn kind scheeren.

Njoekoerraken , S. Ar. toestemmen , inwilligen.

Njlisip , A. schampen , afschampen.

Njoekoppi , A. volstaan , voldoende zijn.

Njoelajaanni , A. strijdig handelen , zijne verplig

tingen niet nakomen.

Njoelam , A. borduren.

Njoeled , H. aansteken , in den brand steken.

Njoeloeh , L. voorlichten (met kunstlicht). Njoe

loehhi wong toeroe , slapende personen licht ge

ven. Njoeloehhaké hoewong kahilangngan , ze

mand die iets verloren heeft , voorlichten.

Njoeloer , L. vervangen , opvolgen.

Njoeloerri bapakkaanné , zijnen vader opvolgen.

Njoemběr , A. het vloeijen van water uit eene

bron.

Njoeměd , L. ontsteken , aansteken.

Njoempênno , H. droomen.

Njoempěttaken , L. verbloemen , verbergen.

Njoendap getih . L. Njoendap rah , H. ader laten.

Njoendhoekki , A. snoeren , rijgen.

Njoengging , A. schilderen.

Njoengklang , A. galopperen. Lakoenné djarané

njoengklang bahé , zijn paard loopt slechts in

galop.

Njoepataanni , L. zweren , vloeken.

Njoepênno , H. droomen. Soepênno , droom.

Njoepit, L. knijpen. Njoepit sikil, den voet knijpen.

Njoerêk , A. uitschappen, schrappen met eene pen;

doorschrappen.

Njoerênni , L. kammen , uitkammen.

Njoeroeng , A. douwen , aandouwen.

Njoeroep , L. ingaan . inkruipen.
Eensoortig ,

gelijk. Njoeroep longngan hamběn , onder eene

bank kruipen. Djarit kijé njoeroep karo djaran

koe, dit kleed is gelijk aan het mijne.

{
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1

Njoesahhaken, A. moeite , last aandoen , verdrie

ten, verontrustten , lastig vallen , foolen.

Njoethik , L. uitpeuteren , uitkrabben. Njoethikki

singgat sing hono hing kõrêngngé , de wormen

uit eene bedorvene wond peuteren.

Njoetjêkhaken , A. reinigen , zuiveren , inwijden ,

wasschen.

23

Njoetjênni , A. klaren , zuiveren , reinigen.

Njoetji , H. wasschen , reinigen. Njoetjêkhakěn

pěngnganggé tijang , het goed , de klederen van

het volk wasschen .

Njoetjoer , L. gieten , uitgieten. Njoetjoerhaké

banjoe , water uitgieten , uitstorten.

Njoetro , H. titel voor mannen van verdiensten,

die als geeerbiedigden mede ten strijde gaan.

Njoewak , A. schoren , slutten.

Njoewêk , A. scheuren. Soewêk , scheur , scheu-.

ring.

Njoewoen , H. verzoeken , smeeken.

Njoewoerhaken , verbreiden.

Njowokki , L. de billen wasschen.

Njobo , L. beproeven , proeven ; ondernemen , wa

gen. Njobakhaké gamané , zijne wapens beproe

ven.

Njoh, L. nemen. Njoh doewêkmoe , neem het uwe.

Njõkŏt , L. bijten.

Njokro , K. vestigen. Kang njokro Modjo Lěngko,

die het rijk van Madja Pahit vestigde..

Njokrowati , K. rustig , voorspoedig , stil.

Njŏlõkki , L. voorlichten.

Njolong , L. stelen , ontstelen. Njŏlongngi doenja

ning ratoe , 's konings schatten stelen.

Njolowadi , H. opzien baren , ontstellen. Rawoch

hé sang Noto njolowadi , de komst van den Vorst

baarde opzien.

Njŏměl , L. knorren , mompelen , grommen.

Njonggah , L. versterken. Pěgawéhané hora njong

gahhaké hoewong, het werk versterkt den mensch

niet.

Njonggo , L. dragén ; uitvoeren , verdragen , uit

staan. Njonggo printah hing ratoe , de bevelen

van den vorst uitvoeren. Déwêk nên njonggo
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prangagé Klono Soewan dono , hij verduurt den

strijd tegen Klong Soewandono.

Njongkel , A. sputten , graven,

Njongklang , L. galopperen. Djaranmoe wis biso

njongklang , uw paard kan reeds galopperen.

Njongngo , A. elk negen.

Njono , L. iets ergens voor houden , vermoeden

meenen , wanen, beschouwen ; denken. Sakéhbé

wong kapatijan dhipoen njono kadang wargané

narpati , al het volk van den Patih wordt als

familie van den vorst beschouwd.

Njonthong , L. in een peperhuis doen. Njonthong

ngi mritjo , peper in een peperhuis doen.

Njopak, L. vereenigen , verbinden , lasschen. Njo

pak kajoe , eene zwaluwestaart maken , twee

stukken hout vereenigen.

Njopakki en Njopakhaké , idem.

Njopo , aanspreken ; waarschuwėn.

Njoek, A. met de pen uilschrappen.

Njorok, A. schoffelen.

Njosoel en Njoesoel , L. najagen , vervolgen, Ber

spoedigen , verhaasten ,verhaasten, bijwerken , inhalen.

Njosoel wong minggat , eenen vlugteling vervol

gen. Njosoelhaké pegawéhané , zijn werk be

spoedigen.

Njosŏt , L. schelden , uitschelden. Njŏsŏthaké hoe

wong , iemand schelden.

Njotjók , L. raken , treffen , tegen iets aankomen.

Eten. Toembakké ngotjok hoewong , zijn prek

raakt remand. Těkko - těkko , bandjoer njötjõk

bahé , komen en vervolgens maar eten. (gem

spreekw.)

Njŏtjor , A. slobberen. Bêbêk sopo sing njotjor hono

hing kali, wiens eend slobbert daar in de rivier?

Bébêkke wong koewé hodjo hawêh njötjorri la

tarkoe , laat de eend van dien man mijn erf

niet uitpikken.

3074

Njoto , L. duidelijk , klaar. Njatakhaké , verkla

ren, duidelijk maken. Wis njoto gawé holo

het kwaaddoen is gebleken.

Njowanhaken , H. doen verschijnen, porstellend

binnen brengen.

7
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Njowěk , A. scheuren , verscheuren. Njŏwêkki dja

rit , linnen verscheuren. Keno hopo kowé njo

wêkhaké wong doewé dandanan , waarom ver

scheurt gij iemands goed.

Njowo , A. ziel. Njowo poetoeningsoen , ziel van

mijn kleinzoon. (Dit beteekent hier mijn klein

zoon).

Njowowo , A. in de wang knijpen.

Njranêkhaken , S. PORT. in het Christendom in

lijven , doopen.

Njritani , L. verhalen.

Nlosor , L, kruipen.

No, G. T. is , was. Gij.

Nobathaké , L. inhalen met plegtigheid, intogt

doen vieren. Nobathaké noengsahhé , den vij

and met staatsie inhalen.

Noebroek , L. vallen , vangen.

•

Noedhanênni , H. weten.

Noedhing , L. aantoonen , aanwijzen. Noedhing

maring habdiné , zijnen slaaf aantoonen.

Noedhoeh , L. aantoonen.

Noedhoek , L. steken. Noedoek wětěng , den buik

wonden, steken.

Noedjah , A. dagvaarden , aanspreken. Steigeren.

Wong koewé noedjah hoetang maring hakoe , die

persoon dagvaardt mij om schulden. Djaran

koewé hatiné harep noedjah , dat paard is ge

neigd tot steigeren.

Noedjoe , A. juist , toevallig.
Noedjoe padang

woelan gědé , juist scheen de volle maan. Noe

djoe mongso , ter regter tijd.

Noedjoem , S. Ar. sterrewigchelaar.

Noedjoni , K. tegen gesteld; tegendeel.

Noegellaken . A. afhouwen.

Noegrahhané , A. zijne gunst.

Noegroho , K. gunst , gift.

Noehoen , H. verzoeken. Noehoen pangngapoero ,

vergiffenis verzoeken. Noewoen hapoentên ver

giffenis verzoeken.

Noekar , A. slaan. Toetoekaran , elkander slaan ,

handgemeen zijn.

Noekari , L. vechten , plukharen. Noekari kantjanė,

met zijnen makker vegten. Dêknên tjok gĕllěm
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noekari sědoeloerré , hyj plukhaart gaarne met

zijnen broeder.

Noekmo , K. uitkiezen. Openen. Lezen. Gevoe

len.

Noelak , L. afstooten, afweeren; terugwijzen, weige

7

C ren.

Noelar , L. aansteken , besmetten. Verplaatsen ;

overschrijven. Larané noelar wong sêdjé , zijne

ziekte steekt anderen aan. Hakee miloe noelar

kitabmoe , ik schrijf ook uw boek over. Kōwé

hodjo tjěddak-tjěddak wong waras , mengko la

ramoe noelari , kom toch niet digt bij de ge

zonden , uwe kwaal zal (hen) besmetten.

Noelêkhaken , H. doof maken , verdooven.

Noeli , L. vervolgens , dan , daarna. Hodjo siro

lami-lami , noeli gliso moelih , gij moet met

lang blijven (maar) vervolgens spoedig naar

huis keeren.

*

1

•

Noelih , S. (holéh) kunnen , vermogen. Jên noelih

tiengngal , als (men) zien kan.

Noelijo , K. vervolgens ; terstond ; spoedig. Ha

toer bakti , noelijo. pamit , hulde bewijzen en

vervolgens afscheid nemen. Noelijo sang praboe

ni'ngali , terstond zag de vorst op.

Noelis , L. schrijven ; teekenen , schilderen.

Noelisso , geb. w. schrijf.

Noeloe , K. (van Dhoeloe. ) zien. Gěgaman dhi

noeloe hasroe , de wapens werden glinsterend

gezien. (vertoonden zich glinsterend).

Noeloeng , A. helpen , redden.

Noeloengngaken , A. redden , utredden , hulp ver

leenen.

Noeloengngi , A. helpen. Toeloeng , hulp ; helpen.

Sami hatoetoeloengngo , dat zij helpen.

Noeloer , L. volgen , opvolgen , vervangen. Noe

loerri bapakkané , zijnen vader opvolgen. Kojo

prijé kŏwé bõtjah tjilik noeloerri wong toewamoe ,

waarom volgt gij , klein kind, uwe ouders op?

Noembak L. met eenen lans steken , ofvechten.

Noembak matjan , eenen tijger met eenen lans

steken. (vellen ) Noembak warak, toembakkoe poe

toeng , by het steken van eenen renoster is mijn

"
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piek gebroken. Hodjo noembak wong mlakoe,

steek geene wandelaars of voorbygangers met

eene prek. Dhipoen toembakki , met eenen lans

gestoken worden.

Noembas , H. koopen..

Noembassaken , H. koopen , de koop sluiten, doen

koopen.

(

Noemmannaken , L. wennen , gewennen.

Noempak , H. khmmen , stijgen , berijden. Sigro

noempak palwo , terstond aan boord gaan.

Noempak kapal , te paard stijgen, te paard rij

den.

Noempak, Hr tot aan, tot bij iets komen, begaan ,

bezoeken. Bestygen , bevaren. Noempak negari

sannes, eene andere plaats bezoeken. Koelo sam

poenoempak lahoettan sélong , ik heb de zee van

Ceylon bezocht , (bevaren).

Noempakki , H. berijden , begaan. Dhipoen toem

1 pakki , bereden worden.

Noempang , L. medegaan , mederijden , medevaren.

Wong noempang , passagier.

Noempoe , L. voldoende zijn , toereiken , toekomen.

Noempoe sandang pangngané , het voedsel is niet

voldoende.

Noempoek , L. opstapelen. Noempoek kajoe , hout

opstapelen.

Noenakhaken , A. schaden , benadeelen.

Noenas , K. spijzen , eten.

Noendhoeng , L. verdrijven.

Noendjang, A. zich aan iets stooten, van het spoor

gaan.

Noenggal , L. immer. Een.

C

Noenggang, L. rijden , berijden.

Noengging , H. immer.

Noengging , A. schilderen (bloemen enz.

Noenggoe , L. wachten , opwachien,

Noenggoni , L. verbeiden , verwachten

Noengkabbi , L. openen, opendoen. Tjinandak dhi

poen noengkabbi , aangenomen en geopend wor

den.

Noengkemi , H. hulde bewijzen , zich buigen. Sa

kathahhé poro garwo sadhojo samijo noengkěmi ,
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zoo vele vrouwen als er waren, bogen zich allen

gezamenlijk. (bewezen hulde.)

Noengko , A. stutten , schoren.

Noengkoel , K. bukken ; onderdanig , stil zijn ;

neiging , afhankelijke staat. Hono noengkoel

hing dhrijo , kang tan sajogjo gawêné , het is

eene neiging des gemoeds , wier opvolging on

betamelijk is. Pannoengkoel , onderdanigheid.

Poro mantri na'ngis ngatoerraken pannoengkoel ,

alle rijksgrooten weenden , hunne onderdanig

herd aanbiedende. Noengkoel saliro, zich stil hou

den , gedwee zijn.

Noengsang djěmpalé , A. turmelen , buitelen.

Noengso , S. H. eiland.

Noengsoeng , H. de rivier opvaren.

Noenoelari , A. aansteken , besmetten.

Noenoelis , L. schrijven.

9

Noenoeng , L. stellen , aanstellen. Woes dhi noe

noeng hing Pakis hadji, dhadi himam Samarang

te Pakis is een bedevaartganger aangesteld, dro

priester le Samarang was.

Noenoet , L. volgen.

Noenten , H. dadelijk , vervolgens , daarna.

Noentoen , A. aan de hand leiden , begeleiden.

Noepěnno , H. droomen.

Noepiksani , H. onderzoeken , nazien , bezigtigen.

Noepikso , H. onderzoeken , nazien. Habdhi da

lem noepikso serrat hingkang dateng , ik onder

zoek den aangekomen brief. Koelo sampoen

noepiksani serrat, ik heb den brief nagezien.

Noepiksani prakawis poenniki , deze zaak onder

zoeken.

Noepoero , K. enkelring.

Noer , L. S. Ar. glans , luister. Katiban noer

door glanzen beschenen. Hopo gampang wong

dhadhi ratoe jên hora nono noerré , hoe sou

iemand gemakkelijk vorst worden , als hij gee

nen luister bezit ? Tibané noer Allah hikoe ho

no hing hati soetji , de glans Gods daalt in het

zuiver gemoed.

Noerip , (hoerip) , L. leven. Hisoen noerip , ik

leef.

57
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Noeroeh , L. uitstorten , uitgieten.

Noeroehhi , L. begieten. Noeroehhi banjoe hen

das hoewong , remands hoofd begielen.

Noeroen , L. naschrijven , nateekenen , namaken.

Noeroen kitab , een boek overschrijven. Notroen

koeran , hora nono mangsiné , den koran over

schrijven (en)geenen inkt hebben. Hakoe noeroen

lajangmee hora biso motjo pisan- pisan , ik schrijf

uwen brief over maar kan denzelven volstrekt

niet lezen.

Noeroennaken , L. doen dalen ; ontslaan, afzellen.

Noeroenni , A. nederzenden; aflaten. Dhipoen

toeroen , nedergezonden worden. Toemoeroen

afdalen. Toeroen - toemoeroen , afstammelingen.

Noeroet , Ml. volgen ; afvloeijen ; nakomen , werk

tuigelijk. Gehoorzamen ; gehoorzaamheid,

Noerri , A. roode papegaai.

Noesah , A. (ocsah) noodig , dienstig , nuttig.

Noesabhaken , A. noodig maken.
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Noesên , K. will

Noeskat , S. Ar. opstel, kiad.

Noeso , H. eiland. Tan winangugenni wong tanah

noeso Djowo, de bewoners van het eitand Java

werden niet uitgezonderd.

•

Noesoe , L. zuigen.

Noesoel , L. navolgen , najagen. Noesoel si bopo ,

vader navolgen. Noesoel maring moengsoch ,

den vijand vervolgen.

Noesoen , A. zamenstellen ; opstapelen.

Noesoer , L. wrijven , smeeren. Hakoe harěp noe

- soer hoelar-hoelar, ik zal het garen aanstrijken.

(met was).

Noesoh , A. nestelen.

Noesŏnni , A, zuigen , mammen.
manimen .

Noeswo , K. een eiland.

募
Noet , K. volgen.

Noet woentat , van achteren volgen; dchteraan ko

men.

Noet woentoet , idem.

Noetjök en Noetjoek , A. pikkén.

Noctoe , L. dorschen.

Noetoeggaken , volbrengen ,
volvoeren. Soenar
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Ngoendoen winasiti , harso noeboeggaken djoerit ,

de keizer Ngoendoen , reeds vermeld, wilde den

strijd volvoeren.

•

7

Noetoeh , L. zich zelven iets te verwijten hebben ;

beschuldigen. Kěno hopo kowé noetoeh hakoe

waarom beschuldigt gij mij. Kijambakké noetoeh

maring koelo , hij zelf beschuldigt mij.

Noetoehhi , L. snoeijen , afsnijden. Noetoehhi wi

wittan , boomen snoeijen. Noetoehhi pagar ,

eene heining snoeijen , afsnijden. Dhaměl hopo

noetoel.hi tanĕmman tijang , wat manier is dat

om remands plantsoen af te snoeijen,

Noetoekhaken , A. temmen , mak maken.

Noetoeppi . L. luiken , sluiten , digt doen.

Noetoer , L. zeggen ; verhalen. Tinoetoer , ver

haald worden. Toetoer , verhaal.

Noetoes , H. (hoetoes) een afgezant zenden. Sang

Noto hasroe ngandiko hisoen noetoes hing Modjo

Pahit , de vost zerde terstond : ik zal eenen

afgezant naar Madja Pahit zenden.

Noetoet , L. volgen , medegaan , navolgen. Hora

gellěm noetoet , met willen volgen. Neugno

bahé tjêk mennoetoet , wees maar stil en wil

7

maar volgen.

Noetoetti , L. navolgen , vervolgen , najagen. Dhi

toetoetti , vervolgd worden. Noetoetti wong

minggat, eenen vlugteling vervolgen. Jên tijang

mekaten pocuiko boten saged noetoetti , zoodanig

een kan niet volgen.
8

Noctõkhaken en Noetoeggaken , L. bezorgen , doen

lockomen.

Noewak , A. schoren , schragen.

Noewêk , A. scheuren , verscheuren. Sampoen ka

dhodho kang toelis , bromotijo noewêk rowolo

het geschrevene verstaan hebbende , wierd hij

boos en verscheurde den brief.

Noewoekhaken , H. verzadigen. -

Noewoekki , H. verzadigen.

Noewoen , H. verzoek. Koelo noewoen. Ik verzoek.

Met uw verlof, ik vraag verschooning. Ja. Ik

eerbiedig het. Als het u belieft. (Beleefde uil

drukking, veel in zwang op Java) ,
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Noewolo , K. brief, geschrift.

Nogo , A. draak; groote slang. Acht.

Nogo santan , zekere bloem.

Noga sari , zekere houtsoort.

Nogososro , eene krissoort.

Nogroho , K. gunst , weldaad.

Nojoko , A. raadsman , raadsheer.

Nojono , K. gezigt.

Nojo-podo , K. wereld, In de taal der Goden.

Noko , K. nagel aan hand of voet.

Něléh , L. aanzien , zien , aanstaren , kijken , om

kijken. Köwé něléh harěp hopo , wat kijkt gij

zoo? Moelané hakoe něléh harěp wěrroeh gawan

moe koewé , dat ik omzie , is om te weten , wat

gij daar brengt. Hodjo noléh , zie niet om.

Nolih , L. kijken , zien, aanstaren, omzien. Datan

nolih hing wingking , niet naar achteren omzien.

Nolo , K. het hart, gemoed. Nangnging soen doego

hing nolo , maar ik voel het in het hart. Hami

tjarêng nolo , in het gemoed overleggen. Hami

tjoro djroning nolo , in het gemoed overleggen.

Nom , L. jong, jeugdig ; middelbaar.

Nõmměri , S. H. nommeren.

Nomo , L. naam. Hingkang nomo, genaamd, wiens

naam.

Nōmpo , K. ontvangen , aannemen. Nompo harto

jang tekko , het komende geld ontvangen.

Non ; H. (noen en noewoen) ak ; ja ; juist. Kŏwé

hikoe nek ngladěnni maring ngakoe sing betjjk ;

non hinggih. Indien gij mij (maar) goed dient ;

ja wel.

Nondho , A. een teeken , of merk geven, merken ;

seinen. Nondho hastho , handteekenen.

Nongklang , A. galopperen , in galop. Samijo nitih

toeronggo, nander nóngklang , alle reden tepaard,

rennende in galop.

t

*

Nóngko , A. nangka , eene groote vrucht.

Nono , L. (hono) zijn , wezen. Lamoen nono ha

las, indien er wildernissen zijn Tan nono ka

tjipto hing manah, niet benaarstigd in het hart.

Nonuŏmman , L. jeugdig.

Nõnŏr , L. blind.

•



NO 453

zien.

Nonton , L. kijken , naar vers langdurig kijken

als naar eene komedie. Koelo hadjeng nonton

ringgit djawi , H. ik wil de Javaansche komedie

Hakoe hěmmoh nonton wajang , ik wil de

komedie niet zien . Kados poendi diko , tijang

kathah daměl diko hadjeng kêsah nonton, waarom

wilt gij naar de menigte arbeiders gaan kijken?

Nopo , L. (hopo) wat , welk. Katon nopo , wat

is er te zien , wat wordt er gezien ?

Nopodo , K. het aardrijk , de wereld.

Nora , (hora) L. neen , niet. Hakoe nora doewênni

ik bezit (het) niet. Wis nora nono wong sing

gawé holo , er zijn geene menschen , die slecht

handelen. Nora nono wong toewané , hij heeft

geene ouders. Bojo noro , erlicve neen; ik meen

van neen.

4

Norakhaké , L. roemen , prijzen , vermaard maken.

Gawé hopotoh kowé nŏrakhaké wong , waartoe

dient het toch , dat gij de menschen roemt.

Noran , (S hora) neen niet. Bedil noran moenni .

het geschut bulderde niet.

Norêng , K. neen , net. Norêng nganggé , zich

net kleeden. Norệng wikani , niet weten.

Nŏrêndhro , K. koning , magtig Vorst.

Noressoeworo , K. koning. Vorst.

Noro , K. leger in den strijd. Dienaar.

Noro , H. ik mij.

Noro dhipo , K. een der honge titels van vorsten.

Fakkel der legers.

Ncroko , A. hel , strafplaats voor de goddelozen.

Wong ngolo , bakal dhi lebokhaké ging gěnni no

roko bakal dhi piloro bareng , de goddelozen

zullen in het helsche vuur geworpen worden om

gezamenlijk gestraft te worden.

Noronoto , K. een vorst van orde.

Noro-panggono , K. princes.

Noro pati , K. een vorst die over leven en dood

beschikt.

掣

"

Nõsõh , A. rijst stampen.

met velen rijst stampen.

nõsŏh , ik ben niet in staat om rijst te stampen.

Noso-miro , K. wind.

Nosŏh , hakéh wong ,

Koelo bŏtěn koewawi
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Nosot , L. uitschelden , schelden.

nosottaké wong njamboet gawé ,

gij de arbeiders uit.

Nothōk , A. aankloppen.

Notjo , K. mensch.

3Noto , A. regelen , rangschikken. Toto , orde.

Noto , K. vorst , koning. Vorst die de slagorde

regelt en bepaalt. Marang noto Mataram . sa

djabané hing serrat , sembahkoe , aan den Vorst

van Mataram (buiten den brief) mijne groeten.

Notog , L. aanstooten tegen iets. Voldoende , ge

noeg. Notog lawang, tegen eene deur aanstoo

ten. Hodjo hawéh notog prahoemoe , laat uwe

schuit niet stooten. Wis notog regané , dat is

duur genoeg, die prys is voldoende. Jen koelo

botěn poeroen noembasso tigang ringgit, sawab ka

lih ringgit sampoen notog , indien ik het voor

geen drie plasten wil kopen (komt zulks) om dat

twee plasters reeds genoeg zijn.

Notŏl , L. zetten , bijdoen. Notŏllake tondho tang

ngan , handteekening zetten. Notolli pangnga

ning wong , de spijzen der menschen vermeer

deren.

Kěno hopo kowé

waarom scheldt

Nowo , K. negen. Zweetgaten.

Nowo rětno , K. edelgesteente.

Nowo , (njowo) de ziel.

Nowolo, K. brief, geschrift. Aanstelling , akle.

Nradjang , A. overrompelen; schenden; te burlen

gaan , overtreden.

↑ rangngakén , L. verlichten ; verklaren , ophelde

ren.

Nrapati , K. een onveranderlijk vorst.

Nratoe , H. vorst.

Nrawoeh , (rawoeh) H. komen. Tot , aan. Moe

lono Balambangngan nrawoch , de geestelijke

(uitlegger der wet) van Balambangngan kwam.

Nrimo , L. ontvangen , verdragen , dulden ; er.

genoegen in nemen.

Nrodjo , L. vorst. Poro wali hangngadéggakën

nrodjo , al de heiligen stelden eenen vorst aan.

Nroemijin , H. eerst , vroeger , voorheen , vooraf.
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Gih poen iboe koelo bakto wawrattan proemijin ,

ja mijne moeder was eerder zwanger.

Nromo , (romo) H. vader. Hamŏlar hatakên nro

weenende naar vader vragen.mo,

Nrondŏnné , A. zijne bladeren. Kalawan nrondŏn

né pisan , met deszelfs bladen te zamen.

0.

Oeko-roelo , K. slapen.

Oembawah , K. aarzelen ; deinzen : verrassen.

Oemi , K. ligchaam.

Oening'o , K. fakkel.

Oenoer , K. hoog land.

Oepadhi , L. zoeken.

Oepadhos , H. idem.

Huldigen.

Oerit , term om de rijsthalmen op het zaaibed te

plaatsen.

Oerodati , K. weerlicht , bliksem.

Oertali , K. water.

Oesning-krongso , K. golf.

Oesno , K. heet.

Oeti , K. vuur.

Oetoro , K. noorden.

Oeto , K. bloedzuiger.

Oetowo , K, vuur.

Oksowo , K. zien , beschouwen.

Ongko , K. getalletter.

Opio , K. meenen , denken,

Oroijo , K. slang.
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P.

Pa of Po , P. de groote Po dient voor het getal

merk 8. zie de tafel. Po tjerak , is rě, zie S.

6. der tafel.

Paal , S. paal. Pitoeng paal , zeven palen (ver).

Paannên , A. rijst snijden.

Paannoenoet , A. gevolg , stoet.

Paarrek , L. digtbij , nabij.

Pabarissan , A. wapenoefening; parade , kampe

ment.

Pabéjan , A. tolplaats.

Paběn , H. geschil , twist : zaak , regisgedingz

raad.

Paběnnan , H. twisten , in geschil zijn, harrewar→

ren , stribbelen.

Paboekan , A. opening , begin.

Pabratan , K. oorlog ; oorlogsveld.

Padaharan , H. buik.

Padak , A. zoutpan , zoutkeet.

Padané , zijne knien , de knien. Hanoengkemmi

padanniro kang romo , aan de kmen zijns va➡

ders knielen.

.

Padang , A. licht , helder ; duidelijk. Wŏng ngawéb

padang , een lichtgevend persoon , leeraar.

Padangngaken , A. beschijnen , verlichten.

Padas , scherpe steen. Padas péring , dit wordt

van de schuinsche stukken gronds gezegd, die op

de helling, op den rug der bergen liggen.

Padawang, A. groote soort van moerasschildpad→

den.

Padĕkkan , H. bediende.

Padhadharan , A. toetssteen.

Padhaměl , H. werk, arbeid , beroep ; werker.

Padhamellan , id.

Padhêsan , verscheidene dorpen op eene uilge

strektheid gronds.



PAD 457

Moe'T

1
Padhoe , E. twist , geschil ; proces , zaak.

Padhoeko , K toornig ; verheven ; geliefd , door

A luchtig. Voet. Gy , U. UE . uw.

Padhoepan , A. wierookvat.

*

Padhojo , H. openbaare danseres.

Padhol , L. verkoop.

Padhri , A. leeraar ; predikant.

Padi- padi , edelgesteenten.

Padjangngan , A. behangsel.

4

Padjar, S. Ar. dageraad, morgenschemering. Wan

tji padjar , het tijdstip van den dageraad.

Padjaksan , L. regibank , hof van justitie.

Padjarattan , A. graf.

Padjari , L. verhalen.

Padjatên , A. djatibosch.

Padjattan feestmaal houden.
·

Padjég , L. lasten , belasting , grondlasten. Pa

djeggen , geb. w. breng in orde , regel.

Padjeng , H. gangbaar , willig , gewild.

Padjerihhan , H. verlegen ; bang.

Padjiaddan , A. dwang, geweld; verkrachting.

Padjoe , A. een wing , keg.
J

Padmi , H. echte vrouw. Kang padmi poetri hing

Tjempo , zijne echte vrouw was de prinses van

Tjempo.

0

I

481
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Padoesoennan , H. dorpen ; gehugten.

Padomoro , eene soort van indische kerri met buf→

fel of vogelenvleesch.

Pagadéjan , L. pandjeshurs , lomberd.

Pagadjahhan , A. olifantsstal.

Pagamellan , A. verblijf der stalknegten.

Pagar , A. heining , schutting , muur. Pagar boto,

sleenen muur.

Pagawéjan , L. werk ; het gewerkte. Pagawéjan

ning hoewong , menschenarbeid.

Pagelaran , A. vergaderplaats op de Haloennaloen

(plein), waar zich de grooten aan de onderdanen

vertoonen; vergaderzaal. Sang Praboe mijos

hing pagelaran , de vorst ging uit naar de ver

gaderzaal.

Pageldock , A. lava stroom uit eenen vuurberg.l

58
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Pager , A. heg, schutting , muur, wand.

Pagoelingnnan , L. slaapplaats , ledekant , bed:

liggende. Kolo haneng pagoelingngan , toen (hi)

te bed lag.

Pagoeněmman , L. overeenstemmen. Pagoeněmman

hing Děmmak hakarjo masdjid, zij kwamen over

een om te Damak eene moskee te bouwen.

Pagoenoengugan , L. gebergte ; bergen.

Pagondaran , K. heldenstrijd.

Pagrijan , H. erf van een huis.

Pahalawan , A. voorvechler.

Pahasaitan , een kleed om zich na het baden ofte

droogen.

Pahé diengngin , zooPahé , L. zoo als , gelijk.

als voorheen.

Pahês , L. versieren. Niengngali wedhananing pahês

san , ziende het hoofd versierd.

Pahêssan , L. sieraad ; versierd zijn.

Pahétangngan, H. telling , opsomming.

Pahing , T. S. de eerste dag , der week volgen de→

oude tijdrekening.

Pahit , A, bit er. Rasané pahit , het heeft eenen

billeren smaak.

Pahitoengngan , L telling , opsomming,

Pahman , K. eene zaal.

Paho-paho, sinesche tasch , zak.

Pahoekoemman , S. Ar. straf.

Pahoeningngan , H. kennis ; kunde.

Pahos , H. lang.

Pahos , H. grondlasten , belasting , landrenten.

Pacht , huur.

Paidon , L. kwispedoor.

Pajo , L. kom ! Pajo marang wismonisoen , kom

ten mijne huize.

Pajodhoro , K. borst , boezem , mam.

Pajoe , K. fondament.

Pajoe, L. gangbaar , willig , gewild.

Pajoedan , K. gevecht , strijd, oorlog. Kinên ngoe

noes nêng pajoedan , gelast worden het zwaard

in den strijd te trekken.

Pajoch en Pajoe , L. kom ! welaan !

Pajoeng , L. zonne- , regen- of windscherm. Pa

Y

1
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joeng bawat-bawat , vorstelijke zonnescherm . Pa

joeng koening, geele zonnescherm. De gouden

of vergulde zonnescherm is voor den Gouver

neur Generaal en voor de vorsten ; de geele

voor de vorstin en leden der koninklijke familie;

de witte voor de familie van de vorstin en voor

die van de bijwijven van den vorst ; de , groene

met goud voor de Bopaties en Toemoenggoens ;

de roode voor de Ingebahi's Ronggo's en Man

tries , en de donkere voor de dorpshoofden en

mindere ambtenaren.

Pajoewoho , K. wolken.

Pajōn , A. dak , ajdak.

Pak , K. voet.

Pakaannan , A. inweefsel.

Pakan , L. spijs , voedsel. Kirang pakan , gebrek

aan voedsel.

Pakan, A. de schering van een stuk linnen , laken ,

enz.

Pakaramman , A. schipbreuk ; schipbreuk lijden.

Pakarangngan , A. zamenstel , opstel , vereeniging

van voorwerpen.

Pakarjan , K. werk, arbeid. Pakarjanning tijang ,

menschenarbeid.

Pakarti , K. imborst , aard , karakter ; daden. Pa

kartinė wong sidji- sidjiné , de geaardheid van

een tegelijk mensch.

Pakasam , A, keukenzuren.

Pakathik , H. staljongen , stalknegt.

Pakawissan , H. zamengestelde voorwerpen.

Pakěbonnan , L. tuin , tuinen , bouwveld. Pakŏ

bonnan prěnahhipoen , zijne plaats is in den

tuin.

Pakěl , zekere vrucht.

Pakěm , een boek.

Pakěmpalan , H. vergadering ; zamenscholing ,

verzameling, genootschap.

Pakênnak , L. verlustiging.

Pakěnniro , L. gÿj , u , uw.

Paketjo , H. aangenaam , lekker.

Pakétjowan , H. kwispedeor.

Pakéwědh , moeijelijkheid , last ; gebrek, fout,
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-Pakéwoch , L. moeijelijkheid ; gebrek , fout , moei

jelijk.

Pakirimman , L. geschenk.

Pakis , A. varen , zeker kruid.

Pakkal , A. breeuwen , kalefateren.

Pakodjo , K. juweelen.
".

2 .

•

1

Pakoe , A. nagel , spijker , bout.

Pakoeboeran , S. Ar. graf; graven.

Pakoempoelan , L. vergadering , zamenscholing.

Pakoewon , K. hut , huisje.

Pakon , L. bevel , last.

Pakonnan , L. gemeenzaam.

Pakoormattan . §. Ar. eerbied.

Pakrěti en Pakerti , K. inborst , aard; handelingnn.

Paksahan , A. aandrang.

Paksi , zeren heft van een kris.

Paksi . H. vogel. Pro paksi , al het gevogelte.

Pakso , A. noodzaken , dwingen , nopen; onder

drukken , knevelen.

Pakso , K. gevogelte , vogels ; schouder.

Palajoe , L. vlugten.

Palak , S. Ar. zodiak , sterrenhemel.

Palaki , L. eenen man trouwen.

Palang . A. hinderen , belemmeren , dwarsboomen ,

leuteren.

Palangkang , A. een klein afdak,

Palangngan , A. beletsel , hinderpaal.

Palastro , K. sterven ; dood.

Palenggah , H. residerende , woonachtig.

Palenggahhan , H. zetel , gestoelte , rang , ambt.

Residentie.

Palêngkoeng , A. boog, geweifde ingang.

Palieutōnnan , 11. verwisseling , ruiling.

Palih , H. helfi , half.

Palikang , A. aaneengeboren of gegroeid.

Palinggihhan , L. zelel, gestoelle , rang, ambl.

Wis gedé palinggihhane , hij heeft reeds eenen

hoogen rang.

Palironnan , L. verwisseling , ruling.

Palisoet , kruishout , timmermans werktuig.

Paliworo , K. staatsie , officier , trawanten , ander
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fiskaal. Paliwaraning ratoe , trawanten des ko

nings.

Paloe , L. slaan. Hamer.

Paloegon , K. strijd , oorlog.

Paloenggoehhan , L. zelel , gestoelte ; rang.

Paloepi , K. opstellen ; verhalen.

Palwogo , K. aap.

Palwo , K. vaartuig.

een snel zeilend vaartuig.

Pamaanné , S. L. big voorbeeld.

Pamadhé , H. verkooper.

Pamagět , L. kampvechter , voorvechter.

Pamajang , A. naam van eene praauw.

Pamalanthang , K. geestelijke.

Kěbat lampahhing palwo .

Pamalem , A. opbrengst in geld bij gelegenheid

van het feest poewoso.

Paman , A.. oom. Vaders jonger broeder.

Pamanah , L. boogschutter.

Pamaras , een scheermes.

Pamarintah en Pamarentahhan , A. regeerder.

Pamarintahlan , A. regeering , bestuur.

Pamasaran , K. begraafplaats.

Pambadjeng , H. eerstgeboren.t
Pépoetro dawěg

tigo , pambadjeng hêstri , pas van drie kinderen.

verlost , zijnde de eerste eene dochter.

Pambajarran , L. betaling.

Pambajoe , H. borst , boezem , mam.

Pambarissan , H. leger; oorlogszaken , wapenhan

del, wapenoefening. Pambarissan dhipoen tilar ,

de oorlogszaken werden gestaakt.

Pambědhil , A. de afstand van een geweerschot.

Schutter.

Pambengngan , A, letsel.

Pambilo , T. S. handelaar die koopt en verkoopt.

Pamboentoet, L. belasting op rundvee en paarden.

Pamboeri , L. de ondergeschikte , de mindere in

7

rang.

Pamedallipoen , H. voortbrengsel.

Paměddi , K. reuzin.

Pamêdhdhan , in gelederen strijden.

1
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Paméntjaran , A. verstrooiing, waw AVT

Pamětoenné , L. voortbrengsel.

Pamidangngan , L. rigchel; vorst van het dak.

Pamienggahhan , H. opgang, bestijging.

Pamientjeran , L. mikking.

Pamiharsan , H. gehoor. Pamiharsannipoen kirang

pěrtélo , zijn gehoor is onjuist.

Pamiharso , H. hoorder ; hooren , vernemen.

Pamijaran , A. onderhouding ; voorzienigheid.

Pamijarsi , H. hooren. Samijo salah pamijarsi , al

len hoorden verkeerd.

*

Pamilih , A. keus.

Paminggier, bijwijf van vorsten.

Pamirengngan , H. gehoor.

Pamit, H. afssheid nemen. Pamit toer sembah ,

afscheid nemen en groeten.

Pamitjantěn , H. raad , beraadslaging.

Pamitjoro , L. raad , beraadslaging.

Pamittan , A. afscheid nemen afscheid. Pamittan

dateng hingkang ngiboe , van de moeder afscheid

1926 C

nemen.

Pammelling , H. bevel, last.

Pammogok , L. wederspannigheid, onul, tegenstre

ving.

Pamoedji , H. wensch , bede , gebed.

Pamoek, H. voorvechter , kampvechter.

Pamoelang , H. aanrader ; onderwijzer.

Pamoelangngan , H. leering ; raad.

Pamoendoet , H. verzoek.

Pamoenggahhan , L. opgang , bestijging.

Pamoeroek , L. leermeester ; raadgever.

Pamoeroekkan , L. leering; raad.

Pamoewoes , K. woorden , gezegden.

7

Pamcewoes -

sé kadijo madoe , zijne woorden zijn als honig.

Pamondõkkan , L. kamp , legerplaats.

Pamor , A. vlam van wapens , gevlamd door mud

del van een wit metaal van Celebes en Billiton

dat met staal of ijzer vermengd wordt om het

Damascus staal na te bootsen ; lemmer. Pa

morripoen doewoeng hinggih haksoro tjoro Arab

hoegi , het lemmer van de kris was ook met

Arabische karakters.
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Pamrih, H. de wil, wensch, opdat. Pamrihhiro sang

Noto , de wensch van den Vorst,

Pamrintahhan , A. bestuur , regering.

Pan , A. en K. en ende ; ja, eilive. Pan karabi

en gehuwd met... Pan kawoelo hamarang

noehoen nidin , elieve ik vraag verlof.

Panabdho , K. wil ; gebod ; woord , gezegde. Pa

nabdhaning ngratoe , de wil van den Vorst.

Panah, A. pÿl , flits Toeloep lawan panah , een

blaaspijp met pijlen.

Panakennan, H. vraag.

Panalennan , L. aaneenbindsel.

Panaliko , K. tijd. Teeken.

Panambĕng en panambang , A. vaartuig , praauw ,

aak.

·

0

•

Panandĕré , A. de loop , vaart , vlugt , voortgang.

Panandon , L. aandrager , handlanger.

Pananggallan , L. dagteekening , dag der maand.

Dhino hopo pananggallané , welken dag der

maand (hebben wij)?

Panangkillan , H. rykstroon ; zaal.

Panangngis , L. geschre , gekerm. Hamlassasih pa

nangngissé, aandoenlijk was hun geween.

Panangsoellan , H. aaneenbindsel.

Panas , A. heet , warm. Panassé kapatih-patih ,

het was buitengewoon heet.

Panasroe , บ
geen (pan hasroe) hard, sterk , met

weld. Panasroe noembakki , en met geweld met

eene lans steken.

Panastěn , A. afgunst , nijd.

Panatan , A. regeling , handhaving.

Pandangngan , A. tegenover.

Pandarat , koord.

Pandégo , L. handelaar , die gedurig koopt en ver

koopt.

Pandé , L. yzersmid Pandé gegaman , wapensmid.

Pandhadhar, A. toetsing , het toetsen.

Pandhalih , H. verdenking.

Pandham , H. eene kaars

Pandhan , A. Maleische aloë.

Pandhamel , H. het gewerkte , gewrocht.

Pandhělěng , La aanblik , aanschouwing gezigt.
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Pandhělěngngané koerang biso , zijn gezigt is

nog ongeoefend.

Pandhoe, K. geestelijke.

Pandhoeng , H. een dief. Pandhoengngan , die

very.

Pandhoegi , H. denken ; gissing. Kirang pan

-dhoegi , onnadenkend.

• I.

Bemind , geliefd..Pandhoeko , H. toornig.

Pandhoego , L. denken. Koerang pandhoego , on

nadenkend.

Pandhoemman , A. aandeel , deel ; verdeeling.

Pandhongo , S. Ar. wensch.

Pandhowo , de vijf zonen van Pandoe.

Pandhoeloe , K. gezigt...

Pandhomman , A. kompas.

Pandhilattan , A. likking.

Pandito , A. leeraar , geestelijke. Pandito loeng

ngid , een verstandige leeraar. Dhoek jên nono

tanah Djowo sampoen kathah pandito, toen er nog

vele leeraren op het eiland Java waren.

Pandito , T. S. zeven.

Pandiwan , K, troosten.

Pandjadjagan , A. dieplood.

*

Pandjagi kontěn , H. deurwachter , portier.

Pandjak , L. muzikant.

Pandjalin , A. rotting, riet.

Pandjaloek , L. verzoek.

Pandjang , L. lang..

Pandjangngaké , L. verlengen.

>

Pandjangngan , L. lengte.

Pandjangngěnno , L. verleng , dat men verlenge !

Pandjěn , A. een naam voor de vokalen a , e , i ,

o, en oe , die in kawische en andere vreemde

woorden gebezigd worden.

Pandjarwo . K. verklaring.

Pandjat , A. klauteren , klimmen.

Pandjenněngngan , A. bestuur , regering.
Titel

voor eenen vorst. Pandjěnnĕngngan ngratoe ,

het bewind van den vorst , ook, UE , gj, tegen

den vorst. Pandjěnněngngan sampéjan, uwe re

gering , ook , gÿ , u. Pandjěnnĕngngan dhalam,

dem (doch hooger). Pandjenněngngan koelo , ik,

mij.
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Pandji , K. officer ; een magtig , schoon jongman.

Naam van een voornaam held uit de javaansche

geschiedenis.

Pandji-pandji , A. vaandel.

Pandji sekar , eene krissoort.

Pandjoeměněngngan , H. opstanding.

Pandjoemplěng en Patjoempléng , de verpligting

om eene zekere hoeveelheid katoenen garens aan

den vorst te leveren.

Pandjoeroeng , L. verlof. Hŏra holéh pandjoeroeng

ngé wong toewané , geen verlof van zijne ouders

krijgen.

Pandoedahhan , L. lossing , ontlading,

Pandoedoek , A. uitgraving.

Panédjo, genoegen , welgevallen.

Panědo , H. verzoek. Panědakoe , mijn verzoek. Sě

rat panědo , verzoekschrift.

Panembahhan , H. titel van een hoog vorstelijkper

soon, hertog; aanbiddelijk , heilig.

Paněngngah , A. middelste vinger.

Paněngngak , H. tweede , middelste. Kang panĕng

ngak dhadhos garwo poetro sjech Djoemadi Kobro

de middelste werd vrouw van den zoon van den

sjech Djoemadi Kobro.

Paněngngah , A. middelste , middelaar.

Pančngérané , A. teeken , (het).

Paněngngran , A. merk , teeken , naam.

Panéron . K. maken , werken , doen.

Pang , A. tak, loot.

Pangabakti , S. Ar. godvrucht ; vereering , hulde.

Pangabdên , H. leenmanschap.

Pa'ngênnan , H. weide.

Pangerti, L. het verstaan.

Pangertos , H. het verstaan.

Panggal , A. spelen. Panggal lawan gandoe , met

ballen spelen die met den voet geschopt worden.

Panggalijan , MI. uitgraving.

Panggalih , K. behartiging ; gedachte.

Panggang , A. geroost eten.

Panggangngan , A. rooster.

Panggarappan , L. het gevoel , het aanraken , vast

houden.

1

59
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Paggargoet , K. toornig. Panggargoeting moesoeh

toornig op den vijand.

Panggawé , L. handeling , bedrijf, daad.

Panggênnan , H. plaats , verblyfplaats.

Panggih , H. ontmoeten , vinden , verkrijgen , ver

werven , bekomen , wedervaren , gebeuren. Soen

panggihhi djoko DamarWoelan, ik ontmoette den

jongeling Damar Woelan. Kapanggihho, dat (hý)

ontmoete. Panggihhaken , te zamen brengen ,

doen ontmoeten , doen vechten.

Panggo gat , A. beschuldiging , aanklagt.

Panggoejangngan , A. wed.

Panggoenggoeng , H. lof, prijs.

Panggoengngan , A. wachthuisje , luchthuisje.

Panggŏllêkkan , L. zoeking.

Panggondo , K. reuk. 1

Panggong wajang , A. theater , sineesch theater.

Panggongngan , A. uitkijk ; wachthuisje op de rijst

velden.

Pangŏnnan , L. plaats , verblijf. Hono dêné nga

lam doennjo panggonnan wong gawé ngamal kang

saleh , voorts is de wereld eene plaats voor den

mensch om er goede werken in te verrigten.

Panghoeloe , H. hoogepriester , priester.

Panghoempěttan , L. schuilplaats voor vlugtelin

gen , wijkplaats.

Pangimpên , L. droom.

Pangistoennipoen , H. en K. het zeker voornemen.

Pangkat , K. kleine zeevisch.

Pangkat , L. rang.

Pangkalan , L. veer , overvaart. Kěpolo pangkalan ,

veerman.

Pangkêng , A. kamer. Pangkeng pasaréjan , slaap

kamer.

Pangkoe , A. de schoot.

Pangkoer , A. naam van een versmaat.

Pangkon , klankdooder . ook den naam van het tee

hen om den vokaalklank der medeklinkers weg

te nemen , dat tevens kisas , genaamd wordt.

Panglawce , bijbel der Bedouinen op het Tengersche

gebergte.

Tanglee , A. een timmermans mes met krommepunt.
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Panglindhoengngan , schaduw , bescherming.

Pangngabennan , H. opstoking , aanhitsing.

Pangngaděmman , L. verkoeling.

Pangngadhol , L. verkooper.

Pangngadjeng-hadjeng , H. begeerte , wensch.

Pangngadjeng , H. tegenover , de voorste , de voor

naamste.

Pangngadonnan , A. beklag , weeklagt.

Pangngahoebban , A. schuilplaats tegen hitte en re

gen. Bescherming.

Pangngajoer , K. toegenegenheid.

Pangngalassan , A. titel van ambtenaren die bij het

reizen van den vorst voor het noodige onder weg

zorgen , zoo veel als oppassers of dienders.

Pangngalingngan , schaduw , bescherming.

Pangngan , L. lekkernij , gebak , koekjes.

Pangngamboe , L. reuk , kus.

Pangngandhiko , K. woord , gezegde ; bevel. Pang

ngandhikané wadag , hij uit grove woorden.

Pangnganan en Pangngan , L. spijs . voedsel , eten.

Dhipoen karekso pangngané , zijn eten wordt be

zorgd , er wordt in zijn onderhoud voorzien.

Pangnganggé , H. kleeding , kleed.

Pangnganggo , L kleeding , kleed.

Pangngangkah , H. wil , wensch. Pangngangkahhé

boten sahé , hij koestert geene goede begeerten.

Pangngakoel . L. trotschheid , apgeblazenherd.

Pangngangkattan , A. verheffing , verhooging , be

vordering: opheffing.

Pangnganing'ajan , A. kwelling , onderdrukking.

Pangnganjangngan , L. bod.

Pangngapoero , L. vergiffenis. Noehoen pangnga

poero , vergiffenis vragen.

Pangngapoesan , L. misleiding , lokking.

Pangngaras, H. de reuk; kus. Pangngaras , de wan

gen.

Pangngaring , L. bevrediging.

Pangngasihhan , A. toegenegenheid.

Pangngasreppan , H. verkoeling.

Pangngawat , vleugel van een leger. Pangngawat

kiwo , de linkervleugel.
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Pangngawisan , H. bod.

Pangngawroehhan , H. kennis, kunde.

Pangngéliengngan , L. gedachte ; waarschuwing.

Pangngellěměssan , A. verzachting ; verzwakking.

Pangngémoettan , H. gedachte: waarschuwing.

Pangngêmpan , A. vischwýver.

Pangngěmpokkan , A. verzachting , het mollig ma

ken.

Pangngênnan , H. stoeterij , fokkerij.

Pangngepangngan , H, belegering , insluiting.

Pangngepoengngan , L. belegering , insluiting.

Pangngeppên , A. droogery.

Pangngéran , H. prins ; heer. De heer, God.

Pangngéran adhipati , waarschijnelijke troonopvol

ger. (zeer voortreffelijke heer.)

Pangngéran arijo , titel van prinsen van den bloede.

Pangngêstoe , H. gedachte , aandenken zegening.

Kirang pangngêstoe , onnadenkenheid.

Pangngétangngan , H. telling , opsomming.

Pangngětjappan , A. verzegeling ; stempeling.

Pangngětjoeran , A. het tappen , lapperij.

Pangngětjowan , H. kurspeldoor.

Pangngiennangngan , L. beteldoos.

Pangngientoennan , H. verzending.

Pangngilon , spiegel.

Pangngi'ngon, A. onderhouding , kweeking.

Pangngirid , L. opperhoofd , leidsman.

Pangngirimman , L. verzending , afzending.

Pangngirangngan . H. vermindering , korting , ver

val, afneming.

Pangnglirik , L. blik , lonk.

Pangngliring , L. uiterlijk voorkomen , gelaat. Pang

ngliringé bětjik , hij heeft een goed voorkomen.

Pangngloehoer, H. grootheid, aanzien. Soenan Goe

noeng Djati běktani_pangngloehoer , de soesoehoe

nan van Goenong Djati schonk aanzien.

Pangngloekkan , A. aanbuiging.

Pangngloepi , K. verhaal , opstel.

Pangngoelah , H. oppasser.

Pangngoembên , L. drank.

Pangngoendjoekkan , H. drank,

Pangngoennan , L. stoeterij , fokkerij.
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Pangngoerangngan , L. mindering , erval.

Pangngoeroekkan , A. verjaging.

Pangngoetangngan , L. leening .

Pangngoetjap , L. woord , gezegde.

Pangngoewoso , L, magt , gezag.

Pangngot , K. krom mes.

Pangngrahos , H. gevoel ; het verslaan , gevoelen.

Pangngrangkoellan , A. omhelzing.

Pangngrasané , L. zijn gevoelen,

Pangngrěmmané , A. gebroedsel.

Pangngrětijan , K. kennis ; verstand,

Pangngridik , L. volgeling op weg.

Pangngrigol , H. middeldeur.

Pangngroengngoe , L. gehoor ; hoorder.

Pangngroengngŏnnan , L. gehoor.

Pangngroengngroemman , A. liefkozing.

Pangngroso , L. gevoel , gevoelen.

Pa'ngoe❜ngoen , A. verdriet.

Pa'ngoengsên , L. vlugtende van plaats veranderen.

Pangoetjalan , H. zoeking.

Pangrekso , A. het onderzoek.

Pangretti , K. verstaan , het kennen ; kennis.

Pangriking . H. het brieschen. Pangriking toeronggo,

het brieschen der paarden.

Paniengngal , H. aanblik , aanschouwen , gezigt.

Paniengngalan , H. het gezigt ; spiegel.

Panimbal , eene krissoort.

Paningsat , geschenk van den bruidegom aan de

brnid ; huwelijksonderpand , verbindlenis.

Paningset , buikgordel , buikband.

Paningsit , buikgordel , buikband.

Panitikkan , A. stip . punt.

Paniwěn , eene krissoort.

Pannagan , A. draken.

Pannagari , H. laud , plats ; stad.

Pannah ; A. pijl , fluts.

Pannambangngan , A. overvaart eenė river.

Pannandjoengngan , spijzen bereiden voor gasten.

Pannantangngan , uitdaging , bedreiging.

Pannarimo , A. dank: ontvangst.

Pannas , A. warm.

Panněddan , H. aanvraag, verzoek. Panněddêng
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wang maring sangjang Soekmo , mijne bede aan

den Heere.

Pannědijo , H. verzoek , aanvraag ; bede.

Panněngngran , oud, ex.

Panněsmoe doeko , bijna tooring.

Pannětěs , speeltung der Goden.

Pannéwo , A. een titel voor een inlandsch hoofd.

Pannigassan , afhouwing.

Panningngal , H. het gezigt ; aanschouwen.

Pannjahoer , A. te late betaling.

Pannjatjahhan, A. omschrijving, beschrijving van de

huisgezinnen.

Pannjengklongngan , L. aftrekking , inhouding.

Pannjěsěkkan , A. gedrang , aandrang.

Pannjéwan , A. afhuring.

Pannjipto , K. bekommering; verlangen; ongerust

heid ; waan , meening.

Pannoedan , L. regen ; zwerm. Pannoedan tikoes

muizenzwerm , muizenregen,

Pannoedjoe , A. blik , doorzigt ; doorzien ; inzɩen.

Pannoedoch , A. de voorste vinger , de wijs vin

ger.

Pannoendoengngan , L. verjaging.

Pannoetoet , A. stoet , gevolg.

Pannoewoen , H. verzoek.

Pannoewoennan , H. een verzoek hebben ; verzoe

ken; verzoek.

Pannoto , K. Vorst , Koning. Handhaver.

Pannriman , A. ontvangst ; dank.

Pannrimo , A. dank , ontvangst.

Panoedjon ,L. toestemming.

Panoehoen , H. verzoek.

Panoeloengngan , A. bijstand,

Panoeněn , L. melaatschheid.

Panoenggallan , H. gezamenlijk ; toe eene zaak be

hoorende.

Panoengkoel , A. onderwerping.

Panoewoenan , H. aanvraag, verzoek.

Panompo , L. receptie geschenken. Ontvangst.

Panon , K. zien.

Panotogomo , een der titels van de javansche vor

sten, beteekenende handhaver der Godsdienst.
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Pansioen , S. pensioen.

Pantang , H. zich speenen ,

Pantěk , een houten pen.

Pantes , A. behendig, bekwaam , vaardig , handig,

behoorlijk , eetamelijk, wel

:

onthouden.

Pantĕssan , A. bekwaamheid ; verdienste.

Pantheng , A. uitrekken.››

Panthoeran . A. kraan.

Panti , A. zit of ligplaats ; oever , strand.

Pantjalan , A. langwerpige praauw , aak.

Pantjas , L. slaan met een zwaard.

Pantjat , L. klimmen.

""

Pantjatannonno , K. speeltuig der Goden.

Pantjing , A. hengel.

Pantjing'en , A. kliergezwel.

Pantjimo , K. het westen.

Pantjoeran , A. spuit; tuit.

Pantjorong , H. glans , schittering.

Pantoen , H. ongebolsterde rijst ; graan.

Panwoekmêng, K. eene vrouw die door haren man

leeder bemind wordt.

Papadhon , L. twisten.

Papadjangngan , A. versiersel , versierd zijn.

Papadjar , L. verhalen.

Papaggenno

Papag , L. tegentrekken , te gemoet gaan. Papag

papaggan , tegentrekken , inhalen.

ngadilogo , ga den strijd te gemoet.

Papak , A. gelijk , effen.

Papakěm , brief. Papakěmining něgoro , de jaar

boeken des rijks.

Papalangkan , K. plaats , standplaats ; post , be

roep.

Papali , A. voorschrift , onderwijs ; zedekunde ,

brief. Kitab papali , zedekundig boek.

Papan , A. plank, deel , paneel ; bladzijde.

Papang'anan , L. levensmiddelen ; spijs.

Papar , A. afsnoeijen.

Paparabban , aangenomen tilel eerelitel.

Paparêntahhan, A. bevelen.

Paparing , H. geven : gift,
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Paparingngan , H. gift ; erfgift , bijzonder aan de

vrouw.

Papat , L. vier. Satoeroené papat nratoe sammi

nomo Browidjojo; vier vorsten, nakomelingen, al

len Browidjojo genaamd.

Papatih, H. inlandsch hoofd van aanzienlijken rang,

zoo veel als onderregent.

Papědoet , A. dikke mist.

Papegattan , L. scheidbaar. Tan nora papĕgattan ,

onscheidbaar.

Papek , vol ; overvloed ; verzameld.

Papekkan , verzameling. Poro wali papěkkan nin

djing, al de heiligen moeten morgen verzamelen.

Papérêng. L. onbeklimbare steilte eener rols.

Paperman , K. slaapstede.

Papoejoehhan , A. de blaas.

Paposo , K. de hel.

Paprangngan , L. strijden , in gelederen vechten ,

oorlogen.

Paprěmman , K. slaapstede.

Parab , bijnaam , aangenomen titel.

Parajang- porojong , A. waggelen , wankelen.

Paremporo , K. zooveel als.

Paran , L. wat , welk.

wat hangt hier.

Paran , L. overal , waar ook.

Paran-pinaran , L. (van moro) elkander naderen.

Parang , L. houwer , houwmes. Parang dhowo,

een lange houwer,

Parang, A. steen van middelbare hardheid.

Parang- parang , (Balin :) gebergte , bergen.

Parang, L. strijden , vechten , gevecht.

moeko , man tegen man strijden.

Parantéjan , A. kettingganger.

Paras , H. gelaat. Wonten hatmadjané sanoenggal

hêstri hindah parassipoen, hij heeft eene dochter,

bevallig van gelaat.

Pardongdi , L. twisten , krakeelen. Pardŏngdi pĕr

kawis hing kiblattipoen masdjid , twisten over

den stand van de Moskëe. (zie kiblat).

Paré , zeker gewas (Momordica caront.)

Parégŏllan , H. deur , middeldeur.

Hiki paran goemandoel ,

Parang



PAR 473

Parěk , L. nabij , digibij. Hoemahkoe parěk karo

hoemahmoe , mijn huis is nabij het uwe.

Pareng , H. behagen , verkiezen. Koelo bŏtěn pa

rěng , ik verkies het niet.

Parêntah , A. bevel.

Pari , L. ongebolsterde rijst. Er zijn meer dan

honderd soorten van rijst , de pari měntik en

antjar bantap , zijn het meest gezocht.

Pari panadjoeng , A. eene belasting , gewoonlijk

van drie hangmatten Padi , tot onderhoud van

sommige hoofden, welke geene rijstvelden genoeg

bezillen. L

Pari pagondikkan , A. belasting in den omtrek van

de hofplaats van gewoonlijk twee bossen Padi ,

tot onderhoud van afgezanten, gevangenen, enz.

Pari pakasak , A. belasting van drie bossen padi ,

van elken djoeng , (jonk) ten dienste van deop

zieners der waterleidingen.

Pari zakat, A. belasting van een hangmat padi van

iederen jonk, ten dienste van de kerk en hoofd

priesters.

Pari , zeer , uitermate.

Paridh , A. eb.

Pari- groho , K. aangaande , betreffende.

Parikso , A. nagaan , onderzoeken.

Parimito , K. behoeden , bewaren.

Parimoonno, in.

Paring , H. geven , schenken, begiftigen.

Paringngaken , H. geven ; doen geven.

Paringngan , H. gift , geschenk , gunst.

Parintah , A. bevel , gebod ; bestuur , bewind. Pa

rintah toewan besar, bevel van den Grooten Heer.

Paris , H. een schild.

Parit , A. eb.

Pariwarno , K. sfeer.

Parkoso , K. strijdbaar.

Parnoh , K. betel , strih.

Paro , L. helft.

Paroe , A. de lever.

Paroedh , A. rasp.

Paroedhdhhan , A. het geraspte.

Paroen , H. ongebølsterde rijst.
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Paroeng , L. kris , dolk.

Paroeso , L. dwingen , nopen.

Paron , A. aanbeeld.

Parotro , K. dood , overleden.

Parwokawi , H. heilige taal.

Parwoto , K. berg.

Pas , S. een verlofbrief, pas.

Pasaban , weide.

Pasabiennan , H. bouwveld.

Pasadji , K. spijzen , voeden.

Pasadong , de tweede poort van het palers.

Pasah . A. schaaf , schaven , kwetsen. Sri Na

lêndhro tan pasah dênning wessi , de vorst werd

door het staal met gekwest.

Pasahid , L. geregtskosten.

Pasakittan , H. gevangenis.

·Pasaksi , L. geregtskosten.

Pasal , S. Ar. een kapittel , hoofdstuk.

Pasalattan , H. gebed. Molo saking laminipoen ki

narjo pasalattan , uithoofde er lang werd ge

beden.

$

de

Pasang , A. zamenvoegen , vereenigen ; een paar,

span , koppel ; aanslaan ; ophijschen , aanleggen;

vuren. Toenggollé sampoen dên pasang ,

vlaggen wierden geheschen.

Pasanggrahhan , A. pleisterplaats , herberg.

Pasangngan , A. hulpletter.

Pasang wadong , naam voor het vangen van visch

door middel van bamboezen of schulsels dwars

door eene rivier.

Pasar , L. markt.

Pasaréjan , H. slaapplaats.

Pasattan , baden.

Pasawahhan , L. natte rijstvelden.

Paséban , L. een open gehoorzaal ; vergaderplaats

bij de Haloen-naloen. zie Pasowan.

Paséhat , S. Ar. welsprekend ; welsprekendheid.

Pasékat , S. Ar. welsprekend ; welsprekendheid.

Paseinoewan , een gezelschap van welgekleede per

sonen,
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Paser , A. pijl , die uit een blaasroer geschoten

wordt.

Pasétran , K. begraafplaats.

Paséwan , een gehoorzaal.

Pasihhan en Pasijan . A. liefde, toegenegenheid.

Pasilan , L. bijennest aan eenen boom.

Pasillan , A. geluk, voordeel.

Pasipattan , A. loodlijn.

Pasir , H. zand.

Pasiran , A. groote zeeschildpad.

Pasisir, A. strand.

Pasitên , H. landschap.

Paso . A. kup , tobbe.

Pasoe , K. dier, beest.

Pasoedjoedhdhan , S. Ar. bidplaats.

Pasoeloehhan , binnenhoek van het oog.

Pasoembang , A. bijdrage ; opbrengst , levering,

geschenk op een feest.

Pasoepati , K. een tijger. Eene krissoort , die het

meest in eere gehouden wordt.

Pasoesoer , borstel.

Pasoetjên , H. plaats om zich te reinigen eer men

bidt,

Pasowan , H. gehoorzaal , die op pilaren rustende ,

rondom open is en voor de woning der grooten

staat.

Paspati , K. een pijl met twee punten.

Pasrah , A. aanbevelen ; toeverli ouwen , overgeven;

beveel aan ;

overgave.

Pasrahhěnno en Pasrahno , geb. w.

vertrouw ; geef over.

Pasrahhaken , A. overhandigen ; afstand doen.

Passah , A. afschaven , schaven.

Passantrên , A. ieerplaats ; hooge school.

Passitên , H. akker , bouwland.

Pasthi , A zeker , vast , stellig , het moet , voor

waar. Mangké sampoen diwoso pasthi hatakên

soedarmo, als hij meerderjarig is , zal hij zeker

naar zijner vader vragen.

Patah , K. gestadig , standvastig.

Patambalan , A. lap ; lapperij.
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Patandingngan . A. vergelijking , evenbeeld. Sidik

tan patandingngan , ervaren zonder wederga.

Patandhoeran , L. plantaadje ; plantsoen.

Patanti , K. doen vallen.

Patang-poeloeh , L. veertig.

Pat-belas , L. veertien.

Pategallan , L. hooge , drooge rijstvelden.

Patêh , H. een der eerste ministers van den sou

verein.

Patělěssan , A. een badkleed.

Patên, A. klankdooder, een teeken om den vokaal

klank der medeklinkers weglenemen.

Patênni , L. blusschen , uitdooven , dooden. Hodjo

siro patênni , gij zult niet dooden,

Patênněn , geb. w. dood,

Patěnnoengugan , A. wigchelarij.

Patěnnono , geb. w. dood ! blusch !

Pater , K. donder. Het geluid van eenen vuur

berg.

Patéto , K. vallende.

Pathak , A. landbloedzurger.

Pati , A. een spijs van de geraspte kern van den

Arenboom.

Pati , L. de dood.

Pati , K. heer.

Pati-pati , L. zeer , bij uitstek.

Patibo sampir , naam voor het geschenk dat de

bruid den bruidegom terugzendt als zij het hu

welijk beletselen in den weg legt.

Patih , A. titel van een voornaam hoofd.

Patik , K. ik , mij ; wij , ons.

Patijo , A. idem.

Patik , K. ik , mij , mijn. Dienaar.

Patikbro , K. heer , meester ; gestreng vorst.

Patilassan . L. merk , blijk ; plaats , overblijfsel.

Pating , geheel, al , gansch ; allen.

Patinggi , zze Pětinggi.

Patitis , zuiver ; waar , wezenlijk.

Patjalang , L. praauw , praam . aak.

Patjambeng , H. praauw , praam , aak.

Patjang , L. vrijen.

Paljappan , verhalen.
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Patjar , A. zekere bloem. Patjar koekoe , eene by

zondere soort.

Patjawies , het gereed gemaakte , het toegedachte.

Patjawiessé si romo, de door mijnen vader (mij)

toegedachte (minnaar).

Patjěl , A. een pen ; grendel.

Patjet , A. landbloedzuiger.

Patjiennan , L. de sinesche buurt.

Patjitan, eene plaats en haver op de zuidkunst van

Java.

Patjoch , A. verbieden.

Patjoehhan , en patjoewan , A. verbod.

Patjoel , A. een spa , graaf, in den vorm van een

dissel.

Patjoemplan , A. een huistaks , belasting voor wo

ningen in sommige gedeelten van Java , bedra

gende in de vorstenlanden van 30 tot 40 cents.

Patmo somo, K. plaats, standplaats ; beroep, post,

Patmondo , K. plaats.

Patni , K. eene princes.

Patoengngan , L. afgedeeld ; verdeeling.

Patoeron , L. slaapstede.

Patoet , A. betamen , behooren , voegen ; betamelijk.

Hora patoet , onbetamelijk.

Patoerran , H. opgave , verklaring.

Patoettan , L. baren , verlossen.

Patolo , K. grond , aarde.

Patoppan , L. dobbelen.

Patri , A. soldeersel.

Pawadhonnan , L. vrouwelijk; verblijfplaats van

vrouwen :` vrouwelijkhetd.

Pawarti , L. tijding ; melden , verkondigen.

Pawartos , H. tijding ; melden, verkondigen.

Pawědênnan , L. verlegen zijn ; verlegenheid.

Pawelling , H. bevelen , aanzeggen. Hingkang pa

welling dhi pati hing ngajoedho , de pati beval

in den strijd.

Pawěrtan , L. afkondiging , bekendmaking.

Pawěrtossan , H. afkondiging, bekendmaking.

Pawêstrên , H. vrouwelijk ; dochter.
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Pawestrênnan , H. vrouwelijk ; verblijfplaats van

vrouwen : vrouwelijkheid.

Pawestri , H. vrouwelijk.

Pawěwakas , L. voorschrift.

Pawéwé , L. gift.

Pawéwejan , L. erfgift voor de vrouw.

Pawiettan , L. rets om te beginnen ; kapilaal.

Pawilangngan , L. vermeld ; geteld ; telbaar. Tan

pawilangngan moesoehhé , de vijanden waren

ontelbaar.

Pawirên , H. trawant.

Pawiséso , K. magt. Kalawan pawisésaning dhéwo ,

door de magt der goden.

Pawitjalan , H. vermeld ; geteld; telbaar.

Pawitran, K. een meer.

Pawoehan , L. vuilnis , opveegsel.

Pawoelangngan , H. les , leering.

Pawoeroekkan , L. les, leering.

Pawoko , K. vulkanisch vuur.

Pawon , A. keuken , fornuis , oven.

Pawongngan , H. dienaar.

Pawong sannak , bloedverwant , naastbestaande.

pawong sadhérek , gebroeders , gezusters.

Pawoonno , K. sterke wind.

PênPé , L. droogen in de zon , of in de lucht.

něn djokono , hang het daar buiten te droogen.

Pépéjan, droogerij.

Pěbbaton , A. tigcheloven , stcenbakkerij.

Pédaharan , H. buik.

Pědak , L. nabij , naast.

Pědang , A. zwaard , sabel , degen. Kang sikap

pedang, die een zwaard draagt.

Pédah , S. Ar. nut , voordeel.

Pédahhan , S. Ar. nuttigheid.

Pědas , A. heet , bijtend , prikkelend.

Pedhagang , L. koopman.

Pědati , L. kar , buffelkar , wagen. Hanitih pědati

siennang , eenen vorstelijken kar bestijgen.

Pědatos , H. kar, buffelkar, wagen.

Pědhaměllan , H. werk; het gewerkte , het bear

beide.

Pědhamon , A. aanblazer.

1
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Pědhamŏnnan , A. aanblazing.

Pedhdhoeppan , A. wierookvat.

Pědhêsan , L. dorpen gehuchten. Pědhêsankoe wis

roesak . mijn dorp is verwoest.

Pédhêt , A. kalf..

Pedhoet , A. nevel , damp.

Pědjagan , L. wacht. Hoemah pědjagan , wachthuis.

Pědjagên , H. wacht , grijo- wachthuis.

Pědjah , H. dood, overleden ; uitgebluscht. Sen

nadijan pědjah , gesangngo , het zij dood of le

vendig.

Pedjahhi , H. dooden ; blusschen.

Pedjalangngan , A. ontucht.

Pědjěl , A. indrukken. (enfoncer).

Pědjah-pinědjahhi , L. elkander dooden.

Pědjalěrran , H. mannelijk schaamdeel.

Pědjětan , zijrand van het boven-meddeldeel van

een kris.

Pédot , L. afbreken , springen als een touw.

Pěgaměl , L. stalknegt. Hono ngendi pěgamělmoe ,

waar is uw stalknegt.

Pěgatan , L. echtscheiden.

Pegadéjan , L. lombard.

Pégamellan , L. stalhuis, plaats voor de stalknech

ten. Hatoenggoe pegamellan , het stalhuis be

waken.

"

Pegat , L. scheiden ; verlaten. Tan pegat , onop

houdelijk, onafscheidelijk. Pěgat pang'arapan ,

L. Pěgat pěng'adjĕngngan , H. wanhoop; teleur

stelling.

Pegawéjan , L. werk , het gewerkte.

Pěgěl , L. verdrieten , vervelen ; zeer doen.

Pěgendóllan , L. handvatsel , oor ; leuning. Hora

nono pěgĕndĕllané , er is geen handvatsel aan.

Pěgêné en pĕggêné , L. waarom. Pěgêné siro ma

lajoe , waarom vlugt gÿj.

Peggling , H. morjelijk, kommervol. Langkoeng

pěggling galih , zeer veel hartzeer hebben.

Peggo , L. rook.

Pegoenoengngan , L. gebergte , bergen.

Pêk , L. nemen , halen. Pêkkěn , neem. Kěno
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hopo dhoewěkkoe hora dhi pêk , waarom is het

mijne niet gehaald.

Pěkakas , A. gereedschap. Kandelaar , blaker.

Pěkakên , A. maatstok.

Pěkarangngan , A. zamenstel , ri, reeks. Pěkarang

ngan dhêso , eene reeks van dorpen.

Pěkarti , A. aard , inbórst ; manier.

Pékěbonnan , L. tuin , bouwland.

Pêkêh , L. een kind dragen met de benen schrij

lings in de lenden van die het draagt.

Pěkĕu en pěkkěn , H. markt.

Pékénmiro , H. gÿ; u, uw. Pěkěnniro gěntonnono

linggih kraton manniro hiko , gij vervangt (mij)

in het zullen in mijne regering.

Pekéwědh , moeijelijk. Sawab merginé pěkéwědh ,

omdat de weg moeijelijk was.

.

Pekik en pěkěk , K. fraai , schoon. Héman roepa

moe pěkik , bok siro palastro , jammer dat gÿ

schoon van gelaat zijt , welligt zult gij sneven.

Pěkir , S. Ar. bedelmonnik.

Pěkiwan , L. pisplaats.

Pěkkati , H. staljongen.

Pékŏh , H. kromme beenen hebben,

Peksanan , A. dwang , geweld; verkrachting.

Péksi , (paksi) H. vogel. Wah pro pěksi ja něng

gih dérêng samijo miběr sangking hěnggênnjo ,

en alle vogelen hadden hunne nesten nog niet

'verlaten.

Pekso , A. noodzaken , dwingen , nopen ; trotsch ,

onnatuurlijk , gedwongen.

Pekso , K, kakebeen.

Pelaběttan , H. een haven ; ingang.

Pelaboehhan , H. ankergrond , rede.

Pěladjaran , H. vaart , vlugt , loop , ren.

Pěladjengngngan , H. vaart , vlugt , loop , ren.

Pélag, K. fraar , schoon. Tijang poennikoe pélag

lĕrres , dat is inderdaad een schoon mensch.

Pělajaran , A. vaart , zeevaart ; koers.

Pelajonnan en Pelajoe , L. loop , vaart , vlugt , ren.

Pélanangngan , L. mannelijk schaamdeel.

Pelaran , L. gevangenis.
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Pélangki , A. draagstoel , palanquin.

Pélas , een kleedje ; kleedingstuk eener vrouw.

Pělatok , A. houtpikker. (vogel).

Pělěběttan , H. haven ; ingang, intrede , toegang,

inlevering , inbrenging , invoer.

Pělěbŏnnan , L. idem.

Pělěm , A. mangga (vrucht).

Pěliendoengngan , A. vrijgeleide , bescherming.

Péling , L. gedachte ; herinnering.

Pélingngan , L. het herdenken.

Pělinthing , A. kinderpokken.

Pellélêr , H. gift , geschenk.

Péllélêrran , L. keuring, toelsing; keursteen, toels

steen.

Pělli , L. membrum virile.

Pěllok , Ml. omvademen , omarmen , omhelzen.

Pellongko , L. gevlekt.

Pellono , K. huisje op een olifant.

Pélo , L. krom ter taal.

Péloh , A. impotent.

Pělŏntéjan , L. ontucht ; ontuchtig.

Pélur , A. kogel.

Pěmadattan , A. amfroenkit.

Pémakak , A. een groote streng garen onder den

boezem , en den middel naauw insluitende van

sommige kraamvronven.

Pěmales , A. wreker.

Pemalingngan , L. diefstal.

Pémandhoengngan , H. diefstal.

Pémandjangngan , II. verlenging.

Pemanggihhan , L. zamenkomst , ontmoeting , ge

beurtenis , voorval.

Pémangkingngnan , H. de middel, het middellijf.

Pémangnganan , L. voederbak.

Pémangsên , A. inktkoker.

Pématjoel , A. graver , delver.

Pémbabatan , A. maaijing , afmaaijing.

Pembadé, L. voorzegger.

Pémbadéjan , A. voorzegging.

Pembadjag , A. zceroover.

Pémbadjoggan , A. zeeroɔverý,

Pembadjeng , H. eerste , voorste.

djeng , het eerste kind,

Poetro pemba
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Pěmbajar , L. voldoening , betaling.

Pěmbajon , H. borst, mum.

Pěmbaktěn , H. toevoer , aanvoer.

Pěmbalangngan , A. worp.

Pembarěp , L. eerst , oudste , voorste , eerstge

boren. Hanak pembarep . eerstegeboren kind.

Pembellokkan , S. ill. provoost , gevangenis, waarin

misdadigen in een blok gesloten worden.

Pěmboedjeng , H. jager.

Pemboedjengngan , H. jagt ; jagtvermaak.

Pěmboedjock , L. vleijer.

Pemboedjoekkan , L. vlejerij, streeling, verlokking,

verzoeking , vereliding:

Pěmboentjing, L. laatste. Hanak sing pĕmboentjing ,

laatste kind.

Pěmboeroe , L. jager.

Pemboeroennan , L. jagt , jagtvermaak.

Pemboros , A. verkwister.

Pemborossan , A. verkwisting.

Pěmbrissihhan , L. loutering , wijing , zinvering ,

reiniging.

Pěmělah , A. roeijer , matroos.

Pěměthoekkan , H. ontmoeting.

Pěmikatan , A. lokken in een knip.

Pěmireng , H. hoorder.

Pěmirěngngan , H. gehoor.

Pěmmangsên , A. inktkoker.

Pěmměrêntah , A. gezagvoerder.

Pěmmĕrêntahhan , A. regering , bestuur.

Pěmmoendoet , H, nemer , het nemen.

Pémo , H. volstrek , zekerlijk ; eileve , toch.

Pěmoeroekkan , L. aanrading , onderrigt.

Pěmoeroek , L. aanrader , leermeester.

Pémoet , H. waarschuwing.

Pěmoetjangngan , H. beteldoos.

Pénagan , A. tamme slangen, die men uit vermaak

houdt koperen of gouden slangen of draken.

Pěnagijan , A. vordering, eisch , aanmaning.

Pěnakennan , H. vraag.

Pěnakonnan , L. vraag.

Penambangngan , A. veer , overvaart.

1

1
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Penandingngan , A. vergelijking.

Pěnangijan , L. opstanding.

Pěnapêg , H. cel , kluizenaars verblijf.

Pěnarkan , A. aanklagt.

Pěnatan , H. rangschikking.

Pěndarat , L. huisbediende. Een touw om paarden

vast te houden.

Pêndah , gelijk , als. Lir pêndah woekir sari , zoo

als een glinsterende berg.

Pêndêk , A. laag , klein. Wong pêndêk een klein

mensch.

Pěndhadhar , L. keur , toetssteen.

Pěndhakwan , A. danklagt.

Pěndhaměl , H. werker , dader.

Pendhamĕllan , H. werk, daad.

Pěndhawan , L. verlenging.

Pěndhamon , A. aanblazen. Pendhamŏnan , aan

blazing.

Pěndhêkkênnan , H. legging , plaatsing.

Pěndhêkên , H. steller, plaatser.

Pěndhemman , L. begraving van goederen.

Pendhět , H. nemen , aangrijpen iets ; afleggen.

Pendhŏkan , L. steller, plaatser.

Pěndhokonan , L. legging , plaatsing.

Pendito , A. leeraar; kluizenaar.

Pěndjagal babi , A. spekstager.

Pendjalin , H. rotting.

Pendjaloek , L. verzoeker. Lajang pěndjaloek , ver

zoekschrift.

Pëndjaloekkan , L. verzoek , aanvraag.

Pendjarag , L. opzettelijk ; opzet.

Pěndjogo lawang, deurwachter , portier.

Pendopo , hal , open gebouw met een dak. Pen

dopo pengapit , kleiner hal voor de Pangérans.

Pěndowo , eene krissoort.

Pěndowo tjino rito , eene der krissoorten.

Pěng'annjar , A. opbrengst aan benoemde hoofden.

Pěng'antên , A. ondertrouwd.

Pěngaron , L. bak.

Pěngět , H. nademaal . dewijl , bij den aanhef van

een geschrift wordt dit woord dikwerf gebezigd,



484 PEN

en komt overeen met Bahoewa in het Maleisch,

waarschuwing.

Pěnggahoto , A. lid , lidmaat , leden.

Penggalangngan , A. schuur , dok , kom.

Penggalijan , H. hart : kwalijk nemen.
Sampoen

dhadhos penggalijan sampéjan, UE. neme het mij

niet kwalijk.

Penggantêhhan , A. spinnerij.

Pengganti , L. plaatsvervanger.

Penggantos , H. plaatsvervanger.

Penggantossan , H. lomberd , ruilplaats.

Peng-gapokkan , H. vermolmd.

Pengngadjak , A. aandrijver , aanspoorder. Peng

ngadjakken , aanspooring , aandrijving.

Penggarissan , A. liniaal ; het geen dient om lijnen

te maken , het trekken van lijnen.

Penggawan , L. toevoer , aanvoer.

Penggessahhan , H. verjaging.

Penggilingngan , A. molen , werktuig , raderwerk ,

pletrol.

Penggoeloe , L. het middelste kind.

Penggoessahihan , L. verjaging.

Penggorengngan . A. braadpan.

Pénggossŏkkan , A. boender , borstel ; schuring.

Pénggroombrang , pacht op de koperwerken.

Penggowo , A. titel van hoofdambtenaren.

Penghadhoessan , L. bad.

Pénghoeningngan , H. kennis , kunde.

Péng'ieng'ngoennan , A. verzorging, voorzienigheid.

Pêngkal , A. achteruitschoppen.

Pengkoch , L. stevig , stijf.

Penglipor , A. trooster.

Pengloempatan , A. wip , sprong.

Pengngabennan , H. hanegevecht ; ophitssing.

Pengngadjeng , H. het geen vooruit of toekomstig

is, hoop ; wensch. Voorganger.

Pengngadji , L. prijs , waarde. Spaansche daalder.

Pěngngadhon , L. aanhitsing ; hanegevecht.

Pengngahoeban , A. schuilplaats , rustplaats , be¬,

Hakoe
scherming , toevlugt , przejeel lommer.

liwat dlialan kijé hora nono pěngngahoebané , ik

ga dezen weg langs waarop geene schuilplaats
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is. Hanakkoe sahiki dhadhi pengngahoebané

wỡng ngakéh , dit, mijn kind word een toevlugt

voor velen.

Pengngahos , H. prijs , waarde ; spaansche daalder.

Pengngajakkan , A. eene zeef.

Pěngngakonnan , L. bekentenis.

Pengngalijan , A. verhuizing.

Pengngambettan , H. de reuke

Pengngamboengngan , L. de reuk.

Pengngamêt , L. haling ; haler.

Pěngngampet-hampět wětěng, klisteer..

Pengngandhiko , H, woord, gezegde. Bevel.

Pěngnganggé , H. kleed, kleeding; gebruik.

Pengnganggo , L. kleed , kleeding, gebruik.

Pengngangngên , H. vee hoeden.

Pengngangngon , L, idem.

Pengngannjarran , A. vernieuwing
.

Pengngantén , L. ondertrouwd. Pěngnganten dja

ler , H. Pengngantên lanang , L. bruidegom

Pengngantên hêstri , H. Pengnganten wadhon

L. bruide

Pěngngantěr , A. leidsman , geleider.

Pěngngantĕrran , A. leiding.

Pěngngantjing , A. grendel; wervel; sluiting,

Pengngantjoerran , A. lijming.

Pengngar , A. knoflooklucht , etc.

Pengugarah , L, wil, doel, begeerte. Moelané déwékké

mrêné , milo harep hono pěngngarahhé , de qor¬

zaak dat hij hier komt , is , omdat hij een doel

zal hebben.

Péngngarakkan , H. triomfzetel.

Pěngngarakkan , A. arakbranderij.

Pěngngarassan , H. de wangen , (kusplaats).

Pěngngarep , L. hoop , wensch, Voorganger.

Pengngarêssan , S. huis van arrest, prouoost, ker

ker.

Pengngarit , L. grassnýjder.

Pengngarittan , L. grasmes.

Pengngaroch , L. reden , oorzaak ; invloed.

Pěngngaron , A. kup , tobbe.

Pengngartênnan , L. uitlegging, verklaring.

Pongngartossan , H. uitlegging, verklaring.
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Pěngngat , H. vermanen , herinneren.

Pěngngatoerran , L. rangschikking, orde.

Pengngawassan , A. voorspelling.

Pěngngawroehhan , L. kennis , kunde.

Pengngawroehhi , L. inwendig vermogen , bewust

zyn.

Pěngngédjêg , L. afgezant. Hikoe sing dhadhi

dat is een afgezant
pěngngédjêg hing ratoe ,

van den vorst..

Pěngngéling , L. aandacht.

Pěngngémoet , H. aandacht.

Pěngngereggan , L. schudding , davering.

Pengngĕrrêhhan , H. bestuur , regeering.

Pengngéthêngngan , verloochening.

Pengngétjo , H. lekkernij ; lekker , aangenaam.

Péngngétjo- hétjané salirané , het aangename van

zijnen toestand.

Pěngngienté , A. gluurder , luiperd.

Pengngingillipoen , H. na het bovenstaande.

Pengnginomman , L. beker , drinkvat.

Péngngiring , H. aanhang , gevolg, stoet.

Pěngngiwahhan , H. verandering.

Pengnglanggengngan , A. vereeuwiging.

Pengnglirikkan , L. lonking.

Pengngodjo , L. verlof, toestemming. Kowé gawé

měngkono hikoe, holéh pěngngadjané sopo, wiens

toestemming verwierft gy , dat gij zoo handelt?

Pěngngoebérran , L. najaging.

Pengngoedanen , H. kennis.

Pengngoejahhan , L. zoulpan , zoutkeet.

Pengngoekirran , A. graveerstift ; graveersel.

Pengngoekoer , A. meeter.

durmstok ,Pengngoekoerran , els om te meten ,

meetsnoer . etc. meeting.

Pengngoelirran , A. schroevendraaijer..

Pengngoeloe , A. opperpriester ; priester.

Pengngoembalihan , L. wijing , zuivering, was

sching.

Péngngoembên , L. kelk , drinkvat , nap.

Pengugoendjoekkan , H. kelk , beker , nap.

Pengngoengsên , L. fokkery. Hakoe harep golêk

pěngngoengsên sing dhadhi kahoerippakoe , k
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zal eene fokkerij voor mijne kostwinning zoeken.

Péngngoerikkan , A. kloker , pennetje.

Pengngoesoellan , A. najaging , navolging.

Pěngngoetoekkan , A. verdoeming.

Pěngugojakkan , L. schudding; nets_om_te_schud

den.

Pěngngŏssok . A. schrobber , (persoon).

Pěngngossŏkkan , A. schrobber (werktuig).

Pěngngowahhan , L. verandering.

Pěngngowěl , L. medelijden..

Pěngngrahossan , H. gevoel ; smaak.

Pengngrasanan , L. smaak ; gevoel.

Pěngngrěměkkan , L. verbrijzeling.

Pěngngressahhan , H. oproer ; murmureering.

Pěngngridoe , H. invloed.

·

Pengngrimoekkan , L. lefkozerij ; verleiding.

Péngngrisakkan , H. verderf , verwoesting.

Péngngrissiekkan , L. loutering , zuwering.

Pěngngroesakkan , L. verderf, verwoesting.

Peng'oer . L. stinkend.

Pěngtjottondho , een Hoofd, hooger dan Pangéran.

Pěniebang , A. weger , meter.

Pěniengngal , H. ong , ziener.

Pěniengngalan , H. spiegel.

Pěnindihhan , A. onderdrukking , persing.

Penjabrangngan , A. veer , overvaart.

Pěnnagih , A. eischer.

Pěnnagihhé , A. eisch , schuldvordering.

Pennamboer , A. trommelslager.

Pennampik , A. wengeraar.

Pěnnampikkan , A. weigering.

Pěnnanggêllan , H. verantwoording.

Pěnnanggoengngan , L. verantwoording.

Pěnnarkan , A. aanklagt.

Pěnnědh , goed. Pennědhdho , het is goed; het

ware beter.

Pênněn, L. geb. wijs. van Pé , droog ! hang het te

drooger.

Pênni , H. schoon , moon , fraai.

Pěnnilikkan , A. aanloop.

Pěnninissan , L. luchthus , luchtplaats.

Pénnirat , L. galerij.
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Pennitis , A. doel bereikend, wiskunstig, juist.

Pěnnjakit , H. krankheid , mekte.

Pěnnjalinnan , L. verwisseling, overgieting ; ver

taling.

Pěnnjambattan , L. weeklagt.

Pěnnjamboengngan , A. lassching.

Pěnnjamboettan , H. teening.

Pěnnjandingngan , A. naasting.

Pěnnjapih , L. bemiddelaar,

Pěnjapoe , A. wisscher.

Pěnnjaponnan , A. veeg.

Pěnnjaramman , H. zoutkeet , zoutpan.

Pěnnjariengngan , A. kleinzer.

Pennjěboet , L. melder , noemer.

Pěnnjěboettan , L. melding , noeming.

Pěnnjegĕrran, A. verfrissching , verbetering van

toestand.

Pěnjérêdhdhan , A. slede,

Pennjêt , L. platneus.

Pěnnjindhalan , A. ruk.

Pěnnjingngidhdhan , schuil- , wÿjkplaats voor een

vlugteling.

Pěnnjipattan , A. meetsnoer.

Pěn jirramman , bad ; overstorting , begieting.

Pěnnjobênnan , H. poging , proef.

Pěnnjoe en Pinnjoe , zeeschildpad.

Pěnnjoedittan , A. lancet.

Pěnnjoemědhdhan , A. lont.

Pennjoeroengngan, A. aandouwing , schuiving.

Pěnnjoetjênnan , L. zuivering.

Pěnnjŏměllan , L. gebabbel , gepraat.

Pěnnjŏrêng , L. krabbelaar.

Pěnnjorêngngan , L. gekrabbel.

Pěnnoedoch , H. wijsvinger , voorvingér.

Pennoekoe , L. kalant , vaste koopman.

Pěnnoeli , A. penseel.

2

Pěnoeloeng . A. hulp ; helper.

Pěnoeloengugan , A. helper , het geen helpt , red

ding , hulp.

Pennoembas , H. kalant , vaste koopman,

Pěnnoendoeng , L. vervolger.

Pěnnoendoengngan , L. vervolging.
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Pěnnoentoen , L. leidsman.

Pěnnoeroettan , L. nakoming.

Pénnoewoen , H. verzoek , voordragt.

Pennopo , Mdj. wat , welke.

Pennowo , A. silmiddel , tegengift.

Pennradjoe , A. waagmeester , weger.

Pěnnrangngan , L. verlichting.

Pennrapas , L. verkwister.

Penoeli , A. sineesch penseel.

Pentar , S. (pientar) slim , bedreven , ervaren.

Péntěl en pentol , Á. pas gevormde boomvrucht.

Pénthang , L. kruisigen.

Penthil , L. uiteinde , knop van vruchten ; tepel.

Pas gevormde boomvrucht. Pěnthil soesoe , de

tepel , uijer. Haměnthil , den tepel vasthouden.

Pěnthoeng , L. een stok met een zwaard of mes

er op.

Pêntjêng, A. scheef, schuins.

Pěpak , A. verzamelen.

Pepakam , inhoud van het werk getiteld: Kondo.

Pěpakan , verzameling.

Pěpantessé , A. behoorlijk : aardig,

Péparab , L. genaamd ; bijgenaamd.

Péparabban , L. naam ; bijnaam.

Peparing , H. geven , schenken.

Pěpatih , A. titel van een voornaam hoofd.

Pépé , L. in de zon drogen.

Pêpêdhdhan , A. pers.

Pěpěk , L. verzamelen ; verzameld ; vol.

Pěpěkkan , L. dem. Pěpěkkěn , geb. w. verzamel.

Pépéko , L. slim , verstandig , schrander.

Pépéko . een groot gevaar , naderend onheil.

Pépêr , L. de voeten afwrijven. Sikillé dhi pépêr

raké watoe, zijn been aan eenen steen afwrijven.

Pěpěrrangngan , L. krijg, oorlog.

Pêpêt , L. indrukken (enfoncer).

Pepět , A. een schrijfteeken boven den medeklinker

om de stomme korte è uittedrukken.

Pěpětěttan , H. gewassen , planten.

Pêpi, K. insekt.

Pépoetro , H. kramen , verlossen, baren,

(62
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Pěppaběnnan , H. hassebassen.

Pěppadonnan , L. hassebassen, twisten , harrewar

ren.

Pěppanggihkan , L. ontmoeting , zamenkomst , toe

val, gebeurtenis.

Peppatjangngan , L. vrijen ; vrijeri.

Peppiendahhan , A. verplaatsing , verhuizing.

Peppilies , A. voorhoofdblanketsel.

Peppiliessé woengngoe , oranje voorhoofdblan

ketsel.

Pepplengkongngan , A. zegeboog.

Péranakkan , L. baarmoeder.

Perang , L. oorlog ; oorlogen.

Pěrantéjan , Ml. kluistering.

Pěranti njoelam , L. borduren.

Pěrantos njoelam , H. borduren.

Pěrdjonggo , geschiedschrijver ; geestelijke.

Perdoeli , L. bemoeijen , raken , schelen.

Pérdoentěn , H. idem.

Pěrdongdi , L. verschillen , twisten.

Pěrdotan , H. regtbank , vierschaar.

Pěrěbatan , H. ontrukking,

Pěrěboetan , L. id.

Pêrêdh , L. vullen . opstoppen. (als darmen).

Pérêng , L. helling van een berg.

Perhipéjan , A. zwagerschap.

Perih , A. fel , geprikkeld , verhit.

Pěrjoedan , H. oorlog.

Perjoegi , H. best , deugdzaam ; deugen.

Pěrjogo , L. id.

Perkawis , H. zaak , artikel , voorval , ding.

Perkoel , A. kluppel. Perkoel prang , strijdknods.

Pěrkoro , L. zaak , artikel , voorval , ding.

Pěrkoso , H. dapperheid ; forschheid.

Perloe , S. Ar. verpligte inachtnemingen.

Pérmono , benaming voor eenen fiskaal die zich

aan den letter der wet houdt.

Pěrmoto , A. juweel , edelgesteente.

Pernah , A. plaats , oord ; tijdens , zoo lang.

Pěrnakan , A. een bastaard Sinees van eenen

neschen vader en inlandsche moeder.

Pernomo , H. het volle (van de maan).
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Pěrrak , L. naast bij , digt bij.

Perrassan , L. aandoening, gevoel ; gevoelen.

Pěrressan , A. het melken.

Perri , A. berggeest , luchtgeest.

Pěrroossan , L. verkrachting.

Pěrsandjan , A. aanloop.

Pertapan , L. plaats van boetdoening , cel , hut ;

boetdoening.

Pértigo , regtsterm voor hem , die iets vindende ,

het niet ter bewaring geeft aan een zijner huis–

genoten.

Pertjadhos , H. gelooven , vertrouwen.

Pertjojo , L. gelooven , vertrouwen.

Pertomo , H. eerst , eerste.

Pértŏndo . A. blijk , merk , teeken , sein , baak,

Pertopo , L. kluizenaar.

Pesagi , A. kant , zijde. Papat pěsagi , vierkant.

Pěsigit , S. tempel.

Pěsing , L. pislucht,

Pêso , L. mes.

Pésŏk , A. kneuzen.

Pesoesoen , L. zoogkind.

Pésoeson , A. stapel.

Pessamŏwan , L. raadvergadering.

Pessanggrahhan , A. herreberg , pleisterplaats , ka

ravansera.

Pessodjo , L. middelmatig.

Pesthi , A. moeten ; zeker ; zekerlijk ; noodlot.

Pestoel , S. pistool.

Pêt , L. halen . nemen. Pêtten , haal , neem.

Petadahhan , rets om iets op te vangen.

Petak , pertak , H. schreeuwen ; uitdagen.

Pêtak, A. turn, bed , perk.

Pêtan , A. luizen. w. w.

Pétangngan , A. waarzegging,

Petarangngan , een nest.

Petêk , L. raden.

Pětělěssan , L. badkleed.

Pětěng , L. duisternis. Pětěng hilang dhadhi padang,

na de duisternis komt het licht.

Pěthak , H. wit , blank.

Pethakkan , H. zilver.
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Pěthěl , A. houweel , dissel , akst.

Pěthi , A. kıst , koffer.

Pěthik , A. afnijpen ; afplukken.

Pěthik , A. klein goudsmids hamertje.

Pětho , K. water.

Pěthoek , L. eenstemmig , eensgezind.

Pětinggi , A. dorpshoofd (op sommige plaatsen).

Pětis het sap , van doorgezegen spijs , zijnde

eene geliefdkoosde saus van de Javanen.

Pětjah , A. breken.

a

Pětjak , L. een voet. (maat).

Pětjandên , H. begraafplaats.

Pětjapilan , A. ontuchtig.

Pětjattondo, H. grenswachters.

Pětjé , A. aan een oog blind. Bijen matamoe bě

tjik , sahiki dhadhi pětjé , eerst waren uwe oo

gen goed , nu zijt gij aan het eene oog blind.

Pětjot , L. buffelzweep.

Pétor , S. PORT. factor ; Resident.

Pěttěng , L. duisternis ; duister.

Pettengngan , L. duisternis ; duister zijn.

Pettiengkah , A. kuur , luim , turl.

Pěttoeloengngan , A. hulp.

Pěttok , A. kakelen als hoenders.

Pěwěddalan , H. uitgang.

Péwěttonnan , L. idem.

Pidih , L. nederdrukken.

Pidjer , A. borax gebezigd tot het smelten van

goud enz.

Piendah- piendah , H. gansch , geheel , volstrekt.

Boten piendah piendah , volstrekt niet.

Piendjal, A. vloo.

Piengkal , een schrijfteeken iwo of ijo uitdrukkende

zie §. 7 der spraakkunst.

Piennangkoe , A. op den schoot gehouden worden.

Pienni en pênni , H. fraai.

Piennjoe , A. zeeschildpad,

Pienten , H. hoeveel. Pienten-pienten , menigte ,

velen. Pienten laminjo, een geruime tijd. Hoe lang?

Pienter , A. slim , schrander , loos.

Pientjang , A. kreupel , hinkende ; hompelen.

Pihangkoch , K. trotschheid.
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Pijagam en pijagěm , H. akte , bevelschrift, firman ;

aanstelling , adelbrief.

Pijambak , H. zelf; hij ; alleen; eenig . Pijambak ,

dient ookom den overtreffende trap aan te dur

den, als: Moeljo pijambak , de allerverhevenste.

Pijandel , L. gelooven , vertrouwen .

Pijik , zekere vogel.

Pyoe , K. de heup.

Pikadjeng , H. begeerte , verlangen.

Pikang , A. heup.

Pikantock , H. verkrijgen , verwerven. Pikantoek

sih hing ratoc , eene gunst van den vorst ver

·

werven.

Pikat , A. lokken , (vogels). Pikat dhoro , lokduf.

Toekang mikat , vogelaar.

Pikir , A. denken , peinzen ; overweging.

Pikiran , A. gedachte , denkbeeld ; meenen; beden

kelijk.

Pikoekoch , L. hechtheid; volharding, standvastig

heid , stevigheid.

Pikoel , L. op den schouder dragen. Een pikol ,

zijnde 125 oude ponden.

Pikon , A. versuffen.

Pilak , A. droes , verkoudheid.

Pilenggahı , H. zitten ; wonen. Pilenggah nagri

Madoero , ор Madura wonen.

Pilih , A. kiezen , uitzoeker. Pilih kasih , partijdig.

Pilihhan , A. kiezing , krus , verkiezing.

Pilingngan , L. slaap van het hoofd.

Pilissan , H. slaap van het hoofd.

Pimahhan , A. huishouding.

Pinabên , H. in geschillen betrokken worden.

Pinadhoe , L. rd.

Pinadjar , H. verhaald worden. Koelo sampoen

pinadjar kalih tijang sepoeh, ik ben door een oud

verhaald geworden. (door een oud man

werd mij verhaald).

man

Pinadhon, L. getwist, tegengesproken worden. Wi

tjarané pinadhon, zijne woorden worden gedurig

tegengesproken.

Pinagoet , A. aangevallen worden.

Pinalajõkké en pinalajokkaké , op de vlugt gebragt

1
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worden; medegegomen, geschaakt, gestolen wor

den. Pedangngé pinalajokkaké hoewong , met zijn

zwaard is men gevlugt.

Pinalih , H. gedeeld- ; gehalveerd worden.

Pinanah , L, met een pijl geschoten worden.

Pinandjěr , A. het hoofd op een piek ofstok. Woes

pinandjěr haannêng pinggier bengngawan , reeds

is het hoofd op den oever der groote rivier op

een piek gezet.

Pinang'an , A. siridoos.

Pinang'an , L. gegeten worden. Kang tan wenang

pinangngan , het geen ongeoorloofd is gegeten te

worden.

Pinanggoel , A. op schouder gedragen worden.

Pinanggih , H. ontmoet worden.

Pinanggihhaken , H. ontmoet worden ; doen ont

moeten.

Pinangkaanné , (van songko) komende , zijne komst.

Pinangkoe , A. op den schoot gehouden worden.

Pinantheng , A. uitgetrokken , uitgerekt worden.

Tali lajar prahoekoe kahé pinantheng hora biso

kentjěng , de schoot van het zeil mijner praauw

wordt getrokken , (maar) kan niet gestrekt

staan.

Pinapak, L. onthaald , ontmoet, afgehaald worden.

Pinapak hono hing dhalan, onder wegafgehaald

werden.

Pinarak , H. zitten. Pinararak hing paséban , in

de vergaderzaal zitten.

Pinarakkan , H. gestoelle , zetel ; gezeten zijn.

Pinarannan , L. vezocht worden. Hoemahhé pina

rannan hoewong , zijn huis wordt bezocht (door

menschen).

Pinarěk , H. zitten.

Pinarigi , L. versierd zijn.

Pinarikso , A. onderzocht worden.

Pinaring , H. begiftigd , gegeven , aangeboden

overhandigd worden. Nowolo pinaringngakěn

toemoeli marang sang Ngadipati , de brief werd

vervolgens aan den Adipati overhandigd.

Pinaringngan , H. begiftigd zijn. Pinaringngan gan

djaran , met gunsten begiftigd zijn.
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Pinarodo , L. verguld worden of zijn. Lawang

ngé pinarodo , zijne deur is verguld.

Pinasang , L. geschoten , aangestoken , in elkander

gezet , vereenigd worden. Mrijammé pinasang

bora moenni , het geschut wordt afgestoken en

geeft geen geluid. Pinasangngaken , doen af

steken; maken dat iets afgestoken wordt.

Pinatik , H. omzet, ingezet. Pinatik hing nowo rětno,

met edelgesteenten omzet.

Pinatjangngaké , L. gevrijd worden. Hanakké pi

natjangngaké karo hanakké wong Bali, zijne doch

ter wordt gevrijd door eenen
zoon van eenen

Balinees.

Pinatjoehhaké , L. uitgezonderd worden.

Pinandjang , H. verlengd worden. Pinandjangngen

no kang joesijo , het leven moge verlengd wor

den.

Pinasthi , A. verzekerd worden , bepaald zijn. Bojo

hoewoes pinasthi hisoen kawirangngan, eilieve het

is reeds bepaald dat ik te schande word.

Pinasthiko , A. tot bloemen of tot een ruiker za

mengesteld worden.

Pindah , A. verplaatsen ; afscheiden ; het afgeschei

dene. Kang sang pindah , de eene helft , het

afgescheidene.

Pindang , A. eene soort van Indische kerrij , met

buffelvleesch , visch , etc.

Pi'ndih , het uitpluizen van de katoen na het

uitkloppen , door middel van een bamboes.

Pindo , tweede. Kaping pindo , tweemaal. Ping

pindo , de tweede.

Pindjoeng , L. lange samaar.

Pinědjahhan , H. gedood worden. Pasthi jên pině

djahhan sami hadjrih haniengngali , als hij ge

dood wordt , zullen allen vreezen bij het zien

(daarvan).

Piněkso , L. genoodzaakt worden.

Pinelloro , L. geergerd , ziek gemaakt worden. Ha

wakké pinelloro , hij wordt ziek gemaakt , ge

kweld.

Pinĕndĕm , L. geplant , begraven worden. Piněn

dem hing lemah , in de aarde geplant worden.
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Pinengnging, L. verboden worden. Barang kang

piněngnging ngikoe lérênnono siro , hetgeen ver

boden wordt , laat gij dat !

Piněppěk , L. verzameld worden. Piněppěk kabéh

kantjané , al zijne makkers worden verzameld ,

(verzameld hy). Woes piněpěk sakathah djogo

bélo , alle dienaren waren verzameld.

Pénerang , L. afgehouwen ; bevochten worden. Pi

něrang tangngané , zijne hand is afgehouwen.

Negarané pinĕrang moengsoeh , de stad wordt

door den vyand bevochten , bestormd.

Pinĕrnah , L. geplaatst worden. Pinĕrnah nêng

lŏr wêtan , în het noordoost geplaatst worden.

Pinĕrroeng , L. afgesneden worden , (van de ooren).

Pinerroeng koepingngé , zijne ooren zijn afgesne

den.

Pinesthi , L. zeker , voorzeker , verzekerd worden.

Pinesthi dhadhi bětjik , voorzeker zal het goed

worden.

Pinětěk , L. voortgedreven , bevolen - begraven

worden. Pegawéhhané pinětěk , het werk wordt

voortgedreven. Hanakké pinětěk ginahoe , het

kind wordt bevolen te leeren. Wong mati koe

wé dhoeroeng pinětěk , dat lijk (die doode) is

nog net begraven.

Pinethoek , H. ontvangen , afhalen.
Pinĕthoek

sangking grijanipoen , van zijn huis afhalen.

Ping , A. maal , keer , zoo veel , zoo veelste. Ping

kalih , tweemaal ; de tweede. Ping séwoe , dui

zendmaal.

"Pinggan , A. bord, schotel.

Pinggier , A. rand , boord , kant , qever , zoom.

Hing pinggierring bengngawan , aan den oever

eener groote rivier.

Pingkal , A. een schrijfteeken , dat aan de regter

zijde met den letter verbonden wordt en als io ,

wo, of iwo wordt uitgesproken ; zoo als in ha

jiwo , lagijo , iwang komende slechts in Kawische

woorden voor.

3.

Pinidjet , A. genepen , gevouwen worden. Nowolo

pinidjet bahé , de brief werd slechts toegevou

aven.
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Piniendah , A. verplaatst , verhuisd worden.

Piniharso , H. gehoord worden.

Pinikoel , L. op schouder gedragen worden.
Pini

koel loengngoe hoemahhé déwé , gedragen wor

den (en) naar zijn eigen huis gaan.

Pinindo-pindo , L. meenen , wanen.wanen. Hawakké pi

nindo-pindo kojo wong soegih , hij acht zich zel

ven als een rijkaard.

Pinisalin , L. van kleederen verwisselen ; overgego-.

ten , vertaald worden.

Pinireng , H. gehoord worden.

Pinnrih , A. opdat , ten einde. Gevorderd , ge

noopt worden.

Pinodo , L. gelijk gesteld worden ; vergeleken

worden. Pinadakkaké , doen vergelijken ; doen

gelijk stellen.

Pinoedji , L. gebeden , geprezen worden.

Pinoedjo-poedjo . L. aangebeden , bemind worden.

Hanakké pinoedjo- poedjo , zijn kind wordt zeer

(door hem) bemind.

Pinoegat , K. onthalsd worden.

Pinoekoel , L. geslagen worden.

Pinoendoet , H. aangenomen , gehaald worden. Pi

noendoet poetrané , zijn kind wordt gehaald.

.Pinoeno , K. ik; my, mijn.

Pinoertji , H. vermeld worden.

Pinoko , K. gedaan worden.

Pinolo , L. geslagen worden.

Pinoloro , L. gekweld , geergerd , ziek gemaakt

worden. Pinoloro saben dhino ; elken dag ge

kweld worden.

Pinŏndhon , H. gedragen worden. Hanakké pi

nõndŏng , zijn kind wordt gedragen. (op deEu

ropesche manier.)

Pinongko, L. gegist worden. Pinangkané hakoe tji

loko sabab kówé , naar gissing ben ik ongeluk

kig door u.

Pintjang, L. kreupel , mank.

Pinto en plento , L. gereed, klaar. Piniento- piento ,

gereed gemaakt worden. Piniento- piento pang

nganan , het eten wordt gereed gemaakt.

Pipidjoeng , H. gaan,

63
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Pipilingngan, A. de slapen van het hoofd.

Pipi'ngittan, A. verscholen , geborgen.

Pipis , A. kneden.

Pipitoe , A. zeven. Tatoené pipitoe , hý had zeven

wonden.

Pirang, L. (piro) hoe veel; eenige. Pirang dino ,

eenige dagen; hoe veel dagen?

Pirasat , S. Ar. gelaat.

Pirembag, H. eenstemmig , eensgezind. Pirembag

gan sagoengnging kang poro wali , al de heiligen

waren eensgezind

Pirênnan , H. genoegen. Soeko pirênno, genoegen,

welbehagen.

Piring, A. bord, schotel. Piringngan , een scho

tellje.

Piro, L. hoe veel ; vele ; eenge. Piro-piro, me

migte, eenige , veten , zoo veel als.

Piroes, A. turkoors.

Pirso , H. weten . kennèn.

Pisah , L. scheiden. Tan pisah , onafscheidbaar

niet kunnende scheiden. Gonne pisah-pisahhan ,

scheidingsplaats.

Pisan , A. maal , keer. Kapisan, de cerste. Sapisan,

eenmaal. Pisan-pisan , gunsch , zeer , volstrekt.

Pisang , H. banaan , pisang.

Pisěk, L. gescheurd.

Pirso , H. weten , kennen.

Piso , A. mes. Piso pannjoekoer , scheɩrmes.

Pisoe-pisoewan, L. gekyf; beleediging.

Pisito , K. ongeschikt , onyepast.

Pisoch, L. beschimping , aangraauwing.

Pisoengsoeng, A. begiftigd worden.

Pitadhos , H. gelooven ; vertrouwen.

Pitadjeng, H. geloof, vertrouwen; opdragen. Kapi

tadjeng , geloovig ; geloven.

Pitakennan , H. vraag.

Pitakênni , H. ondervragen.

Pitakönni , L. ondervragen.

Pitakonnan , L. vraag.

Pitamboeb , A. onverschillig. Lodjo pitamboch ,

wees niet onverschillig.

Pitědah , H. aanwijzing.
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Pitěppang , A. verzameld,

Pites , A. uitdrukken , naar buiten douwen.

Pitěk en pétak , L. groote vliegen , in de wilder

nissen of wouden.

Pitik , A. kieken.

Pitjěk , L. blind.

Pitjis , A. kleine duiten.

Pito , S. PORT. lint , band.

Pito , K. lichtgeel.

Pito, K. vader.

Pitoe , A. zeven.

Pitoe las , zeventien.

Pitoedoeh . L. wijzer , aanwijzer..

Pitoehoen , H. kleeden.

Pitoeng ngatoes , zeven honderd.

Pitoejoe , K. heldhaftig.

Pitoeloeng , A. hulp.

Pitoengkassan , einde. Serrat pitoengkoesan , tes

tament.

Pitoenno , H. schade , verlies.

Pitoeroen , L. afkomst. Pitoeroen saking kang ro

mo , afkomst van vaders zijde.

Pitoetoer , L. leering , onderrigt ; verhaal.

Pitojo , L. vertrouwen vertrouwde.

Pitrah , L. giften , aalmoezen die men in de mos

kee geeft voor de priesters bestaande in een

gantang rijst.

Pitro , K. een lijk.

Pitténnah , S. Ar. aandichten lasteren.

Piwelassan , L. aandoenlijkheid ; aandoening ; teer

gevoelig.

Plabettan , H. ree , ankerplaats.

Plaboewan , L. idem.

Pladjengngan , H. loop , ren , vaart , vlugt.

Plagan , K. oorlogsveld.

Plaboro, A. storm. Akelig , akeligheid.

Plajoe , L. vlugt , vaart , ren.

Plangkringngan , A. stokje of krukje waar de vo

gelen op rusten.

Plantan , K. waschlinnen.

Plataran , A. oppervlakte.

Plemmahlan , L. akker , land.

Plengkoeng, A. boog , eereboog ; holrond.
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Plenthing , A. pok.

Plěpak , L. smooren; stikken.

Plikan , A. eene mijn.

Plérêrnan , L. rust- , higplaats.

Plisir , A. franje.

Plotot , A. drukken , uitdouwen.

Po , g. t. zekerlijk.

Po-ajo , K. dat.

Podho , A. de Podho is een teeken dat in het be

gin van een geschrift , aan het hoofd van elke

stanza van een gedicht en aan het einde var

eene zinsnede geplaatst wordt , rustpunt ; zi

de verschillende soorten van Podho in de spraak

kunst. Holéhhé motjo , holéh sěpodho gědé , kan

men doorlezen als men aan een groot rustpunt

(sluitteeken) komt.

Podho bab , staat aan het begin van eenen nieu

wen zin.

Podho handhap , gebruikt de mindere aan het be

gin zijner brieven aan meerderen.

Podo lingso , wordt aan het einde van eenen vol

zin en achter elken regel eener stanza geplaatst,

dienende tevens zoo wel voor ;; als voor.

Podho loehoer , gebruikt de meerdere aan het be

9

gin zijner brieven aan minderen.

Podho madjo , gebruiken personen van gelijken

rang aan het begin hunner brieven.

Podho handegging tjelatoe , staat in plaats van

Podho lingso.

Podho-watjan hanglegěnno . een teeken , overeen

komende met de taroeng.

Podo , L. gelyk , evenbeeld ; alle ; zij , zamen. Pa

dakhaké , gelijkstellen .

Podo , K. knie ; voet.
Gelaat vers. Prakawis

poenko sampoen dawoeh wonten hing padaning

ngratce , die zaak is reeds voor de voeten des

konings gekomen. (gevallen).

Podjok , A. tip , ship , hoek. Podjok hoemahhé , de

hoek van het huis.

Podjok moto , L. burtenhoek van het oog.

Poedak , L. zekere bloem.
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Poedji , L. wensch , bede, gebed ; aanbeveling. Ha

moedji , aanbevelen.

Poedjiean , L. aanbeveling.

Poedjo , K. hulde , lofzang. Poedjo boemi , hulde

aan de aarde; feest dat in de woeko gemreg

(eene week toegeheiligd aan Batoro sokro) ge

vierd wordt.

Poedjoro , K. goden.

Poeh , A. wijs , maat.

Poeh , L. melken.

Poehhan , L. melk.

Poehoen , haar op de voeten.

Poejeng , H. hoofdpijn.

Poejiko , L. vuur en asch dooreen.

Poelih , H. kunnen , instaat zijn.

Poejoeh , A. kwakkel.

Dhi poch , gemolken worden.

Poejoehhan , A. blaas , waterblaas.

Poekang , L, schenkel , dije.

Poekoel , Ml. slaan , (het slaan der klok en daar

van : uur). Poekoel piro , welk uur , hoe laat s

het. Poekoel pinoekoel , elkander slaan.

Poekoeloen , K. Heer , gebieder der wereld.
Gÿ,

UE . uw . U. Gih poekoellan kang dekkah

Bintoro , kadang kawcelo wijossé, ja gebieder! die

te Bintoro woont is inderdaad mijn broeder.

Pekoeloen pandoė kadji , gebɩeder , doorluchtg

vorst.

Poelang , L. leeren.

Poelaugugan , L. plecht.

Poelas , A. verwen.

Poeles , L. slapen.

Poelir , A. het vleesch van iemand omdraaijen.

Poelih gěttih , L. wreken.

Poelo , L. erland. Poelo Djowo , het eiland Java.

Poeloeh , L. tien. Rong poeloeh , twintig.

Poeloeng , H. achtbaarheid.

Poeloek , L. zooveel als een mondvol. Met de

hand eten.

}

Poeloeng , L. verzamelen (als gedroogde alang

alang, etc.)

Poeloer , H. pit van een boom.

Poeloet , L. gom. Poeloet kajoe , boomgom.

覃
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Poeman , K. mensch.

Poen , beteekent dikwerf niets en dient om de

maat te bevorderen ; voorts ; ook; door.

Poenang , K. soort, Saho'engellé poenang toelis ,

allerlei soort van schrift,

Poenang margi , K. op weg, onder weg.

Poendak , L. schouder. Poendakké toegel , in

schouder is gebroken.

Poendělikkan , L. het verdraaijen der oogen.

Poendhi , H. waar , werwaarts. Poendhi gênné ,

waar is hij. (zijne plaats) . Poendhi-poendhi ,

waar ook, overal , alom. Kadhi poendhi , hoe

dang. Hing poendhi wismo , waar is het huis.

Poendingan , H. iwisten.

Poendirangngan , verdraaijen. Matané poendirang

ngan ,

Poendjoel , H. verheven , achtbaar , meer , over

treffen. Toehoe jên palindro poendjoel , voor

waar een verheven vorst. Poendjoelling sasami

sami , zyjns gelijken overtreffen.

Poekōl , L. een stuk hout om te slaan.

Poendjoeng , H. eerbied bewijzen aanbieden.

Poendjoengngan , hulde ; aanbod , geschenk.

Dhi poendjoeng sakéhhé pangnganan . alle spij

zen werden aangeboden.

:

Poendoet , H. halen , nemen. Verzoeken.

Poengawaning (poenggowo) dienaar ambtenaar.

Sarjio ngandhikanniro : héh poenggawaning wang ,

en zeide : o mijn dienaar.

Poenggoeng , K. dom ; lomp ; dwaas.

Poenggowo , L. dienaar , ambtenaar , staatsofficier.

Hingkang poenggowo těddakkiro sang praboe Pěng

ging , de staatsdienaar afstammende van den

vorst Pengging.

Poengkoer en poengker , H. achter. Hanaradjang

sabalané saking poengkoer , zijn leger van ach

teren overvallen.

!

Poengkoerran , H. achterste , achtergevel.

Poengngoeng , H. treuren,

Poengpoeng , A. tijd , ledige tijd.

Poennang , K. soort ; betreffen. Kang poennang ,

wat betreft.

I

i

-
-
-
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Poenniki en poeniki , H. deze , dut. Kawoelo poen

niki , ik zelf. Hinggih poenniki tijang hêstri koelo

voorwaar dit is mijne vrouw.

Poennopo en poenopo , H. welke , wat. Kadhijo

poennopo hoedanig , op wat wijze. Hisi poeno

po bingkang pethi kirarjo bantoe prang, wat is er

in de kist diegemaakt is om in den oorlog te dienen.

Poenikoe en poenniko , H. dat, die. Hinggih poeni

koe sangking kawoelo , ja , dat is van mij.

Poennjo , T. S. bezitten.

Poentir , A. draaijen , strengelen. Dhipoen poentir

běbrěngngőssé , hij draaide zijne knevels in een.

Poentoe , A. louw vlechten.

Poepoedhot , A. dienaar van een heilige.

Poepoe , H. dije , bout , schenkel; zij.

Poepoch, K. oorlog , gevegt, oorlogen. Maat, vers,

stanza; slaan. Poepoeh němbang, de maat slaan.

Prang poepoeh , gevegt in den oorlog.

Poepoelaken , verzamelen.

Poepoengkoerran , H. achterhuis,

Poepoer , A. blanketsel.

Poepoes , jeugdig lommer; palmbladeren. Hetgroen.

Poepoetjoek , A. punt , hoek, uuteinde. Jen moeng

goeh hing kaladjengkeng prěnahing mamandhiné,

hamong satoenggal , moenggoeh hing poepoetjoe

king boentoeté , hora nono lijan malih , by den

schorpoen is de plaats van het vergif slechts

eene , aan het uiteinde zijns staarts , en geene

andere meer.

Poepoetro , H. verlossen , baren , bevallen. Malar

poepoetroho , op dat zij baren moge.

Poepon , A. aangenomen , erkend. Laré poepon ,

aangenomen kind.

Poera , K. (poero) land , oord; stad. Prapteng

poera pan sami hanangngis, zij dwamen alle we

nende in de stad.

Poerbo , K. magt ; magtig. Sang soekmo poerbo

wiséso , de Heer die magtig , en vermogend is.

Poerbokoro , K. speeltuig der Goden..

Poerět , A. te kort van armen of beenen.

Poeri , K. kamer, binnenkamer , binnenste van het

paters. Sang praboe sampcen koeudoer hing da
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lam poeri , de vorst is in het binnenste van het

paleis gegaan.

Poeringis , L. lagchen.

Poeringgissan , L. gelach.

Poerisio , K. waschlinnen.

Poeriswo , K. vuiligheid , drek.

Poerno , K. genezen ; O. W.

Poernomo , H. het volle van de maan.

nomo , volle maan.

Sasi
poer

Diko poeroeggi bo

Poelo , K. land , oord; stad.

Poeroe , L. roode steen , meni.

Poeroeg , H. gaan ; roepen.

djo koelo, roep gij mijne vrouw.

Poeroen , H. durven, zich verstouten, wagen, wil

len. Koelo botěn poero , ik waag het niet.

Poeroesijo , K. man.

Poeroso, K. leeraar , geestelijke ; vorst.

Poeroewito , K. leeren , onderwijs ontvangen. Poe

rcewito mring siti djennar, onderwijs bij siti Djen

nar , ontvangen.

Poerwaning , K. (Poerwo) begin , aanvang.

Poerwo , K. aanvang , begin ; eerst : het oosten.

Poerwogo , K. eene rivier.

Poerwoto , K. oorspronkelijke berg.

Poeser , A. navel.

Poesoeh , L. de maag.

Poesoeh , A. een baal of stuk bereide katoen eer

het gesponnen wordt.

Poesoko , A. erfelijk ; erfems; érven, Holéh poesoko

piro kowé , hoeveel erft gij. Barang poesoko ,

erfgoed ; erfelijk.

1

Poesoro , K. ketting , keten.

Poespito , K. bloem, vele en lange wortels hebben.

Poespito- warsi , K. Bloem des jaars , zijnde de

naam voor de tu cede maand des jaars , volgens

den ouden stijl. Poepo dharsino , K. de vierde

maand. o. s.

Poespo , K. bloem,

Poesporětno , K. hiacint.

Poesti, K. vet.

Poestiko , K. zoet.
T

1
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Poetaran , A. spil , as , windas ; draaiwerktuig:

draai.

Poetar , en poeter , A. draaijen , omdraaijen.

Poeter , A. eene akkerduif, een duif die veelal

digt bij den grond blijft.

Poetĕrran , als Poetaran.

Poetih , L. wit , blank. Wong poetih , een blanke.

Poetjak , A. top , kruin , tin. Poetjak hoemah, top

van het huis.

Poetjang , L. pinangboom.

Poetjangngan , H. siridoos.

Poetjat , A. bleek.

Poejoek , A. punt , slip , top. Punt van een kris.

Poetjong , A. zekere vrucht.

Poetoe , L. klein kind. Poetoenningsoen timballono,

roep mijn klein kind.

Poetoeng, A. krakken , knakken , breken.

Poetoes , A. af, gedaan ; gebroken.

Poetoesan , A. uitspraak , einde , afloop. Poetoesan

hoekom , vonnis , uitspraak van den regter.

*

Poetoesan (pi- oetoesan) , H. afgezant.

Poetranniro (Poetro) zijn kind.

Poetrêng , K. vorstelijk kınd , zoon.

Poetri , H. dochter. Princes.

Poetro , H. kind, zoon. Baren, verlossen. Sam

Hapoepoetro, verpoen poetro , reeds verlost.

lossen. Poetro hangkat , aangenomen kind.

Poewan , L. melk

Poeworo , K. oorlog voeren ; oorlog.

Poewoso , L. godsdienstig vasten.

Poh , A. uitnijpen.

Póhel, A. hoekkiezen.

Pojo , kom! Pojo podo , kom te zamen.

Pokah , L. barsten. Sŏsiné pŏkah , het slot is ge

barsten.

hÿPokal, L. manieren. Pokallé wong ngédan , hij

heeft gekke manieren. (manieren van een gek).

Pogerran en Poegerran , H. steun ; regler.

Pojo, K. water.

Pojok , L. laken , afkeuren, verkleinen...

Pókellék , A. krakken.

Pólag, H. sekere melodij.

Polah , A. manieren , kuren ; zich aanstellu. Pŏ

64
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lahhé hamědangngi , hij stelde zich aan als of

hij met het zwaard wilde houwen.

Polah , L. bewegen. Wis hora biso polah , hij

kan zich reeds niet bewegen.

Polattan , L. duidelijk, zigibaar, ruim, uitgestrekl;

schijnen , vertoonen. Delengngané wis polattan

het uitzigt is ruim , duidelijk. Lemmahhan krjé

polattan těmněn , dit land is zeer uitgestrekt.

Sahiki wis mateng põlattané, nu schijnt het gaar

te zijn.

Polo- tjidhro , K. ondankbaar , ondankbaarheid.

Polo , en woh polo , A. muskaatnoot. Toekce polo ,

muskaatnoten koopen. Kembang polo , L. sekar

polo , H. soelje.

Polo , K. alle. Polo gocmantoeng hatap pinggirring

margo , alle in rijen hangende aan den weg.

Polo , L. slaan. Dhi polo karo pandjalin , met

een rotting geslagen worden.

Polo , L. hersenen. Giněbboeg hendassé kosi mětoe

poloné , hij wordt op het hoofd geslagen , dat

de hersens er uitkomen.

Polok , L. enkel , enklaauw. Wong nêk kěnno dhi

gitik pölökké bandjoer roeboeh bahé , als iemand

op de enkels geslagen wordt , valt hij terstond.

Polomarto , K. hulp bieden , gaarne helpen.

Poloro-loro , naam voor bejaarde vrouwen,

Pomahhan, die hulp verschaffen. Tuin ; huis en

erf. Holéhhé gawé pomahhan koeiang djembar,

kan men eene plaats maken die met groot ge

noeg is. Pomahhané sopo , wiens tuin is dat?

Pomo , L. volstrekt , zekerlijk , moeten. Pomo-po

vooral.mo ,

Pomoso , K. vorst , koning.

Pompo , S. pomp,

Pon , T. S. tweede dag der week volgens de ster

rekundigen.

Pondjên , A. zak. Pondjênkoe hisiné mritjo , mijn

zak is met peper gevuld.

Pŏndŏh , L. kruin van den kokosboom. Dli pon

dhohhé , de kruin wordt afgehouwen.
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Pondok , L. klein huis , hul ; rustplaats , afdak.

Pondokkan , hut , huisje.

Ponggowo , A. ambtenaar , staatsofficier.

Pono , K. slang.

Ponokawan , A. dienaar, knegt; volgelingen van ee

nige geboorte , zoonen of bloedverwanten die

mede ten strijde trekken. Ponokawané hing

woentat , de dienaren achteraan.

Ponopo , K. plaats.

Pontang , A. gevlekt.

Pontjo , T. S. vijf. Wind. Pontjo doto ,Pontjo doto , de vijf

zinnen.

Pontjobakak , K. twisten.

Pontjokoro , K. strijd, oorlog.

Pontjot , L. punt , slip. Pontjot sapoetangngan ,

slip van een zakdoek.

Popog , L. het kapitaal of de koopprijs terug krij

gen. Holéhkoe dagang popog bahé , moog ik

handeldrijvende de koopprijs terugkrijgen.

Poommo , L. volstrekt.

Pontjoboko , staat eener vrouw door vier personen

beticht van ontucht.

Pondjo, puntige stok om gaten in gronden te ste

ken waarin rijst geplant wordt.

Pontjoworo , A. week van vijf dagen. Marktweek

de oude algemeene week der Javanen , waarvan

de dagen zijn pahing , pon, wagé , kaliwŏn , ma

nis of legi zie woekoe.

•

Pópòk , A. luur.

Pópor , L. dik , breed. Rabiné djarankoe popor

těmmen , het gelaat van mijn paard is zeer

breed.

Popor , L. overtreksel , foudraal. Hakoe dhoewé

senapan dhoerceng ngono poporré , ik heb een

snaphaan (en) nog geen overtreksel.

Popo , H. arm , behoeftig verachtelijk , onrein.

Poporo , L. venter , venister.

Popoto , K. vlakte.

Popowan , A. een van de kust van nieuw Guinea,

papoër.

Poik, S. vork.
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Poro , L. alle. Woes toto poro dhipatijo, al de

Dhipaties waren gerangschikt.

Poro , L. g . Soenan Benang moewoes poro hiki ,

de Soesoehoenan Benang , zeide : gij (deze).

Poro imam , alle priesters , priesterschap.

Poro wŏlon , een achtste.

Poro němbělas , A. een zestiende.

Poronjahi , H. staatsjuffers ; dienstmeid.

Pos , S. post. Djaran pčs , postpaard. Kěpolo

pos , postdirecteur.

Poso , L. vasten , vastemaand.

Po-tjěrrěk , A. schrijfteeken , bestaande uit de Po

met een schuin streepje van onderen , gevende

den klank van rě.

Potang , L. schuldenaar. Kapotangngan , schuldig.

Pothês , L. afbreken, afnemen. Keno hopo hiwak

koe pothês , waarom 2s er van mijn visch af

genomen.

Potjappan, L. woorden ; spreken ; melding maken.

Hodjo kasi dhadhi potjapanning wong , laat het

niet zoo ver komen , dat men er over spreekt.

Pótji , L. polje. Potji těkko negoro tjino , een si

neesch polje.

Poto , K. vallen. Een sarong , schort.

Potorono , K. vorstelijke troon of zelel.

Potjong , schoof. De billen.

Potjot , uttrekken als een mensch. Ontslaan uit

de dienst.

Potro , K. gebladert ; blad.

Potro keloso , groene hagedis ; benaming voor een

fiskaal , die ligtgeloovig is.

Powadé- wadé , B. zegeboog.

Prabatang , A. stam.

Praboe , H. opgesterd , gekleed.

Praboe , H. koning , vorst. Praboe hêstri, koning

in , vorstin. Praboe haněm , troonsopvolger.

Prabot , A. bekleedsel ; werklung, gereedschap.

Pradjo , K. wereld.

Pradoelli , L. schelen , raken , bemoeijen. Hodjo

pradoeli gawėjan hoewong , bemoei u niet met

eens anders zaken.

Prabang-koro , K. de zon.



PRA 509

So , ali

oro hi

Képalb

de Po

매

af

ket

thel

ekt

een s

GGNW

yourB

Iger

ap

et

Prabantjono , K. wind.

Prabédho , A. verschil , onderscheid.

Pradjangdjéjan en Pradjandjêhhan , L. verbindtenis ;

overeenkomst , verbond , belofte.

Pradjoerit arahhan , landstorm ; troepen in haast

bij een geraapt.

Pradono , K. ligchaam.

Pradopo , A. jong loof van manggaas.

Pra galbo , K. een paard.

Pragat , L. voltooijen , afmaken.

Pragelbo , K. krijgsman.

Pragnio , K. wijs , verstandig.

Prah , (met Salawé). Salawé prah , vierentwintig,

welligt is Prah in plaats van Perak , dat nabýj

beleekent dus , op één na 25.

Pradhoewak , T. S. aap.

Pradhoto , H. pleitgeding.

Pradiékoe , K. (prodjo hikoe) het land , de staat.

Pradjoerit , L. krijgsman ; krijgsleden.

Prahoe , L. praauw.

Prahhoro , A. gedruisch ; geschreeuw , getier ; on

weder.

Prajangngan , de reus Sioman van Padjadjaran.

Prajatno , K. voorzichtig ; ernstig.

Prajitnan , K. waakzaamheid.

Prajitno . K. voorzichtig ; ernstig , oplettend.

Prakawis , H. zaak, ding ; voorval proces.

Prakěmpo , K. wind; zwaar geluid.

Prakiro , kundig ; iemand op wiens kunde men

rekenen kan.

Prakoel , A. een bijl ; knods.

Prakoro A. zaak; artikel.

Prakoso . K. dapper. Krijgsman. Sing praboe hing

Bělangbangngan hapan nratoe gagah prokosêng

djoerit , de vorst van Bělangbangngan , was

een vorst , dapper in den strijd.

Pralênno , K. sterven , dood.

Prali-wawalar , K. wind.

Pralojo , K. sterven , dood.

Pramasthi , K. heiligen. Goden.

Pramaswari , K. vorstin. Pramaswari Doro Wati

de vorstin Doro Wat
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Praméjo, titel van een ambtenaar van den derden

rang.

Pramilo , L. omdat , daarom.

Pramiswari , zie Pramaswari.

Pramoe-dito , K. de wereld.

Pramomo , K. een officier , die men raadplegen

kan.

Pramoonni , K. Godinnen.

Prang-tandang , zekere

Pramoto , K. Permoto en Premoto , juweelen.

Prandêné , L. op die wijs , zoodanig.

Prandji , K. pot , vat.

Prang , L. oorlog , strijd.

lyfwacht, zoogenaamd.

Prang'at-boeto , K. zware krijg.

Prangngan , L. veldslag,

Prang-prangngan , L. slaags.

Prangngangnah , L. vlammen , glinsteren.

pradjoerit ting prangngangngah warnanipoen

boesono sarjiwo hendali , hang lir pêndah hing

wahoe kang woekir santoen , alle krijgslieden

hadden een glinsterend voorkomen , hunne klee

ding was kostbaar , en gelijk aan eenen glin

sterende berg.

Poro

Prang-tandan , H. scherpregter.

Prangwadani en Prangmedani , tapijt , vloerkleed.

Pranodjo , K. de borst , (pectus).

Pranti , L. gereedschap.

Prantos , H. gereedschap.

Prapat , A. kruiseling.

Prapattan , A. kruis ; kruisweg.

Prapên , A. smellfournuis.

Prapéto-moho , K. overgrootmoeder.

Prapti , K. komen ; komst.

Prapteng , H. (prapto hing) komen. Praptêng latar,

hij kwam op het erf.

Prapti , H. komen ; komst. Jên gessangngo sajekti

haglis prapti indien hij leeft zal hij zeker spoe

dig komen.

Prapto , K. komen ; komst. Wonten malih hingkang

prapto , er waren er meer die kwamen. Damar

Woelan woes prapto , Damar Woelan was ge

komen.

"
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Pras , A. drukken , uitdrukken , melken.

Prasamijo , L. alle , gezamelijk. Wadhijo Teroen

prasamijo hagiris , de legerbenden van Teroen

waren alle bevreesd.

Prasassé , K. aap.

Prasidjo , K. gelooven.

Prastio , K. zweeren eenen eed doen.
9

Prasto , K. de middel.

Pratapi , H. boete doen , een kluizenaars leven

leiden. Kipati kêssah pratapi , de heer Patiging

een kluizenaars leven leiden.

Pratélo , A. kennis ; weten; opgaaf; duidelijkheid.

Pratiengkah , L. kuren, luimen , nukken.

Pratijiwo , H. titel van voorname hoofden , van

den souverein , welke dienst doen in de pra

vineven .

Pratiwi , K, aarde , grond.

Pratjéko, L. gepraat.

Pratjinno , K. merk , teeken.

Pratolo , K. goud.

kruik.

Pratondo , L. een bewijs , merkteeken.

Pratonggo , K. de zon.

Prawan , A. maagd , vrijster.

Prawirêng , K. held.
Titel voor personen , die

zich in den strijd onderscheiden
hebben.

Prawiro , K. krijgsman. Verstandig, wijs; voorzich

tig.

Prawito , K. willen.

Gendi pratolo , een gouden

Prěboto , K. dag bij dag , daags.

Predhoto , A. regthank van den Vorst.

Préjaji , en prijahi , A. naam van zeker inlandsch

ambtenaar.

Prějõgi , K. heilzaam , goed ; fraar , schoon.

Prěkoel , knods , kluppel.

Prekoel prang, strydakst.

Prěk , L. nabij , digtbij.

Prenah , L. plaats. Hing prěnahhé , op of in zijnè

plaats.

Prengoes , stinken als bokkelucht , enz.

Pretistho , K. plaats.
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Prěs , A. drukken , uitdrukken ", persen , afper

sen ; melken.

Prětélo , A. opgave ; juistheid. Hamrětélakhaken ,

bekend maken.

Priang'en , en preangen , landen op Java.

Priatin , zie Prih.

Pribadi , L. eigen , zelf. Samijo rowang pribadi ,

allemaal eigen volk.

•

Prih , L. bedroefd, smart. Prihhatin , L. droef

geestigheid. Prihhatos , H. droefgeestigheid.

Prihé , kojo prilé , en kěprijé , hoedanig.

Prihjen , welaan , moge.

Prijahi , A. titel voor allen die boven het gemeen

staan. Zoo veel als , aanzienlijken.

Prijo , K. man. Raji prijo , jonger broeder. Ngendi

hono bopo hêstri loemoeh hing prijo, waar o

vader zijn de vrouwen afkeerig van de mannen ?

Prijogo , L. best , uitnemend , uitmuntend.

Priksan , A. onderzoek.

Prikso , A. onderzoeken, nazien. Jên priksoho sang

praboe , indien de vorst het onderzocht !

Priman , bedelaar.

Primbon , A. proza.

Prindjiellan , A. testiculi.

Pring , A. bamboes.

Pring'o , H. voorzichtig.

Pringsiellan , A. testiculi.

Printah , A. bevel , order , last ; bevelen gelasten;

het bewind, het beael : bestuur.

Prigel , L. aardig , liefelijk.

Printahhan , A. bewind; bevelen: wat onder de be

velen staat. Sedajanniro printahhanéréki , zijn

geheel bewind. Allen die onder zijne bevelen

staan.

Priwitorasi , K. de schorpioen (hemelsteeken).

Probo , K. Licht.

Prodjo-prasoeti , K. kind.

Proho , K. wenschen ; ontbreken.

Promodo , K. aanhoudende gezondheid.

Propontjo , K. droefheid ; bedroefd.

Proto- moho , K. overgrootvader.

Fro tonggo- pati , K. De Zon.
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Pro , alle. Pro hoematting sang sědojo , alle sekten.

Probojakso , paleis ; gehuisvest zijn.

Prodjo , K. stad ; gewest. Woes dhadhi prodja

hagoeng , het is eene groote stad geworden.

Prodopo , A. lommer bijzonder van Manggaas.

Proenggoe , A. metaal.

Proengsang , A. onrustig, (door ziekte).

Projogo , L. rust , vrede. Hamrih projoganing

djoerit , op dat men rust in den oorlog hebbe.

Prolojo , K, dood.

Promilo , L. omdat , dewijl.

Protjojo , L. gelooven.

Protondo, L. teeken , merk , sein.

R.

Raanné , L. (verkorting van haraanné) zijn naam.

Raanné hikoe , zijn naam ,
die naam.

Raanné , L. zoo , zoodanig. Kojopo raanné waar

om is dat zoo ?

Raannoe , K. regenwater.

Raannoeng , K. regenwater.

Rabekkěnno , wensch tijd van Rabi. Podo raběk

kěnno mami, laten wij allen huwen. (eene vrouw

trouwen).

Rabi , L. huwen (met eene vrouw). Eene gehuwde

vrouw. Hang lělipoer poro rabi , die al de ge

huwde vrouwen troostte.

Rabijoel awal en rabijoel achir , de derde en vierde

Mahomedaansche maand.

Radhen , H. zoon van vorstelijke afkomst. Ra

dhên Arijo, titel van de broeders van den vorst.

Radhennajoe , L. (hajoe) titel voor eene vorstelijke

dochter, en voor eene aanzienlijke vrouw.

$
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Radhênnadjeng , H. titel voor eene vorstelijke dock

ter, en voor eene aanzienlijke vrouw ,

Radhin , H. effen , gelijk , vlak.

Radhinnan , H. groote weg.

Radhitijo , K. de zon. De zee, Een reus ; mons

ter. Trah hing radhitijo , geslacht der reuzen.

Radhi-toeli , H. hardhoorend.

Radjag en radjeg , L. heining, schutting , hék. Rá

djeg wěssi , ijzeren hek. Naam van eene plaats

op Java.

Radjang, L. snijden , kerven , houwen. Radjang

rinadjang wadhijo bolo kang waanni , de dappere

strijders hieuwen en wierden gehouwen. (neder

gesabeld).

-

Radjio , K. stad , vesting.

Radjoto , K. zilver.

Ragas , K. droog.

Ragi , H. kaatsbal.

Ragi , H. ligchaam.

Ragi , A. koekjes gest van uijen , zwarte peper en

capsicum gekookt.

Rah , K. en H. bloed.

Rahadhijan , K. vorstelijke zoon ; Radên.

Rahadjeng , H. heil, voorspoed, zegen. Moegi-moegi

goest koelo manggijo rahadjeng, moge mijn mees

ter hel genieten.

Rahajoe en rahhajoe , L. heil , voorspoed, zegen.

Rahardjo , K. genezen.

Rahhadhên , A. vorstelijke zoon. Radên.

Rahhajoe , K. welvaart , zegen , voorspoed ; voor

spoedig, welvarend.

Rahhienno , L. over dag, bij dag , daags.

Rahi , L. tronie , aangezigt.

Rahiennan , L. dag, dageraad. Mêh bangoen ra

hiennan , bij het aanbreken van den dageraad.

Rahienten , H. dag, bij dag , daags.

Rahino , K. gelaat; hoofd. Rahiniko , dat gelaat.

Rahino , L. dag, bij dag , daags. Wajah rahino ,

tijd des daags. Rahino wěngngi hora nono lé

renné , onophoudelijk bij dag en nacht.

Rahmat , S. Ar. genade , barmhartigheid , ontfer
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ming. Soeprih hŏléh rahmat , ten einde genade

te verwerven.

Rahoeb , A. het aangezigt wasschen.

Rahoewandani , K. de zevende maand , o. s.

Rahos , H. gevoelen , beseffen. Zeggen , spreken.

Gevoel, Dhi rahossaken , gevoeld worden.

Rahos , H. kwrkzilver.

Rahossi , H. kwaadspreken. Kéengnging poennopo

tijang dhiko rahossi , waarom spreekt menkwaad

van U. Rahossing ngati , in het hart gevoelen.

Rajah , L. rooven , plunderen.

Rajap , A. witte mier.

:Rajat, L. huisvrouw onderdaan , huisgezin , fa

milie , huisgenoot.

Raji , H. huisvrouw ; jonger broeder of zuster.

Sang poetri hadi , kang raji kakalih prijo , de

jonger duckter die twee jonger broeders heeft.

Raji sampéjan sampoen ngěmmassi , uw jonger

broeder is overleden. Raji hipé djalěr, s ' mans

jonger broeder. Raji hipé hêstri, s'mans jonger

broeders vrouw.

Rak , A. schor.

?

Raket , K. nabij , digbij : naderen verkleefd , aan

kleven , aanhangen. Kang raket mring ngadipati

die in de nabijheid van den Adipatie is. (hem

aankleeft).

Raket , K. danser.

Rakit , A. zamenvoegen , paren: tweelingen, paar.

Rakitten kebo hikoe , span die buffels in.

Rakittan , A. buffeljuk, (eigenlijk : een span).

Rakoes , A. onmatig, guizig , vratig Wong rakoes,

gulzigaard , vraat.

Rakoet , L. vrolijk , verrukt. Rakoet temměn ha

tienné , zijn gemoed is zeer vrolijk.

Rakoso , K. zorg , kommer.

Rakrian , K. gÿ , u.

Raksoko , K. Klaauw , nagel.

Rakto , K. ligt rood. Dapoer rakto mawi tjari toe

lis , ligtroode kleur en geschilderd.

Ramadji . K. (Romo hadji) koninklijke vader.

Ramaniro , H. uw vader ; zijn vader. Ramanniro
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mapan tan nanjěggah , zijn vader , ja , belet het

niet.

Rambat , L. klimmen ; kruipen als planten. Ram

battan , klimmende ; klimming. Sakané dhi ram

batti tikoes , zijn pilaar wordt door de muizen

beklommen.

Ramboelan , L. de maan. Ramboelan gědé , volle

maan.

Ramboet, L. hoofdhaar. Ramboet dowo , lang haar.

Rambon , L. koe.

Ramboetan , eene lekkere vrucht (nephelium).

Rambot , L. hoofdhaar.

Ramé , L. lustig, vrolijk; volkrijk, bloeijend, wel

vaart, bloei. Ramêning joedho, hitte des strijds.

Ramé en rami , L. vlas.

Ramên-ramên , A. joelen.

Rami , L. vlas.

Ramijo , bloei, welvaart. Sopojo dhadhijo rarasing

ramijo ning negoro , op dat de welvaart in het

rijk bespeurd worde.

Ramnjang-ramnjang , A. dageraad.

Ramón , L. buit , roof; rooven ; krijgsgevangen

maken. Ramon těkko pěllêmbang , burt van Pa

lembang. Kang nganěng ngarso dhadhi ramŏn

ningwoeri, die vooruit waren werden van achteren

gegrepen. (krijgsgevangen gemaakt).

Rampadhan , H. spys , eten.

Rampak , L. gelijk ; gerigt. Vrede. Podo ram

pikké wong baris koewé , zij exereeren allen

gelijk. Nangnging dhipoen rampak tijang nga

geng , maar (z ) wierden door aanzienlijke per

sonen bevredigd.

Rampal , L. breken, verbrijzelen, vergaan; teisteren.

Bêtêng koewé kěnno mimis rampal kabéh , die .

battery is geheel door kogels geteisterd.

Rampallan , L. gebroken , het gebrokene , brok.

Rampassan , H. buit , roof.

Rampidh , L. gluren , begluren. Rampidhdhen

pager hoemahhé wong koewé , gluur door den

wand van het huis dier menschen.

Rampok, L. rooven. Kěnno rampok , door roovers

overvallen worden.
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Ramplas , zerblad; zekere plant.

Rampoeng, A. afgedaan; afgeloopen, uitgesproken.

Dhérêng rampoeng prakawis hiki , deze zaak is

nog niet afgeloopen.

Rampog , A. het afmaken van eenen tijger door

een menigte piekeniers.

Rampok , A. aanranden , rooven , (bij dag).

Ramsoen , S. rantsoen.

Rananggo , K. krÿg , strýd.

Rananggono , K. id.

Rangkah , A. grensscheiding.

Rangkep , A. dubbel.

Rangkeppan , A. voering. Dubbelzinnigheid.

Rangkoel , A. omarmen , omhelzen , omvatten.

Ranoe, K. regenwater.

Rangsang , L. vervolgen , najagen. Rangsangngen

bahé moengsoehmoe , vervolg uwen vijand maar.

Rantas , bijna af, op.

Ranté , A. kelting.

Ranti , gereed zijn.

Rantjak-hěrni , water dat voor eene waterleiding

loont.

K

Rantjo , K. meervoudig , dubbel.

Rapoch , K. broos ; week.

Rarahi , L. aangezigt , gelaat.

Raramên , A. levendigheid, drukte , vrolijkheid.

Rarangkoellan , A. velen , die elkander omhelzen.

Rarapên , K. onkruid ; kruid , gras.

Raras , K. teeder , verteederd. Moeijelijk. Dha

dhos raras paniengngal koelo , mijn gezigt werd

getroffen. Raras hati , hartzeer.

Rarasing , L. (Roso hing) opmerkzaamheid; bespeu

ren. Kracht.

Raraton , H. eenen koning huldigen. Měnnawi

raraton bindjing , op morgen huldigt men den ko

ning.

Rarawittan , L. fijn.

Raré , H. klein kind. Rarénéki kathah sakitté , dit

kind heeft velerlei kwalen.

Rareppan , A. gedicht , rijm , vers. •
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Rasaksi , K. reuzin.

Rasakso, K. reus ; persoon uit de fabelen, daemon.

Rasé , L. cvetkat. Rasékoe mêh mati , mijn arvel

kat is bijna dood.

Rasěkso , K. reus, gedrocht, persoon uit defabelleer;

daemon.

Rasi , K. geestelijke.

Rasijo , A. geheim.

Rasmindran dêni , K. de dertiende maand , o. s.

Rasoekkan , H. kleed , opperkleed : buis , jas , rok,

Wõntěn nisiné rasoekkan , er was een opperkleed

in.

Rasoel , S. Ar. zendeling , apostel. Těddak saking

kangdjěng rasoel , afstammen van den doorluch

tigen profeet.

Rassaning , (zie rarasing).

Rat , K. het gansche land. De wereld. Babaddé

noto at djowo , geschiedenis der vorsten van

gansch Java.

Ratan , L. groote weg , die veel begaan wordt.

Rati, K. de maan.

Ratno . K. prinses. Juweelen. Tinarimaken ratno

maring hing kang poenggowo, juweelen schenken

(doen ontvangen) aan de ambtenaren.

Ratoe , L. koning vorst. Ratoe , is de titel van

den vorst , doch wordt ook aan de vorstinnen

en hare dochters gegeven. Ratoe sabrang, Ma

leisch vorst. (vorst van den overwal).

Ratri , K. nacht.

Rawan , K. wolk.

Rawat , L. bewaken. Laden,

Rawi , K. Zon. Moeras.

Rawis , L. vlokje haar onder den onderlip.

Rawit , L. maden , kleine wormen. Wětengngé ha

kéh rawitté , hij (zijn buik) heeft vele maden.

Rawit , L. fijn , fraai. Pegawéhané rarawittan

hij maakt fijn werk.

Rawoch , H. komen , aankomen. Dit woord bezigt

men niet voor zich zelven , zonder verwaand te

schijnen , maar liever dateng. Tijang hageng

poenniko sampoen rawoeh hing noeso djawi , die

groote heer is op Java aangekomen. Sarawoeh
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hipoen kangdjĕng soeltan , bij de aankomst van

den doorluchtigen Sultan.

Rěbab , A. viool. (inl).

Rebali , H. nederstorien , nedervallen.

Rebat en rěbbat , H. opnemen , oprapen , wegnemen.

Rebat gandjaran , geschenken opnemen.

Rěbattan , H. grabbelen ; invallen. Rebattan bi

tjanten , in de rede vallen.

Rebbah , H. instorten, omvallen , nedervallen; lig

gen. Sareng rebah ladjěng, en viel terstond om.

Rebbat , H. nemen , opnemen , ontnemen.

Rěbboeh , L. zie Rěbbah.

Rebboet , L nemen , opnemen , ontnemen.

Rěbo , L. S. Ar. veer. Dhino rebo , woensdag. 4

dag.

Rěboetan , L. grabbelen.

Rěbon , A. garnalen.

Rědhi , H. een berg.

Redhojo , K. hart , gemoed.

Rědhoonno , H. geld.

Redjak , L. welvarend , bloeijend. Negaraanné dhi

rědjakhaké , zijn land werd welvarend.

Rědjeb , en radjab , de 7 maand der Mahomeda

nen

Rědjěk , L. omsingelen om aantevallen. Hoemah

koe dhi rědjěk hoewong , mijn huis wordt door

volk omsingeld ,

Rědjčki , S. Ar. levensonderhoud , kostwinning;

brood. Hawêt hamangngan rědjčki , voortdurend

het inkomen verteren.

Rêdjêng , H. orde , regeling , inrigting. Sieraad.

Redjengngané hoemahhé kojo mangkono, de inrig

ting van zijn huis is zoodanig. Rarêdjêng ka

lajan pengnganggé , met kleederen versierd. Rê

djêngngané en rêdjêngngannipoen , zijne , of de

inrigting , orde.

Rědjěng , K. steen van middelbare hardheid.

Redjo , K. bloeijend , volkrijk.

Rédjoe , K. ernstig , in ernst. Tan rédjoe , niet

in ernst , zijn best niet doen.

Rědjoso , L. tin.
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Régang, winkel , kraam ; lombard.

Regědh , A. onrein, vuil, morsig, goor. Roemahkoe,

regědh , mijn huis is morsig.

Regědhdhaké , L. bekladden , bemorsen.

Regenniro , H. de , of zijne waarde.

Regi , en reggi , H. waarde , prijs , gehalte; kosten.

Regginipoen pienten , wat kost het ?

Rego en reggo , L. waarde , prijs , gehalte. Piro

regaanné , wat kost het?

Regoe , H. hovaardig hovaardij.

9
Régol , derde binnendeur , deur , buiten het huis

poortdeur. Poennang régol halon hanahoerri , de

wachter aan de binnendeur antwoordde zachtjes.

Rêh , K. handelwijs , gedrag.

Rêh , A. omdat , dewijl; oorzaak , door. Rehhé

hakoe wong miskien , omdat ik arm ben. Ba

rang rêh hing prodjo , hetgeen het land betreft.

Rêhhipoen habdhi dhalěm tyjang ngalit , omdat ik

een gering mensch ben.

Rêhning . A. omdat , dewijl , door.

Réjal , L. spaansche daalder , spaansche mat. Pa

riengngen réjal satoes , geef honderd spaansche

matten.

Réjang , ik , (op weinige plaatsen in zwang).

Rêk , A. gekraak.

Rékahos , H. moeijelijk.

Rěké , K. nu , thans.

Réki , K. dat , die ; dit ; uw , zijn. Gij; dit woord

wordt achter de zelfst. n. w. gehecht. Kraton

néréki , zijn koningrijk , of zijn paleis.

Rekkijono , K. heer , gebieder. Rěkkijono pati mijŏs

hing djawi , de heer Pati ging uit naar buiten.

Réko , L. opstellen , zamenslellen. Rérékan , op

stel. Rékané wong soedjono , een opstel van

een verstandig mensch.

Rěko , K. nu , thans.

Réko , K. schrift , geschrift op steen. Graveersel.

Rěkoso , L. moeijelijk.

Rěkso , H. waken , bewaken. Kěnong ngopo hoe

mahkoe hora kowé rèkso , waarom bewaakt gÿ

mijn huis met?

1

1



REN 521

Rembag , H overeenstemmig, verband. Raadgeving.

Rembat , H. dragen , aandragen. Hawrat rembat

tannipoen , hij heeft eene zware dragt.

Rembĕg , H. raad , voorstel , raadpleging , over

eenstemming. Rěrěmbaggan en pirěmboeggan , H.

met elkander raadplegen, onderling overeenstem

men.

Rêmbes , A. zijpelen , droppelen.

Rêmbêt , L. kruipen. Rêmbêtté semmoet, het kru

pen der mieren.

Remboeggan , L. overeenstemmen , raadplegen.

Rěmboelan , L. de maan. Remboelan mêh mati ;

het is bijna donkere maan.

Rěměn en remměn, H. vermaken , genoegen schep

pen , willen , verlangen, geneigd, genegen zijn.

Hamrih rěměn wong motjo, op dat de lezers zich

Karěměnnan , vermaken ; vermaakvermaken.

scheppen.

Remědh , L. slordig. Kennong ngopo holéhmoe

noelis remmědh-remmedh, hoe kuntgij zoo slordig

schrijven.

7

Rémmek , H. bersten, verbrijzelen. Tigan nopo hing

kang remměk hikoe , welk ei is er verbrijzeld ?

Rémo , H. hoofdhaar. Rémo brintik , krullend

haar , kroeshaar. Hangngrontok nrontok rémo ,

de haren uittrekken.

Remoek , L. verbrijzelen ; verslagen.

Rěmpeg , L. gedrongen ; bijeen , vereenigd.

Rěmpoch en rěmpoe, L. verbrijzelen, afgebrokkeld,

verbrijzeld. Rempoeh sědojo , alles verbrijzeld.

Landappé gammakoe rempoe kabéh , de scherpte

mijns zwaard is geheel geschaard. (verbrijzeld).

Rempello , A. de gal.

Rêndbo , zie rindho

Rendho , zijdeplant.

Rêndji-sari , K. de twaalfde maand , o. s.

Reng , L. deftig , statig. Wis nganggo-hanggo

rẽng -rěng , zeer deftig gekleed.

Renggo , H. bewaken , verzorgen. Negaraanné dhi

renggaanni déwé , hij bewaakt zelf zijn rijk.

Renggoet , L. uittrekken , uitrukken. Soekět koewe

66
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dhi renggoetti djaran , dat gras wordt door het

paard uitgetrokken.

Rengko , L. gescheurd , gebersten, gekraakt. Piring

kijé wis rengko , dit bord is reeds gescheurd.

Rengngat, H. kwalijk nemen. Sampoen dhadhos

rengngattipoen hing galih sampéjan , moge UE.

het met kwalijk nemen. (in ' t gemoed)

Rĕngon , kleinhartig , verbillerd , boos.

Rengrêng , opstellen , schelsen.

Rêngrêngngan , L. opstel , schets.

Rěng-rěng , L. zeer deftig , statig.

Rennjah , A. broos. Wessi hiki rěnnjah těmměn

dit zer is zeer broos.

Rennjep . L. schitteren. Hakoe dhĕlleng wong noe

lis ké mangsinė rěnnjěp-rěnnjěp, ik zie dat deze
O

schryver schitterende inkt heeft.

Reenno , en réno , K. moeder.

Renno, K, verheugd zijn ; blijdschap.K. Boengngah

kellawan renno galije sang noto , het hart van

vorst was verheugd en verblijd.

Réno , K. moeder. Tan némoet hajajah réno, zij

ne ouders niet gedenken.专

""

Rentah , H. afvallen , nederstorten.
Jotro koelo

rentah hing margi , mijn geld valt op den weg.

Rêntêng , H. gekraakt , gescheurd.

Rentjak-hěrni , K. water dat door eene waterlei

ding loopt.

Rentjang , H. makker, kameraad ; medearbeider

ambigenoot. Bediende. Rêntjang diko poendhi ,

waar is uw makker. Rentjangngipoen sienten ,

wiens bediende is dat.
Co

Rentjangngan , H. deelgenootschap.

Rentjono , H. kwellen , plagen. Kěno rěntjanané

sétan , door den satan gekweld worden.

Rěppên , A. zang, gedicht , vers.

Répo , teekens van zamensmelling en afsnijding.

ze 9 der spraakkunst.

Répot , H. moeijelijk ; moeijelijkheid. Koelo sa

poenniko répot temmen , ik ben thans in groote

moeyelijkheid gewikkeld. Karépŏttan sangking

pědhaměllan , moeijelijkheid van eenig werk.

Reppi, L. lied, gezang , dichtstuk. Rěrěppi , dich
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ten, zingen. Saběn soré motjó rěppi , alle a

vonden liederen lezen , opzeggen. Hésock-hésoek

wis rěrěppi , in den vroegen morgen reeds zin

gen.

Reppit, La smal. Hodjo měllakoe kono dhalaanné

rěppit těmměn, ga daar niet op den zeer smal

len weg.

Rěrajah , A. rooven , plunderen.

Rĕrangkoelan , A. elkander omhelzen. Samijo rễ➡

rangkoelan , allen omhelsden elkander.

Rĕrap , L. duister.

Rĕrassan , L. mompelen , neurien.

Rĕrawis , A. kwasten , franje.

Rĕrawoehhan , H. aankomst.

Reregedh , L. vuil , morsig, bemorsen.

Rĕreggi , H. prijs waarde.

de prys der rijst.

Rérêh , L. bevel , bewind , bestuur. Rérêhhaanné j

L. Rérêhhannipoen , H. zijn bewind.

Rĕrêmbaggan , H. overeenstemming , raadpleging ;

deelgenootschap , bondgenootschap.

Rěrěmboeggan , L. id.

Rérên, L. stilhouden , ophouden , uitscheiden, stä

ken, schorsen , rusten. Rérên hing dhalan gědé ,

op den grooten weg stil houden.

Rĕrêndan , A. kantwerk , borduursel , gouden of

zilveren streepen , passement.

Rerêntjang , H. gezellig ; makkers hebben.

Rerěppên , L. lied , zang , dichtstuk ; zingen , op

Rěrěggaanné běrras $

zeggen.

Rěréwang , L. gezellig , makkers hebben. Rĕré

wangngan , L. in gezelschap zijn , vergezeld

zyn.

Réwangngan , L. gezelligheid ; gezelschap.

Resah , H. wanorde ; oproer.

Resak, H. verwoesting. Verwoesten, verderven.

Dhandhossan koelo sampoen resak , mijne goede

ren zijn verdorven.

Resep , heil , gelük.

Rési , K. priester die boete doet in de wouden;:

heilige , wijze.
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Résidên , A. §. Resident. Koelo katiembaallan

dateng kangdjěng toewan Residên wonten hing

Samawis , ik werd door den H.Ed.G. Heer Resi

dent van Samarang geroepen.

Rěsik , L. zuiver , schoon , rein. Zuiverheid. Re

sikkan , reiniging.

Résiwo , K. de zon.

Resoewo , K. de zon.

Respati , H. donderdag. Voegzaam , passende ;

schoon , fraai. Bindjing dhientěn respati koelo

mědhal , op morgen , donderdag , ga ik uit. Jên

koelo niengngali tijang hêstri poenniko , respati

dhědhěggé , naar mijne beoordeeling heeft die

vrouw eene schoone houding.

Rěssah , H. wanorde , ongeregeldheid, oproer.

Ressak , H. vergaan ; verwoesten , verderven.

Rěssik , A. zuiver , schoon , rein. Ressikkono , maak

schoon.

Rêtjêh , L. de geringe man. Onderdanig; beleefd.

Hakoe jên tekko hoemahhé wong koewé , rêtjêh

témměn , als ik ten zijne huize kom, is (hij)

zeer beleefd.

Rětjo , A. steenen beelden op Java uit de tijden

der Braminen. Retjo hawak hoewóng , hendas

gadjah, een steenen beeld voorstellende een men

schelijk ligchaam , met een olifantskop.

Retno tjěmpoko , A. topaas.

Retto , H. spaansche mat ,-daalder.

Réwang , L. medgezel , makker. Bediende. Dhên

gêndong réwangngéki , door zijne makkers ge

dragen worden.

Réwangngan , L. deelgenootschap.

Réwondho , K. aap.

Ri , A. doorn , distel , prikkel , punt ; stekende

vinnen van een visch.

6

Ri , K. jonger broeder.

Ri pandan , een der punten van den getakten rand

van een kris.

Riboeng , niboeng , soort van palmboom.

Riboet . A. onweder , but.

Ribit , K. huisvrouw , echtgenoot.
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Riending , vlejen. Mondorgel.

Riengkes , A. kortbegrip , uittreksel.

Rienno , L. daags , bij dag , daglicht.

Rienten , H. daags , bij dag, daglicht.

dhaloe , dag en nacht.

Rienten

Rigel , vallen. Tjoelané rigêl , zijn hoorn is ge

vallen. (sprekende van een renoceros).

Rijadhin , H. feest.. Dhienten rijadhin , feestdag.

Rijak , A. fluim.

Rijo , (Harijo) arija.

Rijojo , L. feest. Dhino rijojo , feestdag.

Rikat , H. spoed , vaardigheid. Maanniro poro ga

wêkno kěllambi kalawan rikat , maakt gij mij het

kleed met spoed.

Rikmo , H. hoofdkaar.

Rila , S. Ar. behagelijk; genoegen nemen ; toestem

men.

Rimang , K. verzot zijn.

Rinang , L. schemeren.

rende oogen.

Rimbit , K. huisvrouw , echtgenoot.

Rimoeng , A. schoudermantel.

Rimong , K. een tijger.

Rinadjah , L. toovermiddel ,

Moto rimang , scheme

talisman bezigen.

Hoentoené rinadjah , aan zijne tanden 28 een

toovermiddel gebezigd.

Rinadjang , L. gekorven , gehouwen worden. Ri

nadjang kojo hiwak , gekorten worden , zoo als

visch.

Rinadjoetan , omkleed , ingehuld. ingepakt , om

wikkeld worden. Rinadjoetan kentjono kang ki

nardi , in bewerkt goud gezet worden.

Rinajah , A. geplunderd worden.

Rinakoet , L. verheugd , verblijd worden.

Rinakoettan laraané wong ngikoe , zijne kwelling

gaat in blijdschad over.

Rinakso , K. opgepast worden.

1

Rinangsang , L. vervolgen , nagejaagd worden.

Rinangsang bahé padhoené , het geschil of proces

voortzetten.
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Rinangsang moengsoehlé měllajoe , den vlugtenden

vijand vervolgen.

Rinarenggo , H. opgepast , bewaakt worden. Ge

prezen worden.

Rinawat , L. opgepast worden.

Rindho , A. speldewerk , kantwerk , passement ,

borduursel.

Rindik , L. langzaam , zoetjes , zachtjes.

Rindik . K. olifant.

Rindjing, sluitmand.

Rinêdjêng, L. versierd worden. Rinêdjêng karo

gaman , met wapens versierd.

Rinêndjêng , geborduurd worden ; geborduurd.

Ring , K. aan , voor , tot.

Ring , A. aan , bij , tot. Dit komt meestal achter

een woord dat met r eindigt.

Ringgit , H. schouwlooneel, komedie . Kagoengngan

sampéjan ringgit wonten poendhi , waar is uwe

komedie?

Ringgit . H. spaansche daalder , spaansche mat.

Hangsal diho toembas kalih ringgit hikoe poendhi?

waar is het geen gij voor twee spaansche mat

ten kocht.

Ringgo , L. zwakte.

Ringkes , A. verkorten ; kortbegrip.

Ringngi , een der punten van den getanden rand

van een kris.

Ringngo , L. vreezen ; schamen , bloozen.

Ring-tréto , K. een van 's werelds tijdkringen.

Rino, L. dag, daglicht. Rino wěngngi, dag en nacht.

Rinodjong , L. toegedekt worden. Rinodjongngan

djarik , met linnen toegedekt worden.

Rinoeboehhaken , L. omvergeworpen worden. Ken

nong ngopo hoemahmoe rinoeboehhaken hoewong,

waarom wordt uw huis door het volk omverge

worpen ?

Rinoeboeng , L. omsingeld worden.

Rinoengngoe , L. gehoord worden. Tětkolo rinoeng

ngoe hikoe , toen dat gehoord wierd.

Rinoepakěn , L. voorgesteld , afgemaald worden.

Rinoeroeh , L. gezocht worden. Rinoeroeh hing

ngratoe , bij den vorst gezocht worden.
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Rinoesak , L. verwoest , bedorven worden. Rienoe

sakking wong , door het volk verwoest worden.

Rinoesoeh , L. opgestookt , oproerig worden.

Rinoso . L. gevoeld , bespeurd, bemerkt , gedacht

worden. Rinoso roso , overdacht, bepeinsd wor

den.

•

Rinoto , K. jonger broeder die koning is. Rinoto

mahos pahit , de jonger broeder , koning van

Madja Pahit.

Rintik , K. olifant.

Ripoeh , K. omroeren.

Ripto , K. gevoel des harten.

Vijand.

Rirên , L. stil , rustend. Dhoeroeng rirên, nog niet

stil; nog rusteloos.

Ririh , L. zachjes , stilletjes, langzaam. Gitikkěn

ririh-ririh bahé , sla slechts zachtjes.

Ririk , L. scheel , loensch. Ririkkan moto, scheelle

(der oogen).

Riring , hopen.

Riringgini , K zetel van eenen wagen.

Riringgo , L. duren. Riringgo těmměn wowŏhhan

kijé , deze vruchten duren zeer làng.

Riris , K. regen, Katiban riris , regenvlaag , het

vallen van den regen.

Riris , H. gebrek hebben , ontbreken. Kariris tojo ,

gebrek aan water hebben.

Risak , H. verderven , verwoesten : verdorven, ver

woest. Sampoen risak , reeds verwoest.

Risaksono , K. wijders , vervolgens.

Risi , L. jeukerig , schurftig ; gel , laag , onedel.

Wrevelig. Hakoe nganggo djarik hiki, risi těm

měn hatikoe , dit kleed dragende , ben ik zeer

wrevelmoedig.

Ritan , K. met uitzondering.

Riti , K. zondag.

Ritjik , L. tung , gereedschap. Oorlogstuig , het

geen er bij geweeren ofkanonnen vereischt wordt,

Ritjik toekang mas , goudsmids gereedschap.

Ritjik, deelen, divideeren.

Riwat - riwoet , A. door een vermengd , verward.

Riwé , H. zweelen ; zweel.

Ro , dit woordje wordt achter de werkwoorden
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met r eindigende als gebiedenae wys geplaatst.

Matoerro siro , spreek gÿ.

Ro , g. t. vrouw.

Rob , L. vloed , wassend water.

Robédho , L. plagen , kwellen. Robédhaanné ha

kêh bahé , hij doet niets dan kwellen.

Robêt , L. armoedig. Robêt těmmen wong kahé ,

die man is zeer armoedig.

Rodho boedbeg , L. hardhoorend.

Rodjo , L. vorst , koning. Rodjo pandito, eengees

telijk koning. Loro rodjo siengngo, venuskwaal.

Rodjobrono , K. schatten , goederen.

Rodjodani , K. rustplaats.

Rodjomo , K. schreeuwen , schreijen.

Rodjong, L. rijksvorst.

Rodjoso , K. getrouw . Wadhijo rodjoso , getrouwe

onderdanen.

Rodjoso , L. tin.

Rodjotomo , K. met eene vrouw elen en slapen.

Rodjo wali , A, arend, adelaar.

Rodo , L. wiel , rad. Rodo krêto , wagenrad.

Rodo dědali , een pijl met weerhaken.

Roe , H. de neus.

Roebedh , L, moeijelijk.

Rocboeh, L. instorten , nedervallen.

Roedhito , K. peinzen , denken ; denkbeelden', ge

dachten. Roedhitaanné bagoes , hij heeft goede

denkbeelden.

Roediro , K. bloed.

Roedjag , L. zamenstellen, schetsen ; bekwaam zijn.

Vervolgen. Roedjaggan bahé , het 2s slechts

eene schets. Jên moengsoehmoe hora gellem

loengngo, roedjaggen pisan , indien uwe vijanden

niet willen opbreken , vervolg hen dan.

Roedjak, L. inlandsche kost , van onripe vruchten

die geraspt en met specerijen vermengd eene

lekkernij zijn. Hodjo mangngan roedjak meng

ko kowe loro wětěngmoe, eet geen roedjak ofgÿ

zult buikpijn krijgen.

Roedji , S. roedje.

Roedjit , L. kerven, fijn snijden. Kěno hopo dja

ritté dhi rcedjit-roedjit , waar om wordt dat

kleed gekorven.
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Roehoer , S hoog ; hoogte.

Roehoro , tumult , beweging , oproer.

Roejat , T. S. vrouw van geringe lieden.

Roekěm , A. zekere wilde vrucht.

Roekoen , huwelijkstrouw .

Roemab , L. koorts.

Roemadjang kéwer , K. een driejarig kind.

Roemahos , H. gevoelen , beseffen; smaken, proeven.

Roemakět , verkleefd zijn , nabij zijn.

Roemangkang , K. kruipen. Wong moelih prang hiki

podo roemangkang hing lěmmah , zij die uit den

strijd wederkeeren kruipen allen over den grond.

Roeměkso , L. waken . oppassen. Hora nono kang

roeměkso, er zijn geene wakers. Hingkang roe

měkso dhalěmming ngratoe , die het paleis des

konings bewaken.

•

"Roemijin , H. vroeger , voormaals ; eerst , eerste.

Roemodjo , K. een vijfjarig kind.

Roemoesaktamman , eene maagd.

Roemoso , L. gevoelen , beseffen : proeven smaken.

Hakoe hiki roemoso sabab wong dhi wêhhi mang

ngan hoewong , ik bespeur dat men het valk

spyst.

Roempon , vischvangst in de rivier door middel

van omheinde takkebosschen.

Roenggé , A. korenaar.

Roenggi , vreezen.

C

Roengkat , L. vallen ; afbreken , instorsten. Bĕ

těngngé roengkat , de verschansing stort in. Ka

joe gedé hikoe roengkat , die zware boom valt

om.

Roengkot , A. loofrijk.

Roengngroem , A. lefkozen , omhelzen , omarmen.

Hangngroengngroem hingkang hêstri, eene vrouw

4
6
8

omhelzen.

"1

Roengngoe , L. hooren. Roengokno en Roengngok

hěnno , hooren. Roengokhěnno , doe hooren. Roe

rcengonnen , het gehoor ; het hooren ,vernemen.

Roentah, H. afvallen.

Roentik , H. ontevreden , misnoegd , mismoedig;

droevig. Hamocgi sampoen dhadhos roentik pa

67
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galijannipoen hanak kawoelo , mijn kind worde

met onvergenoegd in het gemoed,

Roentoch, L. uitvallen , vallen. Wodjo roentoch ,

uitvallende tanden..

Roepêk , L. naauw , eng.

Roepi , H. schijn , gelykenis ;

voorkomen, vorm. Het zyj.

Roepo, L

soort ; gedaante ;

L. dem. Roepané kojo wong ngalim , hij

schijnt een geleerde. Roepoho djaran kebo , het

zy rypaard of buffel.

24

Roepti , A. (hoepti) cins , schatting. Hatoer roep

ti sang katong, den vorst cyns betalen,

Roeroebo , H. verleiden ; verleiding ; omkoopen. ~

Boeroeban, A. cijns, schatting , omkooping, Siro

hatoerno poetranniro dhadhi roeroebapniro , gy

biedt uwe dochter als uwe cijns ann.

Roeroengijan , L. hooren ; gehoord. Dhênning moe

soch sakathahhé soerakké tanpo roeroenggan.

door de menigte vijanden werd het geschreeuw

niet gehoord.

Roerpeh, L zoeken,

Roeroeh , K. vallen.

Roesak , L. bedorven , verwoest , geleisterd, ge

havend. Verwoesten , vernielen, Wis roesak ,

reeds verwoest. Roesak rinoesak , elkander ver

woesten.

Roesit , K. eng, smal. Gowo kang roesit, een enge grot.

Roesoch, L. wanorde , gedruisch , leven , oproer.

Roetji, L. woest, wild. Kenohopo djaranmoe dhadhi

roetji, waarom wordt uw paard woest.

Roewědh , H. verlegen zyn. Verwarren ; in de

war maken.

ta

Rog, L. sohudden. Rog- rog , gedurig schudden.

Roggen, wiwittan koewé , schud dien boom.

Rogo , L. ligchaam , lyk. Kalangkoeng mati raga

né , het ligchaam zeer onderdrukken.

Rogo, L kaatsbal,

Roh, S. Ar. geest , adem. Roh hingkang haloes

een fine geest.

Rohhani, S. Ar. geestelijk,

Rojo, K. God.

Rok , L. schudden , trekken. Dapper, Samijo rok

#
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tempoeh hing joedho , allen waren si dapper

bij den aanval in den strijd.

Roko , H. ouder broeders Echtgenoot , gemaal

Rakakoe harep loengngoe , mijn ouder broeder

wil vertrekken. Roko hipé , ' s mans ouder broe

der.

Rokok , A. cigaar. Rokok wangngi , een welriken

de cigaar. Rokok dhowo , een lange cigaar.

Ro-las , L. (Loro wělas) twaalf.

Rombak, A. afbreken.

Romo, K. haar op het ligchaam.

Romo , H. vader, Ramaniro , uw vader. Romo

dhiko kêssah poendhi , waar gaat uw vader

heen? Kang romo langkoeng mérang, de vader

beschaamd Romo moro sěpochwas zeer

"

schoonvader.

Romon , H. (romo) vader.

Rompok , L. klein huisje.T

Ron , K. blad, gebladert , loof. Ronning kamal ,

zure bladen,

Rondah , S. ronde , nachtrende ; wacht.

Rondjé , L. middelmatig betamelijk, behoorlijk

Rondjé těmmen dhědheggé wong hiki , deze per

soon heeft eene behoorlijke gestalte.

Rondo , L. weduwe. Rondo nom , jonge weduwes

Roudon , L. langzaam , zoetjes. Lakoenné rondon

bahé , hij gaat zeer langzaam.

Rong , L. twee. (in zamenstelling), Rong poeloeb,

twintig. Rong ngatoes , twee honderd.

h

Bongdo , L. weduwe.

Ronggah , hoog , lang. Ronggah-ronggah těmměn

dhědhegge, hij is zeer hoog van gestalte , it is

een zeer lang man.

"

.

"

Ronggêng, K. gemeene danseres , dansmeid.4

Bonggo , titel van een inlandsch hoofd van den*

tweeden rang.

Rong , L opening, gat , holte.1

Rongrong, L. gaten. Rong-rong tjatjing , worm

stekerig, wormgaten.

Roonning , K. blad , loof.

Roorning , K. ster.

1%



5321

ROW

Rono , K. oorlog, strijd. Samijo malěběng hing

Tono , alle gingen in den strijd.

Rontal , palmschrijfblad.

Rontang-ranting , A. versleten , met gaten. Sin

djang koelo sampoen rontang-ranting , mijn

kleed is versleten.

Rontjé , L. bloemen aan de kris. Hodjo nganggo

rontjé , draag geene bloemen aan de kris.

Rontog , L. vallen. Wowŏhhan kijé rŏntog kabéh ,

deze vruchten vallen allen af.

eene kleineRoro , eene maagd. Roro soenthi ,

maagd.

Roro , (loro) L. ziek , ongesteld.

Roro , (loro) L. twee.

Rorowangngan , L. gezelligheid; gezellig zijn ; mak

kers hebben,

Roossan , H. suikerriet.

Ros , L. lid , knokkel. Ros pring, ribben of leden

van bamboes. Rosrossan hastho , gewrigten , le

den der handen.

*

Roso , L. kracht , magt ; sterk. Roso těmmen wong

hiki , deze persoon is zeer sterk.

Roso , L. gevoelen , bespeuren. Proeven , smaken,

smaak; gevoel.

kurk innemen.
Roso , A. kwik. Mangngan roso ,

Roso , K. zes.

Roti , A. brood.

wittebrood.

Roti pěthak , H. Roti poetih , L.

Roto , L. effen , gelijk. Roto těmměn dhalan kijé ,

deze weg is zeer effen.

Roto , K. wagen , kar. Rataanning ngratoe , vor

stelijke wagen.

Rotodhěnnowo, K. reuzenschaar , legerschaar van

reuzen.

Rowang , L. makker , deelgenoot ; bedrende. Ro

wangngiro prang . toegel tangngaanné, uw strijd

makker heeft zijnen arm gebroken.

Rowo , L. moeras , drassig grasland. Rowo gědé ,

groote moeras. Lir boeloes ning rowo , als land

schildpadden in eene moeras.
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S.

Sa , beteekent somtijds (één , als : Sa- sasi , ééne

maand. Sa-rakit , een span (buffels). Wanneer

het voor een zelfstandig naamwoord staat dat

ipoen of iro achter zich heeft versterkt het de

uitdrukking als , Sapoetrantiro , zijne kinderen.

Sapoetranniro garwo dhatan kari , zijne vrouw

en kinderen bleven niet achter. Het beteekent

ook: bij of toen, als : Sarawoehhipoen , bij zijne

komst. Sasédhané , toen hy overleed. Sasam

poennipoen . na het geen reeds (gezegd) is.

Sabandhar , A. vorstelijke tolgaarder.

Sabab , L. want , om , dewijl. aangezien, vermils,

daar , nademaal.

•

Sabalannipoen , A. zijn leger.

Sabar , L. dulden , gedugen , verdragen , lijden

ondergaan. Gedull , onderwerping ; geduldig,

weemoedig. Hora sabarran pisan , volstrekt niet

geduldig.

Sabarang , A. allerle . Sabarang prakawis , iedere

zaak, allerlei zaken.

Pitoe sabat binakto , zevenSabat , H. leerling.

leerlingen werden gebragt.

Sabawah , L. onderdang, onderhoorig. Sabawah

hipoen, het geen onderhoorig is ; onderafdee

lingen , dorpen , ban , bestuur.

Sabdho , H. woord; bevel. Spreken; bevelen. Sab

dhaning Allah , het woord Gods.

Sabdho-gati . K.- wind.

Sabdho soeworo , A. willekeur van den worst, wil

lekeurig bevel.

Sa-běněr , L. waar , wezenlijk, inderdaad, opregt,

ernstig, voorwaar. Saběnnĕrré dhěllimo hiki sang

king kěbonniro , voorwaar deze granaatappel is

uit zijnen hof.
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Saben , L. eder , elk.

iedere nacht.

Sabět , L. hamer.

Sabil , A. doodelijk ; onverzoenlijk.

Sabin , H. natte rijst velden.

Sabirno , K. tien duizend millioen.

Saboebarré , L. bij de verstrooijing, bij het ophou

den. Saboebarré saking Mahos Pahit, na dever

trooijing van Madja Pahit.

Telkens. Saben dhaloe ,

Saboek , L. buikgordel. (van een man).

Saboen , S. Ar. savonet , zeep.

Saboesanané , H. de kleeding; toen zij gekleed wa

'ren.

Saboewono , K. het gansche land.

Sabok , L. buikgordel (van een man).

Sabrang , A. tegenover , tegen , over. Tanahsabrang,

overwal , het Maleische land.

Saboro , K. honderd millioen.

Sad , K. zes.

Sadali , K. wolken.

Sadatengngipoen , H. bij zijne komst.

Sadaharé , H. zijne spijs ; hij at. Sadaharé toewok,

hij at genoeg.

•

Sadé , H. verkoopen. Tijang sadéjan , verkooper ,

uitventer.

Sadérek , H. broeder of zuster ; vriend. Sadérek

kipoen romo , vaders broeder. Jên kalih sadérêk

kipoen hêstri , wat de beide zusters betreft.

Sadhadhé, L. zijne gewoonte, de gewoonte. Woes

sadhadhé botjah tjilik , het is de gewoonte van

kleine kinderen.

Sadhérengngé en sadhérengngipoen , H. voor dat ;

zoo lang nog niet. Toen nog niet. Sadhérêng

ngipoen koelo sampoen boten soeko , toen ik nog

niet gegeven had. Sadhérêngngipoen sampéjan

rawoeh hing Soeropringgo, voor dat UE. te Soera

baja kwaamt.

Sadhijo , K. wil ; willen ; gereed zijn. Sadhijaning

hati , de wil , neiging des gemoeds.

Sádhidik, L. weinig. Lagio medal sadhidik, er komt

Ser

pas een weinig uit.

Sadhoe , K. juist ; zeker.
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Sadhoeloer , L. broeder, of zuster, Sadhoeloer la

nang , broeder, Sadhoeloer wadhon , zuster.

Sadhoeroengngé , L. toen nog met ; voor dat , eer,

zoo lang als nog niet. Sadhoeroengngé hakoe3

wis hora weh , toen ik nog niet gegeven had.

Sadhoéwé, L. het eigendom. Sadhoewêning wong

tjilik , het eigendom der geringere klasse.

Sadhojo , H. allen. Bongso lijo sadhojo , alle an

dere geslachten. Sadhojo sami lemmoe toerang

gané kijo pati , allen zijn zij even vet, de paar

den van den Heer Pat

康

Sadhoro , K. de maan.

Sa-dhoso , H. tren. Kalih dhoso , twintig. Kapal

lipoen sa-dhoso , hij heeft tien paarden.

Sadjak , A. wijs , maat , harmonie , muzijk.

Sadjeggé , L. Sadjeggipoen, H, zoo lang als , gedu

rende , bij voortduring , immer. Jên kojo měng

kêné pegawéhané , sadjéggé hora biso benner , als

hy op deze wijs werkt , zal het nimmer in orde

komen, (goed worden),

Sadjên , A. een tafel dekken.

Sadjěněngngé , H. tijdens deregeering. Sadjěněng

ngé praboe hêstri , tijdens de regeering der ko

ningin.

Sadjeng, H. arak.

Sadji , L. gereed. Sadji pangnganan , het eten is

gereed.

Sadjian , L. spijs , kost , eten.

Sadjodo , A. een paar, mannetje en wijfje.

Sadjoego , K. een. Hamoeng sadjoego poetrané , hy

had maar een kind.

Sadjoerag , L. een kind dat op een vaartuig ge

8

wonnen is.

Sadjro , L. in, binnen, Kamoekten sadjroning pati ,

gelukzaligheid in den dood.

Sadoe , K. juist , getrouw.

Sadoéwêkké , L. het eigendom. Lan hangngreksolio鏖

sadoewêkké sapodo padamoe , en eerbiedig hete

gendom van uwe naasten.

Sa en , onbeschaamheid ; onbeschaamd.

"

Sagangsal , K. vijƒ,

Sagantén , H. de zee , oceaan.

·
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I
Sagaran , L. een meer , kleine zee.

Sagegamaning , L. de wapens. Sagegamaning nga -

djoerit , oorlogswapens.

?Sagedh en saget , H. kundig , ervaren , bekwaan

kunnen , vermogen , in staat zijn. Ten einde.

Soho sagedhdho hambijantonni hing karsannipoen

kangdjĕng goeprěměn , en om het doorluchtige

Gouvernement te kunnen ondersteunen.

•

Sagegěm , A. een handvol.

{

Sagěnnon , L. gelijklottig.

Sagnjan , ook Wigujan en Wisad , is een teeken

dat de h. vervangt zie spraakk. §.9.

Sagoe , A. sago.

Sagoeh , L. belofte.

¿

Sagoelmo , K. duizend millioen.

Sagoeng , H. allen ; getal , het geheel ; de som.

Sagoengnging wali , alle heiligen. Sagoeng poro

ratoe , sadhoso , het getal van al de vorsten (be

droeg) tien. Sagoengnging mantri hasébo , al

de rijksgrooten verschenen.

Sagoro , K. vier.

Sagoro , L. zee , oceaan. Halajar sagoro rahmat ,

de zee der genade bezeilen ; op hoop leven.

Sab . L. vrij , los , gescheiden ; afgelopen.

saking ngardi Koembang, vrij van den berg

Koembang.

Sah

Sah , Ar. schaak.

Sah , H. niet vergeten , niet nalaten.

Sahabarran , L. tien millioen.

Sahabdhi , en de onderdanen.

Sahantawis , H. ondertusschen , intusschen.

Sahantoro , L.ondertusschen , intusschen.

Sahat , S. Ar. (sa-at) tydstip , oogenblik. Sawoessiro

djangkep sangngang sasi nglěressé sahé sahattipoen,

Siti Saleh babar poetro lanang , toen de negen

maänden juist vervuld waren baarde Siti Saleh

op een gunstig tijdstip eenen zoon.

Sahati , L. eensgezind , eenstemmig.

Sah bandar , A. havenmeester ; vorstelijke tol

gaarder.

Sabbat , S. Ar. vriend. Kangdjĕng nabi tindhak

H
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maling ngoemah Patimah , něnggih sarjiwo běkto

sahbatnjo sanoenggal Ngabdhoer Rahman hikoe

djěnněngngé , de doorluchtige profeet ging ten

huize van Fatimah en bragt een zijner vrien

den mede , Abdul Rahman genaamd.

Sahé , H. goed, wel , braaf, deugdzaam , vroom.

Tijang hingkang sahé , een braaf mensch. Bŏtěn

sahé , het is met goed. Kathah sahênné kalih

hawŏnnané , veel goed en kwaad. Moendhoero

siro dhipati ! sahêné gessang , ngawoelo ratoe

hêstri , ga terug gÿ Dipati ! het is (u) beter te

leven om de koningin te dienen. (spottend.)

Sahenggên , H. eene plaats. Sahenggên-gênné sang

noto linggih sarijo ngʼrangkoel ngaras poetraniro,

de vorst ging van de eene plaats op de andere

zitten , omhelsde en kuste zijnen zoon.

Sahênni , H. verbeteren , verstellen , in orde bren

gen.

Sahêsthi , H. waarheid, zekerheid , ernst.

Sahêsthoe , H. waarheid, waar , zekerheid , ernst

waar.

Sahhoewat , S. Ar. wellust:

Sahid , S. Ar. getuige ; getuigenis , aangift.

Sahiki , L. nu , thans , tegenwoordig.

Sahindhengngé , L. zoo lang als , gedurende , bij

voortduring , immer.

Sahing , L. by elkander , gezamenlijk. Holéhhé

lajar hakéh sahingngaanné , kan men zeilen met

veel (vaartuigen) by elkander.

Sahinggo , L. tot dat. Indien.

Sahisat , A. straf.

Sahoe , K. kikvorsch

Sahoedhoro , Ml. broeder

Sahoendhoerré , L. bij den terugtogt.

Sahoepami , H. als, gelijkerwijs , gelijk. Sahoepami

tijang ngêstri , gelijk, indien, bij voorbeeld , eene

vrouw.

Sahoepomo , L. id.

Sahoer , L. antwoorden, hervatten, bescheid geven:

bescheid, antwoord. Sahoerriro haris: woes kar

sané déwo , hij zeide zachtjes: het is de wil der

goden.

'

68
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Saboeroette , L. langs.

Sahoerran , L. antwoord.

Sahojo , K. hulp verleenen.

Sahos , H. verschijnen, op audientie gaan. Sáhŏs

ngarsaning ngratoe , voor den vorst verschijnen.

Sahos , H. aanwezig, verschenen, gereed Nja

hossi , verschijnen ; voor den dag brengen , le

veren.

Sahossaken , H. voor den dag brengen ; zenden ,

doen verschijnen ; aanbieden.

Sahossenno , H. geb. w. breng , doe verschijnen.

Dhipati Toeban hamoewoes : toeronggo sahossennc,

de Dhipat van Toeban zeide : breng de paarden.

Sahosso , H. gereed zijn. Samijo sahŏssó , alle wa

ren (zyjn) gereed.

Saja en sajak , A. vrouwenrok.

Sajah , A. vermoeid; benard.

Sajakti , L. juist , waar, echt inderdaad voorwaar;

voorzeker, ernstig. Sadhoeloer sajakti , een echté

broeder.

Sajang , L. kopersmid.

Sajekti , L. juist , waar , echt , inderdaad , voor

waar , voorzeker, zekerlijk, ernstig. Sahoepomo

jên gessangngo , sajěkti haglis prapti , bij voor

beeld als hy leefde , zou hij voorzeker spoedig

komen.

Sajektos , H. idem. Sajektos maniro hikoe tijang

pekier , voorwaar ik ben een bedelmonnik.

Sajidhin , S. Ar. heeren.

Sajidhino , S. Ar. die bevestigt , bevestiger. Sa

jidhino , Panotogomo , de bevestigen , de hands

haver van de Godsdienst. Een der titels van

de vorsten van Soerakarta en Djocjokarta.

Sajisat , A. straf.

Sajoedjono , K. een gezigt ver.

Sajoeto , A. een milliven.

Sajoko , K. mengen , door elkander roeren.

Sajomo, K. groen.

Sajono , K. eene mat.

Sak, S. Ar. argwaan , vermoeden.

Sakabéh , L. atten , zoo veel als er zijn.

Sakadjeng , H. wil , lust ; willen.
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Sakalangkoeng, H. seer, bij uitstek.

Sakantjané , L. zijne volgelingen.

Sakapti , H. de zelfde inborst hebben. Kijambakké

kalih koelosampoen sakapti , hij en ikhebben eene

inborst.

*

Sakarep , L. wil , lust ; wallen. Hopo sakarepmoe

déwé , wat is uw wil: wat wilt gy?

Sakarso , H, wil , lust. Sami sami sakarso , H, al

len denzelfden wil hebben. Sakarso sampéjan ,

naar uwen wil.

Sakaten, H. vorstelijke speeltuigen.

Sakathah , en sakathahipoen , H. allen , zoo veel als

er zyn.

Sakawan , H. vier.

Sakbat , S. Ar. vriend.

Sakedik , L. weinig , een weinig , luttel.

Sakéhé , L. allen , zoo veel als er zijn. Hannje

gahho sakéhhé penggawé kang ngolo , vermijd

alle boosdoeners.

↓

Sakelangkoeng , H. zeer , bij uitstek. Sakělang

alle

koeng sijasatté , zijne straf was zeer zwaar.

Sakethi , L. eenmaal honderd duizend.

Sakétjo , H. lekker , aangenaam , genoegelijk.

Sakijé , L. nu, thans , tegenwoordig.

Sakijeh , L. allen. Sakijeh kang toeminggal ,

aanschouwers , allen die het zagen.

Saking , A. door , van , met , uit , om reden , de

wijl , omdat, aangaande. Saking kramattipoen.

door zijne heiligheid. Saking negari wellandhi

uit , van Holland. Saking ngendhi , van waart

Sakirangngipoen , H. op zijn minst.

Sakisi , een tralie , traliewerk.

Sakit , H. ziek; ziekte , kwaal , ongesteldheid , ge

brek. Sakitté bisoe , tan biso hangngoetjap , zijn.

gebrek is stomheid , hij kan niet praten.
Ka

datengngan sakit , ziek worden.

Sakoelonning, L. bewesten.

19

*

Sakoethoe , A. eenparig , eensgezind.

Saksépo , K. geschikt , voegzaam.

Saksi , SANSCR. getuige.

Saksi reměmbi , registerm voor iemand, die sich

し
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eerst op één en naderhand op meer getuigen

beroept.

Sakti , H. herlig , onkwetsbaar.

Sakwéhé , L. allen.

Salad , aanstekend.

Salah sawidji , L; een van beide.

Salah , L. schuld , fout ; schuldig.

Salajakké , L. betamelijk.

Salak , A. zekere adstringerende vrucht. Purper

kleur.

Salakso , A. tien duizend.

6Sallallahoe , (tsala ' ilahoe) de zegen Gods. Sallalla

hoe ngaléhi wa salam , over wien Gods zegen en

vrede zij ! (gebruikelijke term bij het vermelden

van den profeet der Mahomedanen , uit het A

rabisch , verbasterd overgenomen , in welke taal

het lurat : » Tsala 'ilahoe aleihi wa salam."

Salam , Ar. groet , heilwensch. Sigro Siti salêh

soemahoer salammé hingkang prijo , Siti saleh 2

beantwoordde spoedig de helgroet van haren

echtgenoot.

Salaman , A. elkander groeten.

Salamat , Ar. zegen , heil ; welbekome het.

Salami , H. zoo lang , als , gedurende , tijdens.

Salaminé koelo kêsah , zoo lang als ik reisde.

Salami-laminipoen , altoos , eeuwig.

Salak , paars , purper : orange.

Salang , L. het uittiende der schouders. Sleutel

been.

Salang , L. een draagband , touw of zeel om iets

aan te dragen.

Salat, H. Godsdienstige plegtigheid, Godsvereering,

Gebed met uiterlijke plegtigheden vergezeld.

Sami- sami salatting langgar , gezamelijk plegtig

bidden in de kapel.

Salawassé , L. gedurende , terwijl, zoo lang als; al

toos. Salawassé sadhijo mengkêné , zoo lang hij

het aldus wilde.

9

Salawat , huwelijkskosten , gewoonlijk vijftien stur

vers die soms op vijf tijdperken op nieuw be

taald worden , mitsgaders , wat rijst, sir ,

vruchten, kokosnolen , garen , etc.
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Salawé , L. vijfentwintig. Salawé prěh , L. vier

entwintig.

Salĕbětting , L. in , binnen.

Salĕběttipoen , H. binnen , in,

Salěkso , A. tienduizend.

Salembar , A. een blad, vel , een stuks.

Salé-moeko , K. bij , bie , im.

Salendro , naam voor een volmaakt stel speeltuigen.

Salêndang , L. doek , omslagdoek der inlandsche

vrouwen , zijnde een lange smalle doek , die zij

over een der schuders dragen.

Salenthen , speeltuigen ; muzijk,

Salêpé , L. gouden of zilveren vrouwen buikbands

Saler , A. een , (van één haar , etc.)

Salĕrressé , H. inderdaad , voorwaar , zeker.

Saligi , A. werpspies.

Salijaanné , L. behalve.

Salija-lijaanne , L. andere dingen.

Salin , L. ruilen ; verkleeden , vertalen.

Salikor , A. eenentwintig.

Salilah , S. Ar. welbehagen , welgevallen.

Salindang als Salêndang.

Salindhro , zie Salendro.

Salir , H. alles , alle. Saliring kardi , allerlei werk.

Saliro , H. ligchaam , persoon : zich zelf. Gij. Hi

lang hoeripping saliro , het leven verdwijnt uit

het ligchaam.

Saliro , H. leguaan.

Salisir , L. veranderen , anders doen , afwijken.

Jên salisir hing pangngoetjappé , indien hij an

ders doet dan hij zegt.

Saloekat , L speeltuigen. Muzijk.

Saloeloet , eene vrouw bekennen.

Saloko , K. verhaal; voorbeeld.

Salombo , H. alleen.

Gedicht.

Boten sahé poekoellan ratoe

salombo , het is met goed dat mijne gebiedster,

de vorstin alleen zij.

Salŏmprêt , A. trompet.

Saloso , S. Ar. drie , derde. Dhino saloso , dings

dag. (derde dag).

Samadhi , K. boetedoening.

Samadhijo , K. acht. Terwijl. Wil.

7
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Samajan , K. tyd,

Samak , A. gewoonte. Band van een boek. Samak

poetro djaloe toemoet haprang , het is de ge

woonte dat een jongeling mede ten strijde trekl

Samakatěn , H. alzoo , zoodanig. Samakaten maning,

daarenboven,

Samakto- bolo , K. wapenschouwing.

Samangké , H. nu , thans, tegenwoordig. Samangké

koelo noewoen dhoekané, nu verbid ik den toorn,

Samantěn malih , H. daarenboven.

Samar , A. vermommen ; vermomming , geheum ;

onzigtbaar.

Samarang , L. Samarang, voorname stad op het

miden van Javaas N. kust.

Samawis , H. idem , dezelfde stad.

Sambar-toko , K. pijl en boog.

Sambal , of Sambel , A. spaansche peper vermalen

met zout. Men heeft verschillende Sambal soor

ten.

Sambat , A. klagen , beklagen. Hangngadoh sambat

bijang , jammerende moeder beklagen.

Sambat , A. bevangen , krijgen. Tannono kang

sambat hadjrih , met een beving de schrik. Sam

bat mati , sterven. Door den dood bevangen.

Sambégo , K. handelwijs , gedrag.

Sambeng, H. lasschen , aaneenhechten, veree

nigen.
Sambĕrri , A. zweven , omzweven.

Sambět , H. aaneenhechten ; spalken.

Sambewono, K. koopvrouw,

Sambiellan , L. met.

Sambodja , naam van den boom , die de Javanes

bij de graven planten.

Samboeng, L. aaneenhechten , lasschen , veree

migen.

Samboengngan , L. aaneenhechting , aanlassching.

Samboet , H. aannemen ; leenen , schuldig zijn.

Samboettan , H. leen , schuld. Gadah samboettan

dateng kahoelo kathahhipoen séwoe roepijah , eene

schuld aan mij hebben van duizend ropijen.

Sambowo , K. wild, verwoed.
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Sambrono en sembrono , L. spelen , slenteren , beu

zelen , nalatig zijn. Hajoewo siro sambrono ,

beuzel gij niet.

Samědjané , L. betamelijk.

Samengkono , L. op die wijs , zoodanig.

Sami , H. gezamelijk , te zamen ; met. Sami- sami,

onderling , met elkander , eenparig. Sami hoegi,

eveneens. Hatjoengkrah sami kadangngé, met zij

nen broeder twisten.

Samgo , K. met , gezamelijk , levens ; vereenigd,

een. Woes samijo kalih lalěmbat, reeds vereenigd

met een luchtgeest.

Samir , H. gazen gordijn.

Sanirono, K. een frissche wind, die een verhit

mensch verkoelt , doch de uitwaseming belet.

Samito , K. wolken.

Samiwo, K. alle. Samiwo bakto gegaman, allebrag

ten wapens , (wären gewapend).

Samodhro , K. zee , oceaan. Haněng tengngah sa

modrogoéng , in het midden van den oceaan ,

(groote zee).

Samoedkro , K. Zee. Wonten tengngah samoedhro

samijo laboeh kapal kalih , in volle zee ankeren

gezamenlijk twee schepen.

Samoen , L. eenzaam , stil , verlaten.

Samoendhoer , L. terugkeeren , terugtogt. Woes

samoendhoer , reeds teruggekeerd; teruggekeerd

zijnde.

Samoewan , H. feestmaal houden.

Samoerwatté , naar gelang, naar waardeering.

Sampai , K. eene vlag.

Samongko , L. heden , nu.

Samongkono, L. op die wijs , zoodanig.

Sampêk , L. tot. Hoerip sampek mati , tot aan

den dood toe leven ; zoo lang leven als men

kan.

Sampan , A. boot , sloep , schuitje.

"Sampéjan , H. en K. gy , UE, u, uw , in het

Kawisch, »voeten." Sampéjan dhalěm , u

Edete. Sampéjan pinarak , ga zuten."

Sampéko , K. marktdief.

u Hoog

7
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?

1

Sampi , L. koe , os. Sampi lanang , stier.

Sampijong , L. enkelring.

Sampil , A. bout.

Sampir, A. ets over een rak of lijn hangen als

kleeren , linnen.

"
Sampiran , A. kapstok , rak , gespannen touw.

Sampjo , A. beide , te gelijk.

Sampoen , H. reeds , al, (verleden tijd aanduiden

de) . Koelo sampoen hatampi, ik heb ontvangen.

Sampoen , H. verb. w. dat niet , doe het met

(het maleische djângan). Sampoen dhiko kêsah

ga gy met.

Sampoer , L. vrouwen kleedingstuk dat bij wijze

van buikband en gedeeltelijk los gedragen

wordt.

Sampoerno , K. volmaakt , uitmunten.

Sampono , eene krissoort.

Sampono běněr , eene krissoort.

Samsam , K. een hert.

Sanadijan , L. ofschoon , indien , ook , behalve.

Sanak , L. bloedverwant , broeder , vriend. Tigo

sanak hiboe toenggal , drie broeders (bij) eene

moeder.

Sanakkan , L. vriendelijk.

Sanak sadhoeloer , H. betrekking , verwantschap,

familie.

Sanaliko , L. tegenwoordig, nu,

Sanambang , K. duizend. Haběkto tijang sanam

bang, duizend menschen brengen.

Sandang, L. kleeding ; kleeden. Sandang pangngan

kleeding en voedsel ; voedsel en deksel.

Sandanglawé , een zekere vogel.

Sandhangngan , A. letterteeken.

Sandhé , met geschieden. Er kaal afkomen. Hŏra

sandé , het zal geschieden. (niet niet geschieden,

dus : wel geschieden).

Sandhi , K. vermommen ; veinzen. Sandhi babé

nandoer kenthang , even eens doen als of men

aardappels poot.

Sandhiko , H. het is zoo , het is wel. Noewoen

sandhiko , gehoorzamen.

Sandi , steelen , rooven.
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Sandik , L. zuur.

Sanding , L. nabij; dīgtbij; digtbij komen naderen.

Kinoeboer sanding romo , nabij vader begraven

worden.

kouten.
Sandjang , H. praten ,

Sandjoto , H. wapen ; geweer. Sandjoto djěpon ,

Japansche wapens.

Sane- pane , K. gelijk , als.

Sandoeng , A. struikelen , stoten.

Sandojo kromo , K. de tiende maand , o. s.

Sang , K. de , het. Sang praboe , de vorst.

Sangat , tijdstip ; uur.

Sang'ahoeloen , K. veheven vorst.

Sanggijo , K. Hemelsche princes.

Sanggan , A. opbrengst , levering.

Sanestjoro , K. zaturdag.

Sanggar , H. hanekam.

Sanggap , H. ondernemen , aannemen.

Sanggit , L. hechten , vasthechten.

Sanggoep , L. ondernemen , aannemen.

Sanggoerdi , A. stijgbeugel.

Sanggon , L. overal.

Sanggrah , H. aderlaten.

Sang jang perno , K. levensadem.

Sang jang wenang , de Almagtige , die de hemelen

schiep , genaamd Soerolojo ofSoerêndro Boewono.

Sang jang toenggal , de een eenige. Sang jang

soekmo , God , de ziel. Sang jangwiséso , K. God

de Almagtige.

Sang jang djagat kĕrono , K. God de oorzaak der

wereld.

Sanghijang , K. Bathoro.

Sang katoeng , K. de vorst , de koning.

Sangkělat , S. Ar. lakensche stof, laken, kazımier.

Eene der krissoorten.

Sangkep , L. toerusten , uitrusten , gereed maken.

Sangkerran , H. kouw , kooi , hok.

Sangkio , K. rekening.

Sangkoeni , K. 'zwerm van vogelen.

Sangkot , A. haperen , leuteren.

Sangkottan , A. hapering , leutering.

Sangloek , A. een kromme houweel.

69
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Sangngangdhoso , H. negentien. Sangngang ngewoe,

negen duizend.

Sangngět , H. zèer , uitstekend; erg.

Sangnjang , K. gaden , godheden , God.

Sangngoe, L. leeflocht, voorraad op reis. Kang wa

dhijo sangngoené henting, de leeftocht der troe

pen was op.

Sa'ngoni , L. proviand bezorgen , voorraad aanvoe

ren. Handiko sa'ngnoni soto lạn gambiré pisan

bezorg gij eenen voorraad van tabak en gambir

te gelyk.

J

Sang noto , K. de vorst.

Sangoe toempang , een krissoort.

Sangsam , H. hert. Een der gouden rijks siera

den.

Sangsang , een naauw sluitend ondervest.

Sangsaran , A. pijn , marteling.

Sangsojo , A. van leverlede , allengskens ; ver

meerderen.

Sangsojo , K. bevreesd zijn ; behartigen , betrach

ten.

Sangsojardo , L. meer en meer steeds bloeijender

bloeiend. Nagoro Demmak sangsojardo , Damak

wordt steeds bloeijender.

Sangsori , K. princes.

Sangsoro , A. pin . marteling, smart.

Sannadjan , L. ofschoon , indien ook.

Sannak , L. bloedverwant ; broeder ; vriend.

Sannês , H. ander , anders, anderzins. Sannês ha

gomo , eene andere godsdienst.

Sannêssan , H. ongelijk zijn , verschillen , anders

zijn.

Santan, eene krissoort.

Santen , A. kokosmelk.

Santer , A. aandrang van water. Dadelijk, ter

stond. Baannjoe santer , vlietend water.

Santo , K. juist , waar; goed , naauwkeurig.

Santoen , H. voorraad , leeftogt.

Santon , A. de maan.

Santono , A. bloedverwanten , familie , bijzonder

van den vorst.

Santono , A. grafplaats.
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1.

Santoso , H. rust, voorspoed.

#1

Santri. K. jonge priester: bidder , iemand die de

schriften verklaart. Woes loemampah tjoro san

tri , reeds gelijk een Santri gaan. (handelen).

Sa-oewang , A. een dubbeltje.

Sap , A. verdieping.

Sapadang . potkokens. (zoo veel tijd als er vereischt

wordt om rijst te kooken. (een pijp rookens).

Kěběk lalěr tjangkěmiro, sapadang tan keno hang

ling, hij kreeg den mond vol vliegen en konge

durende den tijd die vereischt wordt om rijst te

kooken niet spreken.

Sapandhělěng , L. een gezigt ver,

Sapandhoeman , A. gedeeltelijk ; gedeelte , deel.

Sapangandhiko . H. het gezegde.
Sapangandikaning

goeroeniro , het geen uw meester gezegd heeft..

Sapanoenggalaané , zijne medegenooten.

Sapantěsé , A. het behoorlijke , belamende; het is

betamelyik.

Sapar , S. Ar. de tweede Mohhammedaansche maand.

Saparan-parané , L. in allerler rigtingen.

Saparoe , L. de helft , een gedeelte.

Sapasang, A. een paar , een koppel.

Sapatoetté , L. betamelijk , naar behooren,

Sapawitan , A. deel : deelhebben.

"

3

་

Sapenienggal . Ml. het uiteinde , het overlijden.:

Sapi, L. koe, o8.

Sapiendhah , H. eenmaal , eens allezins , valko

men, geheel. Sapiendhah malih , andermaal.

Sapienten , H. zoo veel als , hoe veel ook.

Sapih , A. bevredigen.

Sapikadjengngannipoen , H. naar zijn goedvinden.

Sapiro , L. zoo veel als.

:

Sapisan , L. eenmaal , eens ; allezins , volkomen ,

geheel. Eerste. Sapisan maning , andermaal.

Sapodo. A. eene zinsnede : eene maat.

Sapoeloeh , L. tien.

Sapoengawaniro , H. de ambtenaren ; de dienaren z

zyjne ambtenaren.

Sapoengkoer , L. na , achter , vervolgens.

Sapoenniki , H. nu , thans , tegenwoordig.

Sapoenniko , H. nu ? thans , tegenwoordig ; aldus



548 SAP

dit , opdeze wijs. Jên kawoelo tijang Mahos Pa

hit , hangnglampahhi kadhijo sapoenniko , indien

ik, inboorling van Madja Pahit , mij zoodanig

gedraag.

Sapoetranio , H. zijn kind.

Sapokal , eene krissoort.

Sapolah , handelingen ; manieren.

Saprapattan , A. een vierde.

Sapraptaniro , K. by zijne komst. Sapraptaniro

hing wismo , bij zijne te huis komst.

Saptangngan , L. hoofddoek.

Sapto en Saptoe , K. zeven. Dhino saptoe en dhien

těn saptoe , zaturdag.

Saragi , de wijs , zangwijs , maat.

Sarah , A. vuilnis , stroo.

Sarahhan , term voor de plegtigheid van het zen

den van geschenken door den bruidegom aan de

bruid ; tusschen deze plegtigheid en het huwelyk

verloopen veertig dagen , voor de grooten.

Sarahos , H. inhoud. Sarahossing serrat , inhoud

..

van eenen brief.

Sarak , S. Ar. wet , instelling.

Sarakah , A. pottebakker.

Sarakit , A. een span. (buffels).

Sarampang , een lang mes.

Sarang , L. afkeuren , geen genoegen nemen. Dhi

sarang hoewong , jên běbětté wong koewé , men

neemt er geen genoegen in , indien zij uit het

geslacht der menschen zijn.

Sarang , L. verslinden , verbruiken. Damar kié

bangngět těmmen sarangngé, deze lamp verslindt

zeer veel (olie).

Sarangngan , A. soort van kastanje.

Sarap , A. ontbijten ; ontbijt.

Sarap, S. Ar. of ilmoe sarap, spraakkunst.

Saras , H. gezond , welvarend.

Sarat , A. stuwen , vol laden.

Genezen.

Pěthiné sarat těm

měn , zijn kist is zeer vol.

Sarat , S. Ar. instellingen ; wet. Wong hikoe hŏra

nono saratté , zij hebben geene instellingen.

Saratong , L. cigaarkoker.
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Sarawoch , H. komst. Lan malih menggah hing

sarawoehhipoen , en wijders bij zijne komst.

Sardjan , S. serjant.

Saré , H. slapen. Sawěg saré , pas in slaap.

Sareh , H. geduld ; zacht , bedaard.

Sarêhné en Sarêhning , A. dewijl , nademaal ; dat.

Saréjan , H. slapende.

Saréjan , S. serjant.

Sarěm , H. zout.

Sarěmmet , K. muis , rat.

Sareng , H. te gader , te zamen , met. Terwijl ,

inmiddels; tevens , toen , wanneer. Garimis sa

reng sa-kolo , motregen gedurende een oogen

blik.

Sarengngi , H. vergezellen.

Sarengngiro , H. onderling , met elkander. Sarĕng

ngiro poeroewito , zij leerden met elkander.

Saresmi , A. vereenigen , vermengen ; ligehamelijke

gemeenschap.

Sari , K. bloem , glans ; geur : fraai ; schitterend.

Bloemmeel. Sari těmmen dhěllengngané, het uit

zigt is zeer fraai. Hawot sari , antwoorden.

Sari-kio , K. eene maagd; vrijster.

Sarimpi , L. vorstelijke dans uitgevoerd door vier

bijzitten van den vorst ; vorstelijke danseres.

Saring , L. doorzijgen , doorgieten. Dhi saring ,

hora biso mětoe , het wordt doorgegoten (maar)

kan er niet doorkomen.

Saringngan , L. lekzak.

Sarinthil , L. het vuil , het grondsap van de ge

kookte amfroen.

Sarip , S. Ar. titel , die de afstammelingen van

Mohhammed dragen.

Sariro , K. en H (saliro) ligchaam , zelf. Gÿ.

Sarirannipoen , (zijn ligchaam) , hij zelf.

Saris , (haris) langzaam , zachtjes. Moewoes saris

zachtjes spreken,

Sari-sropo , K. slang.

Sarit , L. een fijne kam.

Sarit , L. crepitus ventris.

Sarjiwo , K. en , tevens , vervolgens.
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Saroe , L. onbetamelijk, niet goed, slecht , onge

past. Bekijven.

Saroeng en Sarong , L. schort , rok , koker , om

hulsel, schede, foudraal.

Saroeng'an , het bovenste stuk eener krisschede.

Saroenno , K. visch,

Saroepaning , L. aanwezig , zoo veel als er is of

zijn, alle.

Saroepi , H. eensoortig , eveneens.

Saroepo , L. eensoortig , eveneens.

Saron , kleine soort van gambang met metalen

staven.

Sarong , bodem eener vallei.

Sarong, L. schort , rok , kleed dat men om de len

denen slaat. Koker , schede , omhutsel

Sarong soekoe , H. Sarong kaki , L. kous , kousen.

Saroto , K. medelijden.

Sarpo , K. slang, adder ; vergif.

Sarpo-poespo , K. zekere slang.

Sarso , K. wind.

Sarsono , K. koesteren , beminnen.

Sarto en Sartto , A. en , met , ook.

Sarwo en Sarwwo , K. en , tevens , ook , mer.

Sarwi en Sarwio , K. en , ook , tevens , met. Sarwi

sinoeng lalenggah , en hem werd eene waardig

heid gegeven.

Sasab , A. dekkleed ; dekken.

Sasabět , L. vleugel , flank.

Sasalamman , A. velen , die elkander groeten.

Sasalan , K. de maan.

Sasambat , A. klagen , klagten uitstorten.

Sasamboengngan , L. aaneenhechtsel.

Sasamênnipoen , H. dergelijke.

Sasaminé , H. dergelijke ; evenbeeld.

Sasampoen , H. nadat , toen. Sasampoen ramboeg

sagoengnging poro Dhipatijo , toen alle Dipaties

het eens waren.

Sasampoenning , H. nadat : toen.

Sasampoennipoen , H. nadat , toen.

Sasanggané , arbeid , taak , last , dragt, opbrengst.

Hawrat sasanggaué , het is eene moeijelijke taak.

Sasar , A. doolen.

1
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Sasaran , A. mikpunt.

Sasarengngan, H. vergezellen.

Sasastro praloro, registerm voor iemand die schrif

telijk zijne grieven indient zonder dagteekening.

Sasatron , A. vijandschap.

Sasédané , H. bij het overlijden.

Sa-sedhotan , A. een haal uit een pijp

Sasemoonnan , A. voortreffelijk.

Sasenangngan , A. genoegen ; vernoegd. Sasenang

ngiro pri badé , naar uw eigen genoegen,

Sasengkang , H. Oorsiersel dragen.

Sasi , H. maan ; nieuwe maan ; maand. Tanggal

ping něm sasi , de zesde dag der maand. Sasi

pěrnomo , volle maan.

Sasi , K. een.

Sasipto , K. bedekt , bekleed.

Sasiwi , K. baren , verlossen.

1

Sasigar , A. een schijf , snede , stuk.

Sasiki , T. S. één.

* if' **

17

Sasmito , K, zelf, eigen. Wolk. Oefenen , leeren.

Sasoepé , H. ring.

Sasoewêné , L. middelerwijl.

Sasoewěng, L. oorsiersels dragen.

Sasogok , L. doorsteken.

*

Sasongko , K. de maan.

Sasor , L. laag , beneden ; afloopen , verminderen.

Woes sasor joedhané , de strijd verminderde.

Joto ngahoeb sasorring wěrriengngin , en genout

de schaduw onder een warienginboom.

Sasotjo , L. gewrigt , lid , schot , of middelschot in

de bamboes. Pring doeroeng sasotjo, dhi kethok,

de bamboes die nog geene bindien heeft houwt

men ook al om ver.

Sasotjo , A. edelgesteente , juweel. Hali- hali sasotjo

juweelen ring.

Sasro-soeman , K. de zon.

Sastro , K. schrift , geschrift ; schrijven.

Sastro , K. letters , karakters.

Sastrowono , H. hoofdletters ; hoofdlessen.

Sat , K. zes.

Satampanipoen , H. bij de ontvangst , ontvangende.

Satang hoegal- hcegal , zetboom.
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Sa- tapak , A. merk , druk , moet , prent.

Saté , A. stukjes vleesch aan stokjes gebraden.

Sa-těbbah , A. een handbreed.

Satedhak , H. afstammeling.

Satelas , H. daarna.

Satělassipoen , H. toen (zij) verteerd,H. toen ( i) verteerd, op, verbruikt ,

waren.

Satěměn , L. ernstig , opregt.

waarheid.

Satengngah , L. de helft , eenigen , sommigen.

Saterah , L. nageslacht.

Satijar , S. Ar. vrije wil ; vrijwillig.

Satindak , H. eene schrede. Sopo kang moendoer

satindak, ngong toembakking saking woeri, al wie

eene schrede terug deinst , zal ik van achteren

doorsteken.

Satingkah , L. gedrag , handelwijs. Satingkah

tingkahhé hora patoet , zijne gedragingen zijn

onbetamelijk.

Satěměnné , in

Satingngal , H. gezigt , inzien. Hing satingngal

kawoelo , volgens mijn inzien.

Satis , K. koud.

Sa tjěgekkan , A. een dronk , slok.

Satjoekoelan . H. aangroet , wasdom.

Satjoembo , vermengen ; ligchamelijke gemeenschap.

Satoes , A. honderd. Rong ngatoes , twee honderd.

Satjotoehoe , A. getrouw.

Satmoto , L. verschijnen. Katon satmoto , zgibaar

verschijnen.

Sato , A. beest , dier van de grootere soorten.

Satcegel , A. een houw.

•

Sa- toehoe , L. juist ; juistheid.

Satoekoel , A. een streng.

Satcenggal , H. één. Tijang satoenggal, één mensch.

Satoenggil , H. één. Hingkang satoenggil joeswo

gangsal welas tahoen , de eene is vijftien jaren

oud.

Satoeroennan , L. afstammeling.

Satoewono , K. wilde dieren.

Satoto , K. gehoor geven , in staatsie zitten.

Sato wono , K. boschhoen.

Satrah , H. afstammeling.

I
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Satrijo , K. edelen. Edelman. Jongman.

Satroe , L. vijand; vijandig.

Satron , L. vijandig.

Sawab , L. rede , oorzaak; omdat , dewijl , aan¬

gezien , nademaal , daar.

Sawab , H. zegen , gunst.

Sawabbipoen , H. nademaal.

2
Sawadhijané , K, al zijne dienaren , troepen. Boe

dal sawadhijané , al zijne troepen braken op.

Sawah , L. natte rijstvelden.. Sawah tadahhan

rijstvelden die door den regen gedrenkt wordens

Sawal, de tiende maand der Mohamedanen.

Sawan , A. toeval. Sawan majit , beroerte.

Sawanêh , L. een ander.

Sawang, A. roet.

Sawang, L. turen.

Sawang'an , A. monding eener rivier.

Sawangsoellan malih , H. andermaal.

Sawargi , K. hemel.

Sawargo , K. hemel.

2Sawarni , H. eenkleurig, eensoortig.

Sawarno, L. eenkleurig , eensoortig.

Sawat , A. weggooijen.

Sawawi, willen , verkiezen.

Sawěg, H. nu , jurst , thans ; zoo even , pas , tỏến;

bezig , nog.

Sawělas , L. elf.

Sawěndhran en sawěndhro , L. millioén.

Sawěnnêh , L. een ander , de andere.

Sawěngngi , L. van nacht , in den afgelopen nacht.

Sawěngngi gégêr , van nacht was er geraas.

Sawer , H. slang. Sawer dhoedhak , adder.

Sawětawis , H. nets ; eenige : behoorlijk.

Sawětoro, L. ets ; eenige behoorlijk. Kalawan

sawětarané , naar behooren , behoorlyk.

Sawidhak , A. zestig.

Sawidji , L. een. Hingkang sawidji hangngoetjap

een zeide.

Sawijah wijah , L. del : minachten. Hodjo siro njě

boet wastaning Ngallah , pangngéranniro kalawan

sawijah-wijah , gy zult den naam des Heeren',

uwes Gods , met ijdel gebruiken.

70



55 SAW

Sawijo-diwo , K. weerlicht ; bliksem.

Sawijós , H. een. Hamoeng sawijos , slechts een.

Sawirahos , H. een woord , gezegde.

Sawis , L. gereed.

Sawisé , L. na , nadat , toen,

Sawiwi , A. vleugel , vlerk.

Sawoeng , H. haan.
Sawoeng galing , een gouden

haan , behoorende tot de rijkssieraden.

Sawoenggal , H. rijkssieraden.

Sawoerdho , K. honderd duizend millioen

Sawoessé , L. daarna , nadat , toen.

Sawo-maten , een purperbloem.

Sawong , H. haan. Sawong sangkĕrran , vecht

haan.

Sé , L. achteraanhechtsel van de woorden, die

mei S eindigen , om er een bezittelijke kracht

van den derden persoon aan te geven als : halissé

(van halis) zijne wenkbraauwen.

Sebagijan , MI. een deel.

Sebar , A. zaajen ; strooijen.

Sabdho , K. wil ; bevel , woord, gezegde.

Sebennerré , L. ernstig, in ernst ; opregt ; inder

daad , wezenlijk , waar.

Sébet , L. sierlijk , fraai , deftig. Jên nganggé

hanggé sébet těmmen , als (hij) gekleed is , is

hij zeer deftig.

Sebit , H. scheuren , verscheuren.

Sébo . L. verschijnen. (voor vorsten of grooten).

Samijo sébo sedhojo , alle verschenen gezamen–

lijk.

Seboel L. blazen.

Sebrak , A. kraken ; krijschen. Soewarané sĕbrak

rěkatak , het geluid was krakend.

Sěda'ngoené , H. middelerwijl.

Seddah , H. betel , siri.

Seddih , A. droefheid ; pijn.

Seddjarah , S. Ar. keten , schakel,

Sedekah , S Ar. offer , aalmoes , gift bij eenepleg

tige gelegenheid. Term voor plegtigheden bij en

na het begraven, zonder muzijk gevierd wordende.

Sedang , A. terwijl als , wanneer ; middelmatig

1

1

A
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gematigd. Lir soerjo sěděngngé midjil , gelijk de

zon wanneer zij ter kimmen rijst.

Sěděrrah , S. Ar. een ondeel , grein , stofje.

Sědhadjeng , H. Sidajoe (plaats op Java)

Sedhajéki , H. zij allen , die allen.

Sědhélo. L. aanstonds , een oogenblik.

Sedheng , L. terwijl , als , wanneer , gematigd ,

middelmatig.

Sedhengngan , L. gelatenheid.

Sedhep , A. kostelijk , heerlijk.

Sédho , H. dood , overleden. Sampoen sédho , reeds

overleden. Sédhané sri noro pati , het overlijden

van den doorluchtigen vorst.

Sědhojo , H. allen. Het geheel. Tijang sedhojo ,

alle menschen.

Sedhojo-dhojo , A. zich overhaasten.

Sedih , L. droevig , droefgeestig ; droefheid ; be

zwaarlijk.

Sědijo , L. wil. Hopo bojo sědijanniro , wat is toch

uw wil, wat wilt gij toch ?

Sedijo , A. gereed.

Sedjarah , A. geschiedenis ; volgreeks.

Sedjé , L. ander , anders. Bangngět těmmen sê

djênné , geheel anders.

Sêdjénnan , L. niet gelijkend , verschillend , ander,

Sedjo , wil, L. voornemen , oogmerk.

Sedoso , H. tren.

Segaloeh , L. Sigaloe (plaats op Java).

Segantén , H. de Lee.

Sugar , A. lafens , verkwikking , verfrissching.

Segaran , L. vijver ; meer.

Sigawon , H. hond.

Seger, A. frisch ; eerst arm , daarna iets beter.

Seggo , L. gekookte rijst.

Ségo , K. blijde , vrolyk.

Segoro , L. de zee.

Segoe , A. hik; hikken; oprispen, kikken; ademhalen.

Segrek , korte , smalle dievenzaag.

Seliro , leguaan.

Sejoctoe , A. een millioen.

Sek, S. Ar. sjech.

Sekabéh , L. allen, geheel.
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Sěkanthongngan , L. konkelen.

Sekar , H. bloemH. bloem , bloesem. Noembas sekar , bloe

men koopen. Kang sekar tan mawi toembas

bloemen, die men met behoeft te koopen. Sekar

kawoelo poeniko katoero dateng ratoe , deze myne

bloemen zend ik aan den vorst. Sekar polo

foelie.

Sěkari , H. bloesem , bloem.

Sekawan , H. vier.

Sěkědhap , H. aanstonds , een oogenblik.

Sekêllé galih , H. hartzeer.

Sěkěng , A. zwakte.

Sěkět , A. vijftig.

Séki , K. vuur.

Sekkat , A. afboenen , afdwÿjlen.

Sěkkop , S. schop , spade.

Sekkar , H. bloem. Sěkkar pethak , witte bloem.

Sekkawan , H. vier.

Sekkel , H. gekookte rijst. Dhiko baktani sekkel .

breng gi de rijst.

Sekkoel , H. gekookte rijst.

Sěkkoethoe , L. eensgezind.
Sěkoethoe karo wong

ngakéh , met velen instemmen , censgezind zijn.

Séko , L. storen.

Seko , K. wenkbraauwhaar.

Sekoel , H. gekookte rýst.

Sěkoethon , L. konkelen.

Sekola , S. school.

Sekolo , L. tijdstip. Sekolo koewé hoego dak gitik ,

op dat tijdstep toch sloeg ik

Sekotji, S. schuitje , sloep.

Sekrět , L. een houw.

Seksi , A. getunge. Kaseksên , getuigd.

Selamat , S. Ar. heil ; groet. Hoewang selamat , is,

het geld , dat bij het overlijden uitgedeeld wordt.

Selami , H. zoo lang , als , gedurende , terwijl.

Selami kawcelo hoerip , zoolang als ik leef. Sě

lami-laminipoen , steeds , voortdurend, eeuwig.

Selang , A. kloof. Tusschen.

Selang- seling , A. schakeren.

Sélanniro , K. gij zelf, u zelf.

Sélanniro , H. zijn steen , uw steen.
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Sělantan , A. tnlandsch speeltuig , soort van gam

bang, met metalen staven.

Selawassé , L. steeds ; zoo lang.

Selawé , A. vijfentwintig. Sělawé hingkang pedjah

vijfentwintig stierven.

Sělêdhêr , A. achteloosheid.

"

Sêlêh , L. plaatsen , zetten , stellen ; stilhouden ,

uitscheiden. Kŏwé sêlêhhaké ngendhi , waar

hebt gy het gezet. Děwêkké wis sêlêh těkko pě

gawéhané , hij is met zijn werk uitgescheiden.

Dhi sêlêhhaké hono hing ngoemah , in huis ge

zet worden.

Selepak , A. smooren , stikken.

Selimpang, L. onzeker , bezorgd.

Selindit , parekiet.

Selir , A. bijwijf. Panangngissé hingkang poro se

lir , het geween van al de bijwijven.

Seliro , leguaan.

Sellag . L. spoed; spoedig; spoeden. Dhi sellag bahé

toelissané , hij bespoedigt zijn schrift.

Sellag , L. hoesten. Holéhhé mangngan kasellag

sellag , kan men al hoestende eten.

Sellag , L. vooraf, eerst ; voorafgaan. Jên kěnno ,

sellaggěnno pěggawéhhakoe , als het kan, laat

dan mijn werk vorrafgaan.

Sellamat , S. Ar. heil ; aalmoes.

Sellat , A. zeeëngte, straat.

Sellawat , A. offergeld.

Sellêh , L. stellen , plaatsen.

Sellek , L. haast. Njěllěkhaké , verhaasten.

Sellěpěk , L. bezet , belet , druk.

Sellimoet , L. deken.

Sellir , L. bijwiƒ.

Sello , tusschen.

Selloeloep , L. onder water duiken. Selloeloep hing

segoro , in zee duiken.

Sellojo , A. tegenstrijdigheid.

Selloko , L. zilver.

Sellomprêt , A. trompet.

Sélo , H. steen. Sélo rěddi , bergsteen.

Seloet , A. beslag , omzeisel. Seloet djěnné , gou

den beslag.

¡
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Sélo kromo , K. vorstelijke brief.

Sěloko , L. zilver.

Selomprêt , A. trompet.

Sélong , A. Ceylon. Poelo Sélŏng. het eiland Ceij◄

lon.

Semadhossan , H. aanbod , verbindtenis , overeen

komst.·

Semah , H. vrouw , echtgenoot.

Semajan , L. aanbod ; verbindtenis , overeenkomst.

Semangké , H. nu . heden.

Semangkin . H. des te meer.

Sĕmantěn

huldigen.

Semantěn , H. zo , zoodanig , zulk.

hoegi , inzonderheid ; gelijkerwijs ; insgelijks.

Semarang , L. Samarang.

Semawis , H. Sumarang.

Sembah , A. hulde , eerbied ;

sembah , hulde beųÿzen.

Sembahjang , A. gebed, vergezeld van godsdiensti

ge plegtigheden. Aanbidding.

Sembat , A. klagen , kermen.

Sembělléh , L. slagten , keelen. Sembělléjan , of→

Hatoer

fer.

Sembilan . een juk.

Sembodho , L. beitmelijk , behoorlijk , passen. Hŏ

ra sembodho karo hoewongngé , het betaami den

mensch niet.

Sembodho , L. uitrusten , toerusten. Moesoehhé

dhi sembadhani , de vijand wordt toegerust.

Sembodo , H. netjes , bevallig , lief.

Sembodjo , T. S. fenkel.

Semboeng , geele zijden sjerp met roode einden

dre de vrouwen om den middel dragen als zý

voor den vorst verschijnen,

Semboeng , A. wilde sahe,

Selboer , L. begieten. Di semboer banjoe , met

water begoten worden.

Sembowo , K. groote dieren.

Semboro , K. uitspansel.

Sembrono , L. spelen , slenteren ; spel , scherts.

Semmadhiné , L. betamelijk. Dhoedhoe sěmadhiné

~héwo něpsoené , hij heeft onbetamelijke driften ;

hij is onbetamelijk drifing.
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Sĕmmadhossan , H. aanbod, uitstél.

Semmajan , L. aanbod.

Sěmmantěn , H. diergelijk , zoodanig , zulk.

Sěmêné , L. aldus , dusdanig , zoodanig. Hing

semêné , het is slechts zoodanig.

Semmi , L. groeijen uitspruiten. Sagěk semmi ,

pas uitgesproten.

Semmi , L. genoegen nemen , behagen. Hora nono

pěgawéjan sing dhi semmi, er is geen werk waar

genoegen ingenomen wordt.

Semmoe , L. foppen, boerten; dubbelzinnig , scherts,

zinspeling, schimp.

Semmoedhoeko , K. verontwaardigen.

Semmon , L. dubbelzinnigheid; gekken , spreek

woord , zinspeeling.

Semmono , L. dwergelijk , zoodanıg , zulk.

Sěmoe , als Semmoe.

Sěmoe , L. fraai. Jên dhi dhěllěng , sẽmoe , het is

fraai voor het oog.

Sěmoet , L. mier. Sěmoetté gědé-gědé , het zijn

groote mieren.

Semoet gatat , A. bedienden , volgelingen van een

leger.

Sěmojo , L. belofte , verbindtenis , uitstel. Bin

djang têkêng semojo , morgen is de verbindtenis

verstreken , morgen is het de dag der belofte.

Sěmongko , L. meloen.

Semono , L. diergelijk , zoodanig , zulk.

Sempal , A. gebroken , gebarsten. Kang sempal

bahoené , die de schouders gebroken waren.

Semper , L. vermoeid ; dood , bestorven. Sêmpêr

poendakké, zijne schouders zijn vermoeid. Tang

ngané sêmpêr hora biso glawat, hare hand is be

storven en zonder beweging.

1

Sêmpor , L. idem.

Semrono , L. aardig , vrolijk.

Sên , K. jong, jeugdig.

Senadijan en Senadjan , ofschoon , hoezeer. Sana

dijan hakoe biso hakoe hora gellem ngatokhaké

kabisankoe , ofschoon ik geleerd ben , wil ik

mijne geleerdheid niet toonen.

Senambang , H. duizend.
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Senang , zie Sennang.

Senapan , S. vuurroer , snaphaan.

Sendal , L. rukken , trekken.

Sendang , A. viver. Singgih balé pinggier sen

dang , op eene bank aan den kant van eene

vijver zitten.

Sendé en Sendên , L. leunen , aanleunen. Sendên

koersi , tegen eene stoel leunen.

Sêndéjan , L. leuning , steun.

Sendhiko , H. het is zoo , het is wel.

Sêndhok , A. een lepel; schuimen , lepelen.

Sendhowo , H. salpeter. Buskruid.

Sěndjoto , A. geweer , wapen.

Sendoe, L. zeggen. Hakoe mělleboe hoemable

dhi sendoe , er wordt gezegd , dat ik in haar

huis geweest ben.

Sěněngngan , H. gerustheid, kalmte , tevredenheid.

Geluk.

Sěněb , A. vischlucht.

Sênggêt , A. aanhaken , vasthaken.

Senggroek , A. snuif.

Senggroek , A. snikkén.

5

Sĕng'i , roepen.

Sengkan , A woestijn. Schuinte , steilte , helling

van eenen berg.

Sengkang , H. groote oorkrab.

Sêngkek , L. moeijelijk , zwaar. Sêngkêk těmmen

pégawéhané , zijn werk is zeer moeijelijk.

Sengkerran , H. verbod. Sengkerran ratoe , verbod

des konings.

Sengkĕrran , H. kooi, kouw. Pienten gên . sampéjan

toembas sengkerran, hoe veel kouwen hebt gyge

kocht.

Sengkellat , S. Ar. laken.

Sengkolo , K. jaargetal ; getal.

Sengkolo , K. ziekte.

Sengkowo , K. droefheid , smart.

-Sengngak , A. sterke lucht, zoo als van arak.

Sengngit . L. nýjd , haat ; mijdig zijn , haten.

Sengngodjo , Ml. voorbedacht.

Sengsem . L. beminnen.

Seni, H. waterloozing , pis.
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Sennadijan , L. ofschoon ; in weerwil vän.

Sennang en Senněng , A. rustig, gerust. Te vrede ,

gelukkig.

Sěnné , H. waterloozen.

Sennen . tweede : maandag.

Dhientěn senněn , maandag.

Sennoenggal , H. een.

Séno , K. een hoofd , opperhoofd.

Sénopati , H. veldheer , legerhoofd , maarschalk.

Senteng , L. boogkoord.

Sentêt , A. spliten; spleet.

Sentêttan , A. spleet.

Sênthé , L. ezel.

Sentijo , A. aanbrandsel van rijst.

Sěntok- sĕntok , A. pleuris.

Sentong , eene kamer.

Dhino senněn , L.

Sentong patoeron, slaapka

mer.

Sěntono , H. bloedverwanten.

Sentoso , H. rust , vrede.

Sepada-padané , L. alle.

Sepah . A. kaauwtje.

Sepahos , H. bekend maken.

Sêpak , A. schoppen , achteruitslaan.

djaran , door een paard geslagen worden.

Sepandriem , S. spanriem..

Sepang, eene krissoort.

Dhi sepak

Sepangngat , S. Ar. voorbede , voorspraak.

Sepangngoonnan , kudde , troep.

Sěpi , K. eenzaam , verlaten , stil.

Sěpoch , H. oud. Hatmadjaniro kang sepoch , uw

oudste zoon.

Sěpoehtros , overwasschen , (vergulden).

Sěpoto , L. eed.

Seppalih , H. deels , gedeelte ; half.

Sepparo , L. deels , gedeelte; half.

Seppat , A. drooge kokosnootenbast.

Seppatoe , A. schoen.

Seppět , A. urang, zerp.,

Seppi , K. eenzam , stil , verlaten. Seppi bahé

hoemahkoe , mijn huis is zeer eenzaam.

Seppoch. H. oud, bejaard. Sampoen seppoch ,

reeds bejaard

71
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Seppolo, L. op zich nemen . instaan , aanvaarden,

aansprakelijk zijn.

Sepriengkil , een dolje.

Serah , A. aanvertrouwen , ter hand stellen.

Sérang , ceram , tegenwoordige hoofdplaats der Re

sidentie Bantam op Java.

Sĕrap , eene soort van dadapboomen , zeer ver

kieselijk in de koffijtuinen.

Sărat , H. brief. Miharso hoe'ngelling serat , den

inhoud van den brief hooren. Hakienton serat ,

eenen brief zenden. Hanampênni serat , eenen

brief ontvangen.

Serbat , S. Ar. sorbat.

Serbêt , S. servet

Serěm , K. melk.

Sérêt , A. slepen : trekken.

Sergěp, L. dienstvaardig , ÿverig.

Serimpi , H. danseres van den vorst.

Serngengngé , L. de zon.

Séro , L. vischtung , afperking van fijn latwerk in

zee , om visch te vangen.

Serodoelo , K. tijger.

Seroeni , A. kamille.

Sĕroh , K. betel , sırı.

Seroonno, L. geneesmiddel.

Serraka , A. eigenbaat ; hebzucht.

Serrang , L. stilhouden, uitscheiden. Kŏwé sĕrrang

ngaké prahoemoe , houd uwe schurt stil.

Serrat , H. brief, geschrift. Sinĕrrat , geschreven

Serrat hoendang hoendang , bevelschrift..

Serreng , L. krakeel ; krakeelen.

Sĕrrět , A. stroef.

Serrijawan , A. sprouw.

Serrit , A. fijne kam.

Serroko , A. baatzucht.

Ses , H. uit een pijp rooken.

Sěsadjin , L. disch , maal; tafel.

Sěsakit , H. euvel , ziekte , kwaal, pijn.

Sesalangngan , A. sleutelbeen,

"

Sesambat , A. gekerm , geklaag.

Sésampoenné , H. daarna , nadat

Sesanak , L. bloedverwanten. Vrienden. Sěsanakko
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"

déwé , mijne eigen bloedverwanten. Sahiki ha

koe sěsanakkan karo wong sabrang , nu ben ik

verwant met menschen van den overwal.

Sesandhĕrran , A. leunen.

Sesapijan , A. gespeend.

Sesapoe , L. bezem.

Sesawangngan , L. aanzien , beschouwen , bezien ,

kijken.

Sěsawi, A. mostaard.

Sěsěk , A. naauw , gedrongen , beklemd , dringen

beklemmen ; druk, belet , geen ledigen tijd , be

zet.

Sesĕngkan , bergtop , steilte , woestijn,

Sesĕnthong , kamer.

Sěsěp , A. zuigen.

Sěsěr , L. ring.

Sêser , A. mandje om visch te vangen. Hono hi

wak hing kali dhi sêsêr hora kěno , er werd met

een mandje naar visch in de rivier geworpen

rnaar niets gevangen.

Seserrit , A. met een fijne kam kammen.

Sêsêt , A. afschilferen.

Sěsiran , A. krabsel, schraapsel.

Séso , K. overschot ; achtergebleven.

Sésoek , L. op morgen.

Sesoekan , A. gezelschap.

Sĕsoeri , kammen.

Sesoetijo , A. edelgesteente.

Sessenthong , kamer.

Se-tahil . A. een once.

Sětaman , H. een hof, tuin. Sekar -sekar setaman

al de bloemen van een hof.

Sétan , L. satan , duivel.

Sethadjeng , H. Sidajoe (plaats op Java).

Sethithik , L. een weinig ; eventjes.

Sětijo , K. trouw, getrouwheid. Hatoer setijo, trouw

aanbieden. Koerang setijo , oneerlijk, ongetrouw.

Setiwel , S. stevels , laarzen.

Setinggil , (siti tingil) hooge grond , van den kraton

waarop de vorsten ingehuldigd worden ; men

gaat er langs trappen heen.

Sětitik , K. zeker , veilig.
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1

Setjé , pinangboom.

Seijerret , L. een weinig. Hakoe djaloek goelo , dhi

wêhhi ming sětjěrrět , ik vraag om suiker , en er

wordt maar een weinig gegeven.

Sětjo , K. getrouw , opregt. Setja hing ratoe , den

vorst getrouw.

Sětjo , bloedzuiger.

Séto , K. wit.

Sěto , L. el; elleboogs lengte.

Setoehoenné , L. naardemaal het zeker is.

Setono , H. begraafplaats ; graf.

Sětriko , S. strijkijzer ; strÿjken.

Sétro , K. is de benaming van het plaatsen van

een lijk in de wildernissen tot het vergaat. Dhi

sétro hing ngalas, als lijk in een wildernis gezet

worden.

Settijo , en settjo , K. getrouw , trouw. Sětjotoehoe,

opregtheid , eerlijkheid ongeveinsdheid; trouw .

eerlijk.

Sewadhiné , L. betamelijk , behoorlijk. Doedoe se

wadiné pěgawéhhané , hij handelt onbetamelijk,

Séwan , A. huur.

Séwang , een mensch,

Sewiwi , vlerk , vleugel.

Séwo . K. een priester die waakt en vast.

Séwoe , L. een duizend.

Séwoko , K. verhalen. Lajang séwoko , verhaal ,

zeker werk, dat over godsdienst en manieren

handelt.

Séwoko , K. verschijnen. Sawěg séwoko hing ngra

toě, pas voor den koning verschenen.

Séwottan , A. razernij.

Si , A. die , hij : somtijds wordt dit als een teeken

van verachting en somtijds als een blijk vange

meenzaamheid gebezigd. Si paman hangoetjap ,

die oom zeide. Siano , zeker iemand. N. N.

Sidekah , (sedekah) offer , aalmoes geschenk.

Siděm , K. nacht ; slapen. Dood zijn , verborgen ,

met geopenbaard, gesloten. Pěrkoro hiki hisih

dhi siděm bahé , deze zaak is niet geheel ver

borgen.
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Siděp , L. meenen, denken. Ngong sidep nora menga

kono , ik denk zoo niet.

Sidhik , K. schrander, ervaren, verstandig. Sidhik

tan patandingngan , schrander zonder wederga.

Sidik , areekboom.

Sidjên , anders , ander. Hõra sidjên , niet anders.

Sidji , L. een. Wong , sidji , een mensch. Prawati

sidji hangling , eene maagd zeide, Sidji-sidji ,

een voor een.

Sido , L. gebeuren , geschieden.

Sidoem , L. koud, Stil, kalm, Jên wis sidoem

mengko hakoe gěllěm , als het koud is , zal ik

willen.

Sidoeng , A. schaauw , duister.

Siempen , A. bewaken; bewaren. Laden.

Siendhoe , T. S. zee.

Siendoer . ligt oranje.

Siendjang , H. linnen.

Singkab , A. zijde van het ligchaam.

Siengngat , H. hoorn.

Singngid , H. verbergen , verschuilen. Singngidh

dhan , verborgen zijn.

Singngijên , H, eerder , vroeger , voormaals.

Sienten , H. wre , welke. Tijang sienten, welk

mensch. Sienten- sienten , een iegelyk , ieder.

Sigar , L. splijten , in tweeën deelen. Sigar dhadi

loro , in tweeën splijten. Sa sigar , een stuk.

Sigar djalak , L. de rug van een paard of buffel.

Sigěg, H. fluksch.

Sigit , A. schoon , fraai. (dit wordt van
eenen

man gezegd).

Sigran , S. (Sigro) vaardig , snel. Sigran nitih

toeronggo , snel te paard rijden.

Sigro , K. vaardig , snel ; terstond, dadelijk

Sigrong , K. rotskloof.

Sih , A. medelyjden ; gunst , genade , genadig.

Sih , A. foei.

Sijam , H. godsdienstig vasten.

Sijandono , K. een wagen.

Sijang , Ml. daglicht , dag. Dhaloe sijang , nacht

en dag. Tan sijang tan malěm , noch bij dagi

noch bij nacht.
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1

Sijasat . A. dwang , tucht , onderdrukking.

Sijo , L. vergeefsch , ijdel , onnut. Jên salirin

pangoetjap lawan wardojo , sijo sijo , indien de

woorden met het hart verschillen , is het ijdel.

Sijoeng , A. hoektand , slagtand.

Sijos , H. geschieden , gebeuren.

Sikap , A. toegerust zijn , dragen. Kang sikap

pedang, die het zwaard dragen.

Sikappan , kort rokje , wambuis dat in ambtsbe

zigheden gedragen wordt.

Sikat , A. borstel.

Sikattan , zekere vogel.

Sikep , L. wachter , die op den vijand loert

stalwachter, bediende.

Sikil , L. voet. Sikil kiwo , de linker voel.

Sikon , A. winkelhaak , werktung.

Sikoet , L. elleboog.

Sikoro , K. de schouder ; de handpalm.

Sikso , A. straf, kastijding ; straffen.

Silih , L. ook , nu. Silih mengkono , nu zoodanig
勖

Silih, L. vermengen. Hangnganggé djimat , habi

gel silih hasih , een talisman , in een met zalver

gemengden buikband dragen.

Silěm , L. in het water duiken.

Silir , L. zwaar.

Silir , H. scheel zien.

Siliran , H. wind.

Silirran , L. voorsteven ; windstreek. Harěp lajar

siliraanné hora bětjik , willende zeilen , was de

windstreek met voordeelig.

Silit , L. anus.

Silo , L. schittering , flikkering.

Silo , K. zitten.

Siloeman , H. verbergen.

K. in , binnen.Siloeng , K. in ,

Simbar , L. haar op de huid. Simbar dodo, borst

haar.

Simo , H. een tiger.

Simpangngan , A. afweg , bijpad.

Simpĕn , L. bewaren , sparen. Simpěn doewiet

geld sparen.
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Sinadhijo , L. gewild, begeerd worden , gereed ge

maakt worden.

Sinahoe , H. onderwijs genieten , leeren. Sinahoe

ngahos , lezen leeren , (bijzonder de godsdiensti

ge schriften).

Sinakoethon, L. overeengekomen worden. Sina

koethokhaké wong ngakéh , door veele menschen

toegestemd worden. (overeengekomen , afgespro

ken worden).

Sinalin , L. verwisseld worden. Sinalinnan peng

nganggo , de kleederen worden verwisseld. Men

verwisselt van kleederen. Sinalinnan malih
poe

poch , de zangwijs wordt weder veranderd.

Sinambat , A. gesmeekt worden, geklaagd worden;

gemeld, genoemd, geholpen worden.

sinambat wewwangngi Damar woelan , wie wordt

er Damar woelan genoemd.

Sientěn

Sinambi , L. vereenigd , te gelijk gedaan worden.

Sinamboeng, L. vastgehecht worden , vereenigd

worden. Tatal kinoempoellaké sinamboeng, de

spaanders worden verzameld en vereenigd.

Sinamboet , H. geleend worden; gedaan, verrigt

worden. Sinamboet tijang, men leent. Sawag

sinamboet mawon , zoo even is het slechts ver

rigt.

Sinambromo , H. onthaald worden. Sampéjan dé

rêng kantos koelo sinambromo , gij zijt nog met

bij mij onthaald geworden.

Sinami en Sinammi , H. vereenigd worden ; ver

eenigd.

Sinamoen , L. eenzaam worden. Hoemahhé sina

moennaké bahé, zijn huis wordt geheel eenzaam,

ledig gelaten.

Sinampirran , L. opgehangen worden. (zoo als klee- .

deren). Sinampirraken lawan , aan de deur ge

kangen worden.

*

Sinandoeng , L. gestoten worden. Prahoené si

nandoengngaké watoe , de praauw wordt tegen

de steenen gestolen.

•

Sinangkalan , A. berekend worden ; het jaargetal

berekenen. Sinangkalan : sirno goeno kěrtining

boemi , het jaargetal werd berekend op 1341

3
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letterlijk beteekent het: Het verdween , het

heil des vredes van het aardrijk. Doch alsge

talletters of sangkolo beteekent : Sirno , 1 , of

10 , goeno , 3, kerti , 4 , en boemi , 1 , makende

het jaargetal uit , waarin de vrede verbroken

werd.

•

Sinangsojo , L. om hulp verzocht worden.

Sinantio , K. verwelkomen.

*

Sinaré , H. begraven worden. In slaap gebragt

worden. Sinaré lêr kilên masdjid , noordwest

waarts van de moskee begraven worden.

Sinarasah , H. ingezet , omzet worden. Sinarasah

hing soesoetijo , met juweelen ingezet worden,

Sinareng , H. welligt. Gezamenlijk , vergezeld

worden. Sinareng wonten , sinareng botěn , wel

ligt is er, welligt net. Siparengngan lampah

hé , zij gaan gezamenlijk.

Sinatrijo , K. een vorstentelg met vele kundigheden

begaafd.

4

Sinawang , L. gezien , danschouwd worden.

Sinawojo , K. geeerd worden. Moekti sinawojo

wong Mataram sědojo , de bevolking van Mata

ram was gelukkig en geeerd.

Sindhal , A. rukken.

Sindhang , A. kolk , vijver. Wonten dhênné těng

ngahhé kěbonnéki wonten sindang sanoenggal ,

wyders was er in het midden van dien hof

een vijver.

Sindhoe , K. grondelooze zee. Melk..

Sindhoehopoko , K. water uit eene groote rivier.

Sindhoeng , K. wind.

Sindhowo , A. salpeter.

Sindjang en Sidjang , H. linnen , stof. Sindjang

woeloe , wollen stof.

Siněbbar , A. gestrooid worden ; verliezen. Bĕrras

sinĕbbar latar , de rijst wordt op den grond ge

strooid.

}

"

•

Sinébo, L. omringd worden ; in staatsie bezocht

worden. Hadipati Doho sinébo bolo , mantri ,

miwah poro poetro samijo hatoer hoeningo , de

Adipati van Doho werd plegtig omringd door

het volk, de rijksgrooten , en alle prinsen , al

len te kennen gevende.
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Sinědjo , L. gewild, beoogd worden.

Sinêlêh , L. gesteld, geplaatst worden ; losgelaten

worden , verlaten. Sinêlêhhaké ngendhi pědang

koe , waar is mijn zwaard gezet. Sinêlêhhaké

pegawéhané , zijn werk wordt door hem verla

ten.

Siněmbah , A. aangebeden , gehuldigd worden.

Siněmmen , A. zwaar , digt , gelijk de regen. Sa

kathahhé bolo Toeban kadi hoedan siněmměnni ,

de menigte van het volk van Toeban was gelijk

aan eenen digten regen.

Siněmpal , L. afgehakt worden. Siněmpal bahoe

né , zijn schouder is afgehouwen. Siněmpallaké

godong gedang , de pisang bladeren afkappen.

Sinêrêd , A. gesleept worden.

Sinĕrrat , H. beschreven ; beschreven worden, ge

schreven.

"

Sinětijan , H. vertrouwd worden. Sinětijan tijang

kathah , door velen vertrouwd worden.

Sinéwo , K. omringd worden.

Sinéwoko , K. verhaald worden ; omgeven worden,

audientie geven. Praboe hêstri lamon mijos si

néwoko , tan wijos saking kobongngé , als devor

stin uitkwam om audientie te geven , kwam zij

niet achter de gordijnen van daan.

Sing , L. te , van , aan , tot ; de welke. Tijang

sing Mahos Pahit, menschen , inwoners van Ma

dja Pahit.

Singel , H. hoofdoek.

Sing'ět , laken , dunne sprei.

Singgahhi , L. vermijden.

Singgih , H. ja , (inggih) voorwaar ; dat , die , de

zelve.

Singgih , H. rang , ambt. Singgijan , id.

Singkab , L. openen , opschorten , losmaken. Ka

singkab djaritté , het kleed is los.

Singkal , H. aarzelen.

Singkěl , L. wroeten, tobben.

Singloen , in , binnen.

Singngaksono , H. troon.

Sing❜ngangsono
,

post.

K. plaats , standpunt ; beroep ,

¿
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Singnganodo , K. springen en schreenwen in den

kryg.

Singngi , zergieten.

Singngijên moelo , H. aangeboren.

Singngit , A. eerbiedwekkend , statig ; zich zelden

vertoonen. Mandjing wono kang singngit , in het

statige woud gaan.

Singo , eene krissoort.

Sin'go , H. tijger. Sommigen bezigen het voor

leeuw. Kadi singo poetro kekalih hing Toeban,

de beide prinsen van Toeban waren als tijgers.

Si'ngo-si'ngo , L. wie ook , een iegelijk.

Sing'o-sing'o , A. dieren in het algemeen.

Si'ngoeb , A. schaduwrijk.

Singsŏt , A. fluiten.

Sinigar, A. gekloofd , door midden deelen, in twee

en gesneden worden.

Sinigěk , K. stil gehouden , afgebroken worden.

Sinigěk tjaritannipoen , het verhaal werd afge

broken.

Singsim , een ring. Singsim hienten, een juweelen.

ring.

Singsing , T. S. een tijger.

Sinikoro , K. onderdrukt worden.

Sinilih , L. geleend worden. Sinilih hoewang , geld

geleend worden.

Siniram , L. begoten , besproeid worden. Siniram

baujoe kěndi , met water uit eene kruik begoten

worden.

Sinirat , L. besproeid worden.

Siniwi , K. in staatsie omgeven worden ; verschij

nen.

Siniwoko , K. idem.

Sinnatrijo , K. een vorstelijk jongman.

Sinniwo , K. omtrek , kring , omgeving.

Sinoedhoek , L. gestoken worden. Sinoedhoek wě

tengnge , hij wierd in den buik gestoken. Sinoe

doekhaké tjêlêng , door een wild zwijn gestoken

worden.

Sinoehoen , H. titel van den vorst , beteekenende

zoo veel als die geeerbiedigd wordt.

Sinoek , H. gevoelen, begrijpen, ontwaren, verstaan.

T

1



SIN 571

Sampoen winotjo sinoek mêng nolo , het gelezen

hebbende , begreep (hij) het in het gemoed.

Sinoekmo , K. geopend , gelezen , verstaan worden.

Woes sinoekmo , reeds gelezen.

Sinoempingan , A. bloemen in het haar gestoken

worden.

Sinoengngan , H. gegeven worden. Sinoengngan sĕr

rat wawangsoel, er wordt eenen brief tot antwoord

gegeven. Sinoengngan krandjang , er werd eene

mand gegeven. Hora sinoengngan pangngan ,

niet te eten gegeven worden.

Sinoerak , A. geschreeuwd worden.

Sinoerat , L. geschreven , beschreven worden. Si

noerat djam taboeh hastho sijang, beschreven ge

worden te acht ure des morgens. Sinoerattan ,

beschreven geworden.

Sinoetjêkhaken , H gereinigd, gezuiverd , geheiligd

worden.

Sinoetjênnan , H. gezuiverd , gewasschen.

Sinom , A. een krissoort, Jeugdig loof.

Sinom , A. krul , haarlok.

Sinopo, L. gevraagd worden. Sinopo , měnnĕng

bahé , gevraagd wordende , slechts stilzwijgen,

Sinosog , L. gestoken worden. Sinosog paroeng,

met eene lans gestoken worden.

Sintren , spel , waarbij een jonge of mersje onder

eene mand gezet wordt om welke men zingt

en muzijk maakt , tot dat de persoon die er on

der zit , aangevuurd, oprijst , op de maat van

de muzijk danst , en eindelijk in slaap valt.

Sinwo , K. hulp verzoeken.

Sipat , S. Ar. eigenschap , hoedanigheid.

Sipat , A. omhoog steken , scherpen , sptsen. Sipat

koepingngé , het stak de oren omhoog.

Sipat , maat. Tali kasipatan , meetsnoer.

Sipir optelling.

Sir , L. element , hoofdstof.

Sirah , H. hoofd , kop.

Siram , L. begieten , besproeijen. Siram dalan , den

weg begreten. Siramen lawan bannjoe , begiet

het met water.

Sirap wong , A、 voornacht van acht tot elf uren.

F
o

•
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Siratti , K. wachter van eenen ohfant.

Siréki , L. gy daar.

Sirep . A. doodstil. Uitdooven.

Sirig , A. huppelen , trippelen , dansen. Hadipati

Toeban nitih toeronggo , wasthopoen , Sangoepati,

barantjah sirignjo , lamon binakto haprang, de

Adipati van Toeban besteeg eenpaard, genaamd:

Sangoepati ; dat moedig was en huppelde als het

ten strijde gevoerd werd.

Sirik , L, zich van spijs en drank onthouden , af

houden, afzonderen , afwezig zijn , verwijden.

Siring , L. huppelen : trippelen , dansen.

Sirit , A. bekrimpen.

Sirnaning djojo , regtsterm , als iemand tegen zijn

$

geweten getuigt.

Sirno , K. sterven , verdwijnen , verliezen. Tien.

zie : Sinangkalan.

Siro , L. gi; u; uw, zij. Siro hingkang kadawoch

han , gy zijt gevallen. Er is iets op u gevallen.

Sirso , K. stip , punt.

Sisi , den neus snuiten.

Sisih , A. zijde , kant, Hing sisih sendang ngikoe,

aan den kant van dezen vijver.

"

Sisilih , H. een aangenomen titel voeren.

Sisim , K. ring.ring. Hangnging hono pangnganggé

kang warni sisim , maar er was een sieraad ,

zijnde eene soort van ring.

Sisip , L. fout , verkeerdheid, misslag. Sisip těkka

hakoe , eene fout van mij. Tan hoeningngo hing

kromo, kathah sisippipoen , de manieren niet ver

staande , begaat hij vele misslagen.

Sisir , L. te kort , te min ontbreken ; fout , ver

keerd; verschillen schrapen , afschrapen. Sisir

těkko takĕrran , te min in gewigt. Sethithik hora

sisir tekko tjatoerré, net een weinig verschillen

de met het verhaal. Wis dhi sisir , reeds afge

schraapt.

*

&

12.5

Sisirig, huppelen , springen , trappelen. Madjoe

ngrono sisirig, huppelende ten strijde gaan. (van

een paard).

Siso , K. overschot , rest , kliek; afval, spoor ,

.merk moet. Blijven.
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Sitangsoe , K. de maan.

Siti , H. aarde , grond. Eén.

Sitinggil , (stinggil) verkorting van Siti tinggil

hooge grond. Hooge grond voor het paleis van

den vorst , op den zelven staat een pondopo of

open luchthuis, waarin zich de vorst by openbare

feesten vertoont. Bendé tinaboeh hing sitinggil

de zware trom werd op den verhevenen grond

geroerd.

Sitoe , K. diep.

Siwar, A. vin.

Siwastro , K. sehrift.

.

Siwar gigir, rugvinnen.

Siwi , K. een kind baren : kind. Poelasoro siwi

hapaparab habijoso , Poelo Sora baarde eenkind,

genaamd: Habijoso ,

Slagi , Ml. nog , zoo lang.

Slasih , A. basilikum,

Sligi , A. werpspies.

Sloeda , sloedo , L. vlegel,

Slogo , A. de baarden of vezels der korenairen.

Slomprêt , A. bazuın.

Sloro , A. lomp , onbeschaafd.

Snajoe , K. merg.

Sni , K. vallen , druipen , zinken.

So, naam van een zeker blad. Gelijk , als.

Sobijo , H. onthalen , vergasten. Hakoe tekko hoe

mahhé , di sõbijo- sobijo , k ten zijne huize ko→

mende , werd goed onthaald.

Sobo , L. binnen , binnen blijven. Binnenkamer ,

zaal. Horo marěm sobo wismo , niet te huis

willen blijven.

Sŏdêk , K. doorsteken. Hawakké woedoeněn , hora

gellěm di sodêt , hij heeft aanbeijen en wil ze

niet laten doorsteken.

Söder , L. solderen. Hora nono toekang sodêr , er

is geen soldeerder.

Sŏdo , L. mandje om visch mede te vangen (op

strand of op moerassigen grond). Sŏdoné hora

biso ngoléhhaké hiwak , hij kan met zijn mandje

geen visch vangen.
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Sodo , K. het twaalfde tijdperk eens jaars, waar

in zware dauw valt.

Sodomo , K. vuurvlieg.

Soebandagni , K. de zon.

Soeboeh, S. Ar. morgenschemering. Waktoe soe

boeh , de tijd der morgenschemering , van vijf

uren tot zonsopgang. Sembahjang soeboeh , het

morgengebed.

F

Soebo sito , K. opvoeding ; goedgeaard; gewoon.

Soebo měnggolo . K. speeltuigen , instrumenten.

Soebo wikromo , K. zeer gemanierd , hoffelijk.

Soedésit kemoe , regtsterm voor iets dat aan twee

personen behoorende, bij eenen derden gevonden,

niet tot de eigenaars terug keert , maar ontei

gend wordt , om de onkosten van de justitie te

bestrijken.

Soedhagar , H. handelaar , koopman , eigenaar van

eene lading , bevelhebber van een vaartuig te

vens deelhebber in de lading van hetzelve.

Soedhargo , K. ervaren , gewoon.

Soedharmo , K. vader. Kolo hadjeng kěpanggih

soedharmo koelo , tijdens ik mijnen vader zou

ontmoeten.

Soedhikbijo , K. heilig , bovennatuurlijk sterk.

Soedho , L. te min , ontbrekende , te kort. Soedho

bobotté , te min in gewigt , te ligt.

Soedhoerêng prang , K. handig in den strijd.

Soedi , L. behagen , welgevallen hebben , willen

verlangen. Pěpantéssé nora soedi doewé sanak

wong dêso , het is billijk geene bloedverwanten

onder dorpelingen te willen hebben.

Soedjalmo , K. een mensch , sterveling.

Soedjananiro , K. (van Soedjono) zijn verstand.

Soedjên , A. braadspit. Els , priem.

Soedji , A. stikken , naaijen.

Soedjoed , L. buigen , nederbuigen , knielen , hulde

bewijzen. Soedjoed sarwi nanggappi , huldigen

en ontvangen.

Soedjono , K. verstandig , voorzigtig ; weldadig.

Hakoe harěp golêk wong sing soedjono , ik wil

iemand zoeken , die verstandig is.

Soedoek , A. steken , priemen. Ki Ronggo narik
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kĕris , haramé soedoek-sinoedoek , Kiaai Ronggo

trok de kris en er werd onderling lustig ge

stoken.

Soedoeloeng , T. S. witte mier.

Soegeng , L. heil , groet.

ten, heilwenschen.

Ngatoerri soegĕng , groe

Soegih , H. rijk , gegoed, bemiddeld. Ratoe soe

gih , een rijke koning.

Soegoeng, K. droefheid, treurigheid.

Soegoto , K. een priester die raadsman en onder

wijzer is.

Soegri , alle. Soegri montjo negari , alle vreemde

plaatsen. (Het volk van dezelve).

Soeh , A. dung.

Soehoen , H. verheffen , verhemelen.

Soehoenan H. die verheven is, de verhemelde: t

tel van den keizer. Soesoehoenan ,

"

Soehoenbras , K. visch.

Soehoenbras , K. visch.

Soehoer , S. Ar. faam.

Soejak , K. woud.

Soejoed , S. hulde bewijzen. Soejoed sakéh kang

negari hing Djawi , alle landen bewezen hulde

aan Java.

Soekan , H. lui , loom , nalatıg , slof, speelziek

spelen. Sawěg soesoekan , pas aan het spelen.

Soekanan , H. lutherd , loomheid, lusteloosheid.

Soekan- soekan , A. feest.

"

Soeker , L. morsig , modderig. Dhalan kijé soekĕr

těměn , deze weg is zee morsig.

Soeker , A. moeiÿjelijk.

Soekět , L. gras. Soekěttan , grasveld.

Soekit, K. zorg.

Soekmo , K. ziel , geest. Moho soekmo , de groo

te geest , God. Soekmané wis loengngo , zijn

geest is reeds verhuisd.

Soeko , H. geven. Vreugde. Dhi soekani kris , een

kris gegeven worden. Ngadoe soeko , vreugde

wekken. Soeko lilo , behagen scheppen. Soeko

pirěnno , welbehagen , genoegen.

Soekoe , A. schrijfleeken onder aan de reglerzijden

van den medeklinker gehecht , om oe te vormen,
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Soekoe-mendoet, heet de soekoe met een streepje

er door , komende voor in gezangen.

Soekoe , H. voet , been , poot. Ngaras soekoe , de

"

voeten kussen.

Soekoe , T. S. tavee.

Soekoe , A. een vierde ; een kwart van een spaan

schen daalder. Sidji sasoekoe , een en een kwart

Soekoen , A. broodvrucht.

Soekoepat , A. viervoetige dieren , vee. (Soekoe pa

pat). Soekoepat sapada-padamoe, het vee uus

naasten.

Soekoer, L. f. Ar, dank, erkentenis. Soekoer sé

wo, duizend dankbetuigingen.

Soekoho , H. geef.

Soekopirěnno , H, vreugde , blijdschap.

Soekoro , K. wild zwijn.

Soekro , K. vrijdag.

Soelah , L. gebaarden , kuren.

těměn , hij heeft vele kuren.

Soelajah , L. vooroverhellen.

Soelam , A. borduren.

Soelahhé hakéh

Soelamman , geborduurd.

Toekang soelam , borduurder.

Soelasi , A. een boom wiens welriekende bloemen

men bezigt om jaarlijks de graven te bestrooijen.

Soelěd , A. steken , branden ; afsteken , afschieten.

Soelět , idem.

Soeling , A. flurt.

Soelo , K. scherpte , rets dat scherp is , snijdend.

Naam van eenen boom.

Socloe , K. fakkel , toorts; licht.

Soeloek , K. gelijkenis , spreuk.

Soeloer , L. vervangen. Hakoe harep soeloer ha

nakkoe bahé , ik zal mijn kind maar vervangen.

Soelojo, verschil , oneenigheid.

Soeltan , A. sultan. Sinoehoen kangdjěng soeltan ,

zijne hoogheid de sultan.

Soemadhijo, H. voornemen. Koelo soemadhijo sowap,

ik heb het voornemen te verschijnen.

Soemahad , eene vrouw. Huisgenoot.

Soemahan , L. vol , vervuld.

Soemahé , L. wel nu , laat het zoo zijn.

Soemahoer, H. antwoorden , hervatten, beantwoor

•
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den. Soemahoer salammé , zijnen groet beant

woorden.

Soemanding , L. nabij , digt bij ; naderen.

Soemanggo . H. nademaal , dewÿl.

Soemangkéjén , L. wel nu . als het zoo al was.

Hingsoen tan marso kromo , soemangkéjěn nratoe

soegih ngatoerri brono , ik wensch niet te huwen,

al was er ook een rijk vorst die schatten aan

bood.

Soemaroewêh , L. glinsteren , glanzen.

Soemawak , K. melden.

Soemawi , H. eensgezind , eenstemmig:

Soemawito , H. dienen. Moge! Soemmawito hing

ngratoe , den koning dienen.

Soembang , helpen ; geven , bijdragen.

Soembar , A. trotseren ; opgeblazen van trotschherd

Hasoembar soembar , zich trots aanstellen.

Soembêng , A. schaard.

Soemběr , A. bron , ader.

Soembĕrran , A. uitvloeisel.

Soembi , K. uitspruiten.

Soemboe , A. prt , lemmet.

Soembon , A. laadgat.

Soemědijo , H. het voornemen hebben.

Soemělang , A. twijfelen , verlegen zijn ; verlegens

heid

Soeměléh , L. zetten , plaatsen , stdan , zijn. Ma

hoe soemělêh kono , zoo even was het daar.

Soemendi , K. jonger , jongste broeder of zuster.

Kang soeměndi djalěr , de jongste broeder.

Soeměngngĕrren , A. bezwijming. Hé noet so6

měngngérrěn , van eene bezwijming terugkomen

Soeměpěr , H. eene plaats aandoen.

Soeměrrep , H. verstaan , begrijpen.

Soemět , A. afschieten.

Soemingkir , verwijderen , op zijde gaan.

Soemiwah , L. glinsteren , glanzen.

Soemo , K. de maan.

Soemoeb , damp , wasem , stoom.

Soemoegih , H. zich ryk vertoonen.

1

Soemoegoeh , L. onthalen , als gast ontvangen.

Soemoegoen , K. verzamelen. Samijo soemoegoen

73
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djědjěl hing pannangkillan , alle vergaderden in

menigte in de voorzaal.

Soemmoer , A. put , wel.

Soemoeloeng , L. witte mier.

Soemoendoe , K. zuiver , schoon.

Soemoengkěm , L. een horen. Getrouw.

Soemoenno, K. schoon , zuiver.

'Soemoer , A. put , wel. Soemoerré hasat , de wel

is uitgedroogd.

Soemoeroep , verstaan.

Soemoewono, K. ook nog , wijders , daarenboven.

Soemolo , K. sterven , ontslapen.

Soemonggo , H. moge , wat toch ; eilive , hoedanig

Soemonggo karso sampéjan , uwe wil geschede.

Soemŏngko , A. wel aan. Het zij zoo!

Soemono , K. naam.

Soempah , Ml. een eed doen , zwer en.

Soempal , A. prop , plug , zwikje.

Soempé , A. hoepel.

Soempil , A. zeehoorn.

Soemping , A. bloemen in het haar.

Soempit , A. kniptang.

Soempoeng , A. afgeknot , afgezel ; weggevreten.

Soemrah , H. lafenis..

Soemrêk , A. brommen , als een klok.

Soemrep , L. vaardig . vlug. Bandjoer soemrep

bahé njěkkěl pěggawéjan koewé , vervolgens zeer

vaardig het werk aanvaarden.

Soemribit, L. tuiten in de ooren. Soemribit ha

nêng koeping , de ooren tuiten er van.

Soen , L. ik, mij , mijn.

Soenan , H. alleenheerscher , keizer.

Soendhari , K. berg. Bliksem.

Soendhěl , L. ontuchtige vrouw , hoer.

Soendhellan , L. ontucht , hoerery.

Soendhěl malem , nachthoer, naam eener bloem, dre

alleen geurig bij nacht is. (Polijant. tuberos).

Soendhoek, A steken. Wesi soendhoek , spies

paal.

Soendhoro , K. berg: zie: Soendhari.

Soendowo , A. buskruid; salpeter.
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Soengging . A. fijnschilderen. Toekang soengging

fijnschilder.

Soengkan , A. lui , luijeren.

Soengkem , H. eerbied.

Soengkowo , H. ellende ; verdriet.

Soengngil , K. ongebaande weg.

Soengngoe , L. hoorn.

Soeng'o , K. hoorn , trompet.

Soeng'on , eene baar , zeeboezem.

Soengsoem , A. merg.

Soengsoen , geven , schenken.

Soennar , L. glans.

Soennat , A. besnijden ; besnijdenis.·

Soeunjo , L. eenzaam , verlaten. Tien. Soenno

(voor soesoen-no) ophoopen,

Soenno , K. zoon , kind. Hond.

Soennoe , H. baren , verlossen.

Soenthi , K. ongrept. Prawan soenthi , ongereple

maagd.

Socpadhos , H. opdat , ten einde , om..

Soepahos , H. eed.

Scepajani , L. opdat, dat.

Soepé , H. ring.

Soepěnno , H. vast slapen ; droom.

Soepěnnoch , H. verwonderd.

Soepit , A. smal , moejelijk als een weg. Nijpen

klemmen lang. Soepit geni , vuurlang.

Soepojo , L. opdat , ten einde, om.

Soepoto , L. eed. Keno sabdo soepoto mring hiboe

ramaniro , een eed treffen van zijne ouders. (vloek

bezwering) door zijne ouders gevloekt worden..

Soepoto dadar gěni , vuurproef om schuld of

onschuld te ontdekken. Soepoto-goroh , meineed.

Soepoto silěm, waterproef om schuld of onschuld

te ontdekken.

C

Soeposito , K. houding , voorkomen.

Soeprih , H. opdat , ten einde , om. Soeprih holéh.

rahmat , ten einde genade te verwerven.

Soepto , K. slaap ; slapen.

Soero , K. Soldaten ; dapper. Soero hadi menggolo

(een titel) ijverig in het verbeteren van wapenen.

Soero hadi negoro , ijverig in het verbeteren des

rijks. (lilel).
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Soerak soersk , A. juwchen , luid schreeuwen.

Soerkah , A. inhalig

Soerambi , A. geestelijke regtbank.

Soerang- soerang , L. kwelling, marteling ; kwellen.

Hawakké kasoerang- soerang , zijn ligchaam wordt

gemarteld.

Soerasah , L. gras. Een kris met gouden vlammen

Soerat , L. brief, geschrift. Hatoerno soerat mami,

overhandig mijnen brief.

Soerban , H. tulband , hoofddeksel.

Soerém , A. duf, verdoofd ; getaand. Verdoven,

tanen , betrokken. Soerěm bahé rahiné, zijn ges

laat is zeer betrokken , donker, norseh, droevig.

Soerem kang giwangkari , de Zon, die betrok

ken is.

Soered , H. sterven , ontslapen.

Soerêndroboewono , K. de hemel,

Soerêng , K. durven , vermetel ; dapper. Soerêng

paloegon , dapper in den strijd. Soerêng ngrono,

dapper in den strijd. Soerêng pati , braaf tot

in den dood. ९

Soergadhi , K. de hemel.

Soeri , L. een kam; hark , eg.

.

Soeri , H. vrouw van eenen vorst ; vorstin. ·

Soeri , A. de manen der dieren.

*

Soerjo, K. de zon. Lir soerjo séděngngé midjił ,

gelyk de zon , die half te voorschijn komt.

Soerjo ngalam . een Javaansch boek alzoo ge

naamd. (Zon der wereld).

Soero , K. durven , waakzaam. Kapitein , hoofd

Soero wawéko nrang wêsthi , met paarden

durven omgaan.

man.

Soero , naam der Mohamedaansche maand; Moha

S.

ram.

Soero , H. school.

Soerobojo , L. Soerabaja , voorname stad op Java.

(Soero - bojo. vermetele krokodil.) ook: waakzaam

en voorzichtig.

Soero di poero , K. dapper aan de poort. Soero,

di rědjo , waakzaam op winst.

Soeroe , K, betel , sirih , prikkelend krund. Lepel&

schuimen , afscheppen.
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Soeroed , H. overlijden. Sampoen soeroed , over

leden.

Soeroed , L. het afloopen van het waler. Kali

koewé wis soeroed banjoené , het water dier ris

vier is reeds afgeloopen,

Soeroch , L. betel. Siri..

Soeroe hêsthi , K. soerabaja,

Soerochhan , L. afgezant , boodschaplooper,

Soeroeng, A. douwen , schuiven.

Soeroep , A. ondergaan , dalen.

Soeroet , H. dood ; overlijden , henen gaan : eb.

Soeroetoe , A. cıgaûr,

Soeroggan , A. la , lade.

Soerokarto , A. soerakarta, hoofdplaats van het ker

zerrijk van dien naam, Solo, (soero- karto) yverig

in vrede, Soerokarto hadi ningrat , yverig in

-vrede ter verbetering van het rijk. (titel van

Soerakarta).

Soerolojo , K. hemelsche gewesten.

Soero-loko soerendro , K. id.

Soerong, A. schuiven , douwen.

Soeropringgo , H. soerabaja (waakzaam en voor

zichtig).

Soeroso , H. zee,

Soeroto , K. schoon , fraai.

Soerti , H. naaauwgezet , naauwkeurig ; zedig

gematigd; zede ; hoffelijkheid. Jaloersch. Soer

tiné ngadeg těmmen , hare jaloezy is zeer zigt

baar. Bětjikké kowé ngadjyo saerti , het is goed

dat gij hoffelijkheid, (manieren) leert.

Soesah , L. bezwaarlijk , erg , moeijelijk , droevig

onaangenaam. Moeyelijkheid, grief, smart ,

droefheid; verdriet.

Soesah-soesahhan , L. wormen , wroeten , slaven ,

-✓

tobben.

Soesko , K. droog.

Soesoe , L. de borsten, Soesoené gědé , zij heeft

zware borsten. Baannjoe soesoe, L. Tojo Soesoe

H. melk, zog.

Soesoeh , A. een nest.

Soesoehoenan , H. de keizer , de Soesoehoenan al

leenheerscher. (De verhemelde).

&
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Soesoekettan , L. grăzig.

Soesoel , L. opspooren , opzoeken , naloopen , ach

terhalen.

Soesoembar , L. verwaand , opgeblazen. Wingngi

hakoe ngroengngoe wong soesoembar, gister hoorde

ik een verwaand mensch.

Soesoempěttan , vast gebonden. Hasangngoewo ro

kok dowo soesoempettan , maak in voorraad lange ,

vastgebondene cigaren.

Soesoen , A. ophoopen , opstapelen.

Soesoeppan , A. klinket ; schuif.

Soesoenglon en Soesoeng'on , A. riviertje , kreek,

beek.

Soesoer , L. pruimen , kaauwen. Tjok soesoer tam

bako , gaarne tabak pruimen.

Soesoer , L. wrijven , inwrijven , bestrijken. Kén

nongngopo hoelar-hoelarmoe hora kasoesoer ma

lam , waarom is uw garen niet met was be

streken

Soesoeroeh , L. die gezonden wordt ; zendeling

boodschaplaaper. Geraepene , genoodigde. Lagi

soesoeroeh loengugo Péllimbang , zoo even is er

een zendeling naar Palembang vertrokken. Soe

sceroehhané těkko kabéh , al zijne geroepenen

zijn gekomen.

Soesoet , H. mager.

Soesoewěng , L. oorsiersel.

Soe'sro , H. faam.

Soethik , L. niet willen ; onwillıg zijn.

Soetijo , H. oog.

Soetjekoe , (S Soetji hikoe) de heilige. Allah kang

moho soetjékoe , hijo hoegi kang ngapoerraanni

sakéhhing doso kawoelannipoen , God die de zeer

heilge is , vergeeft al de zonden zijer dienaren.

Soetjênnan , H. rein zijn , rein. Reinheid. Zur

vering.

4

Soetji , H. rein , zuiveren , heilig. Tijang hing

kang soetji , een rein , herlig mensch.

Soetjok , A. knoest , kwast.

Soeto , K. kind. Een.

Soetopo , K. een olifant.
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Soetro , A. zijde , taf.

Soewahos , H. spinsbek. (eene soort van spinsbek).

Soewang , A. (Sa- o-wang) , één dubbeltje.

Soewani . H. welaan , kom.

Soewantěn . H. geluid , stem , klank , toon.

Soewargi , H. eden , paradijs , hemel.

Soewargo, L. eden, paradys, hemel. Hing soewargo

hangsal kamoelijan , in den hemel heerlijkheid

verwerven.

Soewarno , K. goud.

Soewastro , K. brief, geschrift.

Soewawi , H. welaan , kom!

Soewawilah , H. kom , welaan.

Soewé , L. dralen ; langzaam ; lang duren.

Soewêk , A. scheuren , verscheuren.

Soewek soewêkkan ; A. vodden , lompen , flarden.

Soewěng , L. groote oorring , bag.

Soeweng , H. eenzaam , stil . doodsch.

Soewidji , L. één. Hing panggênnan soewidjiněng

gih , op eenige (eene) plaats.

Soewing, A. schaard.

Soewito , H. dienen , in dienst zijn.

Soewo , A. areekboom. Kalam soewo en soewo ,

pen van den areekboom om mede te schrijven,

Sshrijfpen van den areekboom.

Soewoen , H. verzoeken , smeeken.

Soewoeng , L. eenzaam , stil , doodsch , verlaten.

Soewolo , L. krachtig , sterk. Hadjrih , nora soe

wolo sědojo , allen vrezen en niemand is sterk.

Soewolo . L. weigerachtig.

Soewolo , A. twisten , vechten.

}

Soeworo , L. stem ; geluid , klank , toon. Soeworo

měllingngi , eene hefelijke stem.

Soewoso , L. mengsel van metalen , gelijk aan

spinsbek spinsbek. Kopijah soewoso , spinsbek

ken hoeden. (kapjes).

Sogo , K. een droom. Klein gewigtje.

Sogok , L. peuteren , stoken , steken , indrijven;

stoker , priem, naald. Sogokkan , steek , steek

in de zij , pleuris. Sogok koentji , sleutel, So

gok hoentoe , L. Sogok wodjo , H. tandenstoker.

Sogoto , K. onderwijzer , leeraar.
3
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SOK

Sŏgowan , punt van het bovenmiddeldeel van een

kris hebbende de gedaante van een lancet.

Soh, A. hoepel.

Sohho , K. wijders , en. Sohho bolo toeranggi, tan

kenno hing ngétang, wijders kon het paardevolk

niet geteld worden.

Soho , K. en , wÿjders , voorts ; ook.

Sojo , K. moeilijk moeÿelykheid.:

Sojo, L. des le meer , hoe , hoe meer. Sojo kathah

wong kang rawoch , des te meer menschen kwa

men er. Sojo dangoe , sojo betjik , hoe langer,

hoe beter.

Sōk , L. gaarne ; willen. Sök loengngo , willen

vertrekken.

Sök , L, schenken , inschenken , storten. Mangsiné

di sok , de inkt wordt ingegoten. Kennong ngo

po lengngomoe ko- sok , waarom stort gij uw

olie.

Sok , L. dikwerf.

Sõk , L. plaatsen , zetten. Di sokkaké ngěndi hěn

di bahé , ergens maar neder gezet worden.

Soka , K. droefgeestig.

Soko , K. willen , begeeren. Rekening.

Soko, L. balk , pilaar , stijl. Kabobohan soko si

dji , verdeeling van een baik.

Sokoer , S. Ar. L. dank , erkentenis. Sokoer ma

ring jang soekmo . dankzegging aan den Heere.

(Geest).

Sökök, zonnehoed.

Sol , L. peuteren , stoken , steken. Di sol měn

djěrro , van binnen peuteren.

Sol , L. instorten , vervallen.

Sol , §. zool.

Solah , L. geaardheid , neiging , kuren. Sŏlahhé

hora bětjik , zijne geaardheid dengt niet.

Solo , Solo , hoofdstad van het keizerrijk op Java.

Solo, L. uitstel vragen.

Solok , L. stooten. Di solok wětěngngé , den buik

slooten.

Sōlör en soeloer , A. uitspruiter.
1

Somah , L. een paar. (sa-hoemah) gehuwd zijn.

huizen.
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Sombêng, A. schaard ; schaardig. Wadahhésom

bêng, zijn glas is vol schaarden.

Sömijo , K. mak , tam.

Somo , K. maandag. Dhino somo koempoellen poro

wali, vergader op maandag al de heiligen.

Somo , L. zy , allen , te zamen.

Somoro, K. oorlogsveld.

Somowono , L. te meer, inzonderheid, bovendien

Sompok , L. smakelooze tabak.

Son , L. ik, mij , mijn.

Sondjo, A. bezoeken.

Sondo, K. dier , beest.

Song, L. peuteren.

Song, L. negen.

Songgêt , goudstof. Djarit songgêt , L. Sindjang

songgêt , H. goudlaken , goud- of zilverstof.

Songgo , leveren , opbrengen.

Songgo langngit , bloem van dien naam.

Songgowedhi , A. stijgbeugel.

Songko, K. de maan des morgens.

Songko , A. komst.

Songko-songko , K. krijgsmuzÿjk.

Songkokolo , A. pauk.

Songkowo , K. bedroefd , droefgeestig.

Songngo , A. negen. Ping songngo , negenmaal.

Songsong , H. zonnescherm. Songsong djěnné, geele,

vergulden (vorstelijke) zonnescherm. Toeměnggoeng

Djojo Kesoemoe nitih koedo sinongsongngan songsong

ngagoeng kertasnjo koening , Tomonggong Djaja

kesoemoe , steeg te paard beschermd voor de zon,

door eenen grooten , geel papieren zonnescherm.

Sono (hono) , L. woessono , reeds aanwezig zijn.

Sonnjo , K. eenzaam , stil , doodsch. Tren.

Sono , K. plaats.

Sono dento , A. regtsterm voor hem die de zaak

vergroot of verkleint.

Sontěn , H. achtermiddag, avond, des avonds. Sa

kit hondjing , sonten pědjah , des morgens ziek,

des avonds dood.

Sonto , K. standvastigheid ; onwrikbaar.

Soenjo, K. stil , doodsch. Tien.

Soonnar , K. glans.

1

2
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Sop, afloopend water , eb.

Sopal , L. bestag van een prek. Sopal kěntjono ,

gouden beslag.

Sopi . S. zoopje , sterke drank.

JSopo , L. wie. Kang ngamengkoe tanah djowo, so

po ? wie bestuurt Java't Sopo-sopo , een veder.

Sopo sienten , een iegelijk , wie , wie ook.

Sopono, K. weg , pad.

Sor, L. verliezen , onderdoen.

Sorban , A. tulband; mijter.

Soré , L. avondstond van zes tot acht uren. Měngko

soré hakoe harep loengngo , van achtermiddag

wil ik gaan. Wingngi sŏré , gister namiddag.

Sări , K. vorslin,

Soro , K. oorlogstuig ; wapens. Soro gui , schut

ters , soldaten, die vuurwapens dragen.

Soro , L. scherp , snijdend. (van geluid).

Sorog , L. schuiven , douwen. Soróggen měngngoe

loen sethithik , schuif wat westwaarts.

Sórŏh , bediende. Sōrōh gěnni , die het vuur be

dient, kanonnier.

Sorok , L. omkoopen.

Sorok , A. schoffel.

Sórokkan , L. omkooping.

Sărrŏk , A. sleutel.

Sörrökkan , A. grendel.

Soro-sidjo , K. waterlele , lotus.

Sōrōt , L. schitteren , glinsteren . stralen , beschij

nen; glans. Keenging sorotting srengngengngé ,

door de zon bestraald worden. Sorot měntjorong,

heldere glans.

Sortah , L. dulden , lijden. Hŏra sortah , duldeloos.

Sõsi , A. slot.

Soso , K. ster. Tjahjo kadijo soso , fonkelen als de

sterren.

Sosodo , slang..

Soso -dono , K. zich schıkken ; inwıllıgen.

Sósómahhan , L. gehuwd zijn , le zamen huizen.

Huisgenoot.

Sŏsɔ̃tijo hali

Sósorran , L. op zijn minst ; omtrent

Sōsōtijo , juweelen , edele steenen.

hali , steenen van eenen ring..



SRE 587

1

Sosŏlijo , K. oog , oogen.

Sosotijo , H. kleur van het gelaat , het“uiterlijke..

Sosotijané bintil , zijn gelaat is gezwollen.

Sŏt , K. zes.

Sotah , A. iemand genegen zijn , mogen lijden.

Wong ngikoe pan nisoen nöra sõtah, dat mensch

ja , mag ik met lijden.

Sotjo , K. oog, oogen.oog, oogen.

Soto , K. honderd.

Juweelen.

Soto , H. tabak. Hoenders. Pinaringngan seddah ,

woh , soto lan gambier , siri , pinang , labak en

gambir ontvangen.

Sowan , H. verschijnen , op audientie gaan. Ont

moeten.

Sowolo , K. vechten ; twisten.

Srabi , A. koek , struf.

Srahhaken , A. overhandigen , bezorgen , leveren.

Jên nisoen mati ngong srahhaken nratoe hajoe,

als ik sneuvel lever mij dan (breng my) aande

vorstin.

Srakah , A. hunkeren ; inhalıg zijn ; gulzigheid

baatzucht.

Srampang, A. met eenen stok gooijen..

Srasah , A. emaljeeren.

Srawono . K. hooren.

Sregolo , K. hond.

Srěh , K. aanbieden.

Sréhi , A. benijden.

Srenggo , K. oorlogstuig; wapens.

Srênggolo , K. hond.

Srengngen, L. woede ; misnoegen ; boos ; zich bel

gen ; kwaad zijn.

Srengngéngngé , L. de zon.

Srento , L. in orde brengen , gereed maken. Hoe

mahhé dhi srěntani karó hisiné , zijn huis wordt

met den inboedel in orde gebragt.

Srento , L. zoodra. Srěnto těko , bandjoer mati ,

zoodra hij kwam , stief hij.

Srep , H. (hasrep) koel. Tojanjo klangkoeng srěp

néki , het water was zeer koel.

Srět, L. naauw.
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Sri , K. vorst , koning.

Sriboepati , K. titel van eenen vorst.

Sri kawin , L. pand der minne , huwelijkspand.

Sri kojo , zekere vrucht , annona squamosa,

X

Sri menanti , K. den vorst opwachten. Naam van

den ingang van het binnenste der vorstelijke

paleizen. Wariengınboom.

Sri moho rodjo , K. zeer doorluchtig vorst,

Srinanniro , L. gÿj , zelf.

Sring- sring , A. doorgaans.

Srodhoelo , K. tyger.

Sroe
Sroe , L. sterk , hevig , hard , gestreng.

- handikané, zijne bevelen zijn gestreng. Hij sprák

hard.

Sroeni , een hautbois..

Sroeti , K. geestelijke ; vorst.

Sroewal , L. broek.

Srono , K. aanloksel.

Stali , L. één schelling.

Stangsoel . H. één schelling.

Stollop , S. een stolp , glazen stolp.

Stri , K. vrouw.

Swarané , L. zijne stem.

stem werd gehoord.

Swargi , H. wijlen , de overledene. Hemel.

Swoko , K. verschijnen voor iemand.

Swarané kapirso , syne

T.

Ta, of To..

Taanněm , A. planten , pooten , zaaijen.

Taanni , A. kuisch,

Taannoe , K. kameleon. Acht , 8.

Tabé , Ml. groet , heilwensch.

Tabet , A. moet , merk.

Tabit , (ngobat- tabit) door elkander , allerlei.

Taboch , L. slaan ; trommelen. Trom. Djam ta
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boch hastho siang , de klok sloeg acht 's mor

gens.

Tabok , L. eenen klap geven.

Tabon , H. drooge kokosnootenbast,

Tabri , taběrri en Těbběrri , K. ernstig ; vlijtg,

3naarstig.

Tadah, L. uitstaan , dulden.

Tadati , K. weerlicht , bliksem.

Tadjěm , A. scherp , snijdend.

Tadjoe , K. eene kroon..

Tadjin , L. dun rijstwater.

Tagih , A. aanmanen , vorderen , eischen.

Tah , A. aanhechtsel tot versterking. Daar ; dan,

Tahan , L. uitstaan , dulden , verdragen, lijden.

Loro-loro di tahan bahé , de ziekte geduldig

verdragen.

Tahěn , K. woud.

Tahi , L. drek , vuil. Tahi wěsi , ÿzerroest.

Tahil , A. mark , zeker gewigt.

Tahliellan , S. Ar. feestgezang.

Tahoe en Tau , Ml. weten, kunnen , gewoon zijn,

Kowé hopo wis tahoe noelis lajang kirimman

hoe is ' t kunt gij al eenen zendbrief schrijven ?

Tahoelan , K. de buik.

Tahoen , L. jaar. Sětahoen doeroeng ngoewis hŏ

léh koe gawé kitab, in eenjaar kan ik nog geen

boek afmaken.

Tahoennan , A. jaren.

Tahtalatah , K. onderhoorigheden. Hingkang han

darbênni tahtalatah hing noesijo Djawi Sědojo,

die de onderhoorigheden van gansch Java bezit.

Tajoebodjro , K. geluid van den wind.

Tak , M. ik, mij , mijn.

Takar en Takaran , eene zekere maat. Hakoe toe

koe beras hora di takar , tk koop rijst zonder dat

die gemeten wordt. Takarren beras koe kijé',

meet deze mijne rijst.

Takdier , Ar. raadsbesluit Gods ; noodlot.

Takên , H. vragen , uitvorschen ; naar iets vragen,

Takĕrran , maat , gewigt.

Taklim , S. Ar. eerbied, hulde.

Takon , L. vragen , uitvorschen,
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Taksih , H. nog , nu. Taksijo , dat nog !

Taksoko , K. slang.

Talam , A. bekken , schaol , schenkbord.

Talang , A. pijp , goot. Banjoe tinalangngan , het

door eene goot of waterleiding, stroomend water.

Talangkoe kaboentĕttan larahhan , mijn goot is

door onkruid verstopt.

Talapoekkan , A. ooglid.

Talatik hoedhan , L. regendrop.

Talěmpak , K. piek , lans , speer.

Talempoeng . K. metalen bekken.

Talên , L. schelling, (gewigt ofgeld.)

Talêunan , L. aanbinding.

Talênni , L. binden.

#2 2

Tali , L. schelling , (gewigt of geld).

Tali , L. touw , koord , talie , zeel , band; binden.

Tali djaran , een touw om paarden vast te bın

den. Tali tjilik , klein touwtje.

"Taliengngan , H. een oor de ooren.

Taling , A. een schrijfteeken voor den medeklinker

om de é of ê te vormen. Vereenigd met den

Taroeng vormt het ŏ.

Talkin , Ar. lijkrede.

Taloch , L. bedwelmen. Djambé taloch , pinang

bedwelmt.

Taloen , L. wijd veld , open veld.

Taloetoeh , L. gom.

Talogo , L. meir , groot water.

Taloh , L. bedwelmd. Woes talŏh , reeds dronken.

Taman , H. tuin , hof, buitenverblijf.

Tamat , Ar. einde , afloop.

Tambak en Tamba , A. vischvijvers.

Tambako , L. tabak.

Tamban , L. langzaam. Tamban těmmen pěgawé

zeer langzaam voort.

Wis dhi tambangngi ,

haanné , zijn werk gaat

Tambang , A. overvaren.

reeds overgevaren.

Tambang , A. een touw om een paard te binden.

Tambangngan , A. veerschuitje , schuitje om over

le varen.

També , A. toekomst , toekomstıg; zal,
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Tambĕng, A. halstarrıg.

Tambirang, A. hoofd- stagtouwen.

Tambis , K. na , nabij.

Tamboeh , L. veinzen niet te weten ; bevredigén

stillen. Dêk nên wingngi tamboeh , hij hield

zich gister als of hij het niet wist. Hakoe sa

hiki dhi tamboehhi karo bopo bijangkoe, ik word

thans met mijne ouders bevredigd.

Tamboelo, K. kalk.

Tamboer . Ar. trommel. Soewaring tamboer hawor

pangriking toeronggo , het geluid der trommels

vermengde zich met het gebriesch der paarden.

Tambro , K. koper.

Tamêng, L. schild , beukelaar.

Taméro , K. duister.

Tamijan, ontmoetig ; gast.

Tamoe , H. gast gezelschap.

Tamoewan , H. gastheer.

Tampah . A. wan.

Tampannono , L. ontvang! Hiki lajang tampannono;

ontvang dezen brief!

Tampar, A. touw slaan ; touw draaijen.

Tampel , A. slaan.

Tampéling , A. klap op het hoofd.

Tampênnono , H. ontvang! dat men ontvange !

Tamper , A. klap in het aangezicht.

Tampi , H. ontvangen , aannemen. Koelo sampoen

nampênni , ik heb ontvangen.

Tampik , A. afkeuren , laken.

Tampingngan , A. grenzen. Tanggoh tampingngan,

de grenzen bewaken.

Tampingngan , A. dijk , dam , afscheiding.

Tampingngi , A. bedammen , bedijken. Bewaken.

Tamsir , kort zwaard.

Tamtoe , A. gewis , zeker , vast , bepaald.

Tan , K. neen , niet. Hodjo tannoro , volstrekt ;

zeker. Tannono , met hebben , niet zijn. Tan

narso , niet willen. Tan winarno , niet vermeld.

Tanah , Ml. land , grond , oord; gewest. Tanah

ladoe , beste grond met zand, gewoonlijk nabij

rivieren. Tanah pasir, schrale gronden, meestal
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aangespoeld langs de stranden. Tanah lintjad ,

eene soort van kleigrond in de middengedeelten

des lands. Tanah djowo , erland Java. Tanah

sabrang, de overwal. Tanah djowo sampoen

kathah pandito , op Java zijn veel priesters,

Tanak, kooken. b. w.

Tanang , S. niet. Tanang ngrahos , niet gevoelen.

Tanaser , K. een pen

Tandang, A. te hulp komen. Wong prang tan

dang, hfwacht , wacht die hulp verleeni.

Taudhak , L. gedans , dans ; dansen.

Tandhoer , L. gewas , plant , plantsoen.

Tandhoerran , L. akkerbouw. Plantsoen.

Tanding , A. vergelijken. Hiki di tanding karo kijé,

dit wordt met dit vergeleken. Tanpo tanding ,

zonder wederga.

Tandjoeng (kembang tandjoeng) zekere bloem. (mi

musops elengi).

Tapal pélas , schortje , klein kleedje.

Tandoe , A. draagkoets. Selir nitih tandoe, de

bywijven beslegen draagkoetsen.

Taněmman . H. gewas. Akkerbouw. Begrafenis.

Tang'an , L. hand , arm.

Tanggal , A. dag der maan. Tanggal sapisan , L.

Tanggal sapindhah, H. de eerste dag der maand.

Tanggal ping němblas , de zestiende.

Tanggal , L. overwinnen. Tanggal joedané , den

stryd winnen.

Tanggaloeng , A. bonsing , civetkat.

Tanggapi , K. ontvangen ; onderhouden.

Tanggel . H. borg blijven , instaan. Borg.

Tanggellan , H. borg.

MTanggelet , H vragen.

Tanggiling , A. miereneler.

Tanggoek , L. halskuiltje.

J &

Tanggoeng, L. borg blijven. Ten halve

Tanggoengngan , L. borg Borg.

Tanggoh , L. waken ; wachten , opwachten. Dhi

tanggoh nêk mětoe , opgewacht worden als meṛ

buiten komt.

Tanggokkan , L stremmen , tegenhouden.
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Tangkéban , aanhechting ; aankleving.

Tangkis , A. afweeren.

Tangkoelak , H. pijlkoker.

Tanglět , L. aanhitsen ; elkander 't hoofd bieden.

Tangngan , L. hand , arm. Tangngan tengngen ,

regterhand.

Tangngan kiwo , L. linkerhand.

Tangngi , L. opstaan. Tangogijo , sta op. Tan

ngito , sta toch op ! Tangngi hêssoek, B. dagen ,

aanbreken van den dag.

Tangngis , L. weenen , huilen , schrejen. Tang

ngis kang sangngět , bitter weenen.

Tangnolo , S. Ar. allerhoogste. Ginandjar Allah

Tangnolo , door God den Allerhoogste gezegend

worden.

Tangsel , kalefateren.

Tangsoel , H. touw, koord, reep, talie, zeel. Tang

soel hageng , een groot touw.

Tangsoellan , H. aanbinding.

Tangsoelli , H. binden.

Tani , K. arm , behoeftig.

Tan lijo , L. niet anders.

Tannah , Ml. land , grond , gewest , oord.

Tannétang , H. niet opletten. Niet tellen.

Tannono , L. niet , zijn , niet hebben.

Taunoro , L. niet.

Tanpi , H. net , zonder.

Tanpo , L. niet , zonder.

Tansah , A. bestendig , onafgebroken.

Tantang . L. tarten , uitdagen.

Tanting, A. wikken , tillen. Tanting tinanting ,

elkander optillen.

Tantjébing akoso , A. gezigteinder.

Tartomo , H. lijfwacht van den vorst.

Tanto- soero , K. slang.

Tantran , A. legering.

Tantrěm , H. rust.

Tanwi , K. troep , legerbende.

Tapak , A. spoor , merk, druk , striem.

Tapanniro , A. zijne boetdoening.

Tapas , L. kokosschede.

75
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Tapasir , naam van een zwaard. Pědang tapasir ,

kort zwaard.

C

Tapat , A. ruine ; spoor , merk.

Tapé , A. eene soort van mout zijnde het overschot

van rijst en ragi (gest) nadat er badek van ge

maakt is

Tapekoer , S. Ar. peinzen , mijmeren.

Tapélo , K. een pot , vat.

Tapěl-watas , A. grenspaal , scheiding.

Tapênni, A. wannen.

Tapet , merk, spoor , druk , prent.

Tapi , H, boetedoening; vertaking van de wereld

Tapi , L. maar. Tapi bětjik wong gawé bẹtjik ,

maar het is goed dat men goed doet.

Tapih , A. schortje of plaatje voor de schamelheid.

Tapok , L. klap in het gezigt.

Tapsir , S. Ar. verklaring , opheldering , kanttee

kening.

Tapsoko , K. groote slangensoort.

Taradjoe , L. weegschaal.

Tarang , K. eene sler.

A

Tarang , roosteren.

Taranggono , K. eene ster , sterren.

Tardjoeng , L. steilte , kant van een berg af hel

ling.

Tari , L. vragen. Tinari , gevraagd worden.

Tari , sap vloeijende uit de suikerboomen , als de

Arêng en andere palmboomen.

Taridjilan , L. kloot , testiculum.

Tarik , A. halen , trekken.

Tarimo , L. ontvangen , aannemen , tevreden zijn ,

ontvangst ; tevredenheid. Dhoeroeng tarimo , nog

niet ontvangen. Soen tarimo soekoer séwoe , ik

ben duizendmaal dankbaar.

Tariněn , A. vraag ! Tariněn krami, vraag te hu

wen.

Tarob , A. tent , hut.

Taroe , K. het hart. Een zware boom.

Taroem , indig plant.

Taroeng, aanhitsen ; elkander het hoofd bieden,

Taroeng . A. schrijfteeken , achter den medeklinker
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in verbindtenis met den Taling , de ò uitdruk

kende.

Taroenno , H. een schoon jongeling.

Tarok , piek , lans , speer.

Tasah , en tansah . K. onafgebroken , bestendig.

Niet vergeten. Tasah hatoer bakti, ntet nalatig

in het bewijzen van hulde.

Tasbêh, Ar. paternoster , rozekrans.

Tasik , K. meer , zee. Tasik mienggah parwoto ,

het meer steeg op den berg. Djoeměněng tép

ping tasik , aan den oever der zee staan.

Taskoro, K. een dief.

Tasmak , A. bril.

Tataban soekět , H. ruif. Tataban doekět , L. rù ,

Tatah , A. bertelen , snijden , uitsnijden , een bei

tel. Er zijn verscheidene soorten van beitels

als tatah panilo , tatah pangngoekoe , en anderen

de tatah poeter , is een groote boor.

Tatahhan , A. emaljeeren ; inzetlen.

Tatal , A. spaander. Tatal kinoempoellaken , de

krullen worden verzameld.

Tatali , L. touw , tale , reep , koord.

Tatan , K. niet.

Tatanggellan , H. borg. Borg blijven.

Taté , H. gewoon. Kijambakké sau poen tatë njër

rat , hij is reeds gewoon te schrijven.

Taté . K. verhaal , verhalen.

Tatěmmoe , L. ontmoeten. Tatemoe lan kang hoe

wo , zijnen oom ontmoeten.

Tatenggo , bewaken.

Fatigo , H. drie. Tinoetoer kadang tatigo, er wordt

van drie gebroeders verhaald.

Tatkolo , H. tijd , tijdstip. Tatkalannja Ratoe Boe

dho , ten tijde van de Budhasche vorsten.

Tatoe , L. wonde , kwetsuur. Tatoené hakéh těm

měn , hij heeft zeer veel wonden. Tatoë pedang,

een sabelhouw. Natonni , wonden , kwelsen.

Tatonnono , wond, kwets.

Tatoepĕssan , L. omkomen , sterven. Satoewono ta

toep ssan , het wild gedierte stierf.

Tatombané . L. geneesmiddel.

Tatit , en tatik , A. bliksem.
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Tatonggo , A. buren.

Tatrappan , A. gestraft worden.

Tawako , S. tabak.

Tawalŏk , T. S. dom.

Tawan , H. gevangene.

Tawang , K. lucht , dampkring.

Tawap , Ar. rondgang in den tempel te Mekka.

Tawas, A. aluin.

Tawok, een korte speer , hellebaard.

Tawoer , L. zaaijen ; strooijen,

Tawon, A. wesp; bij.

Tawönbonni , wesp.

Těbah , L. ver.

Těbah djodjo , halssieraad.

Tebahhaké , L. afhouden , verwijderen.

Tebbas , H. lossen , (een pand) vrijkoopen.

Tebběri , A. volharden . aanhouden ; standvastig,

vlijtig.

Tebbo , A. onbebouwd land.

Těbboe , L. suikerriet.

Těběs , L. afstammeling.

Těbět , teeken , merk.

Těbih , H. ver , verwijderd.

Těbih- těbih , H. de verste.

Těbihhaken , H. afhouden , verwijderen.

Těbihhan , H. verte.

Těbijan , H. verte.

Těbos , en těboes , L. loskoopen , lossen.

Tědak , H. afstammen, afdalen; afklimmen. Ade

lijk. Afschrift. Tědak toemědak , nakomeling

schap , nakomeling ; geslachtrekening. Tědakno ,

daal af.

Tědannipoen , H. hunne spijs. Hangngoelatti tě

dannipoen , hunne , zijne spijs of kost zoeken.

Teddas , snijden. Timah mongso těddasso , zou tin

kunnen snijden.

Tědhdhan , H. begiftiging. Gebak.

Těddoeh , A. luw.

Thědhah, H. aanwijzen , aantoonen. Beschuldi

gen.

Thědo , H. eten , spijzen.
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Tédjo , L. een teeken aan den hemel , dat er een

voortreffelijke mensch zal komen. Glans , licht.

Genoegen , welbehagen,

Tědo , H. smeeken, verzoeken. Eten. Hingsoen tědo

hing déwo loewih , ik smeek de verhevene goden

Tedoen , L. inkrimping, opkrimping van een les

ticulum.

Teendjo , eigenschap , aard.

Teer , S. leer.

Tégah, A. afrader , verbieden , tegengaan, weeren.

Tegal , L. droog bouwland , vlakte.

Tegar , A. uitrijden , toeren.

Tegés , L. verstaan , beteekenen ; beteekenis ,

Tégessé , dat is , dat beteekent , nalegging.

melijk.

Teger , L. stijf.

Těggĕrri , A. volharden , aanblijven.

Těgil , H. bouwland.

Tégo , A. gelooven, vertrouwen; in staat zijn. Koe

rang tégo , ongeloovig, geen vertrouwen genoeg

stellen. Bótěn tégo hatilar , niet in staat zyn

(iemand) te verlaten.

Tegoeh , A. onkwetsbaar ; onkwetsbaarheid; vast

herd. Sri nalindro tan pasah dênning wěssi saka

langkoeng těgoeh , de doorluchtige vorst werd

niel bezeerd door het staal , te zeer onkwels

bagr zijnde. Wong ngikoe nêk dhi adoe prang

těgoeh těměn, als hij ten strijde gedaagd wordt,

is hij zeer hardhuidig.

Těgor , L. vellen , kappen.

Têh , A. thee. Thêh holo , slechte thee,

Téjo , L. licht.

Tékadh , A. inborst.

Těkan , L. tot , naar , aan.

Těkangkoe , K. mijne komst. Tatan krodho těkang

koe , ik kom niet in toorn.

Těkannipoen , M. zijne komst. Sami hadjrih ha

niengngali tekannipoen , allen vreesden , ziende

hem komen.

Tékap , K. dewijl , want . naardemaal.

Těkas , K. het aangezigt met beide handen was

schen,
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Těkěk , A. gekko.

Tekeng , K. aan iets komen. Tekeng wěkassan .

aan het einde komen.

Tekken , A. kruk , slok.

Tekko en Teko, L. komen , dankomen : aan , door,

aangaande.

Téko , vertrouwen. Téko koe wis hora kěno dhi

henggo , mijn vertrouwen wordt niet meer ge

bruikt.

Tekoek , L. buigen , krommen. Pedangngé kěno

dhi tekoek , zijn degen is krom gebogen:

Těkkon , L. tot.

Telaboeng , eene soort van hakmes met een rond

uiteinde , door landlieden gebezigd.

Teladan , L. model. Hoemah koewé těladané hoe

mahkoe, dat huis is naar het model van het mijne.

Tělagi , H. meer ; zee.

Tělalé , A. elefantssnuit.

Telampak , A. een zware speer.

Telapakkan , het vlakke van hand of voet.

Telapakkan tangngan , handpalm. Telapakan sikil ,

voetzool.

Télas , L. gedaan , eindigen , op , af, ten einde.

Tělat , L. model ; naboolsen.

Tělěmpěk , lans , piek , speer.

Teleng , A. grondeloos diep , afgrond.

Teles , A. nat, vochtig. Patèlessan , badkleed.

Telih , A. krop van eenen voget.

Telingkas , tot , tot aan.

Telladan , L. model ; vorm.

Tellagi , Ha meer ; zeë.

Tellak , L. strot , gorgel.

Tellangkas , rhee , hinde.

Tellapoekkan moto , L. Tellapoekkan maripat , H

ooglid.

Tělidék , danseres.

Tellassan . L. einde ; eindelijk.

Tellatah , H. grens , oord ; waar. Hora harep

tahtellatah , met weten waar de grenzen sign.

Tellatah Bodjo Něgari , de grenzen vän- Boajs

"Negard.

Téllěkŏng , A. salie.

.
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Téllĕng , in . binnen , binnenste, Tellěngnging ma

takoe , mijn oogappel.

Tellés , A. vochtig , nat , dof.

Tellitik , L. bergt ; berigten , melden. Tellitikkěn

sing holo , sing betjik , meld het goede en het

kwade,

Telloek , L. 6. Ar. onderdanig , cijnsbaar , afhan

kelijk. Telloek karo ratoe Djowo , aan eenen

Javaanschen vorst vijnsbaar. Sakathahhé négoro

bangwêtan telloek mring sang praboe Menak

Djinggo , al de oostelijke landschappen waren

cynsbaar aan den vorst Menak Djinggo.

Télo , duidelijk , klaar.

Těloe , L. drie.

Teloeng , L. drie. Těloeng poeloeh , dertig. Tě

loeng soekoe , drie vierde.

Télogo tari , een waagspel , waarin men raadt hoe

veel boontjes remand in de hand heeft.

Tělogo , L. meer ; zee.

Témah , L. by gevolg , zoodat , derhalve ; ont

moeten , aantreffen. Témahhan , eindelijk,

Tembagi , H. koper.

Těmbang , A. maat in de muzijk of poezij; zingen.

Těmbé , L. zoo pas , zoo even. Tembé karjo, zoo

pas verrigt. Hing těmbé , voortaan.

Těmboeng , A. taal , spraak.

Těmboes , L. uit- en inwendig slecht.

Těmbogo, L. koper. Bebaloeng wěssi hakoelit tem

bogo , zeren gebeente en een koperen huid

hebben. Hardnekkig.

Têmbok , L. muur.

Téměn , L. voorwaar, zeker ; geheel , zeer , bij

zonder , bij uitstek. Těměn-těměn hakoe hora

wĕroch , voorwaar ik weet het niet.

Těměnnan , L. waarheid , zekerheid.

Temmah. L. ontmoeten , gebeuren. Afloop , ver

volgens. Hopo těmmahhé bissok , wat gebeurt

er morgen. Hopo sing dhadhi temmahhé bissok,

wat zal morgen de afloop zijn. Témmah loe

majoe hanangngis , vervolgens weenende wegloo

pen.



€600 TEM

.

¦

-Temmêmpêl , L. gekleefd , vastgehecht , ergens

aan of opzitten.

Těmměn , L. voorwaar , zeker ; opregt geheel ,

zeer bijzonder , bij uitstek. Bagoes temmen ,

zeer schoon. Těměnnan , opregtelijk.

Temmŏnan , L. ontmoeting , ondervinding.

Têmpêl , L. plakken , aanplakken. Plekkat koewé

têmpêlno kono , plak dat plakaat daar aan.

Tempahos , H. zonder waarde , geene waarde heb

ben.

Tempak , A. stomp.

Tempoeh , L. aanvallen.

!

Têmpo , S. PORT. tijd.

Tempoeloeng , A. een piek met een weerhaak.

Temtoe , L. zeker , vast , bepaald , stellig. Ka

těmiŏkhaké , vastgesteld worden.

Těmtos , H. zeker , vast , bepaald , stellig.

Tendang , A. schoppen.

Tendas , K. hoofd, kop.

Tengga , waken ; wachten.

Tenggěk , de hals , halskuiltje.

Têngêng , L. scheel ; scheef.

Tenggénnah , A. gelasten.

Têngger , naam van een gebergte in het Pasaroe→

wangsche en Probolingosche , zijnde de verblijf

plaats van een volk dat de Hindoesche gods

dienst belijdt.

Těnggoh , A. de keel.

Teng'ik , butterachtig.

Tengngah , L. helft , midden , half. Wonten těng

ngah samoedro , in volle zee zijn.

Tengngané , middagzon ; tijd van acht uren tot

den middag.

Těngngawěngngi , A. tijdstip van middernacht tot

een uren.

Tengngen , A. regts.
Tinandoerran wěrni-wĕrri

hing kiwo tengngěnniro , allerlei gewassen ter

regter en ter linker zijde.

Tengngeng , gescheurd.

Tengnger , A. grafsteen.

Tengngoro , A. teeken , blijk ; groote troom..

Têngtêng , A. wikken , tillen.



TE
601

here

An

dele

&

章

to

Těnnoen , A. weven.

Ténnoenan , A. weverÿj.

Tennogo . T. S. manieren , kuren , geaardheid;

Tennagané , hakoe sing hora demméngedrag.

zijne manieren bevallen mij niet.

Těnojo , K. kind.

Těpak , T. S. schouderblad.

Tepas , kokoschede.

Těpi , K. boord , rand , kant , zoom.

Těpis wiring , L. grensscheiding.

Tepoeng, vereenigen , vasthechten.

Tepoes , A. soort van kastanje.

Teppah , model.

Teppas , L. ontmoeten. Dhalan Bogor di teppas

saké dhalan Banten , de weg van Buitenzorg

wordt ontmoet door den weg van Bantam.

Tĕradjang , A. tegen iets aanloopen , op iets aan

loopen , aanvallen. Hono wong mellakoe , dhi

těradjang bahé , de voetgangers worden tegen

het lijf aangeloopen.

Teradjoe , A. weegschaal.

Těrah, H. afkomst , afkomstig. Terrahhé wong

topo , van eenen kluizenaar afkomstig.

Těrak . ze těradjang.

Terbang , A. rinkelbom.

Terantang , zijdgeweer.

Terdjang , A. aanvallen.

Terkadang , somtijds , somwijlen.

Těrki, H. Těrko , L. achterklappen, lasteren, aan➡

7

1

dichten.

Terrang , A. helder , klaar.

Térong, A. een grove aardvrucht.

Terraté , A. waterbloem.

Térroes , A. regtuit , regtdoor.

Terroetjoek , A. plating, schoeijing.

Těrsandané , L. tot bewijs , het bweijs.

Těrsondo , L. teeken , bewijs , blijk. Těrsandaning

ngratoe , koninklijk blijk.

Téso , K. licht.

Tétaanněn , L. de kost verdienen met rijst te plan

.ten.

Tetakon , term voor een meisje , dat ten huwelijk

76
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gevraagd doch nog niet verloofd is. (eigenlijk

»gevraagde. ")

Tětali , L. touw , koord, zeel , tali , reep.

Tétandoeran , L. plant , plantsoen , gewas.

'Tétalên , A. schelling.

Tetanggellan , H. aansprakelijk.

Tétěbboe , L. geweld aandoen , martelen ; dwin

gen.

Tetedan , H. eetwaren.

Tétég , geluid; speeltuig. Trom.

Tétegar , zich te paard vermaken. Tětěgar hing

ngaloen-naloen , zich te paard op het plem ver

maken. Ki Mênak Prologo hétjo dênnjo tetegar,

koedané halon hannirig , de heer Ménak Prologo

reed vermakelijk , zijnpaard trippelde langzaam.

Tětěk , A. afhouwen ; snijden , besnijden.

Tětěkan , L. komst.

Tětěkêk , haagdis.

Tětělik , open veld.

Tétélo , A. klaar , duidelijk. Tétélo těmměn sa❤

lahhé , zijne schuld is volkomen gebleken.

Tétěloe , L. drie. Tri , tětěloe tegessipoen , tri be

teekent drie. (in 't sanscritisch),

Tetëmbaanné , L. het , zijn geneesmiddel.

Tetěmon , L. ontmoeling.

Tětêng'él en Têng'él , A. pas uitgebroeide kroko→

dillen.

Tětěngnger , A. teeken , blijk , bewijs.

Tétěp , A. vast , bestendig , gerust , bepaald.

Têtês. A. storten , lekken , druipen. Afstammen.

Têtês sing wang , kang soen titippakěn niboenné ,

mijnen afstammeling zend ik aan zijne moeder,

Têtês mengngisor , naar beneden druipen.

Têtês , L. suikerwater. Têtês kije hora hênnak ,

dit suikerwater is niet lekker.

Tětěs , A. bres , opening.

Têtêssan , A. bedropen worden.

Tetkolo . A. tijd ; tijdens.

Tetoekaran , L. vechten , strijden , plukháren ,

twisten.

Tętoelissan , L. schrift.
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Tětoenggangngan , L. voertuig , rytuig. Tětoeng

gangngan ratoe , vorstelijk voertuig.

Tětoenggoel , H. vorstelijke vlag. Loengngo prang

gowo tětoenggoel , ten strijde trekken , medene

mende vorstelijke vlaggen.

Tětoeloeng , A., helpen. Tětoeloeng karŏ wỡng měs–

kien , hulp verleenen aan armen.

Tětoewoehhan , H. aanwas , groei.

Tétombaanné , L. het - , zijn geneesmiddel.

Tětōndo , L. geteekend , gekenmerkt. Tětŏndo

těmmen halané , zijne boosheid is zeer merkbaar

gekenmerkt.

Těttak , A. alarmklok.

Těttamêng, A. schilddragend. Wong tettamêng,

schildknaap.

Těttamoe , H. gast. Ontmoeten.

Tettanggan , L. nabuurschap : buurman..

Téttěp , A. vast . pal , onbewegelijk.

Těttiron , A. naäping.

Těttoekaran, L. tegenstreving.

Thak-henthak , L. uitgestrekt. Halas khe thak

hentak bahé , hora nono wiwitané sahidji , deze

wildernis is zeer uitgestrekt en heeftgeen éénen

boom.

Thakar , A. krabben , omkrabben. Hajammé sopo

sing thakar-thakar lemmah koewé , wrens Kip

krabt den grond om ?

Thakoer , L. lusten , smaken. Nêk hono pangnga➡.

nan , kathakoeran pŏlahhé , als er spijs is , sma

kelijk voor zijnen aard.

Thangkrang , L. wederspannıg ;
wederstreven.

Thangkrang bahé nêk dhi hélikhaké , steeds we

derspannig , als hij oplettend gemaakt wordt.

Thangkring , L. trotsch , verwaand. Nêk dŏdollan

masang thangkring bahé , als hij wat verkoopt

is hij slechts trotsch.

Tjangkroeng , L. vooroverhel'en , neigen.

Thangthang , L. vermetel , dapper; gezwollen.

Thangthang tingkahhé hing dalěm paprangngan

hij gedraagt zich dupper in den strijd.

Thangtheng , L. geluid van zeker dier.

Thathit , L. bliksem. Hoposing gěbijar-gěbijar ko

•
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jo thathit koewé, wat schittert daar als de blk

sem.

Thêkêr , L. peuteren , wreden. Thêkêr-thêker

ploeroehhan , gawêné , het onkruid te wieden

is zijn werk.

Thêngkol , L. krom , lam aan eenen arm. Thêngkŏl

tangngané , hij is lam aan den arm.

Thêngkrêng , L. hurken , op de hurken zitten.

Thêthêkêr, L. peuteren, krabben, wieden. Thêthê

kêr lemmah , den grond omkrabben.?

Thěkthěkkan , L. zich verheugen, blijde zijn, vro

lijk zijn. Semangsané hakéh pegawéjan , thěk

thěkkan polahhé , als hij veel werk heeft toont

hij zich verheugd.

Thethěkoer , L. vrolijk , blijde zijn.

Thêthel , L. vergaan , verderven. Praboené thế

thêl kabéh , zijne praauw is geheel vergaan.

Thêthêl, L. gekookt vleesch dat aan de beenen

vastzit.

Thěthělěng , A. oogappel.

Thêthêr , L. vernielen ; kwellen , plagen. Hoe

mahhé thêthêr kabéh , zijn huis is geheel ver

meld. Thêthêr těmměn hawakké , zijn ligchaam

wordt zeer gekweld.

Thethingkring , L. zich verhoovaardigen.

Thoekoel , L. groeijen , wassen. Hopo sing thoe

koel tekko lemmah , haměsthi toetoerro hing wong

ngakéh , al wat uit den grond opkomt moet gÿj

aan de menigte vertellen.

Thoenthang , A. aas , grein.

.Thoethoek , L. slaan. Dhi thoethoek hendassé ,

hij wordt op het hoofd geslagen.

Thokol , L. groeijen , wassen. Thōkōl těkko lěm

mah , uit den grond opgroeijen.

Tholé , L. dit zegt men tegen een kind, als een

blijk van liefkozing.

Thongthong , L. alarmblok. Něgoro Bětawi , jên

hono thongthong moenni , pěsthi jên hono gawé

te Batavia , (als het alarmblok klinkt) is er

iets te doen.

2

Thothok , L. slaan , aankloppen , tikken. Dhi
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thothōk hendassé , hij wordt op het hoofd ge

slagen.

Thothol , L. neb , bek ; pikken.

tholli ajam , zijn rijst wordt

opgepikt.

Ti , K. voorby , over ; erg; meer , te veel.

Tibané , L. zijn val.

Tibêng, S. (Tibo hing) , vallen op. Tibêng siu ,

op den grond vallen.

Tibing , H. ooghaar.

Tibo , L. vallen.

7

Sěgané dhi thŏ

door de kippen

Joto hono kadjiněman sidji tiko,

er was een oppasser die viel.

Tiembali , H. roepen.

Tiembalan , H. roep.

Tiembang , A. wegen.

Tiemběl , H. load.

Tiembo , A. aker , putemmer,

Tiemboel , A vlotten , drijven.

Tiemmah . L. lood.
9

Tiemmon , A. komkommer.

Tiendak , H gaan ,

Tiendakkan , H. gang , oplagt.

Tiendjo , H. bezoeken.

gaan , reizen.

Tienggi , A. wandlurs , weegluis.

Tiendjoe , H. bezoeken.

Tiengngal , H. zien.

Tiennoep , bloemen waarop geaasd wordt.

Tigan , H. een ei.

Tigang , H. drie. Tigang dhoso , dertig.

Tiang, H. mensch. last, paal. Tijang halit , de

geringe volksklasse.

Tigas , L. even , pas ; nieuw.

Tigas , K. afhakken , houwen. Tigas moerdané ,

den hals af gehouwen.

Tigo , H. drie. Masdjid Demak toendo tigo , de

tempel van Damak heeft drie daken.

Tijas , K. het hart. Zelf. Soenan Koedoes soeko

hing tijasnéki , de Soesoehoenan van Koedoes

verheugde zich in zijn gemoed,

Tijoep , H. blazen , aanblaazen.

Tijoro , hoofdsiersel.

Tiksno , K. heet.
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Tikang, K. die, dat.

Tikěl , L. krom , bogtig. Tikěl oro , tweevoudig.

Tikěm , doorsteken , priemen.

Tikoes , A. muis. Tigang kethi tikoes , 300,000

muizen.

Tikbro, K. droefheid: droefgeestig.

Tikto , K. bitter , gal.

Tilam, H. slapen ; rustkoets , rusbed, ledekant.

Tilam wangngi , welriekende rustkoets.

Tilam hoepih , eene krissoort.

Tilar , H. blijven ; verlaten, sterven. Pěmbarissan

dipoentilar, het leger werd verlaten. Tilar nega

ri , het land verlaten , sterven.

M

Tilas , A. teeken , blijk, merk, bewijs ; ruine,

puinhoop. Zool.

Tilěm , H. slapen ; hggen , rusten.

Tilêng , K. helderheid van water.

Tiler, L, oorsmeer.

Tilik , L. gluren , in eene hinderlaag liggen.

Tilo , H. vallen. Moestakaniro tilo , zijn hoofd

B

viel.

Timah , L. lood; tin. Timah boeděng , Timah

poetih , tin.

Tilo , K. pad , weg.

Timbali , H. roepen , bevelen , zeggen, noodigen.

Sampoen dên timbali , reeds geroepen worden.

Timballono hing ngarso mami , roep (hem) voor

mij. Browidjojo timballané , Browidjojo zeide.

Timbang , A. wegen , opwegen , gelijk zijn. Hiki

timbangngan karo kijé , dit weegt tegen dit op.

Timbangngan , A. evenwigt , wederga , evenbeeld

gewigt

Timbel , H. lood.

Timboel , H. drijven , vlotten , uit het water op

komen.

&

Timoen , A. komkommer.

Timoer, K. jeugdig ; jeugd.

Timor , L. oost. Timor lawoet , zuidoost. 3

Tinaanněm , H. geplant , geplaatst , gepoot wor

den.

Tinagiḥ, L. gemaand , gevorderd worden. · Tina❤

gih hoetang , om schulden gemaand worden..

38
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Tinakdier , S. Ar. door God bepaald worden.

Tinakênan , H. gevraagd worden.

Tinalênnan , L. vastgebonden worden. Tinalên

nan dandanané kabéh , al zijne goederen wor

den vastgebonden.

Tinambakkaké, L. geneesmiddelen toegediend wor

den. (van Tombo). Tinambakhaké , hora biso

mari -mari , geneesmiddelen gebruiken en niet

kunnen herstellen.

Tinamban, L. onder geneeskundige behandeling

zin.
&

Tinambellan , L. gelapt worden.

Tinampan , L. ontvangen.

Tinandan, L. gemerkt , geteekend , geÿjkt worden.

Tinandau boentoetté , zijn staart is gemerkt.

Tinandhang , L. geholpen , bijgestaan worden ;

begonnen , gemaakt worden. Hoemahkoe kalě

bon maling , hodjo tinandhang wong ngakéh, họ

ra katjekkel , in mijn huis kwam een dief, had

niet veel volk hulp verleend, hij ware met ge

vat geworden. Wingngi hakoe mêh bahé toeka

ran , hodjo toeli tinandhangngan wong, gister

zou ik bijna gevochten hebben , ware men niet

tusschen beide gekomen. Doeroeng hoego tinan

dhangngan , nog al niet begonnen geworden.

Pegawéjan kijé jên hora tinandhangrgan déwé ,

hora dhadhi , dit werk, indien men het niet zelf

begint (doet) komt het niet tot stand.

Tinandoer , L. geplant . gepoot , tot stand gebragt

worden.

Tinanggoeh, L. opgewacht worden, bewaakt wor

den.

Tinangkil, H. gehoorzaal; vergaderd zijn; in tegen

woordigheid. Sang noto mijos tinangkil , de vorst

kwam uit in de gehoorzaal.

Tinangi , L. gewekt worden, Harso tinangi, gewekt

willen worden.

Tinantang, A. uitgedaagd; getergd, getart wor

den. Tinantang prang hora wani , ten strij

de gedaagd wordende , niet durven.

Tinantoen , H. gevraagd worden. Tinantoen botěn

poeroen , gevraagd wordende niet willen.
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Tinaradjang , A. aangevallen , bestormd worden.

Tinari , L. gevraagd worden. Tiuari loengngo prang,

gevraagd worden om ten strijde te gaan. Ti

nari kromo tan napti, ten huwelijkgevraagd wor

dende, niet willen.

Tinarimakěn , H. doen ontvangen worden laten

ontvangen , begiftigen. Sang retno tinarimakěn

maring kang poenggowo, de dienaren metjuwelen

begiftigen.

Tinaros, H. gevraagd worden. Tinaros kêssah prang,

gevraagd worden om ten strijde te gaan.

Tinatah , A. omzet , ingezet zijn. Tinatah hingso

sotijo , met juweelen omzet.

Tinatoeranggi , uitgesneden , gebeeldhoud.

Tindhak , H. reizen, gaan. Bendoro koelo sam

poen thindhak hing paséban, mijn meester is nuar

de vergaderplaatsgegaan. Zie. Paséban. Dérêng

tindhak , nog niet vertrokken.

Tindhro , K. een star.

Tindhih , A. op elkander liggen. Drukken. In

landsch hoofd van eenen ondergeschikten rang.

Wangké kasoesoen tindil, de lijken lagen opeen

gestapeld , op elkander.

Tindis , A. geweld aandoen , drukken, onderdruk

ken. Tindissi , idem.

Tindjo , H. drek , mest. Tindjo tosan , ijzerroest.

Tindjoe , H. ontmoeten ; bezoeken.

Tinědak . H. vertaald worden , afgeleid wor

den. Tinědak boso wellŏndho , in het Hollandsch

vertaald worden.

+

Tiněkkaannan , L. bezocht worden. Tiněkkaannan

hora gellěm němmonni , bezocht wordende ( e

mand) niet willen ontmoeten.

Tinekoek , L. gezwollen worden , zijn. Goeloené

tiněkoek , zijn hals is gezwollen.

4

Tiněmoe, L. ontmoet worden, aangetroffen worden.

Jên mengkono pasthi tjiloko tiněmoe , als het zoo

25 zal er voorzeker eeng onheil aangetroffen9

worden.

Tiněmmŏman , L. bezocht , ontmoet worden. Da

johhé tiněmmoman, zijne gasten werden ont

moet.

71
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Tiněmpiling , L. geslagen worden. Tiněmpiling

hendassé , hij wordt op het hoofd geslagen.

Tiněmpoeh , A. aangevallen worden. Sabalané

tiněmpoch , tannono moendoro , zijn leger aan

gevallen wordende , deinsde met.

Tiněndang , L. geschopt worden.

Tiněngngo , L. opwaarts gezien worden; aangeke

ken worden. Mahoe pedang koewé gémmandoel

honong ning doewoer , sahiki tiněngngo , wis hora

nono , zoo even hing dat zwaard omhoog, nu er

naar gezien wordt, is het er niet. Hisih héring

hoego srengngen sawab hisih tinĕngngo wong toe

wané , hij is evenwel beschaamd om te kijven ,

omdat hij nog door zijne ouders gadegeslagen

wordt.

Tiněppakkan , geslagen worden. Bevredigd wor

den. Tiněppakkan hendasse kosi pitjah , op het

hoofd geslagen worden dat het verbrijzelt, Ti

něppakkan napsoené , de driften worden beteu

geld. Dhalan kijé jên nodjo tiněppakkan wong

ngakéh hora biso roto , als deze weg met door

veel volk geslagen wordt , kan die niet gelijk

(worden).

Ting , (hing) het , zijn ; bij , aan , op. Slamat ting

margi , heil op weg! Kiblatting masdjid , het

rigtingspunt van eene moskee. (Ze kiblat.)

Tinggal , MI verlaten. Tinggallan , nalatenschap.

Tinggal galanggang , het slagveld verlaten.

Tinggarijak , schreeuwen , juichen. Wong samiting

garijak , het volk schreeuwde gezamenlijk.

Tingkah , L. manieren , gebaarden, kuren. Ting

kahnjo kadijo tijang rijojo , zijne gebaarden wa

ren als van feestelingen.

Tingngal , H. zien; het oog. Dhi tingngali , gezien

worden. Tingngallěnno , doe zien,

Tingngalan , H. jaar , jaardag , verj vardag.

Tingngalannipoen sang praboe hing negari wě

landi , de verjaardag van den Koning der Ne

derlanden.

9Tingngalan H. gezigt ; gtbaar. Tingngalané

botěn sahé , het gezigt is niel fraai.

Tin ngi , een boom dienstig voor zwarte verfstoffen.

77
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Tingtjaringkang , A. klingelen , een geluid maken ,

waarvan het woord is afgeleid.

Tiniemmbalan , H. geroepen geworden.

-Tinilar , H. verlaten worden. Joto kotjappo hêstri

poerikoe kang tinilar , er wordt van eene vrouw

verhaald, die verlaten werd.

Tinilik , L. gezien , beschouwd , aangemerkt , over

wogen, gemeend , worden. Tinilik panggonnané

dhadhi demměn , men ziet dat zijne verblijfplaats

vrolijk wordt. Tinilik pegawéhané doeroeng kěno,

men meent dat zijn werk nog niet voldoende is.

Tinindih , L. gedrukt worden. Tinidiahan watoe ,

door eenen steen gedrukt worden.

Tinindijan , L. gedrukt- aangevoerd , bestuurd

worden. Tinindijan kaloso , door eene mat ge

drukt worden. Bolo sing loengngo prang koewé

tinindiyan pangngéran , de troepen die ten strij

de trekken, worden eenen Pangeran aangevoerd.

Tininggal , verlaten worden.

Tiningngalan . H. gezten zijn , gezien worden.

Tiniroe , L. nagemaakt worden.

Tinarimo , S. Ml . ontvangen worden.

Tinoeb , L. vernieling van planten door insekten.

Tinoeding , K. gekozen , gezonden worden. Hikoe

kang ngarso tinoeding, die gezonden zal worden.

Tinoedoch , L. aangewezen worden.

Tinoedoeng , L. weggejaagd worden. Tinoedoeng

mring romadji, hij wierd door zijnen vader , den

koning weggejaagd.

Tinoegel , gebroken ; doorgehakt worden.

Tinoelis , L. geschilderd ; geschreven.

Tinoembak, A. met eene lans gestoken worden. Ha

wakké tinoembakkan wóng ngakéh , hij werd door

verscheidene menschen met lansen gestoken.

Tinoendjang , A. aangevallen worden. Ramé toen

djang-tinoendjang, lustig aanvallen en aangeval

len worden.

Tinoendoeug, L. weggejaagd worden.

Tinoep , L achtervolgd , gejaagd worden.

Tinoet , A. gevolgd, gehoorzaam worden.

Tinoetjap , L. gezegd , verhaald worden.

Tinoetoeh . L. afgehouwen-omgekapt worden.
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Tinoetoep , L. digt gedaan , gesloten worden,

Tinoetoer , L. verhaald worden. Tinoetoer ka

dang tatigo , er wordt van drie broeders ver◄

haald.

Tinoewang , A. begoten , gegoten , gestort worden.

Tinoewêk , K. met eene lans steken.

Tinon , K. gezien worden. Jên tinon , hasri ka¬

langkoeng , als het gezien wordt , is het zeer

glansrijk. (het vertoont zich zeer glansrijk).

Tipis , A. dun , fyn.

Tipoe , A. bedrog , list ; bedriegen.

Tirang , L. branding , deining.

Tirém . A. oeşler.

•

Tis , koel, koud, kil

Tisomo, K. verheven , hoog.

Tiro , K. boord, kant , rand , zoom.

Tiroe , L. namaken , naboolsen. Tiron bahé , 't

is maar namaaksel.

Tirto , K. regenwater , drinkwater ,
drinkwater , kokoswater.

Tirto boelajat , water van den voet eens bergs.

Thithik , L. weinig , eemge. Sathithik , een wei¬

ng. Sathithikké , het minste,

T

Tistati , K. zitten.

Titi , L. naauwkeurigheid. Jên dhi kongkon titi

těmměn , als hij gezonden wordt is hij zeer

naauwkeurig.

Titi , L. einde , slot. Titi hingkang serat , het slot

van eenen brief.

Titi , K. drie.

Titiban , L. vallen. Drie. Tijang titigo , drie

menschen.

Titigo , H. drie.

Titih , K. bestijgen ; een schip voeren.

Titihhan , K. en Titian , rýpaard , voertuig.

Titihhi , K. bestijgen ; varen.

Titijang , H. een mensch , menschen.

Titik, L. vinden , krijgen. Dandanan koe sing dhi

gowo maling , katitik honong ning tangngau noe

wong, mijn goed dat door roovers medegenomen

is , is by (andere) menschen wedergevonden.

Titi-moso , K. eerste maand volgens de oude tijd

rekening.
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Titik , L. tijding, berigt. Doewêkmoe sing hilang

hopo wis holéh titik , uw goederen die verloren

zyn, heeft men er tijding van bekomen?

Titiko , T. S. tijd.

Titikoes , L. muis.

Titilar , H. nalatenschap ; overlijden. Titilaré pon

romo, vaders nalatenschap.

Titimbangngan , A. evenwigt , weergade.

Titimongso, A. dagteekening. Katitimangsan , ge

dagteekend.

Titingkes , K. toestand , toedragt ; zaak.

Titip , L. zenden , in bewaring geven , toevertrou

wen.

V

Titir , A. alarmblok ; beven. Hoemahhé tanggakoe

kinétjoe hoewŏng , hora gellem ngoenêkkaké titir,

ten zijne huize heeft men mijnen trap gestolen ,

en niet op het alarmblok willen slaan. Kěn

nong hopo hawakmoe titir , waarom beeft gy.

Titirang , golf, branding die op de klippen breekt.

Titiron , L. nabootsen ; namaaksel.

Titis , K. just. Pendellěngngé titis těmmen

gezigt is zeer juist.

Titis , K. de maan voor den dageraad.

Titi soerti , H. hoofsch , mamerlijk.

7

" zyjn

Tiwas , A. bukken , onderdoen , zwichten.

Tiwi , K. grond ; geboortegrond.

Tiwi kromo , K. kundig ; wellevend ; welgemas

nierdheid.

Tjabar , A. lafhartig.

Tjabé , L. lange Spaansche peper. Tjabé nom ,

junge Spaansche peper. Hakoe hora dojan tja

bé , ik lust geene Spaansche peper.

Tjaboet , uitrukken : ontslaan uit de dienst.

Tjabol , L. klappen , babbelen : oneerbaar.

Tjagak , L. paal , staak , stok. Hakoe gölêkno tja→

gak, ik zoek palen.

Tjahé , L. en S. water van den voet eens bergs.

Tjahjo , K. glans , schijnsel ; de zon. Tjahjané

hoemantjoer , zijne glanzen schitterden.

Tjahcs , H. eene wacht.

TjahŎssi , H. geven , aanbieden ; gereed maken.

Tjakar , A. krabben ; gekrab,

¥
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Tjakarwo , H. taling , kleine wilde eend.

Tjaket , H. nabij ; digt bij. Tjaket koetho , naby

het kasteel. Tjakettan , nabijheid.

Tjaketti , betel-ofpinangschaar.

Tjakot , L. bijten.

Tjaksoeh , K. binnenhoek van het oog.

Tjaksoeh- srowo , K. slang.

Tjalathoe , L. spreeken , praten.

Tjalathon , L. praten , spreken.

thon , reeds kunnen spreken.

Tjalempoeng, L. speeltuig. Harp; guitar,

Tjalêrêt , K. bliksem.

Wis biso tjala

Tjalidro , K. verschillen ; onwaar.

Tjalimoet , A. stelen. Liegen.

Tjaloek , L. een krom gepunt mes.

Tjaloempring, een buikband.

Tjalon , A. een onvoltooide kris.

Tjampah , verachting , versmading.

Tjampoeh , K. aan of door elkander raken ; vech

ten. Ramé tjampoeh hing joedo , lustig aan el

kander raken in den strijd.

Tjanang , A. geelachtig , mooije kleur van bladen.

Soeroh tjanang hapoe tjampór, geelachtige belel

en fijne kalk.

Tjandak , L. grijpen , vatten.

Tjandélo , S. ruam , venster.

Tjandhoe , A. gekookte opium.

Tjandi , H, graf , graftombe. Tjandining ratoe

koninklijke graftombe,

Tjandi . H. waterleiding. Koelo hadjěug kasoekan

datěng tjandi , ik wil aan de waterleiding spe

len.

Tjandolo , L. ongelukkig ; arm , behoeftig.

Tjandono , K. koel , koud, kil.

Tjanggah , warĕng A. voorouders.

Tjanggal , A. een groote doode boom.

Tjangking , L. opgeijen , opstroopen , opgespen.

Holéhhé gowo pedang dhi tjangking , draagt h

eenen opgegespten degen.

Tjangkir , A. kopje , kom.

Tjangklakkan , A. armholle.

Tjangklêk , L, op de heup dragen.
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Tjangko hing maripat , oogcirkel.

Tjangkromo , K. spelen ; wandelen. Tatkalané sé

nopati hatjangkromo , tijdens de veldheer speelde..

Tjangligi , K. wild gevogelte.

Tjani , K. een steen, die uit degroëve komende zacht

is, doch aan de lucht blootgesteld, verhardt.

Tjantel , oog , schalm.

Tjanthoek , L. aderlaten. Tjanthoekken tang

ngangkoe , doe eene aderlating aan mijnen arm.

Tjantik , A. een timmermarsmes met kromme punt

Tjantilan , S. gehugt , afhankelijk dorp.

Tjanting, A. koperen of zilveren polje met een tuit

om de was te bevatten waarmede de batiksche

doeken begoten worden.

Tjantjolo , K. ongelukkig ; ongeluk; bukken, zwich

ten.

Tjap , A. wapen , zegel , merk , ÿjk , keur.

Tjapé , H. zwak , vermoeid.

Tjapedak , eene soort van Nangka.

Tjaping , L. inlandsche hoed . veeíal van bamboes.

Nganggo tjaping , eenen hoed dragen.

Tjapit , A. bamboezen tang.

Tjaplok , A. toehappen.

Tjapoeri , stridoos voor vrouwen.

Tjappi , K. speeltuig der goden.

Tjarakan , A. het Javaansche Alphabet.

Tjarang , L. opstellen.

Tjarang , A. splinters van bamboes. Hakoe mělla

koe kěnno tjarang pring hikoe, ik ging en trap

te in splinters van die bamboes.

Tjarang soko , eene der krissoorten.

Tjarěbbon , L. Cheribon , landstreek en stad van

dien naam op Java.

Tjarěm , H. mengen , vermengen ; zich vermaken.

Tjarêng , A. brabbelen.

Tjarik , A. secretaris ; schrijver ; klerk. Tjarikké

witjaksono , zijn schrijver is verstandig.

Tjarito , L. verhaal , overlevering. Tjaritané wong

toewo , eene overlevering van ouders.

Tjaritoho , verhaal!

Tjaroeb , L. omroeren , aanmengen. Wědi hikoe

dhi tjaroeb karo kapoer , dat zand wordt met
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kalk vermengd, omgeroerd. Tjaroebben , roer

om. Tjaroeb-tjaroebban , omroering ; beslag.

Hóra kěno dhi tjaroebbi , niet omgeroerd kunnen

worden.

Tjaroek , L. wegnemen , wegrukken. Kěno hopo

doewêkkoe kowé tjaroek , waarom neemt gij het

mijne weg?

Tjaroek , K. dolk , kris , pook.

Tjarono , K. geopend oog.

Tjathêk , A. toehappen.

Tjathoethěn , A. rillen.

Tjathok- tjathěk , A. klappertanden.

Tjathok , burkgordel.

Tjathok , A. langetje om den baard uit te rukken.

Tjatjad , L. blaam , fout; gebrek; laken , bedillen ',

berispen , afkeuren; schandvlekken. Nangnging

hono hoego tjatjaddé , echter is er toch eene fout

in.

Tjatjah , A. huisgezin.

Tjatjak, L. weefgetouw, weefgereedschap. Tjatjak

koe gawanen mrênné , breng mijn weefgetouw

hier.

Tjatjak , L. proeven , beproeven.

Tjatjakor , pooten van dieren.

Tjatjang , L. bijslapen.

Tjatjar , A. kinderpokken.

Tjatjathok , L. buikband.

Tjatjing , A. worm.

Tjatjiri , H. teekenen , een teeken zetten.

Tjatjolo , K. weerlicht , bliksem.

Tjatoer en Tjator , L. spreken , zeggen , verhalen,

Hakoe ngroengngoe tjatoerring ngoewong , ik hoor

menschen spreken.

1

Tjatoer , A. schaakspel. Ratoe , de koning. Patih ,

de koningin. Prahoe , het kasteel. Mantri , de

raadsheer. Djaran , het paard. Bidak . pron.

Tjatjrios , H. verhaal. Kawoelo noewoen tjatjrios

sé malih hing romo , ik vraag vader om nog

meer te verhalen.

Tjawan , A. kop , kom.

Tjawan , A. waterachtig.

Tjawis , L. gereed.
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Tjawittan , L. omwonden met linnen ; (bijzondere

kleederdragt.)

Tjeblablangngan , A. in het water plasscher.

Tjébol, L. kort. Tjébol těměn hoewong koewé ,

dat mensch is zeer klein.

Tjébong , L. kleine kikvorsch

Tjébrês , L. vuil , morsig , onrein.

Tjedak , L. nabij, digtbij.

Tjédoek , L. scheppen ; schep , schepje.

'fjédõk , L. houten lepel. Klein schenkbord. Schuï

men , afscheppen.

Tjegah , L. verbieden , weeren.

Tjeggoek, A. slok , slokken.

Tjegoek, A. de hik.

Tiegoek , L. dom. Tjěgoek těmmen wong koewé',

dat mensch is zeer dom.

Tjekap , H. voldoende , toereikend.

Tjekêk , L. vreten. In den keel nijpen.

Tjêkêl , L. kleine prek. Hakoe doewé tjêkêl bagoes

roepané, ik heb eene kleine piek , die er tradi
}

urtziet.

Tjekěl , L. vangen , vatten , grijpen ; vasthouden.

Tjěkěllen en Tjekěllono ! vang ! houd vast! Sa

boekke dhên tjěkělli , zijn gordel werd vast

gehouden.

Tjekellan , L leuning van eene kleine brug.

Tjekkel , L. vangen , vatten , grypen ; vasthouden,

Tjekkěllan , L. greep , houwvast , leuning.

Tjekkěllěnno , doe opvatten!

Tjěkmên , L. opdat.

Tjékoet , A. gebrek aan den arm of hand.

Tjekoh , H. hoesten.

Tjěkŏk , L. halskuiltje.

Tjékǎt , A. gebrek aan den arm of hand.

Tjêkijok , L. verplaatsen , verhuizen.

Tjělak , H. nabij. Tjělak- tjinělak , elkander na

deren.

Tjelananipoen , H. Tjelanané , L. zijn broek.

Tjělathoe , L. praten.

Tjělathon , L. praat.

Tjělatjap , eene baar op de zuidkust van Java.

Tjělěk en tjèlak , H. nabij , dıgtbij. C
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Tjêlêng , L. wild zwijn. Tjêlêng ngamoek hono

hing sawah , het wild zwijn gaat verwoed aan

in de rijstvelden.

Tjělěp , H. koorts.

Tjelgoek , A. zwelgen. (vocht).

Tjellathoe , L. zeggen , praten. Tjellathoenné kojo

wong ngédan , hij praat als een gek.

Tjellêkké , L. de schamelheid (mannelijkheid.)

Tjellěmpoeng , A. eene soort van harp ofguitar.

Tjello , blaam , schande ; schandvlek , schandvlek

ken. Laken , afkeuren , bedillen ; vlek, gebrek ,

fout. Hakéh tjellané , hij heeft veel gebreken.

Tjelloek , L. roepen; noemen. Dhi tjelloek sopo koe

wé , wie wordt er geroepen.

Tjelloek- tjinělloek , L. elkander praaijen.

Tjellono , L. broek. Tjellono habang , een roode,

broek.

Tjěloepak , L. lamp.

Tjelono , L. broek:

Tjěměng , H. zwart.

Tjělo , L. blaam , schande ; schandı tek. Schand

vlekken. Laken , afkeuren , bedillen ; vlek , ge

brek, fout.

Tjeloep, A. indoopen, soppen. Toekang tjěloep, een

blaauwverwer.
$

*

*1*

(

J

Tjěměnting , H. gordel.

Tjěměr en Tjěmmer , H. vuil, onrein . Maandstonden:

Tjěmmaanni , L. zwart. Hajam tjěmmaanni , een 1

zwarte kip.

Tjěmmĕngkling , A. geschal.

Tjěmměngngan , H. bereide opuim.

Tjěmmoro , A. valsche krullen , een toer , ingesto

ken of ingevlochten haar. Ramboet hopo sing ko

we gawé tjěmmoro likoe , welk haar gebrukt giÿ

daar voor valsche vlechten.

Tjémot , L. morsig , vuil. Kartas poetih-poetih

dhadhi tjémot , het schoone papier wordt mor

šig.

Tjěmotti , A. geesel , roede ; géeselen. Slaan.

Tjěmpé , A. een lam. Een geile- lam.

Tjêmplak , L. te paard rijden. Tjêmplakken dja

rankoe , berijd mijn paard.

78
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Tjemplok , A. Knol , raap.

Tjempoko , A. topaus. Tjěmpoko , bloem,

Tjèmprêng , L. onverwacht komen.

Tjěndhěk , A. kort.

Tjendcno , A. sandelhout.

Tjendrik , een lang , eenigzins krom loopend zijd

geweer met een spits uiteinde,

Tjenêllo , A. sløf, muil,

Tjeneng, halen , trekken.

Tjengeng , L, moede , mat , vermoeid. Goeloekoe

tjengeng těměn, mijn hals is zeer vermoeid.

Tjeng'il , gescheiden , verwijderd. Hora tjengil

vereenigd.

Tjéngkal , L. stooten. Tjengkalno lawang kije ,

stoot deze deur open.

Tjengkal , L. een roede , maat. Pirang tjengkal

dawané lemmalmoe, hoe veel roeden is uwgrond

lang

Tjengkang , een span van den voorvinger enduim,

Ranté tjengkang , voetbeugel.

Tjěngkéh , A. kruidnagel.

Tjêngkêr , stout , moedwillig.

Tjengkir gading , jonge kokosnoot.

Tjengklong , aftrekken , inhouden,

Tjengkoel , A. steunbalk.

Tjêngkrong, A. een gebrek aan de hand of arm

Eene krissoort. TIL

Tjengngah , roofvogel , gier.

Tjengngeng , L. gedurig schreijen, Botjah ke

tjêngngêng těměn , dit kind schreit gedurig

zeer genegen tot schreijen. ""

Tjengngeng, L. moede , mat , vermoeid.

Tjênthang , L. bewijs , teeken. Tjênthangngé wong

ngoetang , een schuldbewijs van iemand.

Bur

I

Tjênthong , L. een werktuig om er rijst mede uit de

pot le schrapen..

Tjêpêr , L. plat , ondiep. Mangkok hiki tjêpêr

men , dit kopje is zeer ondiep.

Tjěpiring en Katjapiring , zekere bloem.

Tjeples , flesch, bottel.

Tjéplokkan , L. gespikkeld.

Tjepoeri , A. siridoos der vrouwen.
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Tjěppak , L. nabij , dıgtbij.

Tjěppěng , H. aangrijpen ; vasthouden. Diko tjer

peng. tijang poeniko , houd gy dien man vast.

Tjeppěngngan , H. houwvast , greep , steel , heng

sel, leuning.

Tjêppêr , L. plat , ondiep.

Tjeppit, A. persen , klemmen , knellen,

Tjěppoek , L. doosje , omhulsel om rets in te doen.

Tjeppoek wadah těmboko , tabaksdoos , of ta

bakszakje. 25"

Tjeppolo , L. geklop ; klopper.

Tjeraké , drogerijen. Tockang tjěraké , drogist.

Tjěrbėk, L. konkel. 1 dav

Tjêrêt , A. een kraan om te tappen een tap,

tapje. Koelo boten poeroen toembas tjêrêt , ik

wil geene kraan koopen.

嘗

Tjeribon , Cheribon , Residentie en stad van dien

naam op Java.

Tjerijos , H. verhalen. Een naam voor eene kris

soort.

Tjerito , L. verhalen ; verhaal.

Tjĕrito kelintang , eene der krissoorten.

Tjermi , zekere kleine vruchl,

Tjéroebok , eene krissoort.

Tjêrong, L. els op het gezigt plakken.

Tjerrak , L naby , digibÿ.

Tjêrrêt , A. een ketel.

9

"

Tjerrobo , L. liederlijk.

Tjêtêk , A. doorwaadbare plaats , droogte , bank.

Tjêthênthêng, schouderblad.

Tjethil, A gierig,.

Tjeti , drenaressen.

Tjeting , mand, korf.

Tjetjadaug , L. gereed.

Tjetjěk , A. haagdis.

1

Tjětjěk en Tjětak , A. schrijfteeken dat ng achter

den klinker voegt en boven denzelven gesteld

wordt.

Tjětjékěr , A. hark.

Tjetjel , L. een weinig afsnijden , afschaven.

Tjetjĕndĕng , voorouders.

Tietjengngel , ribben.
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•

3

Tjetjěp , A. zurgen ; zuiger , pijp. Tjetjěppé ken

di , de pijp van eene kruik.

Tjêtjêr , L. een weinig afbetalen. Tjêtjêrren hoe

tang , betaal een weinig van uwe schuld.

Tjětjoekoelan , L. aanwas.

Tjětōt , A. nipen ; neep.

Tjéwêng , L. tegenstrijden , anders willen,

Tjéwêr , A. vloeibaar , dun.

Tjéwock , L. zich wasschen na ontlasting,

Tjiandjoer, Tjanjor, hoofdplaats der PreangerRe

gentschappen op Java.

Tjibloengngan , A plasschen in het water.

Tjidro , verschillen ; verschil ; onjuistheid, onze

kerheid. Bedriegen , bedrog. Verraad.

Tjiendé , A. naam van een stoffaadje.

"

Tjienten , H. chinees , chineesch. Negari tjienten ,

China, Sina.

Tjihno en Tjino , K. een merk , teeken , blijk.

Tjijoet , A. smal.

Tjikar , A. gebrek aan de hand of arm.

Tjikar , H. een kar. Tijang njikar , karreman.

Tjikěr , A. kromme hand.

Tjiklah en Tjikměn , L. laat het toe , welaan ,

nu , opdal.

Tjikloe , L: bult op den nek. Hoog bejaard.

Tjili , L. klein , gering. Wong tjili sẽdojo , al te

maal geringe leden.

Tjilik , L. klein , gering. Wong tjilik , de geringe

man."

Tjiloko , A. ongeluk ; ramp , ongelukkig.

Tjina en Tjino , L. chinees en chineesch. Toelissan

tjino , chancesch_schrift. Satengngah hoewong

mêh hora kěno dhi ginahoe haksoro tjino hikoe ,

bijna de helft der menschen kan de chinesche

karakters niet leeren.

•

Tjinaboekti , K. bewijsgrond.

Tjinandak , L. achterhaald , vastgehouden, gegre

pen, gevat worden. Tjinandak saboekké , byj

den gordel gegrepen worden.

Tjinangkalak , L. geslagen worden. Tjnangkalak

kasi haboh bahoenne , geslagen warden dat de

schouders opzwellen,

}
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Tjinarito , L. verhaald worden.

Tjinaroeb , L. omgeroerd worden.

Tjinatoer , L. gezegd, verhaald worden. Hakoe

tjinatoer wong ngakéh , men zegt van mij.

Tjinawětan , een kleed aangetrokken worden.

Tjindag , L. kort. Tjindag těměn kajoe hiki ,

hout is zeer kort. Pring tjindag, korte bamboes.

Tjindé , L. naam van zekere zijden stoffaadje.

dit

thi

żyden sjerpen.

Tjindil , L. jonge muis.

Tjiněblok , L. geplant , opgerigt worden.

Tjiněpplok , gezegeld . gestempeld , belegd worden.

Tjinerijos , H. verhaald worden.

Tjinětjep, L. gezogen , gelurkt worden. Kěndiné

tjinětjep , aan de waterkruik wordt gelurkt.

Tjingklak , L. de oksels,

Tjingklakkan , L. de øksels.

Tjingkrong , L. dolk , moordpriem.

Tjingklõk en Tjitjingklok , A. knieschijf.

Tjino , L. chinees ; chineesch. Negoro tjino , China.

Tjinobo , L. geproefd- , beproefd worden. Kakang

dawěg tjinobo hing ngoengkabban , broer kom!

het worde beproefd (het) te openen.

Tjinoekat , L. met eenen ijzeren krabber geslagen

worden.

Tjinokot , L. gebeten worden. Tjinokot matjan ,

door eenen tijger gebeten worden. Hasthané

tjinokot , zijne hand werd gebeten.

Tjinthong , A. haartok.

Tjintio, K. zorg. Het gemoed, de plaats van zorg.

Tjintjang , A. fijn hakken.

Tjintoko , L. verhindering ,
Hono bahé

Tjis , A. staf, stok.

Tjis ! foet!

beletsel.

tjintakané , hij heeft immer verhindering.

Tjioe , een sterke drank der Sinezen.

Tjiplos , L. het oog der dieren.

Tjipto , K. verlangen , begeerte ; bezorgdheid.

Tjiri , L. fout , gebrek. Teeken. Hono hing ně

goro lijo wis hono tjiriné , in een ander land be

stonden reeds zijne fouten. Tjiri sing ngawon ,

een kwaad teeken.
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Tjithak , A. drukken. Tjithäkkan, drukkerý ; võrth

om iets in te bakken. Tjithakkan pangnganan ,

tvorm voor koekjes...

Tjithakkan A. mul , vorm
om in te gieten.

Tjithakken ! druk! Koelo hingkang dhadhos toe

kang tjithak , ik ben een drukker.

Tjithět , A. opnaarjen.

Tjitjiplos . T. S. oogen van beesten.

Tjitjier , L. ontbreken ; minder.

teko mahoe , er is minder dan zoo even.

Tjitjier , L. satan.

Tjitjit , A. prepen , tjilpen.

Tjito , K. hart , gemoed.

Tjitro , K. de maan. Het gelaat ; glans.

Tjitroko , H. ongeluk , onheil.

Tjobi , H. beproeven ; proeven; verzoeken , verlei

Tjitjier- tjitjier

den ; passen.

Tjobo , L. idem. Tjobaněn ! beproef!

Tjo, g. t. de smaak ; hel lekkere.

Tjoegět , L. boos , toornig ; gramschap.

Tjoekat , L. zeren krabber.

Tjoekat , L. schielijk , gaauw.

Tjoeké , L. impost , accijns , belasting. Tjoekêné

piro hikoe , hoe veel is die belasting '?

Tjoeki , soort van damspel , met honderd twintig

railen, zestig zwarte en zestig wille stukken.

Tjoekil , L. untpeuteren.

Tjoekit , L. trassieverkooper.

Tjoekit , L. omroeren , mengen.

Tjoeko , L. azijn.

Tjoekoel , L. opwassen , groeijen. Tjoekoel sang

king siti , ut den grond opschieten.

Tjoekoellan , H. aangroei , groei.

Tjoekoep , L., strekken , voldoende zijn.

Tjoekoer , L. scheren , haar snijden.

Tjoel , L. (hoetjoel) loslaten.

Tjoelo , A. rinoceros hoorn. Tjoelané rigel , zijn

hoorn is gevallen.

Tjoemawis , L. gereed zijn , bereid,

Tjoemboe , A. getrouw , als een hond.

Tjoemboe , L. mak , tam. Manoek toemboe , een

tamme vogel.
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Tjoeměllorong , L. blinken. Tjoemellorong kojo ko

tjo , blinken als een spiegel.

Tjoeměnthak , L. gezwollen ; hoogmoedig.

Tjoeměl , L. knorren , kijven , pruttelen. Tjoeměl

tjangkěmmé , 't is een knorrepot.

Tjoemendŏl , A. pluimlooze vogelen , jonge vogelen

die het nest nog niet verlaten.

Tjoemoendoek , L. plaats , verblyfplaats. Wong

koewé wis tjoemoendoek, die man heeft een ver

blyf.

Tjoemploeng, A. bekkeneel. Schedel.

Tjoempoe , L. toereikend , voldoende.

Tjoendik, L. mandje om visch mede te vangen.

Tjoendoek , L. en A. steken , rijgen. Haarsteker.

Tjoendoek mas , gouden haarpen.

Tjoendock , L. overeenstemmen. Kitab hiki tjoen

doek karo kitabkoe , dit boek komt met het myne

overeen.

Tjoendoko , K. afgerant , zendeling.

Tjoendrik , L. een mesje.

Tjoenggarérêt , naam van een vogel.

Tjoengngoer , L. neus , snull,

6

Tjoenkoep , heilige rustplaats der dooden.

Tjoepat , L. ontoereikend, bekrompen. Djarik koewe

tjoepat , dat linnen is ontoereikend.

Tjoeplak , L. vlekje op de huid.

Tjoepoe , L. een handdoek. Een kopje, met een

deksel er op.

1

Tjoerêng, L. vergramd, boos : gramschap.

Tjoeri , A. eene bijzondere soort van harde steen.

Tjoerigan , H. een kris dragen.

Tjoerigo, K. een kris. Tjoerigo sangking Mahos

Pahit , een kris van Madja Pahit.

Tjoering , K. zware trom.

Tjoerno , K. verwonden , kwetsen. Blijven.

Tjoeroeg, K. rotskloof. Tjoeroeg kinarjo lampah ,

de rotskloven worden tot eenen weg gemaakt.

Tjoeroet , L. muskusrot. Tjoervet koewé hamboené

hampak těmmen , die muskusrot heeft eene zeer

stinkende lucht.

A

Tjoetjal , H. leder, huid , zwoord.
よう

Tjoetjoed , H. vrolijk, aardig.
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Tjoetak , S. afdeeling. Kapala tjoetak , afdeelings

hoofd.

Tjoetjoek , L. bek , neb , snavel. Tjoetjoekké mêh

toegal , zijn snavel is bijna gebroken.

Tjoetjoek , L. vleugel. Tjoetjoekking djoerit , vleu

gel van een leger.

Tjoetjoek , L. turt ; vork.

Tjoetjoekoellan . L. gewassen , planten

Tjoetjoel , L. loslaten.

Tjoetjoer , L. eene zekere spijs , of gebak. Door

steken, doorpriemen.

Tjoetjoep , A. zuigen.

Tjoetjoep getih , L. Tjoetjoep rah , H. koppen ,

bloedlaten.

Tjoetjoet , A. een haai. Tjoetjoet negoro Betawi

mêh hentêk , de haaijen bij Batavia zijn bijna

weg,

Tjeeto , K. wild gevogelle.

Tjoewil , A. een stuk , brok , de helft.

Tjoewo , ergernts.

Tjok , L. als , indien. Gaarne. Dikwerf. Be

geeren. Tjokkaannoe , L. alzoo begeeren , willen.

Tjõklêk , A. een knak ; knakken , breken.

Tjokot , L. bijten.

Tjokro , K. een werpschijf. Wapen.

Tjokro , een schrijf teeken , dat de r achter den

medeklinker voegt en den vokaal klank van den→

zelven uegneemt. Tjokro gantoeng , vormt rẽ

zie spraakkunst. §. 9.

Tjokro, L. meenen , denken ; verstaan. Tak tjokro

déwêkké hora biso , ik meen dat hy met erva→

ren is.

Tjokro- koelono , K. de negende maand. o. s.

Tjoliko , K. een aap.

Tjolo , K. berg in eene wildernis. Wono woso

grittingngo tjolo, eene groote wildernis nabij een

bérg.

Tjöllõk , L. vuur ; fakkel. Loengngo pěttěng-pět

teng horo gowo tjollók , in het duister zonder

fakkel gaan.

Tjöllõk , L. aantoonen, Dhi tjōllōk matané , het

wordt hem onder de oogen gebragt, aangetoond.
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Hij wordt in de oogen gestoken.

Tjolokkono ! licht eens bij!

Tjolöng , L. stelen , rooven. Hodjo kowé tjŏlong ,

gy zult met stelen.

Tjolopito , K. speeltuigen der goden.

Tjombelang , A. aankoppelen , huwelijken bewer

ken.

Tjōměl . L. knorren , grommen , mompelen.

Tjomplong , L. vol gaten. Flaauw vallen. Tjom

plong rasané hatikve , het is even eens als of

ik flaauw zal vallen.

Tjompo , L. een kok. Tjompo prahoe , scheeps

kok. Tjómponné hora biso , zijn kok is niet

knap .

Tjomprêng , L. ontoereikend , bekrompen.

Tjondŏng , L. gerust. Hõra biso tjõndŏng hatikoe

mijn gemoed kan niet tot rust komen.

Tjóndro , K. de maan op den vijftienden dag.

Eén , 1. Sareng soeroep baskono , tjöndro goe

manti . zoodra de zon ondergaat , vervungt de

maan haar.

Tjondro sengkolo , berekening van de maan. Het

licht van vorstelijke dagteekeningen. Onder

dezen naam bestaat er een Javaansch werk, dat

een woordenregister bevat , waarvan de geest

is , om zoodanige woorden te kiezen , die en het

jaargetal , en de gebeurtenis uitdrukken , waar

op zy betrekking hebben , chronogramma. Bijv.

Sirno , 0. hilang , 0. kĕrtaning , 4. boemi, 1 , ver

dwenen , verloren (is) de rust des lands. Doe

lende op den ondergang van Madjapahit in 1400.

Tjongklang , L. galopperen ; galop. Tjongklangngé

hênnak těměn djaran koewé , het galop van dat

paard is zeer aangenaam.

Tjono , K. de maan.

Tjonthong , L. peperhuis. Tjonthŏng bedah , een

gescheurd peperhuis.

着 要

Tjoplok , aftrekken.

Tjopo , K. pijl en boog.

Tjopong , L. nevelachtig , duister.

Tjoring- tjaring , A. broddelen.

Tjoro , L. wijs , manier , gewoonte , gebruik , mo

79
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de. Hikoe pěngnganggo tjoro Mělajoe , dat kleed

is de Malasche manier.

Tjoro en Tjoroh , K. liegen ; leugen. Sampoen

mawi dhamel tjoro , het is niet noodig leugens

te verzinnen.

Tjoroko , K. afgezant. Tjoroko kalih toer sembah,

berde afgezanten groetten.
2

Tjorong , A. trechter. Tjorongngé hora dhi gowo ,

zijnen trechter heeft hij met gebragt.

Tjorono , K. twee.

Tjorotting mas deTjorot , L. glans ; glanzen.

glans van het goud.

Tjöthên , L. kris , dolk.

Tjotho , kleederdragt , (namelijk een lange sarong

aan den eenen kant opgeschort).

Tjótjot , L. mond. Tjótjótuỏe hikoe hora bětjik

temen , uw mond deugt volstrekt niet.

Tjotro , K. zonnescherm.

Tjowak , A. staak , paal.

Tjowêt , L. aarden schotel.

Tiowong , bleek.

Tirah , L. scheiden , verwijderen ; scheiding , ver

wijdering , oreenigheid.

Tjrêngkêng , A. aalspeer ; er mede steken.

Tjrobo , L. konkel.

Tjréwét , L. harrewarren.

Tjrêtjêt , L. zekere stoffaadje. Tjrêtjệt habang hikoe

gellis roesak , een rood kleed is spoedig bedorven.

Tjrijossan , H. verhaal , geschiedenis.

Tjritan , L. verhaal , geschiedenis.

Tjrito , L. verhaal , geschiedenis.

To, L toch, Jo to , ja toch.

To , K. neen , net.

To , g. t. slecht.

นพ.
9

To , K. duidelijk , klaarblijkelijk ; dat , die.

To , K. gÿ , u

Tobat , L. S. Ar. bekeeren. Ei ! Erlieve ! Hemel!

Tobat maring Allah , zich tot God bekeeren.

Tobil! ze daar !

Todjono , K. gestreept.

Toeban en Toeba , K. lekwater , regenwater.

Toeba , A. de visschen door bijzondere kruiden,
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(

die m de rivieren geworpen worden, bedwelmen,

zoo dat zij boven komende , gevangen worden.

Toeboeg , A. Elephantiasis. VERY VA

Toeding, kiezen; zenden.

****

Zekere maat, een

vinger lang.

Toedjoe , A. reġiuit gaan; wraken,maski

Toedoeh , L. aanwijzen ; aan , bij. Beschuldigen.

Toedoeng , L. inlandsche hoed. 1.68 9

Toegel , A. doorbreken , knakken ; geknakt , daor

snijden , doorhakken.

Toegellan , A. stuk ; staaf.

w

Toegoe , A. steenen landpaal, merkpaal.

Toegoer , L. wachten. Toegoer hono hing lawang,

aan de deur wachten.

3

Toehoe , L. just , zeker , zeer. Sětoehoené hakoe

toehoe , ik weet het zeker. 201

Toehoe , K. weten , kennen. Ring wang tan toehoe

ring soebo sito , K. bij menschen die geene ken

nis hebben aan opvoeding.

Toejoel, eene straathoer.

Toek , L. bron , spruit ; fontein.

Toekaarran , L. twisten ; vechten.

Toekang , L. baas, werkman. Toekang mas, goud

smid.Toekang natah wajang, wajangmaker.Toekang

djilid , boekbinder. Toekang arak , distellateur.

Toekang wěrongko , krisschedemaker. Toekang

boto , borstelmaker. Toekang babot, kunstdraai

jer. Toekang dédêr , lanssteelmaker. Toekang

lampit , maltemaker. Toekang oekir, graveerder.

Toekang watoe , steenhouwer. Toekang koening

ngan, geelgieter, Toekang tembogo , kopersmid.

Toekang laboer , lijmmaker. Toekang gending

muzijkinstrumentmaker. Toekang tjět, schilder ,

verwer. Toekang medal, blaauwverwer , indoo

per. Toekang kajoe , timmerman. Toekang ger

gadji , houtzager. Toekang permoto , juwelier.

Toekang boeboet , konstwerker , draaijer. Toe

kang ienten , juwelter. Toekang batik , katoen

drukker. Toekang deloewang , paprerfabrikant.

Toekang pasah , tandenvijler. Toekang pandom,

kleermaker. Toekang lengngo , obeslager. Toe

kang těnoen , wever. Toekang soengging , fijn

e

4
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schilder, tekenmeester. Toekang soelam , bor

duurder. Toekang djahit , naaister.

Toekar , L. het vechten , gevecht.

Toekaran , L. gevecht.

Toekěl , A. strengel.

Toekoe , L. koopen. Toekoe hali-hali , ringen koo

pen. Toekoewo, hoop ! Hadhikoe dhak toekok

haké djaran , ik koop mijnen broeder een paard

Lajang toekonnan , koopbrief.

Toekoel , L. groeijen. Toekoellan , groei,

Toekoel , A. een streng.

Toel , K. het hart. (anatomisch).

Toeladan , L. model , voorbeeld, staal.
4

Toelak en Toetoelak , talisman, geneesmiddel , too

vermiddel.

Toelak , A. stooten , afweeren ; weigeren.

Toelak boro , A. ballast.

Toelar , L. besmetten , aansteken , overdoen , over➡

zetten, overgieten ; vertalen. Hodjo sanding

wong loro mengko kowé kětóelaran , kom net

digt bij eenen zieken , gij zult besmet worden.

Lajangkoe toelaren , vertaal mijnen brief.

Toeli , H. doof.

Toeli , L. spoedig , gaauw ; vervolgens , terstond,

daarna. Toeli bahé hodjo soewé- soewé , spoe

dig maar, ret langzaam.

Toelis , L. schrijven, teekenen , schilderen ; schrift.

Hancelis lajang , eenen brief schrijven.

Toelissan , L. schrift. Toelissané sopo , wrens schrift

is het.

Toeljo , K. als , gelijk ; zeer. Wiso toeljo , seer

slecht.

Toelo , K. de weegschaal, (hemelsteeken).

Toelode , A. model , schets , monster , staal.

Toelong , L. helpen ; hulp . bijstand. Toeloeng

tinceloeng , elkander helpen.

Toeloep , A. blaasroer.

Toeloes , A. opregt ; bestendig.

Toelorasi , K. de weegschaal. (Hemelsteeken).

Toeltjo , K. tusschen beide treden.

Toeman , L. gewoon ; gewoonte , ondervinding.
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Toemandhoek, L. spreken . bespraakt zijn, (5)

Toemangngan , afgebrand riet.

Toembak , L. piek , lans. Sopo kang moendoer sa

tindak , ngong toembaking saking woeri , die eene

schrede terugdeinst , doorsteek ik van achteren

met de lans.

Toembal , L. kunstgreep ; geneesmiddel.

Toembas , H. koopen.
A

.brief.

"

Toemboeng . A. gescheurd als de lippen.

Toemedak , H. afdalen , afklimmen ; afstammen.

Toemědak saking roto . van eenen vorst afstam

men. Toemědak saking hing dharattan , van het

land afdalen. (in het water).

Toemekěng, L. (toemèko hing) aankomen; in. Toe

mèkêng ngakérat , in de eeuwigheid aanlanden.

Toemekko , L. komen , aankomen. Tot, aan. Wis

toeměkko hono hing ngareppan , reeds gekomen

voor het aanschijn.

Tooměng, L. een put..

Serrat toembassan , koop

Toemenggoeng , Tommonggong , titel voor eenen

Beambtenaar van den tweeden rang.

Toeměngkeng , L. tot, tot aan , bj , aan ; komen tot,

Toemibo , L. vallen.

Toemiengngal , H. zien.

Toemimbal , H. roepende.

Toemindak, L. gaan.

Toemo , L. een luis, ?

"

Toemoeli , L. spoedig , gaauw ; vervolgens. Tjêk

mên toemoeli bahé hŏléhmoe noelis lajang , wel

aan , spoedig maar kunt gij den brief schrijven.

Dhi poen boewang toemeeli , vervolgens wegge

worpen worden. (gebannen).

Toemoeljo , K. spoedig , gaauw; vervolgens. Toe

moeljo minggah hing bahito , spoedig aan boord

gaan.

Toemoelo , K. spoedig , gaauw ; vervolgens.

Toemoeloeng , L. helpen , bijstaan. Toemoeloeng

kalawan wong miskien , den armen bijstaan.

Toemoendo , L. vervangen , aflossen.

Toemoengkoel , L. gebogen zitten. Buigen. Ha
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lẽnggah toemoengkoel , in eene bukkende houding

zitten.

Toemoenten , H, spoedig, gaauw; vervolgens. Ka

djengngé toemoenten mawon hangsal dhiko njěrrat ,

welaan spoedig maar kunt gij den brief schrij

ven.

Toemoeroen, L. afdalen, afklimmen. Toemoeroen

ning prahoe , in de praauw gaan.

Toemoet , K. volgen ; mededoen. Toemoet kêsah ,

op reis medegaan , medereizen. Mantri sadojo

hoematoer: kawoelo toemoet palastro , alle rijks

grooten zeiden: wij zullen mede in den doodgaan.

Toemoetoer, A. praten. Toemoetoer kalajan hing

kang ngêstri , met eene vrouw spreken.

Toemon, L. men. Wingngi hakoe toemón, gister

zag ik

Ĉ

Toempah, L. zaturdag.

Toempalé , A. rand, bovenste gedeelte van een

kleed; borduursel.

Toempang, A. opstapelen , ophoopen , medegaan,

mederijden, medevaren.4

100

Toemper , L. chineesch wapen, ijzeren mes op een

piek of stok vastgeklonken,

Toempes , A. verdelgen ; vergaan , vernietigen ,

verdwijnen, uitroeijen.

Toempoek-tinoempoek , A. overhoop , overelkander

liggen.

Toempoek , L. opstapelen , ophoopen , hoop, hoper.

Toempoer , L. vergruizen , verbrijzelen.

Toempokkan , A. stapel.

Toendes , L. pleiten ; aanspraak maken ; eischen,

Toendjang, A. aanvallen , bolsen, Toendjang ti

noendjang , tegen elkander botsen,

Toendo , L. vasthouden. Holéhhé moenggali kertěg,

hodjo tak toendoho , hora biso moenggah, zou hij

de brug beklimmen ? als ik hem niet vasthield ,

zou hij het niet kunnen,

Toendo , L. dubbel ; dak , verdieping. Hoemahhé

di toendo , zijn huis wordt met eene verdieping

gemaakt. Toendo-toemoendo , veelvoudig, Mas

djid děmmak toendo tigo , de tempel van Damak

keeft drie daken.
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Toendoeng , L. voortdrijven voortiagen , wegjagen.

Toenggak , A. tronk , stomp van eenen boom een

blok, stuk hout.

?

Toenggakkan , A. tronk, stomp , struik.

Toenggal , H. eenig; eenheid; een zijn: vermengen.

Kakalih toenggal namané , beide hebben zij eenen

naam. Satoenggal , een.

Toenggang, A. rijden. Toenggangngan rodjo, vor

stelijk voertuig.

Toenggên, afwisselen.

Toenggil , H. vermengen ; een. Toenggil dhadho

satoenggil , vermengende, een worden.

Toenggoe , L. waken , bewaken. Wachten.

Toenggoel , K. geluk. Vlag.

Toenggoro , L. noordoost.

Toengkak , A. de heil.

Toengkoel , L. van achteren slaan. Burgen , buk….

ken. Achteruitstellen , vergelen.

Toenno , S. toeno , A. schade , afbreuk , nadeel.

Hanoenakhaké , benadeelen,

Toenoe , H. branden.

Toentoen , A. leiden , vasthoude

Toepak , S. toempak , L. zaturdag.

Toepisio , K. godsdienstige hulde.

Toepis woerri, K. Hindoes ingodsdienstige houding,

waarvan men beelden op Java vindt.

Toer , H. geven , bieden. Toer sembah, hulde bɩes

den.

Toer, H. zeggen.

Toer, K. en , bovendien,

Toerah , L. meer.

Toeram , zich wasschen na de ontlasting.

Toerang , vertreden , fijn trappen.

Toeras , pissen , waterloozen.

Toeri , een boom van dien naam.

Toerido , K. zeer verzot zijn.

Toeroe , L. slapen ; slaap. Toeroe ngisor bahé ,

beneden slaapen. Toeroewo , slaap!

Toeroeh , H. likken.

Toeroek , L. vrouwelijkheid.

Toeroen , L. afdalen ; afdaling , terugtogt, Toe

roen-toemoeroen , A. stamming, geslachtrekening



632 TOE

Toeroennan , L. afdaling ; overgieting , vertaling

afstamming.

Toerbet , L. volgens ; gehoorzamen.

Toeroettan , L volgreeks,

Toeron , L. slapende.

Toeroso . K. een star.

Toerorggo , K. een paard. Toeranggané, tiwas hing

ngadilogo , zijn paard bezweek in den strijd.

Hanitih toeronggo , te paard rijden.

Toestho , K. vreugde. Jékan toestho manah bathoro,

en het gemoed verheugde zich van Bathara.

Toesti sredio , K, blyde ; blijdschap.

Toet , L. volgen. Toet boeri , toet wingking , vol

gen, van achteren aankomen.

Toeto , L. dauw.

Toetoe , L. nederig, onderdanig.

Toetoeg, L. aan , tot , bij. Aankomen. Toetoch

hing kêné , tot hier,

Toetoch , L. snijden , snoeijen. Kěnong hopo pa

garmoe dhi toetoehhi hoewong , waarom heeft men

in uw hek gesneden.

Toetoeh , L. verwijten , beschuldigen. Kōwé , nêk

horo kěno dak hélikhaké , bésock jên hono ke

prijé- prijé , hakoe , hodjo kowé toetoeh , gÿj , in

dien ik u niet mag opmerkzaam maken, moelmy

in het vervolg, als er iets voorvalt , met be

schuldigen.

"

Toetoek en toetoeg , L aankomen ; aan , bij , tot.

Toetoek ngenggong , tot aan het verblijf.

Toetoek , K. mond.

Toetoekaran , L. onderling plukharen , vechten.

Toetoel , L. gespikkeld. Soppen , stippen.

Toetoeloeng, L. helpen.

Toetoembal , L. geneesmiddel.

Toetoempĕssan , A. vergaan , omkomen.

Toetoengganan , L. hoede , waakzaamheid, wacht.

Toetoer , L. babbelen , praten. Zeggen.

Toetoep , Ml. toedoen , sluiten.

Toetoet , A. mak , tam.

*

Toetoelak , A. geneesmiddel , talisman.

Toetoewoehhan , H. groei , wasdom.



TOK 633

i
Toeton , eene soort van gras met kleinegeele zaad

korrels, soms tot voedsel dienende.

Toewoeh , H. groeijen , wassen.

Toetoeloeng , L. helpen , bijstaan.

Toetoer , L. onderwijs , leer.

Toetŏg , L. dankomen.

Toewak , eene aangename soort van palmwyn van

den arengboom.

Toewan . A. Heer , gebieder. Toewan besaar , de

groote heer. Gouverneur Generaal.

Toewin , H. of; en ; voornamelijk.

Toewo, L. oud. Wong toewo , ouders ; oude lie

den.

Toewoeh , H. groeijen , wassen, leven ; gewas.

Wong toemoewoeh , ieder mensch.

Toewoeh watoe , is de naam van een patroon ,

waarnaar kleedjes geschilderd worden , die er

den naam van ontleenen.

९

Toewoek , H. verzadigd door spijs of dranken.

Toewoeng en toewong, A. kom , spoelkom.

Toh, L. streep, vlekop de huid. Pipiné honó tõhhé,

zij heeft strepen , op de wangen.

Toh , L. inzetlen. Piro tohmoe dholan , hoe veel

zet gy in het spel in.

4

Tõhōk , javelijn , lansje.

Tojadi , K. dauw.

Tojanjo , H. het water , zijn water.

Tojo , H. water in het algemeen, bergwater. Tojô

wědang, heet water. Tojo honto , zoet water.

Tojo hasin , brak water. Tojo hadĕm; koel wa

ter. Tojo hasrěp , koud water.koud water. Tojo towo

zoet water. Tojo legi , zoet water, suikerwater.

Tojo menněng , stil staand water. Tojo mili

afstroomend water.

W

Tojodo , K. wolken.

Tok , A. fonteinader.

Tok , A. zwarte plek of streep op de huid.

Toktok , A. tikken , aankloppen.

Toléh , L. kyken , omkijken. Mahoené hono hing

boerikoe , sahiki tak toléh , wis hora nono , zoo ,

even was hij achter mij , nu ik omkijk, is kij er

met meer,

80
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Toléh en Tholéh, L. benaming om kinderen vrien

delijk aan te spreken.

To lingngněnno , niet vermeld. Tolingnigěnno hing

onder veg wordt niet vermeld , (name

weg

Tolo , K. de zon. Honigraat.

Tolok , A. kruiddoos

lyk wat er onder
voorviel

)."

150156T

MINisiné, myn
kruiddos

. Tolokkoe

hora
38

nono is niet geveild.

Tom, L. indigoplant. Hakoe nandoer tom , ik

heb indigo geplant. Tom ménir , indigoplant

eene gemeene soort , dragende klein zaad,

en groeijende schielijk.

Tomah , S. Ar. eigenbaat , inhalgheid.

Toman , L. gewoon. Hawakké dhi gawé toman, hj

heeft zich gewend.

LowseT

Tombo , L. geneesmiddel , medicijn. Tombo loro

moto , een middel voor de oogziekte.

215
Tombro gomoeko en tombro moeko , K. de hel.

Tompo, L. ontvangen, ontvangst. Hakoe wis nam

pani lajang, ik heb eenen brief ontvangen.

K. gezien; zgibaar.momen

Tondjok , L. geven. Dhi tondjok hiwak matang,

gekookte visch worden gegeven.

Tondo , A. titel van eenen tolgaarder.

I UE

MOTOTondo , L. teeken , bewijs . blyk. Tondo toeloes

ichlats , teeken van opregte vriendschap.

Tong , S. vat, ton, aam, legger; fust.

Tonkêng , L. Tongkêng (tongka) kembang tongkeng,

tongkabloem. 1500

PO

Tonggo , L. buur

Tongkol , zekere visch.

Tongton , L. zen. Hopo sing kowé tốngton , wat

ziet gy?

Tongtong , A. alarmklok
, alarmblok

.

Topan , S. Ar. but , onweder.

KYL

Topêng, L. masker, momaangezigt.

Topo , L. afgezonderd leven , ingetogen als een

kleuzenaar leven. Kang topo wontěnning ngargo,

die als kluizenaar in het gebergte leeft. Sang

topo , kluizenaar.

Tor, L. ja , toch, ook.

Toreko, lommerryk.

Th
e

We'r

ܗܕ

buurman.

16.

garb
ow

90T

ojT

1000

A.oboj, T
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Tõrět, §. A. de boeken van Mores.

Toro, K. sterren.

Tosan , H. gebeente; ÿzer.

Totok, schelp.

Toto , K. adem der neusgaten.

Toto , A. orde, regel , gewoonte, instelling, be

leefdheid. Solah tatannipoen , de aard der ins

stelling. Noto , bestieren, orde houden. Tan

mawi toto , onbeleefd. Tatane negoro kijé bagoes

těmmen , de orde in deze stad is zeer schoon

Toto kromo, eerbied. Toto- toto , toestel."

Toto-boewan , muzyk instrument.

Totŏssan , H. gebeente ; ijzer. Duur in prys.

Totowan , L. inzetten, inleggen, wedden. Totowan

ngadoe hajam , wedden , inzetten by het hanen

vechten.

2

190

04.04

13 ~ 3 ·4

Tŏwŏk , L. piek, lans , speer.

Towo, A. laf, smakeloos.

Tradjang, A, aanval.

Tradjoe , A. schaal.

Trah, K. regen.

Trangŏnno , K. ster.

Trantjang, A. traliewerk.

$1

Trasi , gestolen , vermalen garnalen ofandere visch

met zout vermengd. Tras bloero , roode trass

zeer geliefkoosde kost van de javanrn.

Traté , A. waterlelie.

Tratjak, A. hoef van een dier.

Trawongso en trawangsa, grove viool met twee sna

ren bij de Sunda volkeren in zwang..

Trébang, tooneelspel sonder figuren , door den

Dalang op gezongen wordende.

Trêsno , K. zorg, kommer. Hono kang dhadhi

trêsno , mangké harso dhên patênni, wat dekom→

mer betreft, ontstaat , door gedood te zullen

worden. #37

Tri , K. drie. Tri sasi , drie maanden. Tri boe

wono, drie werelden,

Tri roso oepojo , drie , naauw aan elkander ver

wante, doch onvermengbare dingen.

Trigoe , A. tarwe , koorn,
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Trima , K. ontvangen.

Trimo , L. ontvangen. Toëstemmen.

Tringgaloeng , A. civetkat.

Trisnan , K. bemind.

CTrinil en manoek trinil , eensnip.

Trininggono , K. vuur eener werkplaats.

Trisno , K. liefde, min; zorg.

Trisoelo, een driepuntige pijl.

Tritissan , A. luifel

Troch, K. regen.

Troempah, A. muilen.

Troes , Ml. regtuit. Troesan , rim.

Troesi, A. vitriool.

Troesthi , K. eene deur.

Troetjoek , A. plating , schoeijing.

Trănggo , K. volken ,

Tropong , A. spoel , wederspoel ,

Truttepan , A. luifel.

044

W.

Wa, of wo, w.

Waai, K. water.

Waannêng, L. dapper in.

Waanni , L. dapper.

Wadag , L. grof.

Wadaggan, L. grofheid.

Wadah , en wawadah , A. vat , pot, alle voorwer

pen, die iets inhouden,

Wadang , staal, ijzer.

Wadas , A. versteende aarde.

Wadeh , tegenzin,

Wadhé , H. verkoopen. Dalimo hiko tan manniro
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wadhéjo, dien granaatappel verkoop ik niet. Was

dhéjan, verkooping.

Wadhdhawadh , L. L. veinzen.

Wadhi , H. geheim. Jên měkaten , dhadhos boeko

wadhiné tijang , op die manier openbaart men ie

mands geheim.

Wadhijo , A. volk . schaar. Wadhijo halit, de ge

ringe volksklasse. Wadhijo praboe , onderda

nen van den vorst.

S

Wadhoedjono , K. vrouw .

Wadhoel-wadhoel , A. klikken.1

Wadhon , L. vrouw , vrouwelijk. Wong-wadhon ,

eene vrouw.

Wadhono , H. hoofd ; gelaat.

Wadhono gedong , vorstelijke schatbewaarder.

Wadidang , de hiel.

Wadjak , T. S. boschhond.

Wadjan. A. een braadpan.

Wadjangngaken , H. -é, L. viervoetige dieren

doen paren.

Wadji , K. een paard.

Wadjib , S. Ar. pligt. Noodzakelijkheid.

Wadoek , T. S. de buik.

Wadoeng, A. groote dissel , houweel.

Wagé , de derde dag der week van de sterrekun

digen.

Waged , L. weten ; denken , meenen.

Wah. L. en. Wah malih , en ook.

Wahhono , K. beteekens , uitlegging.

Wahing , A. niezen.

Wahiwastoeti , K. boven en bidden.

Wahjo , K, tijd ; tijdstip : openbaar.

Wahjo , K. paard.

Wahjo, L. genade , ontferming.

Wahoe , H. zoo even , pas. Voormeld , zoo even

genoemd; die.

Wahoewo , K. getrouw , opregt.

Wahojo , K. onzeker , los , slingeren , onoplettend

weifelen; nalatig. Hodjo kongkon botjah krono

hakéh wahajané . zend geene kinderen om eene

boodschap , want zy zijn te onnadenkend.

Wahondo , K. vuur.

100 &

1

•
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7

3

Wahono. L. uitlegging , verklaring ; uitleggen.

Holéh hakoe ngipi kijé , hopo wahanané, ik mogt

alaus droomen , wat is er de urtlegging van?

Wahono , K. een paard. Vloed.

Wahŏs , H. prek , lans.

Wahos , H. lezen.

Wahos , H. staal.

Wajah , H. kindskind. Wajah toer parnoto , het

kindskind bewees hulde.

Wajah , L. tijd; toen; tijdens. Wajahhé woes bang

bang wêtan , tijdens het reeds dageraad was.

Wajah , oud.

Wajang , A. komedie , schouwtooneel. Hamajang

komedie spelen,

Wajang , K. een boom die tot land of grenspaat

strekt.

GB

Wajang poerwo, is de naam van het tooneelspel ,

voorstellende de voorvallen der ouste tijden tot

op de"de regering van Parékisit. In het zelve komen

de goden, halvegoden en helden uit de Hindoesche

en Javaansche godenleer voor. Dit spel wordt.

door de muzijk van de Gamelan salêndri verge

zeld. Wajang gedig , begint na de regering van

Parékisit , met die van Gondro jono behelst de

lolgevallen van den vermaarden Pandji , en'

zijnen opvolger Laléjan. De gamelan pélög ver

gezelt dit tooneelstuk. Wajang klitik , mario

netten spel, voorstellende de vestiging van het rijk

van Padjaran, en de avonturen van Damar woe

lan. Wajang béber , tooneelspel door miduel

van beschilderd papier , voorstellende de lot ge

vallen van Mennak djinggo en Damar Woelau.

Wajoedhadhi , T. S. boomsap , schaduw.

Wajoe-nindo, K. een paauw.

Wajoso , K. een raaf.

Wak , K. zelf. Wakkingsoen , ik zelf.

Wakoel , A. korf, mand.

Waktan , K. melden , zeggen , spreken.

Waktoe , S. Ar. tijd. Limo waktoe , zijn de vijf

tijden of afdeelingen van ieder etmaal. 1. van

zonnenondergang tot 8 ure s morgens. 2. van

8 tot 12 ure. 3. van 12 tot 3 ure. 4. van

>
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3 tot 4 ure. 5 van A ure tot zonsondergang.

Ieder dezer tydvakken is aan eene Godheid ge

wijd, die als beschermer derzelven beschouwd

wordt, het eerste aan Sri gewijd, voorspeltgeluk;

het 2. aan Kolo , ongeluk het 3. aan Wis

noe geluk noch ongeluk het , 4. aan Mahês

woro veel geluk , en het 5. aan Bromo veel

onheil.

Walahar, K. water.

Walang , A. een sprinkhaan. Walang sangngit

een stinkend insekt , dat het koorn bederft.

Waktro, K. gelaat.

Wales , A. wedervergelding.

Wales , wraak. Beantwoording.

Walassé , A. bezoeking; vergelding.

Walessan, A. wederwraak, vergelding.

Walesan , stok , roede. Walesan pantjing , hengel

roede.

Wali , S. Ar. vriend ; heilige. Wali Joelah , vriend

Gods. Kathah pandito lan poro wali , velegees

telijken benevens at de heiligen.

Walikat , A. schouderblad.

Walirang , A. sulfer , zwavel.

Waloedjeng, H. gezondheid, welvaart , heil.

Waloeh , A, watermeloen.

roode watermeloen.

Waloch boender , een

Waloejang , A. gestreept op de huid.

Waloejo , H. leven. Sampoen waloejo malih, weder

levendig geworden.

Waloekoe , L. ploeg,

Waloelang , L. huid; leder.

Wanadahhaken , H. plaatsen , eene plaats geven.

Wanadhri , K. bosch , woud; wildernis.

Wanah, L. gewoon. Wanah parintah , gewoon te

bevelen.

koopgoederen.

Wandoe , A. manwijf.

Wandan , A. een zwart mensch.

Wandéjo , L. een kraam of winkel doen. Mongso

wandéjo , zou ik een winkel houden.

Wandé , en wandé , L. kraam, winkel. Wandêné

kathah wadéhaanné in zijne kraam zijn vele
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Wanêh, L. ander; anders. Wanêh temmen ha

tiné , zijn hart is geheel anders.

Wang, K. ik; mijn. Djiwaning wang , mijne ziel.

Wang, K. mensch.

Wang
, A. dubbeltje.

Wangi en Wangngi , A. welriekend. Naam. Ham

boe wangngi , welriekende geur.

Wangkė , K. lijk , dood ligchaam ; kreng.

Wangkid, grenslijn.

Wangkil , A. een hakmes in den vorm van koek

3

bylljes.

Wangkoedoe , een boom wiens wortel roode verf

levert.

Wangkong , H. de billen.

Wangngan , L. eene beek ; waterleiding voor rijst

velden.
Ba

Wangngen , L. bepaald ; bepalen; bepaling; grens

lijn. Wong Djowo tan dhên wangngenni, de Ja

vanen (hun getal) kan niet bepaald worden.

Wangoentoer, K. verheven zitplaats .

Wangsal-wangsoel, H. gedurig veranderen , onge

ས་

stadig zijn.

Wangsoel , H. terugkeeren. Antwoorden.

Wangsoellaken , H. terugbrengen.

Wangsoellan , H. antwoord.

Wani , L. durven , dapper zijn , dapper. Wani

mati , den dood trotseren , durven sterven.

Wanito, K. vrouw vrouwelijk.

Wanodhijo , Wanoedhijo en Wanoedjo , K. vrouw ,

vrouwelijk.

Wanoch , H. kennen , bekend zijn. Wanoeh karŏ

rodjo , bij den koning bekend zijn.

Wanoehan , L. kunde , kennis.

Wanoh , K. de Boog , (schutler; hemelsteeken).

Waniter , L. zeer , bij uitstek. Durven. SêhMa

loso wantér tapanniro , de Sjech Maloso leeft

zeer ingetogen.

Wanthên , T. S. durven ; dapper.

Wanti , S veranderen. Hawanti wanti wékassé , zijne

bevelen veranderen.

•

Wating, H. hotsen , botsen ; slaan.

Wantji , H. tijd. Gebruik , gewoonte.

Wantoe , H. gewoonte , gebruik , aard. Wantoen
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né tijang sẽnoenggal-senoenggal bŏtěn keenging ,

reder mensch kan zijne eigene gebruiken niet

hebben.

Warah , L. gelasten , zeggen. Aaanraden.

Warajang , K. wind.

Warajang. een pijl met een gekronkelde punt.

Warak , neushoorndier , renoceros.

Waranggan , K. Goden.

Waras , L. genezen , herstellen.

Warastro , K. wapens.

Wardjit , K. bloedzuiger.

Wardoe , K. bloedzuiger.

Wardojo , K. het hart , gemoed.

Warěk en Wareg , L. verzadigd , gevoed. Tot ,

aan ; voldoende.

Warěkso , K. zwaar geboomte.

Warengkeng , T. S. koppig ; stout.

Wargo , K. familie , betrekking. Kadang-wargané

narpati , familie van den vorst.

Warigolŏh , K. koopman.

Warih, K. helder , vhetend bergwater.

Warindjo , K. grootvader ; voorouders.

Waringngin, A. waringboom. Waringngin koeroeng,

de waringinboomen , die als het teeken van den

vorstelijken zetel worden aangemerkt.

Waris , A. erfgenaam.

Wariwi , K. schrift , geschrift.

Warkas , L. twijg , loot.

Warni , H. kleur ; gedaante. Vorm. Spreken ; ver-̈

halen. Warni kapal , een paard.

Warno , L. idem, De zee. Kawarnoho , er wordt

verhaald.

Waroedjoe , H jongste kind: jongste broeder of

zusler.

Waroehho . L. weet. Waroehho hikoe sabdané ,

weet dat zijn bevel.

Waroe , A. eene soort van de Dadap , zeer welig

groeijende.

Waroeng , L. winkel , kraam, voornamelijk waar

in eetwaren , als rijst , koekjes , soep , groen

te , koffÿ , enz. verkocht worden.

Waronggono , K. vrouw ; vrouwelijk,

18



642 WAT

Warongko , het bovenste stuk van eene krisschede.

Warsan dani , K. de achtste maand, o.¨s.

Warsan wendhro , K. regenwater.

Warsi , K. jaar. Joeswo tigang welas warsi , leef

tijd van dertien jaren.

Warsit , K. muizen. Keris kolomoenjeng jên dhi

hoenoes hono ning paprangngan pengngabarané

mětokkaké warsit , de kris kolomoenjeng, als de

zelve in den strijd getrokken wordt , bezit de

eigenschap om muizen voort te brengen.

Warso, K. jaar.

Warso, K. gematigde regen.

Warti, H. tijding , nieuws , berigt.

Warti , K. prins , vorst.

Was , K. schorpioen.

Wasi , K. gering geestelijke.

Wasijat , S. Ar. testament. Toovermiddel; talis

man.
3.

Wasijatkan , A. uiterste wil maken.

Wasis , vlug, vaardig, knap.

Waskitho , K. schrander , ervaren. Waskitho hing

ngajoedho , ervaren in den kryg.

Wasoch , wasschen ; de wasch.

Wasoendari , K. aarde , grond.

Wasono , L. tot , aan. Mahoe djarané gělěm, sahi

ki wasanané , hora gelem , zoo even wilde zijn

paard, tot hier (gekomen) wil het niet.

Waspadan , L. bekwaamheid; vernuft ; oordeel
40:

kunde.

Waspahossan, H. idem.

Waspo , K. een traan.

Waspodho , H. duidelijk ; klaar ; zien. Aange

zigt.

Wasto , K. naam. Wastannipoen , zijn naam.

Wastoe , H. ijverig ; ver.yjver. Wastoe hing pĕdha

mellan, yverig in
werk

.
het

Wastro , K. linnen : kleed , samaar.

Waswas , Ar. vooroordeel. Verzoeking.

Watak , A. aard, gewoonte.

Watang , A. stok , steel , stam.

Watangngan, A. cigaar.
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Watang, tornooijen ; tornooispel , dat des zatur

dags door den vorst en des maandags door de

grooten gehouden wordt.

Watanti , K. nedervallen.

Watas , A. grensscheiding

Watawis , H. omtrent , byjna , ongeveer. Gissen.

Watdhijo , K. volk , onderdanen ; schaar , leger.

Watek , L. gewoonte , aard, gebruik.

Wates , A. grensscheiding.

Watier , L. twijfelen , onzeker zijn. Hodjo hakéh

hakéh sing kowé watierraké , twijfel niet aan

vele dingen.

Watjono , K. zeggen.

Watoe, L. steen. Watoe gědé , een groote steen.

Watoe pedhadharran, toetssteen. Watoe genni,

Watoe glas , talk , doorschijnnendo
vuursteen.

"

steen.

Watoek , A. hoest ; hoesten."

Watoro , L. byna , ongeveer , omtrent. Gissen.

Wawaassi , K. geestelijke kluizenaar.

Wawajangngan, A. schimmen , beelden , spoken.

Schaduw.

Wawang , K. spoedig , snel.

Wawangngi , K. geurig , welriekend. Geheime t

tel ; een naam.

Wawatěk, L. gewoonte , aard ; gesteldheid.

Wawangngoennan , A. gedaanten.

gewreven.

Wawdadi , K. zee.

Wawedak , A. met bedak

Wawangsoel , H. antwoord.

Wawělěr , L. bevel. Hora ngroengngokhaké wawa

lĕr hoewong , remands bevelen niet hooren.

Waweling , H. bevelen ; zeggen.

Wawěngkon , H. regering, bestuur. Wawěnkŏnning

ngratoe , vorstelijk bewind.

Wawěnnang , L. magt , gezag. Dhên paringngi

wawěnnang , gezag verleend worden.

Wawênnêh, L. ander , anders.
S

Wawerat , H. wegen ; inhouden , luiden ; zwanger.

Ontlasten. (den buik).

Wawĕrattan , H. gewigt. Ontlasting. Zwangerschap.

Wawoe , het zevende jaar der windhoe.
***
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Wawoeh , L. kennen , (connaitre).

Wawrat , H. zwanger. Laden ; inhouden , luiden,

Hangsal koelo wawrat sampoen tigang santoen

dat ik zwanger ben is reeas drie maanden. Ka

pallipoen dhi wawratti hoewos , zijn schip wordt

met rijst geladen.

Wawrattan , H. zwangerschap. Den buik ontlas

ten; lading. Koelo hadjeng kêsah wawratten , ik

wil den burk gaan ontlasten. Wawrattan bahito,

lading van een vaartuig,

Wé , K. water.

Wěběnno , K. overstrooming.

Wědanané , H. zijn of het gezigt ; hoofd.

Wedang. A. heet water. Golf.

Wěddijo , L. bevreesd.

Weddong , A. sabel , houwer , hakmes.

Wědhal , H. uit , uitgaan ; uitkomen.

Wedhang, A. grondelooze zee.

Wědhdhěl , A. de maag.

Vier,

Wědhdhi , L. schroomen.

Wědhěl , A. indoopen , laken , veriven,

Wědhi , L. schroomen , vreezen.

Wědhoeng, korte sabel , houwer, kapmes waarvan

de scherpte slangsgewijze loopt.

Wědhdhos , H. schroomen , vreezen.

Wědhono , K. hoofd ; gezigt ; opperhoofd over ruim

drie honderd man , hebbende tindihs of loerahs

onder zich. Wedhono lir mětoe genni , het ge

zigt was als of er vuur uitkwam.

Wědhi , L. bang zijn.

Wědi , en wěddi , L. zand.

Wědjang, L. onderwijzen. Déwêkké doeroeng tạk

wědjang, hem heb ik nog niet onderwezen.

Wedjang , L. rangschikken.

Wedoes , L. schaap ; geit.

Wédhok , vrouw , vrouwelijk.

Wédo , K. besloten vuur.

Wêh , L. geven. Wêhhenno , geef. Dhi wênêhhi

hoetang , op schuld geven.

Wéh. K. bergwater.

Wehhi , geven. Wêhho ! geef!

Wéjah, L. anders , ander.
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Wéjo , H. geef!

Wekas , L. begeeren , verlangen ; begeerte , bevé

len; bevel,

Wekkassan , L. einde , eindelijk. Besluit. Bood

schap. Wekkassanning tahoen , het einde desjaars.

Wéko , K. weten , kunnen, Wéko sabdho , kun

nen spreken.

Wěktjo , H. babbelen , praten. Keenguging poenopo

diko boten poeroen wěktjo , wat scheelt er aan

dat gij met will praten?

Wékto , S. Ar. tijd. Wektoe hésoek , de morgen

stond.

Wěladjar , H. eene ploeg.

Wélan- wélan , welluidend.

Welas , A. medelyden.

Wellandi , H. Holland. Tijang wellandi , Hollan

der. Negari wellandi , Holland. Kitab wellandi ,

Hollandsch boek,

Wellandjar , jonge vrouw. (ongehuwd).

Wellas , L. medelijden , ontferming , ontfermen

aangedaan. Hakoe nêk delléng kowé , wellas těm

měn hatikoe , wanneer ik u zie word ik inner

lijk ontfermd.

Wellas sasih voor welas hasih , medelijden met toe

genegenheid.

Welas, dit woord wordt tuschen tien en twintigge

bezigd. Sa-wělas , elf. Rong las , twaalf:

Wellat , L. bamboezen mes of splinter.

Wellieng, H. spreken , zeggen ; bevelen.

Welliengngan , H. gezegde ; boodschap ; bevel,

Wellirang, A. zwavel.

Welloekoe , L. zware ploeg. Welloekoe sawah

rijstvelden ploeg.

Welloengsoengngan , A. huid van eene slang, slan

genhuid.

Welloer , L. onophoudelijk. Kenong hopo wong

mellakoe kijé welloer bahé , waarom gaat deze

voetganger onophoudelijk door.

Wěloet , L. aal.

Wěllondo , L. Hollander , Hollandsch , Holland.

Wong wellondo , Hollander. Negoro wellondo ,

Holland. Tjoro wellondo , Hollandsch,

Wenang , A. betamen ; betamelijk.

T
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Wěndhran , en wendhro , L. overtollig , overvloe

dig, al te veel. Tien miljoen. Hodjo mang

ngan kang tan wenang , eet geene ongeoorloofde

spyzen. 2

Wênehhaké , L. geven.

Wenêh , L. ander , anders.

Wengi , de maan bij nacht. Gister.

Wengkang , L. naauw. Gellangkoe wengkangngen

sethithik , myne enkelringen zijn een weinig te

naauw.

Wengkoe , A. rand van eene mand. Hakoe doewé

wakoel , wis hilang wěngkoené, ik heb eene mand,

de rand is er af. Wengkoe, grens, omtrek, omstreek.

Kawěngkoe , tot den omstreek of ban behooren ,

binnen de grenzen liggen , dus ondardanig aan

de hoofdplaats. Negoro Padang sahiki kawengkoe

negoro Batawi , de stad Padang is thans aan de

stad Batavia onderworpen.

Wengngi , L. nacht. Rino wěngngi , dag en nacht.

Sa-wěngngi , den nacht door.

Wénjo , K. hitte ; heet.

Wennang . L. betamen . behooren ; betamelijk.

Wennêh , L. ander , anders.

Wênnéhhi , L. geven.

Wennês , schoon , zuiver.

Wenni , hoofdhaar.

Wenning , H. helder , klaar. Tojo kang wěnning .

helder water.

Wěnnjid , kneeden.

Wěnnoro, H. aap.

Wenoeroek , L. leeren.

Wentar, L. beroemd , vermaard. Duidelijk. Wen

tar hing ngendhi-ngĕndhi , alom vermaard.

Wěntěn , H. (wŏnten) zijn; bestaan.

Wentis , A. de kuiten.

Wěrag , L. azijn.

Weragi , A. sterke drank.

Werdhoe , K, bloedzuiger.

Werdliojo , K. het hart.

Werdjit , H. worm.

Wergoe , L. kalm , stil.

Wérni , H. soort ; gedaante , vorm; kleur.

1
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1

Werno , L. idem.

Wéro, K. fraat. Wéranning panggonnan , fraai

in het oord.

Wéroehhan , L. bewustheid.

Wěroho , K. wild zwijn.

Werrit , A. heiligheid.

Werrochhaké , L. doen weten.
"

Werrongko. L, schede. Werrongko pedang , sa

belschede.

Werrang , A. stroo.

Wěroewo , L. zoude weten , zoude kennen. aany. w.

Werrajang, zeker dier.

Werroeh , L. weten. Hora wěroeh , niet weten.

Wěrrono , L. veinzen , even eens doen als of men

iets doet. Grondstelling , wet , charter. Höléh

hé njěkkěl gawé , dhi gawé měrrono bahé , kan

hij werk verrigten, hij doet even als of hij het

verrigt. Hopo sing dhadhi wěrranané , welke

grondstelling heeft men er?

Werroto, L. gelijk, effen , glad.

Wěrso , K. regen. Hagoeng wěrsané, zware regen.

Wěrti , K. hulde.

Wérto , L. berigt , nieuws , tijding. Werto těkko

negoro Tjino , tijding uit China.

Wertos , H. berigt , nieuwstijding.

Wessi , L. yzer. Toekan wěssi , een smid.

Wěsmo , K. huis , woning. (wismo).

Wesoro , L. wijders. Wesanané hora nono hopo

hopo ; wijders was er niets.

Wêsthi , K. olifant. Voertuig. Paard. Twee. Soero

wawéko nrang wêsthi , kloek in het behandelen

van het paard.

Wětah , geheel. Wětahhan , het geheel.

Wêtan , A. oost. Wantoené wong wêtan , de ge

woonten der Oosterlingen; gewoonten van de

oostelijke Javanen.

Wětawis , H. omtrent , naar gissing. Gissen.

Wéteng, L. de buik.

Wétéssan , H. meloen.

Wetjito , K. bloedzuiger.

Wétjo , verklaring.

Wêtjoetjal , A. huid , zwoord ; leder.

"
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Wětjono , K. spreken. Spoedig.

Wetoro , L. ongeveer , omtrent ; gissen , denken.

Wĕttaraněn bahé holéhmoe gawé , naar gissing,

moet gij maar handelen.

Wéttawis , H. idem.

Wěttěng , L. de burk.

mami , ach ik heb buikpijn.

Wewadhéjan , H. handel. Wewadhéjan hing pasar,

Hadoch moelěs wěttěng

handel op de markt.

Wewadhoel , L. aanhitsen. Wong koewé tjok wě

wadhoel , die persoon wil gaarne aanhitsen.

Wewah , H. vermeerderen. Wewahhan , vermeer

dering; aanhangsel.

Wewaler , L. bevel. Hora ngroengngoc wěwaler

hoewong pisan , temands bevelen volstrekt niet

hooren.

Wěwales , L. antwoord ; vergelding. Hakoe wis

nampani lajang wěwalessan , ik heb reeds eenen

brief in antwoord ontvangen.

Wewangkong , H. zelf.

Wewangsoellan , H. antwoord; vergelding. Koelo

sampoen pikantoek serrat wewangsoellan , ik heb

eenen brief in antwoord ontvangen.

Wewarahhi , L. leeren ; zeggen ; bevelen.

Wěwassi , K. geestelyke kluizenaar.

Wéwé , L. satan.

Wéwéh , L. geven. Aalmoes , gift.

Wewěkkas , L. bevelen.

Weweko , L. verstaan , kennen.

Wěwělêk , L. ziekte. Wěwělěkking negoro , land

ziekte, landkwaal.

Wěwengkon , A. omtrek, onderhoorigheid.
Wě

wengkonning karaton , omtrek van het palers.

Wěwěnnéh , L. ander , anders. Wewěnnêhhan

těmměn hatiné , zijn hart is geheel anders.

Wewětoenné , L. voortbrengsel. Hopo sing dhadhi

wěwětoene něgoro Sijam, wat zijn de voortbreng

selen van Siam ?

Wewirang, H. schande , schaamte. Hora biso noe

toeppi wewirangngé pisan , zijne schande vol

strekt niet kunnen bedekken.

Wěwoedhan , L. nauki , bloot zijn.
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Wibo , K. vermengen.

Wibojo , K. verheven.

Wěwoedho . L. naakt.

Wěwoedjang , A. ongehuwd zijn.

Wěwoekoe , L. kapok pitten.

Wěwoekoe , L. lot , noodlot , voorbeschikking.

Wewoelang , H. leering , leer.

Wěwoeroek , L. leering , leer.

Wewoetjal , H. huid; leer; vacht.

Wěworo , K. deur , poort.

Wěwrattan , H. vracht.

Wěwwangngi , A. naam, titel ; welriekend, geurig.

Wi , K. meer , (plus).

Wiarto en Wiarti , K. niet gebruiken ; niets te

doen hebben.

Wibowo , K. heerlijk , verheven.

Widah , naam van een stoffaadje.

Widi , palen of staken waar de vischnetten in het

water aan vastgehecht worden.

Widhadhari , K. nimf, engelin.

Widhi , K. God.

Widhi-joeto , K. wolken.

Widhi , K. onderwijzer.

Widho, K. getal.

Widhodhoro , K. luchtgeest , engel.

Widhoeri , A. katoog , gesteente.

Widi , K. God.

denken.Widik-widik , peinzen ,

Widjên , oliezaad.

Widji , L. pit , kern , zaadkorrel. Stuks. Sawi

dji , één stuks. Widjiné hora pati bětjik , zijne

zaden zijn niet zo bijzonder goed.

Widjo , K. vrouw van eenen geestelijke.

Widjo , K. allerlei vruchten. Pinang.

Widjoeng , K. wild zwijn.

Widjojo , K. voortreffelijk.

Widodo , K. wijs , verstandig.

Widoeng, L. styf.

nganggo , hij kan zich zeer stijf kleeden.

Widojoko , K. verstaan.

Wierjo , K. gelukkig , te vrede.

Widoeng těmměn hŏléhbé

.82
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Wignjan, A. naam van een teeken om de h achter

eenen klinker te brengen. ze Sagnjan.

Wijanggo , K. leguaan.

Wijar , H. breed, wijd. Pienten wijarripoen , hoe

breed is het?

Wijat , K. dampkring.

Wijo , achteloosheid, achteloos.

Wijodi , K. droefheid.

Wijoejoeng , L. binden. Wŏng kahé dhi wijoejoeng

die man is gebonden.

Wijoeng, K. kıkvorsch.

Wijogo , K. kakvorsch. Muzijkant ; ziekte , pijn.

Wijondi , K. droefheid.

Wijono , K. gelukzaligheid.

Wyos , K. waar , waarachtig echt. Kadang

koelo wyjŏssé , mijn echte broeder.

9

Wijos , H. begin , geboorte , het te voorschijn ko

men uitkomst.
9

Wijos , H. op , tijdens. Wijŏs nětkolo tanggal wolo,

koelo tampi serrat , op den achiste der maand

ontving ik eenen brief.

Wikan , H. weten. Geleerd. Samijo wikan lamon

nalalis , allen weten als hij sterft. Tan wikan ,

niet weten.

Wikang, H. weten. Kang woes wikang hanahoeri ,

die wist niet te antwoorden.

Wiki , L. gematigd.

Wikoe , K. leermeester ; geestelijke. Prapto hing

ngarso sang wikoe , voor het aanschijn des mees

ters komen.

Wikproko , K. sarong , schort.

Wikrindito , K. tijger.

Wilah , A. een lat ; splinter. Pědang sa-wilah ,

een zwaard.

Wilang , L. tellen , rekenen ; zeggen.

Wilangngan , L. telling , opgaaf. Tanpo wilang

ngan , ontelbaar.

Wilang'oet , K. armoedig, behoeftig.

Wilgari , K. reus , monster.

Wilis , H. groen.

Wilis , H. tellen. Dhérêng dhipoen wilis , nog niet

geteld.

1

"

"

⋅
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Wiliso , K. slang,

Wilissan , H. telling ; opgaaf, aangaaf.

Wiloedjeng , H. welvaren.

zondheid, gezond zyn.

Wiloejo , L. welvarend , gezond.

Wiloto , K. wortels van boomen of planten.

Winasto , H. genaamd worden.

Winadahhan , A. geplaatst , gezet , geleid worden.

Hingkang winadahhan pethi , hetgeen in eene kist

geplaatst wordt.

Kawiloedjengan , ge

Winadhé , H. verkocht worden.

Winahos , H. gelezen worden.
Bŏtěn keengnging

winahos , net gelezen kunnen worden.

Winahos , H. met eene prekgestoken worden. Lam

bongngé winahos , zyne zijde werd met eene

speer doorstoken.

Winajang , K. op het tooneel vertoond worden.

Winakto , K. spreken , zeggen.

Winaler , uitgezonderd worden. Bevolen worden.

Winales , L. beantwoord . vergolden worden.

Winalik , L. omgekeerd worden. Winalikkaké men◄

doewoer , ten onderste boven gekeerd worden.

Winangngenni , L. uitgezonderd worden ; geteld

worden.

Winang'oen , K. gewerkt , gebouwd; het werk,

het gebouwde.

Winarni , H. vermeld worden.

Winarno , L. vermeld worden.

Winangwang , L aangezien worden.

Winanting , L. geslagen worden.

Winarah , L. verhaald worden. Winarah měnnĕng

bahé , slechts stilletjes verhaald worden.

Gedaante of vorm

gegeven worden.

Winasito , K. vermeld worden.

Winasoc
h

, L. geuassc
hen worden. Geslage

n wor

den. Winasoc
h

höra biso poetih , gewassc
hen

worden en het niet schoon kunnen krigen.

Moengso
chhe winasoeh hono hing watoe kasi ha

djor , de vijand werd op de klippen geslage
n ,

tot dezelve verbrijz
eld was.

Winasta
n , H. genaam

d worden. Winasta
nan tijang
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sahé , een goed mensch genaamd worden. Door

braven genoemd worden.

Winatang, A. met eenen stok geslagen worden.

(van een prek etc.)

Winatawis , H. geboden , bedongen worden.

Windo , K. verzorgen.

Windoe , K. een tijdkring of cirkel van jaren. Er

zijn windoes van 7 , van 8 , van 12 , van 20 ,

en van 32 jaren. Elk jaar van de windhoe van

zeven jaren draagt den naam van een dier, dat

den dag aantoont waarop het aanvangt.

Mangkoro , Kreeft op vrijdag.

Mendo , Gert , op zaturdag.

Klabang , Duizendpoot , op zondag.

Witjitro , Worm , op maandag.

Mintoeno , Zekere Visch , op dingsdag.

Was , Schorpioen , op woensdag.

Maisebo , Buffel , op donderdag.

Staande dit gelijk aan onze Zondagsletter.

De namen der jaren van de windoe van twaalf

jaren, overeenkomende met de hemelteekens

van den dierenriem zijn.

1. Méso of Mésarsi , de Ram.

2. Mriso of Mrisobo , de Stier.

3. Mritoeno of Mrikogo , de Botervlieg. (tweelin

gen).

4. Kolokoto of Kolokadi , de Krab. (kreeft).

5. Sing'o of Grigréson , de Leeuw.

6. Kenijo of Kangeroso , de Maagd.

7. Toelo of Toelorasi , de Weegschaal.

8. Meri tjiko of Priwitorasi , de Schorpioen.

9, Danoe of Wanoh . de Boog (schutter).

10. Makoro , de Kreeft.

11. Koebo , de Waterkruik (waterman).

12. Mino , de Visch. (vischen).

Deze jaren zijn toegeheiligd. 1 , aan Wisnoe.

2 , aan Sembo. 3 , aan Indro. 4 , aan Soerijo.

5 , aan Mistri. 6 , aan Baroeno. 7 , aan Sang

Mistri. 8 , aan Wondro Koerisio. 9 , aan Poe

roesiah. 10 , aan Tobodo. 11 , aan Ario. 12 ,

aan Gono.

Winëdhěl , A. ingedoopt ; geverwd.
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Winekas , L. bevolen worden.

Wing'it, H. zelden te voorschijn komen , zich wer

nig aan het volk vertoonen. Klangkoeng wingit

narpati , de vorst was zeer onzigtbaar.

Wingking, H. achter.

Wingngi , L. gister. Wingnginé , de vorige dag.

Winih , wijfje.

Winijak , L. geopend worden. Winijak hŏra kěnno,

geopend worden kan het niet.

Winilang , L. geteld worden. Balané winilang tan

po wilangngan , zijn volk geteld wordende, was

ontelbaar.

Wiuilis , H. geteld worden. Hingkang pananggalan

kawan welas kang winilis , de veertiende dag der

maand werd geteld. (telde men).

Winirahos , H. gezegd , verhaald worden.

Winisik , H. gepraat , verhaald worden.

Winitial , H. geteld worden.

Winitjogo , K. vergaderd worden.

Wingking , H. achter, na. Samijo loemampah hing

wingking , allen gingen achter aan.

Winodho , L. afgekeurd , gegispt worden. Wino

dho gawêné , zijn werk wordt gegispt.

Winoedjil , overgegroeid, over iets heen gegroeid.

Winoewoes en winochoes , K. vermeld worden, opge

zegd worden. Laminé, datan winoewoes, de tijd

hoe lang , wordt niet vermeld.

Winŏnjo , K. geestelijke.

Winojo , geholpen worden.

Winor , L. vermengd worden. Winor kalawan wong

ngakéh, met de menigte vermengd, gelijkgesteld

worden.

Winoso , verhelderd worden.

Winotjo , L. gelezen worden. Lajang hikoe woes

winotjo , de brief werd gelezen.

Winoto , K. deugd. Deugdzaam worden.

Winowo , K. gebragt worden , medegenomen wor

den.

Wirahos , H. spreken , zeggen ; verhalen ; gesprek.

Wirang , H. schaamte ; schande ; beschaamd. Hi

soen kawirangngan margo saking nging siro , ik
ad
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ben om u beschaamd. Wirang kalih tijang ka

thah, met velen beschaamd zijn.

Wirangngaken , H. beschamen.

Wirangrong , H. droefheid , smart.

Wirajat, spreken.

Wira wiri , heen en weder gaan.

Wirangngan , A. rattenkruid.

Wirijo , K. rustig , vergenoegd , te vreden.

Wiring, grens, grenscheiding.

Wirjo , K. rustig, vergenoegd, te vreden.

Wiroen , K. een man. Wirog , mol..

Wiro , K. kloekmoedig. Wiro soeto , een dappere

zoon.

Wiroetjono , K. stil , gestadig.

Wirog , hoogmoedig.

Wirojo , verhaal, kroniek.

Wiroodhdo . K. verwoed , woedend.

Wiropakso , benaming voor een fiskaal , die zich

laat omkoopen.

Wiséso , K. zitten. Magt hebben , magt ; hoog ,

verheven.

Wis , L. reeds , geleden ; genoeg, gedaan , uitge

scheiden. Hakoe wis teko , ik ben gekomen.

Wisad , zie sangnjan.

Wi-sati , K. twintig.

Wisikkan , L. leering , les.

Wismo , K. huis. PětjoTondo mantoek maring wismo

pri badé , Petjo Tondo keerde naar zijne eigene

woning terug.

Wisnoe , K. Visnoe. Doek masih . Nalindro Bě

thoro wisno , tydens den vorst Bettoro wisnoe.

Wiso , A. vergif van eene slang. Ngadoe wiso ,

het vergif aanprikkelen.

Wiso , K. slecht , slechtheid.

balg.

Wisoto , K. gaan.

Wiso- doro , K. slang.

Wisoeno , K. gevaar. Bŏk měnawi hing těmbé dha

dhi wisoeno , als er welligt naderhand geenge

vaar uit ontspruit.

Wisono , K. yverig, naarstig.

Wisojo , K. werken. Helpen. Lucht uit een blaas
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Wissan , L. het ophouden , uitscheiden.

Wit , A. een boom , plant , stam ; oorsprong , be

gin. Sa-lêrré dalam , hadhadhi koewêni sakebon,

benoorden ' t huis vormen de mangga koeweni

boomen eenen tuin.

Witjaksono , K. wijs , verstandig.

Witjal , H. tellen.

Witjanten , H. spreken ; spraak. Witjanten djawi ,

Javaansch spreken. Radên salêh poennikoe sam

poen waged witjanten wellandi , de Raden salêh

kan Hollandsch spreken.

Witjito , K. schorpoen.

Witjitro , K. worm.

Witjogo , K. vergaderplaats.

Witjoksono , K. wijs verstandig ; voorzichtig.

Witjoro , L. spreken , zeggen.

Witoengkas , bevolen , gelast worden.

Witono , K. een voorportaal.

Wit-wittan , A. planten die in het wild groeijen

en niet geplant zijn , gewassen , heesters, plan

tenrijk.

Wiwéro , K. armring.

Wiwidho , K. reukwerk , wierook.

Wiwilangngan , L. getal.

Wiwit , L. beginner , aanvangen ; begin.

Wiwittan , A. boom , stam; oorsprong , begin.

Wiworo , K. deur , poort.

Wlas , (welas) dit woord wordt tusschen tien en

twintig gebezigd.
Joeswo kawan wlas warso

leeftijd van veertien jaren.

Wo , g. t . mensch.

Wodjo , H. en K. tand.

Wodjo , L. staal.

Wodjo-wodjo , K. gevangen.

Woedhěl , L. navel ; middelpunt. Woedhěllé bo

dong , hij heeft eenen langen navel. Woedhěl

ling ngargo , het midden van eenen berg.

Woedho , L. naakt , bloot.

Woedo , eene soort van aardappelen.

Woedoen , groote zweer. Aanber.

Woedjang , H. ongehuwd persoon. Tasih woedjang

mawon , nog altijd ongehuwd.
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Woedjil, overgroeijen, over iets heen groeijen.

Woedjoed , S. Ar. aanwezen. bestaan.
"

Woedoe , L. niet voegzaam , niet overeenkomstig.

Woejoeng , H. droefheid , smart.

Woekang , K. zoon.

Woekir . K. een berg ; heuvel.

Woekiran , het heft van de kris.

Woekkan , L. vuil (als een ei).

Woekoe , L. pit , kern , zaad. Woekoené dhi than

doer horo biso thoekoel , de pitten die hij ge

plant heeft, willen niet opkomen.

Woekoe , K. lot , bestemming , noodlot. Wis woe

koené , hawakké koedoe dhadhi wong gédé , het

is zijne bestemming een groot man te moeten

worden.

Woekoe , A. gewrigt. Woekoe tangngan , gewrigt

van de hand. Woekoe djaridji , knokkels.

Woekoe , eene week van zeven dagen_in tegenstel

ling van die van vijfdagen. Dité Zondag, Somo

Maandag , Hanggoro Dingsdag, Boedho Woens

dag , Raspati Donderdag , Soekro Vrijdag , Sa

nistjoro of Toempah Zaturdag.

Ter gedachtenis aan de overwinning door Wis

noe op Watoe Goenoeng behaald, zijn er der

tig Woekoes (weken) aan verschillende Goden

toegeheiligd , als:

Woekoe. Goden.

J. Sinto aan Botoro Jcmo.

2. Landap , Soerio.

3. Woekir , Mahesworo.

4. Koerantil , Poeroe Sěnkoro.

5. Taloe , Bajoe.

6. Gěmbrěg , Sokro.

7. Warigo,

8. Warigajan ,

9. Djoeloeng wangngi ,

10. Soengsang ,

"

Hasmoro.

Pontjoresi.

Sambo.

Gono Koemoro.

Komodjojo.

Indro.

Kolo.

11. Galoengngan ,

12. Koeningngan ,

13. Langkir ,

14. Mandasio Bromo.

15. Djoeloeng poedjoed , Pontjo Resmi.

1
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16. Pahang,

17. Koere wěloet ,

18. Waraké ,

19. Tambir ,

aan

22. Wojé ,

23. Manahil ,

20. Mondo Koengngan ,

21. Maktal,

24. Prang bakat ,

25. Bolo ,

26. Woekoe ,

Tŏntro.

Wisnoe.

Gono.

Séwo.

Basoeki .

Tjŏndroso.

Kawéro.

Tjitro Goto.

Bismo.

Doergo.

Lodro

Sri.27. Wajang ,

28. Koelawoe ,

29. Doekoed ,

30. Watoe goenoeng ,

Woelan , L. maan ; maand. Woelan seděng pĕr

nonio , de maan als zij vol is.

Woelandjar , A. weduwe zonder kinderen.

Woelang , H. leeren , onderwijzen.

Woelangngan , H. leering , onderwijs , les.

Woelannan , L. maanden.

Woelang'an , K. wrong , knoop in het haar.

Wolat , K. schrift , geschrift.

'Woelěd , taar.

Séwandono.

Kanéko.

Goeroe.

Woeloe , L. veeren ; huid haar , plum. Woeloe

hajam , kippeveeren. Tojo woeloe , wyjwater.

Woeloe , A. schrijfteeken boven den medeklinker ,

vormende den klank i. Woeloe moentak , is de

woeloe met een punt er in , komende in gezan

gen somtijds voor.

Woeloeh , L. bamboes ; stok. Hakoe harěp golêk

woeloeh sing tjilik - tjilik , ik zal

zoeken. Woeloeh bědil , laadstok.

woeloch bědil sahiki wis hilang ,

laadstok , nu is dezelve weg.

Woeloeng , L. zwart. Djarit woeloeng, zwart lin

nen. Mendjangngan woeloeng , een zwart hert.

Woeloessan , K. water.

Woeloe tjoemboe , L. het haar op de enkels. Een

dienaar , ambtenaar.

Woengkal , A. slijpsteen.

Woengkoel , A. op de schouders dragen.

ligte bamboes

Hakoe doewé

ik had eenen

83
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Woengkoes, L. pakken , inpakken , omwoelen,

Woengngoe , H. wakker worden; opstaan. Dérêng

woengngoe , nog niet ontwaakt.

Woengngoe , A. paars , violet , purper. Tjlono

woengngoe , een paarsche broek.

Woengwoeng, L. begieten. Hendhassé dhi woeng

woeng, zijn hoofd wordt begolen.

Woengwoengngan , A, vorst van het huis.

Woenniengngo , H. weten , bewust.

Woentat , H. achter. Hing woentat , achter aan,

Woeragil, L. laatste ; laatste kind. Garwo kang

woeragil . laatste vrouw.

Woerahhan , L. eene teedere stem.

7

$

Woeri , L. achter ; laatste , achterste.

Woeroe , H. bedwelmd, dronken, Prasamijo woerog

gětih , allen waren dronken van bloed.

Woeroe dhowo , L. bedwelmd , duizelig.

Woeroek , L. onderwijzen . leeren.

Woeroekkan , L. onderwijs , leering.

Woeroeng , A. mislukken, niet geschieden er niet

toe komen. Sawab hopo woeroeng, waarom mis

lukt het? Woeroeng rabi , niet huwen , het hu

welijk mislukt. (met eene vrouw).

Woeroe pahos , H. bedwelmd , duizelig.

Woes , L. reeds , al genoeg ; den voorleden tijd

uitdrukkende. Woes wanah, reeds gewoon.

Woes teko , reeds gekomen.

Woesanan , L. het einde ; besluit.

Woesoni , dit is de naam van het katoenpletten na

dat het gezuiverd is.

Woesono , L. ten laatste ;

Woessan , L. het geheel.

gedaan was ; daarna,

těkané , vervolgens kwam hij niet.

Woeto , H. blind.

eindelijk.

Woesannékoe , toen dat

Woessannané hora nóno

Woetoeh , A. heel , ongeschonden.

Woewoe , A. fuik.

Woewoe , K. spéellung.

Woewoedjang , L. ongehuwd zijn.

Woewoeh , L. vermeerderen.

Woewoehhan . L. vermeerdering.

Woewoes , K. zeggen , melden,
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Wogro , K. tijger. Wogro ngadang hing margo , een

tiger wakende op den weg.

Woh, A. vrucht. Wōh peilěm , manggavrucht.

Wohhan , H. pinangvrucht. Wohhanem , jonge

pinangvrucht.

Wojoso , K. muzikinstrumenten.

Woko , K. kalk.

Wolo , K. jong.

Wolo , K. schrift ; schrijven.

Woloe , L. acht in getal Woloeng tanah , acht

landen , acht geslachten , acht volken. Woloeng

poeloeh , tachtig.

Wondênné , en wondenten , H. widers , voorts.

Wondenten koelo dérêng naté kêsah saking grijo,

ik ben wyders nog net gewoon om van huis te

gaan.

Wong , L. mensch , persoon. Wóng gědé , aan

zienlijke lieden. Wong tjilik , geringen. Wong

toewo , ouders ; oude leden. Wong sanakkan

bloedverwanten, vrienden. Wong najoeb , gas

ten. Wong- wongngan , schaduwbeelden , beel

den. Wong ngalassan , een rondzwerver.

Wóngkoedoe ook Bongkoedoe , een boom, wiens wor

tel eene , fraaije roode verw oplevert.

Wongso, A. fumilie , geslacht. Hawongso , van

adel.

Wongso sadhérêk , H. betrekking , familie.

Wongso-potro, K doorschijnend; glas; parcelein.

Wono , K. wildernis ; woud.

Wonodhri , K. groote wildernis.

Wonoro , K. een ḍap.

Wonowoso , K. wildernis. Berg.

Wonten , H. zijn , bestaan ; aanzijn. Tan wonten

kang soemahoer , er was niemand die antwoord

de. Wóntén ning grijo , te huis zijn.

Woonno , K. woud, wildernis.

Wor , L. vermengen. Wowŏrran , vermenging.

Wora-wari , A. zekere bloem..Wora waribang , si

nesche roos.

Worloeloet , K. bekennen , bijslapen.

Woro, leeren. Waraken , leer!

Worono, K. varken , zwijn.
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Woro-sono , K. vinger.

Woro , K. tijding , nieuws , berigt.

Wos , H. ongekookte rijst.

Woso , K. helder ; groot , uitgestrekt.

Wot , L. een brug. Wotté poetoeng , zijn brug is

gebroken. Wot agil- agil , de hangende slinger

brug tusschen hemel en aarde , waar de booze

van nedertuimelt in den afgrond.

Wotsari , H. groeten , huldigen.

Wowah , L. vermeerderen.

Wówōhhan , A. allerlei vruchten , fruil.

Wowŏloe , L. acht in getal.

Wragil , jongste kind. Garwo wragil , jongste

vrouw .

Wrahas , K. zwijn , varken.

Wrakso en Wrekso , K. geboomte ; woud. Wrakso

rebah majangngan , het geboomte is vallende

verbrijzeld.

Wrangas , T. S. witte mieren.
Ontlasten ,

Wrat , H. zwaar , geladen ; zwanger.

afgaan. Bakto wawrattan , zwanger zijn. Wa

wrat tri sasi , drie maanden zwanger zijn. Ka

pallipoen di wawratti hoewos , zyn schip wordt

met rijst geladen. Wawrattan serrat , de inhoud

van eenen brief.

Wrě, K. een aap.

Wresti , K. regen.

Wrin-wrin , K, vreezen , schrikken.

Wroeh , L. weten , kennen. Hakoe hora wroch

(wěroch) , ik weet het net. Wroehho hikoe ,

weet dat. Pasthi hakéh ngêsemmi kang podo

wroeh hing marêngsoen , velen lachten voorzeker

die mij kenden.

EINDE.
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